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Undecimus  abbine  est  annus,  Burnoufe  doclis- 
sime  et  dilectissime,  quum  coniuncta  opera  in 
enodandis  litleris  Palicis,  eo  tempore  tantum  non 
prorsus  ignotis,  occupati  eramus.  Quae  studio- 
rum  consociatio  quanlopere  libro,  quem  una  edi- 
dimus,  profuerit,  facile,  opinor,  perspexerunt, 
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qui  quantum  in  te  sit  doctrinae,  acuminis,  inge- 
nii,  ex  clarissimis,  quae  posthac  edidisti,  indu¬ 
strie  et  scientiae  tuae  monumentis  cognoverint: 
cognovisse  autem.  omnes  oportet,  qui  vel  prima 
in  litleris  Orientalibus  stipendia  fecerunt:  ut  me 
praecone  facile  carere  possint  merita  tua,  meis 
laudibus  maiora.  Quae  autem  in  me,  vitamque 
meam  ex  isto  contubernio  redundarunt  commoda, 
gratissima  recordatione,  dum  fruì  licuit,  vel  gra- 
tiora,  eorum  ut  memorem  animum  testifìcarer, 
bunc  ego  librum  tibi  inscribere  constimi,  quem 
libi  per  longum  iam  tempus  debeo.  Nam  ex  quo 
buiusmodi  laborem  a  me  susceptum  iri  publice 
spopondisti,  equidem  quum  erga  te,  tura  erga 
omnes,  qui  litteris  Indicis  promovendis  operantur, 
quasi  voto  obstrictum  me  sentiebam,  cuius  vereor, 
ne  et  tu  et  alii,  quum  librum  cognoverilis  ut 
expectatione  veslra,  ita  spe  mea  inferiorem,  reum 
me  adbuc  iudicaturi  sitis.  Neque  id  dico  aut 
modestiae  inanis  studio  aut  severas  iudicum  sen- 
tentias  deprecaturus,  sed  quia  tam  diu  in  hoc 
argumenlo  tractando  elaboravi,  ut  vix  me  latere 
possit,  quid  praestare  debeat  grammatica  Pracri- 
tica  eo  nomine  vere  digna.  Itaque  non  mirabe- 
ris,  si  ipse  operam  meam  non  una  ex  parte  infra 
ea  substitisse  censeam,  quae  praestare  volui.  Quod 
quo  certius  intelligas,  iam  ea  potius  indicabo , 
quae  aliis  adhuc  faciunda  reliquerim,  quam  quae 
ipse  praestitisse  mibi  videar. 

Primum  locum  in  grammatica  Pracrilica  oblinet 
cognilio  eorum,  quae  ab  indigenis  grammalicis 


praecepta  sunl;  quamquam  hauti  multa  in  uni¬ 
versum  esse  credo,  quae  ex  repelila  commenta- 
riorum  ab  illis  conscriplorum  perscrutatione  iu 
disciplinam  nostram  redundatura  sint;  omnino 
satis  certum  arbitror,  recentiores  grammaticos 
cunctos  iu  plurimis,  ne  dicam  in  omnibus,  quae 
generalia  sint,  consentire  cum  vetusto  disciplinae 
conditore,  Vararucbe.  In  singulis  contra  vocabu- 
lis  formisque  grammatici  multa  ex  istis  libris, 
quos  mihi  evolvere  non  licuit,  illustranda  etiam 
nunc  restant,  et  opus  omnino  est,  utquaecunque 
de  minoribus  scenicis  dialectis  a  grammaticis  cete- 
ris  tradita  sunt,  ex  scriniis  bibliotbecarum  eruan- 
tur  et  inter  se  comparentur.  Cuius  negotii  pro¬ 
movendi  caussa  et  regulas  de  elemenlis  Pracriticis 
et  praecepta  de  dialectis  minoribus  in  medium 
protuli  ipsissimis  Vararuchis  et  Kramadìcvarae 
verbis.  Quod  in  hoc  libro  consulto  brevius  tra- 
ctavi,  Pracriticas  radicum  Sanscriticarum  formas, 
earum  catalogum  ex  commentariis  grammatico- 
rum  descriptum  et  exemplis  notisque  illustratuin 
mox  publici  iuris  faciet  discipulus  meus  diligen- 
tissimus  et  carissimus,  Delius ,  Bremensis,  volum 
a  me  p.  342.  susceplum  impleturus. 

Secundo  loco  pono  poeticam  loquendi  ralio- 
nem  cuin  iis,  quae  apud  grammaticos  legunlur, 
comparalam  :  quod  genus  cognitionis  si  neglexis- 
sem  ,  potuissem  sane  conscribere  librum  et  multo 
breviorem  et  limatiorem,  ncque  opus  fuisset  ob- 
ruere  quasi  rem  pri maria m  nube  disquisitionutn 
de  singulis  quibusdam  vocabulis  instilularura. 


At  probe  taraen  intellexi,  si  ila  egissem,  me  dimi- 
dia  tantum  oflìcii  mei  parte  fuisse  defunclurum; 
inopes  saepe  consilii  remansissent  minus  periti, 
quum  non  omnia,  quae  praecipiunt  doctores  lin- 
guae,  a  poetis  observata  reperissentj  immo  peri- 
tiores  etiam  parum  suis  commodis  a  me  consul- 
tum  fuisse  haud  immerito  questi  essent,  si  dis- 
crepantiam,  quae  iuter  regulas  grammaticorum 
et  usuin  poetarum  intercedat,  enotare  et  pensi¬ 
la  re  omisissem.  Cui  rei  licet  operam  salis  strenuam 
navasse  mibi  videar,  tamen  probe  scio,  nonnulla 
temere,  alia  consulto  fuisse  omissa 5  cuius  defectus 
excusandi  gralia  monitos  velim  lectores  de  condi- 
cione  textuum,  quibus  utendum  mibi  erat  ad  usurn 
loquendi  poetarum  demonstrandum.  Nimirum 
exceplo ,  quod  a  Lenzio ,  diligentissimo  viro,  pre¬ 
mature  bisce  lilteris  erepto,  in  una  Kalidasae  fa¬ 
bula  factum  est,  nulla  exstat  ullius  dramalis  In¬ 
dici  editio,  quae  iusta  supelleclile  critica  instim¬ 
ela  si t ;  editiones  Calcullenses,  ceteroquin  salis 
utiles,  ne  verbo  quidem  raonent  de  varia  ullius 
loci  scriptura.  Quo  fit,  ut  dubii  non  possimus  non 
baerere  in  multis  locis  depravatis  aut  suspeclis. 

Emendaloris  munus  in  me  saepenumero  qui¬ 
dem  suscepi ,  adiutus  tum  iis,  quae  ipse  olim 
Parisiis  et  Londinii  congesseram,  tum  iis,  quae 
benignitati  virorum  clarissimorum  ,  meis  stu- 
diis  bene  cupientium,  Brockliausii  et  Stcnzleri , 
debeo  ;  interdum  medela  petenda  erat  e  conieclura 
satis  certa.  In  aliis  tamen  liaud  paucis  iisque 
dillicilioribus  omnino  deerant  auxilia  critica,  nei: 
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sola  coniectura  certi  quid  ertici  posse  videbatur. 
De  his  itaque  silere  vel  brevi  ter  suspicionem  signi¬ 
ficare  malui,  quam  temerariis  coniecturis  etvanis 
disputalionibus  perdere  chartam,  sperans  fore,  ut 
tandem  dramala  Indica  editiones  nanciscantur 
vere  criticas.  Quod  quum  factum  fuerit,  et 
strictius  et  elegantius  poterit  grammatica  Pracri- 
tica  enarraci. 

Intra  hosce  flnes  consistere  polest,  qui  id 
tantum  agit,  ut  fabulas  Indorum  cognoscere  cu- 
pientes  scenicam  linguam  doceat.  Atenimvero 
stabilitis  lum  ad  praecepta  grammalicorum ,  tum 
ex  usu  poetico  formis  linguae,  nondum  satisfactum 
est  desideriis  eorum,  qui  quum  parum  poesin  In¬ 
dorimi  scenicam  curent,  tamen  acerrimo  studio 
in  comparalionem  et  historiam  linguarum  incuin- 
bunt.  Ex  eorum  enim  sententia,  quam  omnino 
non  improbaverim,  iusta  ea  sola  est  grammatica, 
quae  non  formas  tantum  sermonis,  verum  eliam 
originem  et  historiam  formarum  tradit.  Tertium 
igitur  praeter  illa,  quae  supra  memoravi,  impo- 
situm  mihi  fuit  negotium,  quod  ne  arctioribus, 
quam  par  erat,  flnibus  circumscripsisse  videar, 
dicendum  est  consilium,  quod  sum  secutus. 

Ante  omnia  id  operam  dedi,  ut  ostenderem 
originem  formarum  Pracriticarum ,  quumque  a 
Sanscritica  lingua  totus  progenitus  sit  sermo  sce- 
nicus,  summa  huius  quaestionis  posila  est  in  utrius- 
que  comparatione.  Aliarum  linguarum  compa- 
ratio  multum  quidem  lucis  afferra  potest,  non  item 
necessaria  est.  IN  imi  rum  si  quemadmodum  aliae 


merito  praedicare  non  possum,  certe  magnitudine!!! 
beneiìeii  quam  maxime  seutio,  qnippe  qui  expe^ 
rientia  edoctus  librarii  negolium,  ut  semper  mo- 
lestum  taediique  plenum,  ila  in  grammatico  In¬ 
dico  etiam  diflicillimum  esse  sciam.  Quantas  autem 
debeam  viro  clarissimo  gratias,  ii  maxime  pole- 
runt  existimare,  qui  ex  ipso  libro  meo  cognove- 
rint,  quantum  novo  isto  subsidio  adiutus  fuerim. 

Te  vero,  mi  Burnoufe,  ut  opus  hoc,  quale- 
cunque  tandem  est,  boni  consulas  meque  amare 
pergas,  vehementer  etiam  atque  etiam  rogo. 

Dabam  Bonnae  ad  Rhenum  mense  Iulio 
MDCCCXXXV II. 


Utuntur  scenici  Indorimi  poelae  non  uno 
alque  eodem  in  eadera  fabula  sermone,  sed  mixto, 
quem  ad.  personarum,  qiias  exliibent,  dignitalem 
accommodant.  Summurn,  uti  par  est,  inter  baec 
loquelae  genera  locum  lenet  lingua  Sanscritica, 
a  qua  raro  recedunt  sacerdotes,  reges,  alii 
altiori  gradu  positi  homines;  quinetiam  mulieres, 
a  litterarum  cultu  non  alienae,  veluti  in  Mala- 
timàdhavo  sacerdos  Camandacis ,  Sanscritice  lo- 
quuntur.  De  hoc  tanquam  de  summo  quodam 
fastigio  per  varios  gradus  ceterae  descendunt  dra- 
matis  personae,  ita  ut,  quemadmodum  quaeque 
a  summa  ista  sacerdolalis  et  regalis  ordinis  digni¬ 
tà  te  remotior  sit,  eadem  ratione  sermonis  genere 
utatur  minus  docto  et  a  classicae  linguae  pun¬ 
tate  deflexo.  Quae  quum  ita  sint ,  magnopere 
interest  eius,  qui  dramaticae  Indorum  poesi  ope- 
ram  navare  velit,  omnium,  quae  in  scena  obti- 
neant,  dialectorum  sibi  comparare  cognitionem. 

Accedit  quod  secta  Indica  ,  quae  secundum 
conditoris  qui  fertur  nomen ,  Jainica  appellatur, 
illi  ipsi  lin  guae,  quae  summum  in  ter  scenicas 
post  Sanscritam  tenet  locum,  superstitionis  suae 
decreta  posteris  tradenda  concredidit.  Quae  secta, 
licet  non  eius  sit  antiquitatis,  quam  ei  atlribuen- 
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dam  esse  persuaserunt  sibi  homines  quidam  in- 
geniosi ,  digna  tameu  est,  in  cuius  doctrinam  accu- 
ratius  inquiratur. 

ISeque  omittendam  opinor  eam,  quam  po¬ 
stremo  loco  ponam,  rationem,  ob  quam  hoc  opus 
sim  aggressus.  Satis  enim  probabili  demonstra- 
tionepossem,  si  opusesset,  probare,  magnani  hodier- 
narum  Indicarum  dialectorum  partem  non  posse 
accuratius  indagari,  nisi  Prakriticam  linguam  bene 
intellexeris,  utquae  intermedia  sit  inter  Sanscritam 
et  hodie  per  Indiam  obtinentes,  quae  praefor- 
matae  quasi  sunt  in  dialectis  scenicis.  De  quibus 
dialectis  posthac  amplius  dicam. 

Explicui  rationes,  quas  babui  opus  bocce 
aggrediendi.  Dividi  autem  id  in  tres  libros,  quo¬ 
rum  primo  nomina  et  provincias  dialectorum 
scenicarum  definire  operam  dabo;  secundo  gram- 
maticam  docebo  dialecti  scenicae  praecipuae;  ce- 
teras  tertio  tractabo. 


LIBER  PRIMUS. 

I.  De  Dialectorum  Prdcriticarum  numero,  nomi - 
nibus ,  provinci is ,  praeceptoribus. 


ì.  Ad  numerum  et  nomina  dialectorum  sce¬ 
nicarum  emenda  tres  nobis  patent  viae,  quarum 
prima  ipsa  est  scenica  poesis.  Hac  tamen  uli  ad 
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nostrum  consilium  impedimur  eo ,  quoti  exstent 
quidem  in  fabulis  dialectorum  specimina  plurium, 
nomina  tamen  non  tradantur.  Id  tantum  inde 
eruere  licet,  iam  ea  aetate,  qua  antiquissima  quae 
aetatem  tulit  Indica  fabula  sit  conscripta,  per- 
multa  obtinuisse  per  Indiam  sermonis  discri¬ 
mina.  Locus  est  Mrichclihakatidos  p.  199.  ed. 
Cale.  *)  Ad  meridionalem  Indiam  pertinent  ple- 
raque  horum  nominum ,  linguasque  indicant  a 
Sanscritica  origine  alienasi  neque  asseverare  ausim, 
distinxisse  accurate  poetam  inter  linguas  re  vera 
nomine  dignas  et  locales  quasdam  sermonis  di- 
versitates.  Nihilo  tamen  minus  patet,  eo  aevo 
iam  per  Indiam  regnasse  magnam  dialectorum 
provincialium  varietatem  et  plures  in  fabulis  In- 
dicis  prò  diversi  tate  personarum  usurpalas  fuisse 
linquas. 

ZI 

2.  Secundam  itaque  ingrediamur  viam 
et  ipsos  scenicarum  dialectorum  doctores  sive 
grammaticos  consulamus.  In  quorum  libris  quos 
inveni  locos  bue  facientes  ita  enumerabo,  ut  de 
ipsis  grammaticorum  commentariis  breviter  simul 
disputerò. 

Incipiam  a  V araruchc ,  cuius  liber  Pràkrila 
prakàga,  sive  Chandrikd ,  illustratio  sive  lumen 


*)  Non  uno  mencio  depravata  est  liaec  nominum  enume- 
ratio ,  quam  sine  librorum  ope  emendare  non  aggre¬ 
dì  or.  Ipse  TVilso  fatetur  plura  esse ,  c[uae  expedire 
nequeat,  nomina.  Ilind,  Theatr.  I.  127.  ed.  Cale.  I. 
114.  ed.  Lond. 
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lunare  dialectarum  Pràkriticarum  inscriptus,  omnes 
qui  iu  eodem  arguinento  versantur,  auctoritate 
et  antiquitate  facile  antecedit.  De  vita  Vararu- 
cliis  nil  nobis  traditur,  nec  de  aetate  certi  quid  elici 
potest;  nam  fabulas,  quas  de  eo  circuraferuntur, 
repetere  supersedeo.  Praeoccupavere  praeterea 
hunc  locum  Colcbrookius  (Ass.  Ress.  VII.  204.)  et 
IT^ilso  (praef.  dict.  Sanscr.  ed.  I.  p.  X.)  ld  tan¬ 
tum  affirmari  potest,  Vararucbem  a  nemine  so- 
ciorum  antiquitate  superari;  ceteri  enim  aut  com- 
mentarios  in  eius  librum  scripserunt,  aut  mentio- 
nem  eius  iniecerunt,  aut  denique  novissimis  tem¬ 
poribus  vixerunt.  Accedit  quod  quatuor  tantum 
dialectorum  scenicarum  rudimenta  tradat  Vara- 
rucbes,  ceteri  autem  vel  unam,  vel  duas,  vel  plu- 
res  etiam  addant,  ideoque  posteriores  sint  babendi. 
Comparet  nimirum,  initio  quatuor  illas  dialectos, 
de  quibus  egit  Vararucbes,  solas  in  scena  Indica 
locum  babuisse  ;  posteriori  autem  aevo  unam , 
duasve  ad  bas  accessisse;  postremum  denique, 
quum  ceterae  quoque  linguae  vulgares  ad  altiorem 
culturae  gradum  evectae  et  ad  poeticos  usus 
essent  accommodatae,  etiam  bas  in  scenam  fuisse 
adscitas  aut  certe  a  tecbnicis  permissas:  ita  ut 
inter  Pràkriticae  loquelae  praeceptores  is  novissi- 
mus  possit  baberi,  qui  maximo  dialectorum  nu¬ 
mero  locum  in  commentariis  suis  concesserit. 

Vararucbes  autem  quum  unus  sit  e  caterva 
sapientium  istorum,  qui  inventores  et  perfectores 
disciplinarum  a  grata  posteritate  celebrantur,  liaud 
improbabiliter  asserueris,  bac  re  declarari,  canones 


graramaticae  Pràkriticae,  qui  sub  eius  nomine 
feruntur,  opus  esse  antiquissimum  sui  generis,  in 
quoti  veluti  in  unum  corpus  redacta  fuerint,  quae 
a  prioribus  granimaticis  de  vulgaribus  dialectis 
fuissent  praecepta.  Quae  postquam  facta  erat  re- 
dactio,  neglectui  tradebantur  priorum  disputatio- 
nes,  restringebantur  posteriorum  labores  ad  solum 
lioc  negotium,  ut  Vararuchis  regulas  accuratius 
circumscriberent,  aut,  ubi  opus  esset,  amplifica- 
rent.  Morem  hunc  fuisse  Indorimi  etiam  in  aliis 
diseiplinis,  docui  in  praef.  ad  Sankhya  Caricam. 
Neque  aliud  statuendum  mihi  videtur  de  cano- 
num  collectione,  quae  Paninis  nomine  celebrata 
summa  pollet  per  Indiam  litteratam  auctoritate. 
Vararuchi,  quippe  qui  non  diversus  dicatur  a 
Kdtydyana,  vetustissimo  Paninis  enarratore,  satis 
remota  antiquitas  tribuitur.  Cf.  Wils.  praef.  p. IX. 
Colebrook.  gramm.  praef.  p.  VI. 

Vararuches  eadem,  qua  etiam  Panines,  uti- 
tur  docendi  ratione  ;  singulas  enim  regulas  for- 
mulis  tecbnicis  brevissime  exponit.  Sutrci  constai 
Indos  has  appellare,  equidem  dixi  decreta.  Exem- 
pla  ad  regulas  illustrandas  addita  sunt  nulla,  nisi 
de  singulis  vocibus  tantum  valeant  quae  sistantur 
regulae,  quare,  accedente  praeterea  obscuro  isto 
dicendi  genere,  formulis  Indorum  tecbnicis  pro¬ 
prio,  difficile  profecto  intellectu  evadit  saepenu- 
mero  bocce  encbiridion.  Nil  itaquemirum,  Va- 
raruchi  illustrando  operam  fuisse  a  successori  bus 
navatam;  inter  quos  primo  loco  ponam  Bliduna- 
ham>  cuius  commentarius  indice  audit  Manóramd 
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sive  delectabilis  *).  Brevis  est  quidem,  sed  per- 
spicuus  et  idoneo  exemplorum  numero  instructus,- 
quae  res  maximae  est  in  eiusmodi  libro  utilila- 
lis  ;  nam  ex  exemplis  interdum  emendanda  sunt 
menda,  a  librariis  regulae  cuivis  obtrusa;  sicuti 
exempla  saepenumero  corrigenda  sunt  ope  regu- 
larumj  atque  mirum  sane  foret  dicere,  quantis  et 
quot  naevis  lum  grammatici  de  vulgari  dialeclo 
commentarii,  tum  ipsae  fabulae  foedatae  fuerint 
a  librariis,  doctae  linguae  quam  vulgaris  peritio- 
ribus,  variasque  scenicas  dialectos  inter  se  con- 
fundentibus.  In  primis  autem  opus  erat  tali  ad- 
iumento  ad  emendandum  librum ,  cuius  unum 
tantum  exemplar  ad  manum  erat. 

5.  In  docendis  linguae  Prakriticae  regulis 
eam  sequuntur  rationem  tum  Varar uclies  eiusque 
commenta tor,  tum  ceteri  eiusdem  rei  scriptores, 
quam  ipsa  res  postulavi t.  Nimirum  si  recorda- 
ris,  Pràkriticam  linguam  derivatam  esse  totam  a 
Sanscritica  et  ad  hanc  recurrere,  quasi  ad  fontem, 
quotiescunque  ei  opus  sit  novis  vocabulorum  co- 
piis,  vides,  nullam  commodiorem  et  tutiorem  in- 
veniri  potuisse  yiam  quam  hanc,  ut  demonstra- 


*)  Asservatur  code*  in  bìhliotheca  mercat.  Indie.  Londini, 
Yai'arucliem  una  cura  glossis  Bhàmaliae  tenens;  mi- 
gravit  in  istam  biblioth.  dono  Colebrookii ,  in  cuius 
catalogo  insignitus  est  No.  30.  R.  Nomen  Bhàmaliae 
initio  commentarii  legitur  ;  in  titt.  capitt.  finalibus 
Vararuchis  sòl  tra  dicuntur  Pràkrita  prakà^a ,  com- 
mentarius  BhSmahae  Manóramà. 


retur,  quasnam  subirent  mutatioues  Sanscritici 
tum  soni  simplices,  tum  sonorum  complexus, 
quum  ex  Sanscritica  eflìngerentur  novae  istae  ser- 
monis  conformationes,  quas  dialectos  Pràkriticas 
vocamus.  Quam  viam  ingressus  est  etiam  Iaco- 
bus  Grimmius,  Germaniae  decus,  quum  docere 
vellet ,  quomodo  ex  antiquo  Germanorum  ser¬ 
mone  per  varias  mutationum  vices  denique 
exorta  sit  qua  utimur  hodie  Theotisca  lin¬ 
gua.  Adde  quod  homines ,  in  quorum  usus 
concinnabantur  grammatici  hi  tractatus,  instimeli 
iam  esse  debebant  legitima  sacrae  linguae  cogni- 
tione. 

Ponunt  autem  semper  primo  loco  dialectum, 
quam  zar’  è^oyjiv  Prakriticam  nuncupant,  ulpotc 
quae  proxime  accedat  ad  slirpem,  unde  propa¬ 
gata  fuerit,  Sanscriticam.  Ab  ista  deinde  dedu- 
cunt  ceteras  dialectos,  non  eundem  ordinem  hac 
quidem  in  re  servantes,  plerumque  tamen  quam- 
que  seriori  loco  collocantes,  prout  remotior  sit 
a  stirpe  communi.  INovem  itaque  capi  ti  bus  ab- 
soluta  primariae  huius  Prakriticae  dialecti  insti- 
tutione,  decimo  docere  pergit  Vararucbes  Pdicd- 
chicam ,  undecimo  Mdgadhicam,  ultimo  Qciurcisc - 
riicam.  Postrema  a  Sanscrita  deriva  tur,  duae 
priores  a  Qaurasenica.  Quam  rem  ipsis  Varar u- 
cbis  et  Bhamahae  verbis  docere  praestat.  Cap.  X. 
init.  m  l  fWR'FTT  UWT  q-^rT#  l  qqrfH:  VTTfqqT  i 

5IWT:  q^TTxSTT:  U'-t-i  fri  :  Vi  i  v  *. i - 1  (  iViriT  i  v'ii^i'-di  èur i -^Tì  cn xn'u i  wcjruuc  ic«j  n 

Larvarum  sive  Pi^àcharum  dialectus  itaque  dici- 
tur  Paigàchi,  cui  a  Caurasenica  repetendus 
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est  character,  ex  opinione  doctorum. *  * **))  Quod 
quo  sensu  accipiendum  sit  nomen ,  posthac  patebit. 
Cap.  XI.  init.  Jnmà  i  rrfr:  i  Cap.  XII.  init. 

sii f  Ìi4t  i  cr^rfpt:  tot  i  Màgadhicam  igitur  a  Qaùra- 
senica  deducunt,  liane  a  Sanscrita.  In  fine  de- 
nique  capitis  Xllmi  additur:  shi  Hi^i(t'|ìoir^  •  i.  e. 
cetera,  quae  non  diserte  in  lioc  capite  de  (iaùra- 
senica  traduntur,  cum  Màhàràshtrica  consentiunt. 

Màgadhicae  et  Qaùrasenicae  facile  vides  esse 
nomina  a  provinciis  repetenda;  prior  ea  est, 
quam  hodie  Behar  dicimus;  altera  in 

ripis  Yamunae  fluvii  circa  Ma tliuram  sita  est;  no¬ 
men  nunc  obsoletum,  sed  Alexandri  Magni  et  Se- 
leuci  Nicatoris  aetate  notissimum.  %%)  Dialecto 
autem  Prakriticae  praecipuae  provincia  tribui  tur 
nulla,  quamvis  e  verbis  in  line  libri  positis  elici 
potest,  eam  fuisse  Mabàràsbtram.  Nam  quum 
dictum  sit,  ceteras  regulas  in  dialecto  Caurase- 
nica  formanda  observandas  esse  easdem,  atque  in 
Màhàràshtrica ,  nulla  tamen  alia  dialectus,  ad 
quam  lioc  referri  possit,  prius  tractata  sit,  quam 
Pràkritica  praecipua,  sequitur,  Bhàmahae,  cuius 
ista  sunt  verba,  Pràkriticam  zar  è^offlv  ita  di- 
ctam  diversam  non  fuisse  a  Màhàràshtrica. 

4-  Sed  ultro  progrediamur.  Duae  Pràkritici 
sermonis  grammaticae  nomine  tantum,  non  re 


r 

*)  De  hoc  sensu  vide  quae  docui  de  ad  Sankhy. 
Carie.  4.  p.  21. 

**)  Arr.  Indie.  8.  et  Plin.  H.  N.  VI.  16,  3.,  e  Megasthene. 
cf.  Cullucain  ad  Manum  VII.  193. 


milii  innotuerunt,  laudatae  ambae  a  Colebrookio 
(Gr.  praef.  p.  XV.)  bisce  indicibus:  Prdkrita  Kd- 
madhénu,  et  Prdkrita  Lankéqvara ;  alterius  aucto- 
rem  nomine  lauda t  Leydenius  (As.  Res.  X.  285.  ed. 
Lond.)  Vidyav inódh a  (lege  vinòda).  Ulrumque 
librum  cum  Leydenio  communicasse  videtur  Co- 
lebrookius  (1.  1.  p.  286.),  unde  suspicor,  ambo 
nunc  cum  ceteris  Leydenii  libris  in  bibliotbecam 
mercat.  Indie,  migrasse. 

5.  Gravissimus  post  Vararuckem  buius  rei 
scriptor  est  Hctnachandras ,  cuius  lexicon  bonae 
frugis  plenum  prodiit  aliquot  abhinc  annis  Cal- 
cuttae.  Scriptorem  gravissimum  ideo  dixi,  quod 
ipse  Prakritica  dialecto  usus  est  in  byrnnis  a  se 
compositis,  sectam  Jainicam  amplexus,  quae 
primaria  Prakritica  in  dogmatis  suis  tradendis 
utitur.  Aetatem  eius  ad  annos  p.  Cbr.  n.  circa 
MCCLXXIV  refert  ìVilso  (praef.  dict.  Sanse,  p. 
XXXIII).  Reliquit  Hemacbandras  nobis  gramma- 
ticum  Haima  Pydkarana  plerumque  dictum  (Co- 
lebr.  praef.  p.  XII)  opus,  cuius  prioribus  capiti- 
bus  liaguam  Bracbmanum  sacra  in  docet,  octavo 
sive  ultimo  autem  Pràkriticam,  eadem  in  liac  re, 
ac  Vararucbes  et  Bhàmabas,  usus  ratione.  Pri- 
mum  sutra  exhibet,  quae  dein  commentario  illu¬ 
strai,  multo  tamen  uberiore,  quam  quem  condi- 
dit  Bhàmabas.  Maximi  sane  momenti  foret  scire, 
utrum  omnia  Sutra  quae  profert,  eadem  sint,  ac 
Vararucbica,  necne,  et  mireris  forsan,  buius 
rei  dubitanter  a  me  iactatam  fuisse  mentio- 
nem.  At  baud  mea  negligentia  hoc  Ut,  sed  culpa 
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scribae,  qui  unicum,  quoti  Londiai  repperi*),  exem- 
plar  tam  indocta  et  vacillante  manu  exaravit,  ut  per- 
multas  libri  sententias  omnino  obscurarit.  Nil 
igitur  prò  certo  asseverare  possum,  quam  lioc, 
Vararucbis  sutra  etiam  a  Heraacbandra  explicari; 
utrum  nova  sua  addiderit,  necne,  ignoro.  Yalde 
autem  doleo,  melioris  notae  exemplar  mibi  praesto 
non  fuisse;  piane  enim  intellexi,  quantae  utilita- 
tis  fuisset  ad  dubiam  multa  rum  vocum  Pràkriti- 
carura  scripturam  diiudicandam. 

Continet  autem  bic  liber  foli.  1  —  55.  doctri- 
nam  elementorum  Pràkriticorum  ;  foli.  55 — 66. 
declinationes  et  coniugationes  et  quae  praeterea 
de  dialecto  proprie  Pràkritica  dieta  sunt  enarran- 
da.  Folk  66—69.  a •  pertinent  ad  Qaùrciseniccim , 
69.  b.  —  71.  a.  ad  Mdgadhicam ,  71.  b.  —  72.  a.  ad 
Paicdchicatn,  72.  b. —  75.  b.  ad  Chulikd-Paicdchi- 
cam ;  70.  b.  ad  iinem  ad  Apabhrancam.  Notitias 
autem  has  excitare  iuvat.  Absoluta  dissertatione 
de  Qaurasenica  additur:  sto  qwTcTTTj  siq£terr  =bt  «'cj-qut 
rSTRT^r  rrrrt  rT^Ì"(>ì'~-fi'  yichHcj^  UoiÌH  i  Deriva  tur  igi¬ 
tur  pars  kuius  dialecti  a  Pràkritica  primaria, 
pars  alia  ab  ea  non  differì.  Idem  valet  de  Mà- 
gadhica:  sm  sfqvRwr  .  Paicdchica  refertur  ad  Gau- 
rasenicam:  sm  vnr^RTsnr;  Chulikd  Paicdchica  ad 
praecedentem  Paigachicam :  sm  De  Apa- 

bhranca  edocemur  :  ^rwsìr  fyvrur  ywrì  1  h'<ì)  in 
su  pi  4f  era1  iTsnrr.  Duo  itaque  genera  Apabbran§ae 
sislit  5  unum  Pràkriticae  praecipuae  ,  alle- 


*)  Ex  librr.  Colebr. 
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rum  Qauraseniccie  simili us.  De  domicilio  Apa- 
bhran9ae  et  Pai^àchicarum  nil  statuisse  videtur 
Hemachandras.  In  hoc  autem  a  Vararuche  dis¬ 
cedi  t  recte,  nisi  fallor,  quod  omnes  hasce  linguas 
unam  ab  altera  minus  deducit,  quam  imam  cum 
altera  comparai,  in  unaquaque  quaedam  propria, 
quaedam  omnibus  communia  dicens.  Qua  de  re 
posthac  dicam. 

6.  Commodo  loco  bic  inseri  potest  notitia 
operis,  quod  in  Europam  quidem  nondum  alla- 
tum  neque  a  me  inspectum  est,  cuius  tamen  no- 
titiain  satis  amplum  debeo  Ellis io,  Anglo  diligenti 
liarum rerum  investigatori.  Vid.  praefat.  adgramm. 
Telinganatn  Campbelli  pp.  i5.  ìG.  Titulus  istius 
libri  est  Shadbhdshd  Chandrikd ,  i.  e.  lumen  lu¬ 
nare  dialectorum  sex,  Lakshmidharas  conditor. 
Dialecti  sex  eaedem  sunt  atque  illae,  quae  ab  He- 
machandra  docentur,  ordo  quo  seexcipiunt,  idem. 
Videtur  autem  Lakshmidharas  contea  taciturni- 
tatem  grammaticorum  Indicorum  de  regionibus, 
quibus  propria  fuerit  quaeque  dialectus,  accura- 
tius  et  copiosius  disputasse-,  quo  lì t,  ut  etiam  huius 
libri  magno  tenear  desiderio.  Describam  verba 
Ellisii  Latina  ex  Anglicis  facta. 

»Dialecti  sex  hae  sunt:  Prdikrita ,  qua  lingua 
utuntur  Mahàràshtrici  5  Cauraseni;  Mdgadlu ;  Pai- 
gdclu ,  quae  dialectus  est  provinciarum  Kckajac 
et  Pandjae ;  Chulikd - Pdigdchi,  Gdndhdrae ,  Ne- 
pdlae  et  Kuntalae  propria;  yipabhranga ,  quam 
ioquuntur  incolae  regionis  Abhirac  et  qui  oras 
oceani  occidentalis  tenent.  Sex  hae  Pràkriticae 
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linguae  dialecti  inter  se  sunt  distinctae,  earum- 
que  quaevis,  si  vocabula  respicis,  suas  sequitur 
permutationis  regulas,  omnes  tamen  peculiarem 
dicendi  morem,  constructionem  et  in  genus  gram- 
maticam  Sanscritae  linguae  conservant,  factis  tan¬ 
tum  specialibus  quibusdam  exceptionibus.  In 
Lakshmidbarae  Sbadbhàshà- Cbandrikà,  pràemissis 
regulis  generalibus  ad  omnes  pertinentibus,  Pràkri- 
tica  dialectus  xar’  è&fflv  ita  dieta  (m  a , 
a  Mahàràshtra  oriunda)  deducitur,  nullo  inter- 
iecto  gradii,  a  Sanscritica ,*  Qaurasenica  a  Prakri- 
tica  et  Sanscrita  et  sic  porro,  Mdgciclhi,  Pdicdchi , 
Chulikd- Pdicdchi  atque  À pah  hr  cinga,  ita  ut  quae- 
libet  dialectus  uno  puritatis  gradu  ab  antecedente 
descendat,  postrema  itaque  remotior  sit,  quam 
ulla  priorum,  a  fonte  communi.  Ad  Apabkran- 
^am  quod  attinet,  diflert  Lakshmìdharas  a  Cole- 
brookii  sententia,  qui  eam  loquelam  barbarismum 
existimat,  grammaticis  formis  desti tutum.  Dicit 
enim  ille:  snròsT  wn  V  ^rcr.  i  qT&wìm-i'J- 

cdia";'-i^r©<:  sr  3  11  i.  e.  Apabhranca  congeries  est 

dialectorum  Abhìrorum  aliorumque,  ita  dieta, 
quia  a  poetis  non  digna  habita,  quae  usurpeturj 
sermo  autem  sensu  cassus  omnino  non  est  *)• 
Quo  dicto,  pergit  ad  grammaticas  eius  regulas 
explicandas. 

Liber  bic  memoratus  restrictus  est  ad  hasce 


*)  Aliter  interpretatus  est  Ellisius  :  «and  as  it  is  used  ]>y 
poets,  it  is  not  in  any  respect  coirupted.«  Quem 
scnsum  pi’ofeclo  vcxba  nunquam  patientur. 
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dialectos ,  quales  in  dramatis  obtinent,  quara  ob 
caussam  agit  de  vocabulis  tantum  aut  Sanscriticis 
puris  aut  inde  derivatis;  admonet  tamen  diserte, 
quamvis  istarum  dialectorum  usam  fuisse  propriis 
sibi  dégya  i.  e.  provincialibus  vocabulis  ;  atque 
probabile  sane  est,  quum  quaedara  inter  eas  ob- 
tinerent  in  regionibus  longe  a  sese  distantibus, 
unamquamque  possedisse  provincialia  vocabula 
derivationis  diversae,  quibus  instructa,  linguam 
constituerit  a  cognatis  satis  abhorrentem.  Quod 
diserte  significatur  de  Paigdchico  sermone:  — 
Pravi  qwsrrR^irt  *)  far*,  i  a^prr:  i 

4 1 U à y y l eì -l I CJ1  eh --rf Vt' l ;  I  rii iMl^d eh'-? IsM  l-d '4' r  » 

M'jiM<7rr:  tyvriv.^^rfguir  nafn1 1  (1.  i).  Duae  dia- 

lecti  Pdigdchicae  obtinere  dicuntur  in  omnibus 
regionibus  hic  laudatis,  inde  a  Pàndya  in  ulti¬ 
ma  meridionali  India  sita  usque  adCanòje  septen- 
trionem  et  ad  Siam  (Sabya)  orienterà  versus. 
Dein  additur:  liae  regiones  Pài^àchicae  sunt  et 
provincialia  uniuscuiusque  vocabula  suam  babent 
qualitatem  propriam.  M 

Haec  Ellisius.  Cuius  sententiam  nunc  non 
in  iudicium  vocabo;  nam  id  tantum  in  praesens 
ago,  ut  congeram  opiniones  grammaticorum  In- 
dicorum,  non  ut  eas  diiudicem.  At  enim  vero 
geograpbicam  postremi  loci  interpretationem  tam 
infelicem  nobis  venditat  vir  ceteroquin  satis  in- 
geniosus,  ut  eam  silentio  praetermittere  nequeam, 


*)  Coniicio  fèrW.  cf.  rjuae  infra  de  gemina  Pàicàcliica 
disputaturus  sum. 
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licet  vix  ullus  regìonem  Transgangeticam  Siam  liic 
ferat.  Videsis  quae  infra  dispulavi.  *) 

Patet  itaque,  et  Pdicdchi  et  Apabhranca  a 
Lakshmidhara  usurpata  esse  loco  nominimi  ge- 
neralium,  quibus  signifìcentur  linguae  rudes , 
populis  parum  cultis  propriae,  ad  litterarios 
usus  non  aplae;  Apabhrancam  tribui  Abhiris,  qui 


*)  Kekaya  et  Gandhdrae  noti  sunt  populi  Pentapotamiac. 
Cf.  de  Pent.  Ind.  p.  12 — 15.  ith'  mendum  est  prò 

cTTèTTcE  5  quod  nomen  etiam  ad  eandem  regìonem  per- 
tinet;  cf.  1.1.  p.  21.  Eisdem  Indiae  partibus  vindi- 
candi  sunt  Kuntalae.  Vid.  Wils.  s.  v.  Alio  nomine 
Upaliàlaka  eos  appellat  Hemachandras ,  Lexic.  IV.  26. 
Nepcila  per  se  patet,  nec  valde  dubium  est,  quin 
Bhóta  ea  sit  regio,  quae  liodie  Butan  audiat  ;  si  ve- 
rum  disputavit  Wilso  s.  v.  '*iìc  1^- ,  scribendum  fox-et 
per  t.  Intelligo  populos  Indicos  ad  Butanensem  limi- 
tem  degentes  ;  nam  de  lingua  Butanica  seu  Tibctanica 
heic  cogitandum  non  est.  Pàndya  referre  posses  ad 
ostia  Indi  fluvii  cura  Plinio  H.  N.  VI.  23.  6  ed.  Hard.  I. 
p.  325.  aut  potius  ad  Pentapotamiam  cum  Claudio  Pto- 
lemaeo.  Vid.  Pent.  Ind.  p.  35.  At  baud  ignoro,  me- 
ridionalem  esse  alius  Pandionis  terram  (Wils.  Hindi 
th.  III.  App.  p.  45.  )  quo  nos  ablegat  Sahya ,  a  Kàli- 
dàsa  ad  occidentalem  Indiae  mcridionalis  oram  col¬ 
locata.  Ragluiv.  IV,  49  sqq.  alio  nomine  Qàilàdri . 
Wils.  Hind.  tb.  II.  app.  p.  333.  etMack.  Cat.  Ind.  p.  C. 
Sudhésha  vix  sana  est  scriptura;  Univa  proxima  est 
regio  Tuluvae  sive  Kanarae.  Wils.  Maek.  Cat.  Introd. 
LIX.  sed  non  certum  est,  non  posse  dividi  verba  : 
Haìvaka  -  Nojana.  Nam  scriptorem  Sanscrite  loquen- 
tem  dixisse  Kanòjana  pio  Kanydkubja ,  i.  e.  Canòja, 
prorsus  addubito.  Si  igitur  Sahya,  Ilaiva  et  Pandya 
ad  ineridiem  pertincnt,  una  est  Paisàchica  meridiona- 
ILs,  altera  in  Pentapotamia  et  in  radicibus  Himalayae. 
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ab  ostiis  Indi  usque  ad  confluentes  Acesinis  de- 
gebant;  vid.  Pentap.  Ind.  p.  ss-j  j  Pdicdchicas  di¬ 
stingui  duas,  quarum  aherutra  ad  Pentapolamiam 
et  declivia  Himalayae  refera  tur.  Nomen  ita  indi- 
tum  est  ab  antiquis  ( vriddha  dixit  grammaticus) 
ob  contemptum,  quo  interioris  et  cultioris  Indiae 
incolae  habebant  homines  hosce  in  confìniis  bar- 
barorum  degentes  *),  aliis  nominibus  a  semetipsis 
vocatos. 

7 .  Proximo  loco  dicam  de  brevi  dialectorum 
scenicarum  grammatica,  quae  Lutetiae  asservatur 
in  bibliotbeca  regia,  in  catalogo  Hamiltoniano 
No.  621  insignita.  Auctoris  nomen  Kramcidegvara, 
libri  indicem  Sankshipta-Sdram  recte  statuii  Ha¬ 
ta  il  lo.  Grammaticam  Sanscriticam  eiusdem  ti  tuli 
ab  eodem  grammatico  conscriptam  in  usu  esse 
Bengalensium  edocuit  nos  Colebrookius  (gr.  praef. 
p.  XIII.)  Eandem  igitur  videtur  sequutus  esse 
rationem  Kramadì^varas,  atque  Hemachandras,  et 
ad  calcem  grammaticae  Sanscritae  exhibuisse  dia¬ 
lectorum  scenicarum  conspectum.  Brevior  est 
haec  grammatica,  quod  ipsa  signillcat  inscriptio. 
Foli.  36  etiam  de  metris  Pràkriticis  et  figuris  ora- 
toriis  ( cdankdrd )  agitur.  Ex  epigrapke  finali: 

rrfy'TT^T^TT  yTcJirWT^l^rR-  fèrlliY -  WTW:  U  ColligO,  COm- 

mentarium  Rasatati  inscriptum  additum  a  ut  po- 
tius  insertum  fuisse  libro  Kramadì^varae  •  nisi 
forte  probabilius  est,  emendatam  a  Junior  dnan- 


*)  cf.  de  Pent.  Ind.  p.  58. 
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dine  Sanksliiptasàrae  editionem  (vici.  ColebrooK.  1. 
I.)  hoc  sub  nomine  latere.  Dubitanter  loquor, 
siquidem  tanto  studio,  dum  Lutetiae  equidem 
commorabar,  huic  libro  incubuit  Chézji ,  Viri 
dar.  lucubratio,  ut  aliis  ad  eum  aditus  diflicilli- 
limus  pateret.  quo  factum  est,  ut  minus  amplam 
quam  vellem ,  inde  lucratus  sim  messem;  satis 
docte  et  diligenter  praeterea  exaratus  est  libellus. 
Id  certum  est,  post  titulum  fìnalem  a  me  mox 
exhibitum,  novum  incipere  in  codice  opus,  vide- 
licet,  alium  commentarium  in  Sankshipsasàram, 
indice  Prdkritadipika ,  a  Chandidévicarmane  con¬ 
ditura.  Eundem  esse  reor  scriptorem,  ac  Durgd- 
ddsarn ,  cuius  plures  laudantur  scriptiones  gram¬ 
matici  argumenti  5  idem  enim  valet  utrumque 
nomen.  Mancum  est  boc  apographum  et  ultra 
foli.  11.  a .  non  pergit.  Initium  libri  bue  tran- 
scribere  iuvat:  crtn^T  n^TR^-  n7 Ff  1  [sft] 

(WUItW  11  ^ «Tl  Rm I  d-'! Fi 

ITTT  I  f^TOTT  -S  CTèRT  II  rTd  RATTORT  RrrTnr 

ufyqcnj  di -de  1  cHT-w'  ima  trferru  1  dRcrmR- 

rr^w  ned  Ré  dardi  1  1  narRT  uauraWrmcii- 

edduf  RTFd  cddlllTdqdTyÌT  I  ddiWrF"  I  *)  RT  dd^dT  CRTTriT- 

cTjt  irrar  doravi r/dì  dRdwrd  RdRdim<d-dUkd  fviTrui>ii Wrii  fddRr 

c  o  \  c. 

Adulti  brh’HrJ^  (chM'd  Cfimm  I fui  l  Cxdrf  ill^  I  cRcFTPJW^TrT^ 


*)  Spectat  hoc  initium  Sankshiptasarae ,  if^ih'q 

*1  Idilli  dT  l-id fri'  I  co ichRd 1 1  Irl  M  Idid  II  Hinc  patet  , 
sutris  Vararuchis  etiam  superinstructum  esse  opus 
Kramadì^varae. 

**)  raryT-i  r.dTdvrj  ?  1 


il 


rfepr  gri^f<t<n kurrkiP-h'T ( vn 

^TfèvFr  nwr  i  ìd?r  i  wr.  u i q ài uri <\  nwrù oi i y  (1. -rr-^)  f§r- 

ninfee?!:  I  ^rlTPÌ  ^fcJTFFTT^T^  Ulò^ikì  Ut<  P-K folU Jì i I ^.M TrT  JTT3u7 
*T^T^T^c^^ìT  CT^g^TTCHrr  I  ePTT  2"u  il  l  *-i^q  I  £  i^ytii  UTOÌ  ÉTeE^r 
OWT  far:  i  ^frr  !  rmT  l  mn|'lkUI7:  (r^)  wr^  rfTt 

F3#f:  l  ^TFT  il 

Laudavi  verba,  quia  eis  proba  tur,  Mahàràsh- 
tricam  esse  eam  linguam,  quae  prae  ceteris,  nul- 
laque  adiecta  defìnitione,  Pràkritica  dicatur;  tum 
quia  eis  edocemur,  Apablirancam  vocabulum  esse 
teclinicum ,  inventum  ad  linguas  quasdam  desi- 
gnandas,  quae  aliis  nominibus  in  vulgus  diceren- 
tur,  si  vero  in  fabulis  scenicis,  aliisque  poeraatis 
usurparentur,  communi  vocabulo  quodam  appel- 
larentur  ;  veluti  Abhirorum,  hisque  similium  dia- 
ledi  Apabhranca,  aliorum  Pdicdchi.  Sed  hoc  mox 
vel  clarius  apparebit. 

De  singulis  Sanksliiptasàrae  capitibus  non 
multa  liabeo,  quae  referam.  Explicanlur  eo  libro 
Pràkritica,  Càurasenica ,  Màgadhica ,  Pàicàcbica, 
Apabliranca  bis,  nisi  fallor  addi  debet,  verum 
facul tas  milii  data  non  fuit,  rem  accuratius  in- 
dagandi.  Iniectam  praeterea  inveni  mentionem 
dialecti  Avdhanidgadhicae ,  i.  e.  semi  -  Màgadhi- 
cae,  praemissa  defìnitione,  ei  admixtam  esse  par- 
tem  Mahàràsb  tricam  ,  un  de  con- 

iectare  possis,  eam  intermediam  fuisse  in  ter  pro¬ 
prie  sic  dictam  Màgadhicam  et  Mabàràslitricam 
si  ve  Pràkriticam  praecipuam.  Ilasce  sex  linguas 
maxime  solitatas  esse  fabulis,  statuendum  est,  seri 
praeter  eas  vel  alias  inveni  ri  discimus.  Locus  est 
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fol.  25.  rdì |  Pr^Td'I^T^Ulì {  udWTsfcfigTT- 

ranTTTT'n^iTFTTÌirnji  ^nz^rnfr  ?vn  [Mm'jdduaa  i  (1.  ai;) 

Praetermitto  menda  grammatica,  emendali!  faci- 
lia,  ut  quum  nomina  populorum  et  linguarum 
promiscue  ponantur.  Cakkari,  Abiuri ,  Dravidi , 
Od  ri,  Prdchyd ,  Qdurasenicd ,  Bdhlikd,  Ddkshind- 
tyd,  partim  nota  sunt  vocabula,  partim  posthac 
explicabuntur.  Avantya  baud  diversum  nomen 
censeo  ab  Avanti, ,  si  de  lingua  dicitura  hoc  no¬ 
men  est  urbis  Ozenes,  illud  incolarum  ;  falsa  igi- 
tur  est  repetitio.  Gravanti  nomen  est  urbis,  quod 
AVilso  Dharmapattana  interpreta  tur. 

De  dialectis  hisce  pauperculas  tantum  quas- 
dam  regulas  sistit  Kramadìcvaras,  iustam  gram- 
maticam  tradit  nullam;  linde  iure  quaeres,  quid 
sibi  velint  nomina  ista.  Res  est,  si  quid  video, 
liaec.  Proposi  tura  non  fuit  grammatico  buie  ne- 
que  omnino  praeceptoribus  loquelae  Pràcriticae, 
ut  legitimam  tot  dialectorum  doctrinam  docerent; 
quod  si  voluissent,  male  profecto  negotio  suo  fuis- 
sent  defuncti,  quum  non  in  singulis  tantum  vo- 
cibus,  sed  etiam  in  declinatione  et  coniugatione 
proprias  sibi  leges  sequi  debeat  dialectus  hoc  no¬ 
mine  digna  ;  dialecti  autem  Indicae  in  variis  pro¬ 
vincia  obtinentes  re  vera  summopere  in  ter  se 
differunt.  At  enim  vero  ad  specimina  tantum, 
quae  in  fabulis,  aliisque  poematis  inveniuntur 
harum  dialectorum,  referendae  sunt  quas  profe- 
runt  grammatici  observationes,  non  ad  idiomata 
ipsa ,  quibus  borni nes  provinciarum  Indicarum 
lanquam  linguis  ulunlur.  Quam  observationem 


corrobora  turimi  esse  credo  scriptorem,  cuius  opus 
nunc  memorabo. 

8.  Est  is  Rama  -  Tarka  -  V  di  g  -  lgas ,  cuius 
liber  Prdkrita  Kalpa  Taru  i.  e.  arbor  abundan- 
tiae  dialectorum  Pràkriticarum  inscribitur  *). 
Codex  est  Colebrookianus,  C.  48.  insignitus,  Benga- 
licus,  nec  satis  distincte,  neque  emendate  exara- 
tus.  Scriptoris  nomen  satis  notum  est,  utpote 
cuius  commentarii  in  libros  pliilosopborum  liaud 
pauci  existant.  Yid.  ex.  gr.  Colebrookium  in 
Trans.  Soc.  Asiat.  Britann.  I.  24.  Quos  recensere 
meum  non  est.  Satis  recenti  aevo  floruit  noster, 
quod,  etiamsi  alia  deessent  indicia,  conci usissem 
e  maximo  quem  exliibet  dialectorum  numero. 
Cum  totius  operis  inscriptione  consonant  capitimi 
ti  tuli  ;  dicuntur  enim  capita  rami  (tot:),  capitum 
partes  fasciculi  Jlorum  (tffoicFTT:),  partium  paragraplii 
jlores (^tmìttm).  Yidetis scriptorem  recentiorum  more 
in  verbis  ludentem.  Systematica  tamen  is  usus 
est  dialectorum  dispositione,  quam  ob  caussam 
succinctam  totius  libri  notitiam  exhibere  placui t, 
excursui  sepositis  quae  sine  disputatione  magis 
ampia  intelligi  nequeunt  **). 

Praemissa  solita  saluta tione  exliibetur  primuni 
dialectorum  catalogus,  quem  non  repeto,  quum 


*)  Tnscri pilo  finalis  haec  est,:  y fri  i<frr-tioi inTTTUyrT^rra- 
raTÌ%fT  ^TI'brOiPTT  7T^rmj[  1  Kalpataru  arhor  est  iny- 
Ibologica,  alias  dieta  Kal/>avrikslul.  s.  q.  v.  ci.  Wils, 

**)  Vid.  ad  calcem  libri. 
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eadem  nomina  postea  in  singulorum  capitum  in- 
scriptionibus  recurrant.  Scatet  praeterea  mendis. 
De  in  pergit:  ^'jrpnf^riw  utottot  ar  i 

hot  qOTt^iiT  srììrów--  unde  sequitur,  Lankécvarae, 
a  Vidyàvinòda  conscriptae  grammaticae,  superstru- 
xisse  suam  Ràmatarkavàgìcam.  Pràkriticam  prae- 
cipuam  primo  loco  ponit,  eamque  a  Mahàràslitrica 
deriva t  :  otsttot  iTTcnfèrf  Ìtttitftt  urof  nr^nTry  i 

(sic)  ^qwvwr^Pwi  nOTcTirT^ u  Totum 

itaque  ramum  primum  liuic  dialecto  dedica t. 

Secunda  Qàkbà  incipit:  otpìh  srqiFTt  ootct 

utot  nOTH^r:  fen^n:  i  Nempe  primus  huius  capitis 
stavakas  ad  Qdurasenicam  pertinet,  quae  deduci- 
tur  a  Pràcritica  primaria.  Secunda  huius  capi¬ 
tis  pars  agit  de  Màgadhica ,  Ardham dgadh ica  et 
Ddocindtjd ,  quae  dialecti  a  quibus  personis  in 
scena  usurpentur,  explica  tur;  sed  baec  res  secun- 
dum  oratorieae  rei  scriptores  infra  melius  tracta- 
bitur.  Màgadhica  a  Qàurasenica  et  Pràcritica  de¬ 
ri  va  tur:  JTTTTWOTfOTOTlb  «TOTOTTT  fi I OTOTOTTJIT  fr.^h  I  -1  ì  (trTOTSTTy  - 

- ffo[7T:  ?)  I  OTvTT  nOTTOr:  CTOTTìT  l  '-l  rr'i  II 

Ardliamàgadbicae  eandem  tribuit  noster  originem  ; 
non  muìtum  illa  differt  a  Màgadhica  propria.  Dà- 
xinàtyà  sive  meridionalis  quae  sit,  enarralur  qui- 
dem,  sed  tam  corrupta  sunt  verba,  ut  certi  aliquid 
inde  dici  nequeat.  Videtur  poematum  cuidem 
generi  appropriali.  Memineris  Dàxinàtyam  lau¬ 
dari  etiam  a  Kramadìcvara;  intelligenda  est  diale- 
ctus  V idarbhensis  (i.  e.  Berarensis ),  ut  in  com¬ 
mentario  ad  locum  Sàhityadarpanae  mox  exci- 
tandum  vocem  Dàxinàtyà  explicatam  invenie- 


mus*).  Proxima  sane  est  provincia  Berarensis  Mà- 
gadhae  sive  Bihàrae,  unde  eliam  apparet,  cur 
coniunctae  fuerint  hae  tres  dialecti.  Sic  in  inscri- 
ptione  huius  stavakae  finali:  «whviwh'  sRwrft 

TM  TvTcTcJT:  i 

Sequitur  tertia  secundi  capitis  pars,  XXXI 
floribus  disti ncta,  vibhdshas  quas  dicit  noster, 
tenens.  Distinguit  enim  bhdshds ,  dialectos  po- 
pulares,  ad  quarum  numerimi  perii nent  Pràkri- 
tica  primaria,  Qàurasenica,  Màgadhica,  Ardha- 
màgadhica,  Dakshinàtya,  a  vibhàsliis,  quae  sunt 
loquelae  hominum  infimo  vitae  gradii  positorum 
aut  provincialium  corruptius  loquentium;  soloe- 
cistas  dialectos  dicere  posses.  Tertio  denique 
capite  subiungit  inferiores  his  dialectos ,  quas  ge¬ 
nerali  nomine  aut  Pdigdchicas  aut  Apabhrangicas 
significai.  Triplex  igitur  sistitur  divisio ,  bhd- 
shd ,  vibhashd ,  Pdigdchica  et  cum  ea  pari  loco 
posila  Apabhrangiea  loquela.  Ad  vibhàshas  per- 
tinent  bae  dialecti:  Cdkdri,  sive  Chanddlica ,  Qd- 
bari ,  A bhirica ,  Dr divida ,  TJtkaU ,  de  quibus  no- 
minibus  plura  disputavi  in  excursu.  Ilas  vetat 
noster  Apabhrangicas  appellari,  quum  in  fabulis 
eis  locus  concedatur,  licet  Apabhrangicam  barba- 
riem  eas  redolere  censeat.  In  line  huius  stavakae 
enim  legitur:  urdKdhT^V^fdTr^T#-^  q^rsnrr  zrcrfq- 

*)  E  Megasthene  nomen  aliud  idem  significans  Arrianus 
Indice,  servavi!  :  M cidi  aridi  ni ,  i.  e.  ,  meridio- 

nalis.  Narri  vix  credibile  est,  duas  gentes  diversas  a 
meridie  fuisse  dictas,  quum  aut  omnes  in  meridionali 
India  nationes  ita  dici  deberent  aut  gens  quaedam 
certa  ,  ob  caussam  quandam  sibi  peculiarem. 


—  Ù2Ù2  — 

raPTTzrshT^  gir  «rfcramt  mm  u  (1.  q-  ,)  £L  re 

vera  duplici  loco  eas  ponit  Ràmas,  primuin  inter 
dialectos,  quae  proximum  tenent  post  bhdshcis 
scenicas  Jocuin,  nimirum,  quum  in  fabulis  sce- 
nicis  usurpentur;  deinde  ad  dpabhrancicas  refert 
easdem,  quo  nomine  intelligit  provinciales  dia- 
ìeclos  per  Indiam  obtinentes,  veluti  Bengalensem, 
Gurjaratensem,  Karnatensem,  Orissensem,  alias; 
immo  Magadhensem  inter  lias  repetit;  quo  patet, 
Apabhrancicam  eam  nominar!  a  Rama ,  quum 
itilelligatur  loquela,  qua  incolae  provinciae  Ma- 
gadbensis  utantur,  quaeque  diversa  sit  a  sermone 
Màgadliico  ,  cui  locus  assignatus  sit  in  scena. 
Quo  sensu,  ut  statini  hoc  addam,  nomina  Ma- 
liàràslitricam,  Qìurasenicam  ,  Màgadhicam  etiam 
a  prioribus  grammaticis  usurpaci  vix  dubium  est. 
Atque  haec  propria  vis  est  vocis  vibhàshà,  ut  dia- 
lectus  sit,  quae  gemino  accipi  possit  sensu;  sunt 
enim  vibhàshae  et  Apabliran^icae,  i.  e.  vulgares 
Jinguae,  et  scenicae,  quippe  loco  in  scenica  poesi 
sibi  concesso  nobilitatae. 

Ultimo  loco  ponit  Ramas  Pdicdchicum  sermo- 
nem ,  cuius  geminam  sistit  classem  (^rarfSrsFrrfn' 
yifrà )  ;  prior  dialectus  est  kdikéjica ,  a  Sanscritica 
et  Cdurasenica  prò  feda  (^^ui'M'ayìxy'H  s  m  t  ftì%:  ^t?tt 
,  altera  Chaska ,  vox  dubia  et  mihi 
ignota  ft  mwiij':) ,  utriusque  discrimen  levis- 

simum  esse  dici  tur  (^wr^).  Qua  in  re  consentit 
cura  Laksbmìdhara.  Yid.  supr.  §.  G.  At  enim 
vero  aliud  etiam  proferì  Pai^acbici  serrnonis  dis- 
crimen ,  quum  eum  aut  punirti  (ras)  aut  impurum 
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(?reit)  dicat.  Refertur  hoc  discrimen  iterum  ad 
usum  poeticum,  siquidem  purus  est  Pdigdchicus 
sermo  aut  impurus,  prout  Sanscritica  vocabula 
ei  admixta  sint  multa  aut  nulla.  Quo  factum 
est,  ut  noster  eandem  dialectum  modo  Pdigdchi- 
carn  appellet,  modo  A pabhrangicam,  veluti  ipsam 
Kdikéjicam ;  immo  Mdgcidhicam  interdum  asserii 
lieri  posse  Pàicàchicam.  III.  2.  cf.  Excurs. 

Sed  ultro  haec  non  prosequar;  apparet  enim 
Ràmam  nimio  argutiarum  studio  abreptum,  sim- 
plicem  priorum  grammaticorum  rationem  dese- 
ruisse,  novaque  minutula  discrimina  statuisse,  ad 
quaestionem  perturbandam  quam  elucidandam 
magis  apta.  Praestat  enumeratis  omnium,  quo¬ 
rum  consulendorum  mihi  data  fuit  facultas,  gram¬ 
maticorum  testimoniis ,  uno  conspectu  exhibere, 
quae  de  Pràkriticis  dialectis  ab  eis  memoriae  sint 
prodita. 

g.  Prdkrita  apudGrammaticos  signilicat  unam- 
quamque  Indicam  linguam,  a  Sanscrita  diversarn, 
nulla  liabita  originis  ratione;  nani  ostendemus 
poslhac  Karnàticam,  quae  a  Ràmatarkavàgica  Pra¬ 
kriticis  adnumeratur,  Sanscriticae  non  esse  stir- 
pis-  Extra  Indiam  autem  vix  egreditur  ista  ap- 
pellatio  ;  Brdvdd  enim  in  Sindhuica  provincia 
ponitur  et  Bdhliki  Bàhlìcarum  in  Penlapolamia 
est,  non  Bactrianorum ,  uti  credidit  Colebrookius. 
Consulto  itaque  dixi  Indicam;  elenim  linguas,  in 
India  non  indigenas,  etiamsi  Indis  innotuerint, 
immo  in  usu  fuerint,  veluti  Persica,  barbaris 
sive  Mléchlris,  utpote  ab  exteris  apportatas,  altri- 
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buunt  Indi.  Sic,  docente  Colebrookio  (Trans. 
Roy.  As.  Soc.  I.  4^8),  Cumàrila-Bhattas  Mlècbha- 
rum  linguis  annumerat  Pdragicam ,  sive  Persicam, 
Yàvanicam ,  qua  Arabicam  eo  aevo  significali 
cornicio;  Iidumcikam,  i.  e.  Graecanicam  ;  Bdrbaram 
denique,  cuius  vocis  signilicatio  incerta  milii  est, 
quura  Barbara  vetustum  sit  apud  Indos  plurium 
extranearum  gentium  nomen. 

Prdkrita  latissimo  isto  sensu  usurpa  tur  ex.  c. 
a  Ramatarkavàgica ,  et  scenicas  dialectos  et  lin- 
guas  liodiernas  provinciales  eo  nomine  laudante. 
Quemadmoduin  equidem,  ne  dubius  haereat  leder, 
nunquam  pouam  vocem  Pràkrita. 

io.  Strictiori  deinde  sensu  ponunt  prò  dia- 
ìectis,  quae  in  fabulis  scenicis  ,  aliisque  quibus- 
dam  poesis  generibus  obtinent.  Pertinent  bue, 
si  antiquiores  sequimur  grammaticos,  aut  quatuor 
aut  sex,  nimirum  Prdkritica  KaP  è^oyjjv  ita  dieta, 
Qdurasenica,  Mdgadhica ,  Pdicdch ica ,  aut  eae- 
dem,  additis  Chulika  Pdicachica  et  d pabhranqa. 
Pdtgachicae  atque  Apabhrancae  tamen  pi  uria 
consti tuuntur  genera  a  serioribus,  qui  praeterea 
addunt  Ardhamdgadhicam,  Ddocindtjam ,  alias([ue, 
ut  taceam  longum  vibhdshdrum  in  Kalpataru 
catalogum  (Cap.  II.  Sect.  III.  et  Cap.  III.)  Strictiori 
boc  sensu  ego  scenicas  dialectos  in  seqq.  dicam, 
distinguens  ab  eis  dialectos  provinciales ,  i.  e.  qui- 
bus  liodie  et  iam  pluribus  abbine  saeculis  usi 
sunt  in  variis  Indiae  partibus  populi  Indici.  Sce¬ 
nicis  autem  dialectis,  quamvis  eis  nomina  a  pro- 
viuciis  indila  sint,  utuntur  tamen  fabularùm  per- 


sonae  non  prò  diversitate  natalium,  sed  secundum 
parliurn  discrimina, quae  in  fabulis  eis  atlribuunlur. 

1 1.  Stridissimo  sensu  Pràkrita  dici  tur  de 
dialecto  ,  prae  ceteris  in  fabulis  usurpata,  quam 
grammatici  uno  ore  apud  Mahdrdshtras  ortam 
asseverant.  Cur  autem  et  praecipue  Pràcritica 
dieta  sit  Mahàràshtrarum  lingua,  nullius  ad- 
iuncto  provinciae  nomine,  et  primarius  ei  in  scena 
delegatus  sit  locus,  quaestio  est  postbac  agitanda. 
Erravit  igitur  vir  summus,  Colebrookius  y  quuin 
suspicatus  sit,  Prakritam  hanc  fuisse  dialectum 
olim  ad  ripas  fluvii  Sarasvatidis  regnanlem.  (As. 
Res.  VII.  2 ig.)  Nimirum  interpretatus  est  dictio- 
nem  u^WiraT^rrcTT  per  linguam  filiorum  Sarasva- 
lidis-  At  certiores  nunc  facti  sumus,  aliter  in- 
telligenda  esse  ista  verba  ac  quidem  de  poetico 
huius  Prakrilae  usu,  ita  ut  sit  Suadae  lingua  iu- 
venilis ,  opposita  Sanscritae  linguae  tanquam  vi¬ 
rili  et  adultae.  Retractavit  praeterea  vir,  si  ullus 
unquam,  ingenuus,  prius  emissam  sententiam  (As. 
Res.  IX.  p.  3  io.)  dicendo,  Pràkriticam  hanc  prae- 
cipuam  poetarum  scenicorum  non  fuisse  diversam 
ab  illa,  qua  Jainici  utantur ,  quam  etiam  cum 
Pdlica,  sacra  Bàuddkarum  dialecto,  eandem  esse 
coniectatur.  In  quam  rem  infra  inquiram;  mi- 
ror  sane,  Malia ràsb tri cam  Pràkritae  originem  la- 
tuisse  virum  diligentissimum.  Stridissimo  hoc 
sensu  dicam  Pràkriticam  praecipuam. 

12.  Triplicem  hanc  vocis  nT3irT  vim  exposuit 
iam  Leydcnius  As.  Res.  X.  283.  Indicavit  eain 
etiam  Colehrookius  1.  1.  X.  p.  5g3.  Notatio  voca- 
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buli  est  a  n^rf?T,  i.  e.  procreatrix,  genitrix  natura, 
unde  w,  generatus,  derivatus;  derivantur  enim 
liae  linguae  a  Sanscrilica  aut  directo  aut  una  per 
aliam,  quo  sensu  dicitur  prakriti  cuiusvis  linguae 
esse  ea,  a  qua  deduci  turi:  uWr  i  rra^Tòf  HrT  tot 

cTT  nwr.  Hemach.  Cap.  Vili.  §.  1.  «Pracriti  sive 
origo  in  Sanscrita  est ;  in  ea  lingua  orluin  vel  ex 
ea  profectum  quod  est,  id  pràkrita  s.  derivatum 
est.”  Opponuntur  praeterea  in  aliis  iuncturis  sibi 
Sanscrita,  et  Pràkrita ,  ut  de  bominibus,  qui  quum 
iusta  cultioris  vitae  institutione  imbuti  sint, 
Sanscritici,  sin  minus,  Pràkritici  dicuntur,  unde 
fit,  ut  pràkrita  etiam  notet  hominem  vulgarem. 
Pràkriticae  igitur  linguae  etiam  sunt  vulgares, 
rusticae,  provinciales. 

i5.  Càurasenica  et  Mdgadhica  ad  praeci- 
puam  Pràcriticam  proxime  accedunt;  utrumque 
nomea  a  gente  profectum.  A  Màgadhica  propria 
Ardhamàgadhicam  distinguunt  seriores. 

14.  In  inferioribus  dialectis  nullum  discri- 
men  posuit  Vararuches,  Pdigdchicam  ponens  imam, 
qua  intelligit  sermonem  hominum  infimo  gradu 
positorum  in  fabulis,  diversum  illum  a  loquela 
Picdcharum ,  Larvarum ,  sive  Lemurum ,  qui 
quum  in  scena  compareant,  uti  dicuntur  lingua, 
a  grammatica  ratione  prorsus  aliena.  Yid.  Colebr. 
As-  Res.  X.  p.  394.  ed.  Lond.  Translata  est  deno- 
minatio,  ad  significandum  contemtum,  quo  ba- 
bebantur  isti  liomines.  Unam  addidit  varietalem 
Hemacbandras,  Chulika  pdigdchicam,  quo  nomine 
significare  voluit  sermonem  vel  priore  Pàicàchico 


inferiorem;  =ff^TT  enim  nomea  est  collectivum  prò 
personis  fabulae,  inllmum  graduiti  tenentibus. 
Conciliari  hoc  potest  cum  eis  locis,  ubi  duo  Pdi- 
càchi  cenerà  horainibus  Indicae  terrae  rudibus  et 

*  O 

a  morum  urbanitate  alienis  tribuuntur;  prius  ad 
septentrionalem,  alterum  ad  meridionalem  Indiani 
pertinere  videtur.  Duo  itidem  genera  Pdicdchici 
sistit  Ràmatarkavàgicas,  sensu  tamen  alio,  qtium 
hoc  nomine  significet  barbaram  sermonis  mixtio- 
nem  ex  idiomatis  diversis. 

i5.  apabhranca ,  i.  e.  delapsus,  in  uni¬ 

versum  est  lingua  a  grammatica  ratione  abhorrens. 
Yid.  Amar.  Kòsh.  s.  v.  A  grammaticis  tamen  lin- 
guarum  scenicarum  usurpatur  prò  classe  dialecto- 
rum  a  puro  Sanscrito  fonte  remotissimarum  et  ad 
infiamm  depravationis  locum  detrusarum.  Quarum 
duo  genera  constituit  Hemachandras ,  unam  ad 
praecipuam  Pràcriticam,  alterum  ad  Càurasenicam 
propius  accedens.  Incolis  orae  oceani  occidenta- 
lis,  maxime  Abhiris ,  assignatur  haec  lingua  a 
vetustioribus.  Discrimina  dialectorum  provincia- 
lium  et  localium  ab  Apabhranca  repetit  novissi- 
mus  scriptor,  Ràmatarkavàgicas,  contra  morem 
priorum.  Neque  quo  ab  eodem  sensu  vibliàsbà 
quaedam  classis  interponatur  inter  primarias 
scenicas  dialectos  et  Apabhrancicas,  a  prioribus 
facLum  esse  invenimus.  Videtur  denique  Ràmas, 
si  recte  intelligo  verba  III.  1.  -iuiyif<oh^,  «iuxta 
ordinem  ser peritilo  quorum*  imposuisse  provincia- 
libus  linguis  nomea  mytliologicum  eodem  modo, 
quo  priores  cum  Pujdchis  comparaut  gentes 
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quasdam  rudes  atque  incultas.  Serpentum  regnimi 
cura  rege  agnoscit  mythologia  Indorimi,  et  simi- 
Jia  disputantur  in  praefatione  ad  grammaticam 
Braja  Bhdkhensem  Lalkavis.  Immo,  a  rhetoricis 
profecta  esse  videtur  denomina tio,  qui  ad  deos 
referunt  Sanscritam  linguam;  hominibus  itaque 
relinquitur  Pràkriticus  sermo  5  qui  hominis  nomi¬ 
ne  vix  a  Brachmanis  dignantur,  Chdnddli ,  Ahhiri , 
similes,  linguam  proferre  debent  aut  Larvaruin 
aut  Serpentum.  Hemacliandras  Apabliran^icae 
anteponit  Pai^àcbicam,  Ràmas  contrariam  ample- 
xus  est  rationem. 

16.  In  fabulis,  quae  nobis  relictae  sunt, 
praeter  Pràkriticam  praecipuam,  Qàurasenicam, 
Màgadbicam  ,  duo  triave  discrimina  sermonis  in¬ 
cili  tissimi,  nulla  aliarum  dialeclorum  specimina 
inveni;  neque  invenit  Wilso,  qui  multo  maio- 
rem  fabularum  numerum  perlegit.  Yid.  praef. 
ad  dram.  Ind.  p.  LXIY.  ed.  alt.  Nil  igitur  de¬ 
finire  possumus  de  eis  dialectis,  quae  praeterea 
a  serioribus  grammaticis  et  a  tecbnicis  quibus- 
dam  nominantur,  utrum  re  vera  tot  sermonis 
discrimina  fuerint  a  poetis  scenicis  usurpata,  an 
constituta  sinl  a  grammaticis  et  tecbnicis,  divisio- 
num  infinitarum  iusto  amantioribus.  Quae  igi¬ 
tur  in  sequentibus  disputabo ,  ad  eas  referenda 
sunt  linguas,  quas  re  vera  scenicas  esse  scimus 
et  quas  docuere  grammatici  optimae  notae,  Ya- 
rarucbes  et  Hemacbandras. 

17.  Derivent  quum  grammatici  scenicas  basce 
dialectos  a  Sanscrilica  lingua  (derivationem  enim 
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significant  verba  trarfHi,  qàr ,  alia  supra  laudata) 
oritur  quaestio,  quonam  iure  hoc  sit  factum. 
Atque  id  statim  apparel,  recte  asseri  a  grammaticis, 
omnes  lias  linguas  a  Sanscrita  derivatas  esse;  nani 
tum  formae  grammaticae,  tura  vocabula,  perpau- 
cis  tantum  exceplis ,  Sanscriticae  sunt  originis; 
tota  structura,  totumque  syntaxis  genus  Sanscri- 
tam  linguam  referunt.  Etiam  in  hoc  antiquio- 
res  grammatici  veram  assediti  sunt  rationem,’  nani 
seriores,  qui  linguas  meridionales ,  Kàrnàticara , 
alias,  introducunt,  falsi  sunt,  quum  in  bisce  lin- 
guis  vocabula,  quae  sint  Sanscriticae  originis,  iuxta 
regulas  quasdam  deduci  sane  possi nt,  formas  con¬ 
tea  grammaticas  et  primaria  vocabula  a  Sanscrita 
nulla  macbina  liceat  derivare.  Vide  quae  de  lin- 
guis  Dekhanlcis  in  Excursu  II.  disserui.  Alia 
autem  ea  est  quaestio,  quo  sensu  unam  ab  altera 
repetant  grammatici  linguam.  Formctlem  dixerim 
originationem ,  si  id  egerint  grammatici,  ut  eam 
Jinguam  priori  loco  posuerint,  cuius  formae  ad. 
Sanscriticam  propius  accedant  ;  quemadmodum 
distribuere  possis  Romanicas  linguas.  Historicam 
appellarim  originationem,  si  id  significatum  vo- 
lueriut  dispositione  sua,  eam  linguam,  quae  alte¬ 
ra  m  ordine  excipiat,  re  vera  huius  esse  liliam, 
utut  liodierna  nostra  lingua  Theotisca  repetitur 
a  media  superioris  Germaniae  loquela,  baec  ab 
antiqua,  qua  usus  estOtfriedus,  quamque  vel  aetate 
antecellit  Gothica.  Formalem  esse  ab  Indis  con- 
stitutam  derivationem ,  inde  colligo,  quod  ne- 
que  constent  sibi  grammatici,  Càurasenicam  ex. 
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gr.  modo  a  Prakritica  praecipua,  modo  a  Sanscri- 
tica  repetentes,  ncque  ullum  vestigium  est,  unam 
liarum  dialectorum  fuisse  alia  antiquiorem.  Dis- 
posuere  itaque  grammatici  iuxta  puritatis  et  affi¬ 
ni  tatis  cum  Sanscrita  discrimina.  Eandem  ratio- 
nem  sequuti  esse  videntur  poelae  in  accommodan- 
dis  ad  scenicos  usus  hisce  linguis.  Pro  dignitcìtis 
enim  gradu,  quem  teneat  pars  quaedam  fabulae, 
utitur  lingua  vel  puriore  vel  magis  impura.  Quam 
rem  si  eruere  volumus,  consulendi  sunt  scripto- 
res  rei  oratoriae.  Tertium  est  lioc  fontium  genus, 
ex  quo  hauriri  potest  scenicarum  linguarum  no- 
litia. 


CAPUT  SECUjNDUM. 

Technicorum  de  dialcctis  scenicis  loci. 

18.  Laudavit  Colebrookius  in  dissertatione 
de  linguis  Sanscrita  et  Pràcrita  (As.  Res.  VII.  199. 
seqq.)  duos  locos  ex  opusculo  quodam  rhetorico, 
quod  in  usum  Mànicyacliandrae,  regis  Tirabliuc- 
tensis  concinnatum  tradi t.  Alterius  loci  fontem 
indicare  possum,  siquidem  codices  quosdam  Pa- 
risinos  perlegenti  in  eura  incidere  mihi  contigit. 
Legitur  nimirum  in  libro  de  arte  poetica,  Kdvya- 
chandrikd ,  cap.  II.  (Cod.  Par.  cat.  Ham.  XCII.) 


et  componendus  est  cnm  alio,  in  libro  eiusdem 
argumenti,  Kdvyàdarca  (Cod.  Par.  CXLIV.)  obvio. 
Prioris  a  Colebrookio  laudati  loci  vestigia  indagare 
non  contigit,*  apponam  itaque  Latine  ex  Anglica 
dissertatione  conversum  :  »  Sanscrita  >  Prdkrita, 

Pdicdchi  ac  Mdgadhi  quatuor  nuncupantur  poesis 
tramites.  Divi  hisque  similes  Sanscritico  sermone 
utuntur;  semidei  benevoli  (ab  Indis  Ycioccie  di- 
cuntur)  Pràkritico;  malevoli  (Ràxasae)  Pà^àchico; 
homines  inferiorum  ordinum  et  ceteri  Màgadhico. 
Sapientes  autem.  Sanscritam  declarant  praestan- 
tissimam  quatuor  liarum  linguarum  ;  usurpatur 
ea  quidem  triplici  modo,  in  prosaria  oratione, 
in  poesi  atque  in  genere  ex  utraque  mixto.« 

Ultima  haec  non  linguarum  discrepantiam 
spectant,  sed  varium  earum  usum.  Nil  igitur  atti- 
net  amplius  de  eis  verba  facere  *).  Cetera  utat- 
tingam,  nimis  breviter  ea  sunt  dieta.  Suppleri 
autem  poterunt  ex  aliorum  scriptorum  locis,  qui- 
bus  edocemur,  praeter  deos  regibus,  sacerdotibus, 
aliis  tribui  Sanscriticum  sermonem.  Pràkrita 
liaud  dubie  intelligenda  est  praecipua;  sed  vel 
baec  praeter  semideos  quibusdam  hominum  ge- 
neribus  assignatur.  Id  miror,  Màgadhicam  posi- 
tam  esse,  omissam  Qdurasenicam ,  quam  dignitate 


*)  Sanscritice  hoc  legitur  in  Kàvyàdarca  fol.  3.  a .  CPT 
fra-  ^  rTrT  c>loi  K:^ri  l  Mixtum  qenus  est 

ex.  gr.  dramaticum  et  narratio  quae  dicitur  champù. 
Audi  scholiastam  :  FTSnfnT  nTò’sh'I^J l'*-f  FWFFtTpt  :  l 

nwmT^Tfq-  :g^TfrPTniyTiin'  i 
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minime  postliabendam  esse  illi  scimus.  Aut  ntra- 
que  laudari  debuerat,  aut  neutra,  comprehendendo 
eas  sub  generali  Pràcriticae  nomine.  Pàicàchica 
loquela  in  universum  dieta  est  prò  sermone  homi- 
num  infìmorum,  nullo  facto  discrimine,  Apabhran^a 
ornnino  omissa. 

19.  Kd'vyachcindrikd  liaec  praebet: 
n^oT  Errarci  Q^rirf  sfeRÙ  menci  crmr  1  ^  rrm-  ìttt- 

^  *■"-  c  c. 

■^jrjfóan:  Il  ENcErT  r^cJrl'Toj  I  UlT  chf^rlT  a  PlU^-ol  I  I  rl^cj  rlVHM  f^UTt- 

menni  fimr:  ii  Scholiastes  addit: 

c  o 

ri  v>o4  :  U^ÙTUET:  I  WnTTfìrSTE^:  I  rfrEFT'.  deciti  |cCiH4  I  !  I  f^TT3’t7"- 
oTr3*TraTf^5T5?ri  I  ri”  UH  fri  (  T'<  l<U  (fè^  I  yQVHuKH  5fT»?t ^  i  P,  o)  i c tu  I 

-lT<Lv>TTl|cR  II 

«Sciendum  est,  si  quod  ad  sermonem  attinet 
quaeris,  eius  esse  quatuor  genera,  aut' Sanscrili- 
cum  aut  Pràcriticum  aut  Apabhrancicum  aut  mix- 
tum.  Sanscritica  numinum  loquela  a  sapientum 
corypliaeis  declaratur,  Pracrilicam  multiplicem 
agnoscunt,  nimirum  provincialem  aut  inde  or- 
tam  aut  ei  parem. 

»Schol.  Inde  ortum,  i.  e.  ex  Sanscrito,  veluli 
(Snsc.  :  ^tt)  et  similia  vocabula;  ei  par,  i.  e.  in 
Sanscritica  et  Pràkritica  idem,  veluti  pqmrt 

et  similia  (1.  c[fnr  prò  uth);  provinciale,  veluti  Ma- 
hàràshtrica,  et  ceterae  (dialecti  provi nciales);  Apa- 
bbranga  est  lingua  Abhìroruin  aliorumque  ;  mix- 
tum ,  i.  e.  fabulae  scenicae,  aliaque  poemata.« 

Cum  hoc  loco  prorsus  consentit  Dandì,  ex 
cuius  Kàvyàdarca  duos  versus  excitavit  glossator 
Sankshiptasàrae: 

I  'r\<i  ipTl  mènni  7PTT  l  ^ITtTVnjT  f?TST  i^;  ^  OV 1 1 M r  |  i  cj'IT:  il 
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(1.  tjftt:  -férù)  rfrTTT  •tth'  irsrr  dui'di^tim  t  n’^cPxnrrm 

TSTIrEPTcF:  HTcfirT:  SJvT:  Il  JTfITrcreraT  UTW  CJcJT?  SJTcErT  fsHT:  i  U1?T7  : 
irmvprrFTT  (?)  u  sÌt^trt  ^  mrt  g  rrrfr  ^ 

FTTTTTT  I  fTTTTr  qTcKrTRcW  cVTSr^qTJ  ;'c)  UT5TPÌ  il  7JT* **) ***)Tt7TÌ>.  Hi  f  :  cRT- 

autdMdTT  i  fri  f^dlri  :  I  7TI  «d  q  d dUrlLA d <J  MiV'J Ina  I  jr-,  ri  II 

»Quadripartitum  docti  dicunt  sermonem  ; 
Sanscriticum ,  Pràkrilicum ,  j4 pabhrancicum ,  miac- 
tum.  Sanscriticus  deorum  est  loquela  nuncupala 
a  magnis  sapientihus,  inde  ortus,  ei  similis,  pro- 
vincialis,  sic  multiplex  est  Pràkriticus  ordo.  Ma- 
bàràshtricae  innitenlera  dialectum  vocant  Pràkri- 
ticam  praecipuam  Qàurasenì,  Nati  f),  Gàurì, 

et  quae  praeterea  eiusdem  si  t  generis,  sequi  tur 
in  partibus  buie  il  live  provi  nciae  propriis  ordi- 
nem  Pràkriticum;  loquela  Abbirorum,  hisque  si- 
inilium  aliorum  in  poematis  Apabhranca  dicitur; 
sic  est  consti tutum.  In  libris  lechnicis  (Lexica 
dicit  selioliastes)  Apabbrancae  nomine  appellatur 
quodque  a  Sanscrita  diversum  est.« 

Explica  tur  in  bisce  locis  Pràkrita  per  provin¬ 
cia!  is,  at  sumitur  tamen  Pràkrita  prò  sermone  non 
Sauscritico  in  universum,  quo  sensu  deci,  pio- 
vincialis,  dicium  non  reperi  tur,  ita  ut  provinciali 
lingua  tum  denique  prò  Pràkritica  accipi  videa- 
tur,  quum  ad  scenicos  visus  accommodetur.  Non 


*)  Glossa  marginalia  :  ci’-fv.T'j! I dedd  *  i | fi?  u  1 

**)  Gl.  marg.  7T*Tr7TTtTT i>,  q  1 

***)  Qui  sequitur  versus,  corruptior  est,  quam  qui  Lati¬ 
ne  possit  converti. 

q.)  Quoti  noinen  iam  a  Ramatarkavugica  lauclatum  vidi- 
Viti.  Excurs. 


raus. 


' 
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ponunt  rlietorici  Prakrita  prò  infìmis  dialectis 
scenicis.  Has  aut  Pàicàchicas  aut  Apabhrancicas 
appellant,  idem  facientes  discrimen;  nam  pro- 
priae  Abhìrorum  aliarumque  gentium  barbararum 
sunt  extra  scenam  linguae,  in  scena  autem  Pai- 
càchicae  aut  Apabhrancicae.  Mixtum  genus  ut 
taceam,  triplex  igitur  est  ordo  sermonis:  Sanscrili- 
cus,  Pràkriticus,  Apabhrancicus  sive  Paicàchicus; 
nam  eodem  dignità tis  loco  uterque  a  rhetoricis 
habetur;  unus  prò  altero  positus  est  in  locis  mox 
excitalis.  Màgadhicam  cuna  Apabhranca  compo- 
nere,  uti  fecit  Colebrookius  As.  Res.  VII.  200.  om- 
nino  caret  ratione. 

20.  Triplex  hoc  sermonis  genus  iuxta  cosmo- 
grapbiam  suam  videntur  etiam  distribuisse  Indi , 
talibus  argutiis  summopere  dediti.  Deis  enim 
quum  Sanscrita  tribuatur,  semideis  Prakrita,  Lar- 
vis  et  daemonibus  Apabhranca  et  Pàicàchì,  divi- 
sio  est  ex  mytbologia  ,  non  ex  scena  petita.  Si¬ 
mile  distributionis  genus  sub  eo  latet,  quod  Rà- 
matarkayàgìcas  Apabhrancicum  sermonem  serpen- 
libus  adscribit.  Componi  hoc  potest  quodammodo 
cum  scenico  usu,  qui  in  universum  linguas  ita 
distinguit,  ut  Sanscrita  sacerdotibus  et  regibus, 
Pràkritica  praecipua,  et  dialecti  buie  simillimae 
Qàurasenica  necnon  Màgadhica ,  iunioribus  et  in- 
ferioribus  hominibus,  atque  mulieribus,  Pàigà- 
chicus  et  Apabhrancicus  sermo  autem  infimis  ho¬ 
minibus,  barbarisque  assignelur.  Neque  ab  hoc 
discrepant  grammatici,  qui  eiusmodi  divisiones 
sequuntur. 


21.  De  partibus,  quae  euivis  dialeclo  in 
scena  propria  sit,  locus  est  instar  omnium  Sditi- 
tyadarpanae ,  artis  poeticae,  quam  conscripsit  V  ig- 
vcinathci- Kavirdjas.  Recentioris  fuit  is  aevi  ,  ori¬ 
gine  Bengalus;  nil  igitur  mirura,  si  eum  in  nu¬ 
mero  dialectorum  proxime  ad  Ràmatarkavagìcam 
accedere  videas.  Iam  supra  dictum  est  tantum 
numerum  in  nullo  dramate  inveniri.  Descripse- 
ram  prius  locum  e  codice  Londinensi  p.  255.  Edi- 
tus  est  liber  Calcuttae  A.  1828.  Ex  utroque  tex- 
tum  constitui. 

invili FT-lt^rai'  UWT  OWHTHMÌ  I 

c  c 

uTTprRt  «•draicsr  mrsrfcrr  =ar  <rtfàrTi  11 
mto  rr  nrrm-  jttiittwt  n^iwr  1 

o  o  v  \  a  ^ 

ITTÌTUT  iTPTT  ^  TsT  -cjl  f^TTTT  II 

Qr^T-rr  ^ra^Tmt  èf^rt  ^mmrì- 1  (Cod.  E  stttttt) 
qrsTT  T%^fcRT^nrt  ^tttt  wi^Phu.t  11 
7jìirTTnfp5TT^m  ^jf^nTTHTT  f|  rrsrFit  1  (lege  jfprmj 
ui'^^nnr'r  urrrnn'rrr  ujT^Frff  dy'iiiMFr  » 
cTTdì'cRT  ÌTTTT  ?TTTÈT3T  1 

muVrcr  rr^mrrfT  ■-drmzTPrì'  q^vrif^r  u 

\o  \  o 

smarr  sTraft  snfr  (Cod.  E. 

nw^rrjTy'^T^rfr  o'TrraT  vurn  pTuri^nq-,  u  (E. 

irpM  TiTOjrft^rPTFTfq’  vTTrT  UT  |OpÌ3TT  i 
ETFrrrm  trxiswTqf  =5r  mw^fenf^xiTt  » 
i^l-HVrMWTnrt  TTcT  WlrT  0\chH  3TpTT  i 

t-  ri 

^wrrrr  qrr^r  ^Tq^irT^rT^r  ^  u 
myì  naRTRWTT  1 

rfrcFTrt  l^i  l%PrTffJWUTTT  ^  Il 

C  O  o 

TcTTJTPSRTr  r -.1  uttfutpt  ^fw  rrTrprr  ■ 
fT^FTui  rrn^rn-r  ft  nrnruT  rr^T  infuri  ir 


36 


)■ 


eh  iJTT  mtfT&M;  i 
TTrar-l'^l-^  I  c'|  cl'-itl  |  fcMicJ  l'-lf ‘TT  rPTT  II 
U  r,  *  'tJTFT  Ht^lrlcil  ^fehrl  -e||»-cq  l*-H  |T  II 

cTr^ctrrft  h 

Addam  scholia  ex  cod.  Lond.  descripla  (p.  104. 
yrrRTFli  iW^JRFTt  l  •  it^rllWM  Ì'  qfuTrl'Mi  I  mrsrPTFT- 

^TxTFTt  I  riTTTFT  STTcFTRT  I  5R  "TiTT^TlTf^TTTTTTt  ETFFTT- 

^bTTl  ^TFTT  IOTRT  I  HT3TT  JTTyraT  I  yrTFTT  (  -  ol  f^T-1  T  ?)  I 

^TratnTRn  sh^f  1  fwrwrc^  %fhrFrfq’  1  cimivi i 

3r^'=yfrqt  <T  STTySRT  I  lJ^Ì^rTf|Tlft  ^5RTT:  I  UcT  sferrasi  l 

W  UTTTTT^Tfr  ^TId3TW^rTTTW-trrT4  nT^TJT^T  cTT  I  FrrfìpiW 

o -y wfrivémff tfiw  1  cR-rarr  cttt  3Wj?*t  ^TfTT^T'.qy^mrsr  (-qtrrr  ?) 
mirrar  n-  <r  ^spr  1  ^srq^rn^  5ft  ^òrms^^rsnfi  7inq^<TTÌT' 

7 1 1 1,  <„  7=1  qcflPTcJTTfTTSFIST  cJra^Tp-  oTplIrTT  H"  rT  ^JTTTTitTT  I 

d^ren#  àqjimwTtrTT^  1  ^7771  rmcTcmnt  1  tO'-i-qq  htt:- 

chlf^y  II 


»Virorum  nobilium  et  liberali  institutione 
ornatorura  propria  est  Sanscrita  lingua;  talibus 
mulieribus  attribuenda  est  Cdurasent ;  in  earum 

3 

autem  cantilenis  Mahdrdshtricam  usurpare  de- 
cet  ;  Mdgadhica  dialectus  propria  declaratur 
hominibus,  qui  intimum  regis  palatium  colunt; 
Ar dhamd gadhica  ministris,  lìliis  principis,  nego- 
tiatoribus  primariis;  Prdchyd  (orienlalis  ,  Benga- 
lica  sive  Gduri  secundum  schol.)  sannionibus,  si- 
milibusque  personis;  Analitica  (dialecto  urbis  Uj- 
jayini)  utantur  improbi  (lusores  schol.);  Daxina- 
tyd  (meridionali  i.  e.  Vidarbbica,  schol.)  autem 
bellatores,  oppidani,  lusores;  Cdkkari  tribuatur 
Cakkaris,  Cakis ,  aliisque  barbaris;  Bdhlicarum 


dialectus  divinisi');  Drdviri  Draviris,  aliisque  eius 
generis  liominibus;  Abiuri  bubulcis  (qui  nomea 
trabunta  gente  Abbìrorum);  Chdnddli  hominibus 
ordinis  repudiati  (Parias  nos  dicere  solemus); 
Abiuri  aut  Cdbari  lignicidis;  Pdicdchi  sit  carbo- 
nariorum;  lingua  Picàcbarum  tribuatur  etiam 
ancillis,  at  praestantioribus  tamen  Cdurasenica , 
quae  etiam  pueris,  spadonibus  et  inferioribus 
astrologis  assignetur;  eadem  furibundis  atque 
aegrotis,  quibus  interdum  Sanscrita  datur;  bomi- 
nis  dominatione  infatuati  vel  pauperie  obruti , 
mendicantium  etiam  et  captivorum  partibus  attri- 
buas  Prdkritam  (aut  praecipuam  sive  Mahàràsb- 
tricam  aut  scenicam  dialectum  qnamlibet,  scbol.); 
Sanscrita  tribuitur  etiam  ascetriis  optimis.  Cui 
provinciae  proprium  sit  huraile  quoddam  nego- 
tium,  ab  ea  petatur  sermo  ei  accommodandus. 
Etiam  in  optimis  personis  faciunda  est  mutatio 
loquelae  secundum  partes  eis  sustinendas;  mulieri- 
bus,  amicabus,  pueris,  betaeris,  Iusoribus,  nympbis 
coelestibus  danda  est  interdum  Sanscritica ,  inter¬ 
dum  quaedam  aliarum  linguarum,  ad  signifìcan- 
dam  urbani tatem.« 


*)  Butilica  idem  est.  ac  Bàhìca,  de  qua  voce  fiisius  egi 
in  libello  de  Pentap.  Indie,  p.  21.  At  distinctio, 
quam  proposui,  nulla  est;  nomea  est  veluti  Gandhàra, 
populo  et  Peutapotamico  et  Bactriano:  de  Bactrianis 
autem  in  nostro  loco  cum  Colebrookio  cogitare  noli. 
Yid.  Às.  Res.  X.  p.  395.  clivya,  divinis  ,  mendum  esse 
suspicor  ;  scriptum  codicis  L.  divya  vox  est  nihili 
et  silet  scholiastes. 
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22.  Extati t  haud  dubie  etiam  ia  aliis  libris 
tecbnicis  similia  de  linguarum  in  fabulis  usu 
praecepta;  alia  tameu,  quae  uberius  rem  explica- 
rent,  congerere  inibì  non  contigit.  Petita  esse 
liaec  praecepta  e  consuetudine  scenicorum  poeta- 
rum  non  est  quod  dubitemus,  licet ,  quod  recte 
monuit  Wilso  (Hind.  th.  introd.  I.  p.  LX1Y.  ed. 
alt.),  exempla  tot  linguarum  in  fabulis  adirne  su- 
perstitibus  non  facile  inveniantur,  neque  inlìtias 
iverim,  potuisse  grammaticos  et  rhetoricos,  quae 
si t  propensio  Indorum ,  iusto  minutiora  sectatos 
fuisse  discrimina.  Yerum  enim  vero  reputandum 
ex  altera  parte  est,  magnam  nos  in  boc  littera- 
rum  Indicarum  genere  fecisse  iacturam  ;  neque 
locum  esse  in  eadem  fabula  omnibus  sermonis 
generibus,  quandoquidem  in  nulla  fabula  omnium, 
quas  scena  Indica  unquam  exhibuerit,  personarura 
partes  congregatae  inveniantur.  Annotavi  supra, 
praeler  praecipuam  Pràkriticam,  Magadhicam  et 
Cibi  rase  11  icam  exempla  tantum  quaedam  Pàicàcliici 
et  Apablirancici  sermonis  satis  rara  in  fabulis  a 
nobis  posse  indagavi.  At  liuius  rei  pars  quaedam 
librariorum  culpa  facta  est 5  qui,  vix  praecipuae 
Pràkriticae  satis  gnari,  aliarum  dialectorum  formas 
itiscilissime  inter  se  confundendo  et  permutando 
corrumpunt.  Si  igilur  recordaris,  leviora  saepe- 
numero  esse  dialectorum,  in  primis  infimarum, 
discrimina,  mecum,  credo,  in  eam  potius  disce- 
des  sententiam,  iusto  argutius  discriminasse  serio- 
res  grammaticos ,  at  iusto  inseitius  confudisse 
linguarum  scenicarum  rationcs  et  librarios  et 
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editores  fabularum,  ita  ut  in  media  quadam  via 
atque  penes  vetustos  praeceptores,  Vararucbem  et 
Hemaehandram,  quaeretida  sit  verilas. 


CAPUT  TERTIUM. 


De  diatectorum  scenicarum  origine. 

23.  Originem  barum  linguarum  si  eo  dicis 
sensu,  ut  quaeras,  unde  eae  fuerint  propagatae, 
facilliraa  est  quaestio  resolutuj  omnes ,  ut  supra 
asserui,  quotquot  iu  dramatis  repertae  sint,  totain 
a  Sanscritica  orieinem  traxere.  At  enim  vero  si 

O 

eo  ponis  sensu  quaestionem ,  quonam  modo  e 
Sanscrita  fuerint  progenitae,  difficilior  erit  expli- 
catu.  Nec  tamen  in  eo  posi ta  est  difficili tas,  quasi 
in  bisce  liuguis  inessent  aut  formae  aut  vocabula, 
cuius  arebetypa  Sanscritica  indagare  minus  po- 
luisses  ;  deflexa  con  tra  sunt  utraque  atque  deri¬ 
vata  ex  fonte  antiquo,  mulationes  quasdam  sub- 
eundo,  quas  omnes  sequuntur  linguaeper  tempo- 
ris  decursum  sese  mulanles  et  degenerai! tes,  ne- 
que  alia  est  ratio  cuiuslibet  linguae  aut  Tbeoti- 
scae  aut  Romanicae,  quam  propagaverit  nobilis  et 
antiqua  mater  Gotbica  aut  Latina. 

24.  Difficili tas  autem  in  eo  posila  est,  quod 
linguae  hae  scenicae,  a  Sanscrita  oriundae,  a 
provinciis  diclae,  diversae  sint  a  provincialibus 
liuguis  eiusdem  nominis  atque  originis,  ex.  gr. 
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praecipua  Pràkritica  a  Mahrattica  liodierna,  Càu- 
rasenica  a  Braja  Bhakhensi.  Linde  haec  iactari 
potesl  dubilatio,  utrum  scenicae  linguae  olim  in 
usu  fuerint  quotidiano  hominum  provincialium, 
c[iii  hodie  cognato  quidem,  veruntamen  diverso 
sennonis  genere  utantui*,  an  scenicae  dialecli  nil 
sint,  nisi  artifìciosae  aut  Sanscriticae  aut  provin- 
cialium  linguarum  accoramodationes  ad  scenicos 
usus.  Posterior  opinio  probabilior  visa  est  viro 
clarissimo  Wilson i  *),  eain  propter  rationem  , 
quod  dialecli  bodiernae  Mahrattorum,  Mathuren- 
sium  sive  (oirasenarum ,  Bihàrensiura  non  eae- 
dem  sint  atque  eae,  quae  sub  eodem  nomine  in 
scena  olim  obtinuerint.  x\liam  addit  rationem, 
non  posse  non  vel  hodie  scribi  scenicas  dialectos. 
Sed,  quaeso,  imm  aliter  sese  babet  ipsa  lingua 
Sanscrita  aut  Latina?  quae  utraque  nostro  aevo 
scribuntur  a  viris  eas  edoclis ,  licei  mullis  iam 
abbine  annis  e  vilae  consuetudine  et  ore  borni- 
num  evanuerint,  si  paucos  quosdam  litleratos  bo- 
mines  exceperis.  Aeque  fallax  est  prior  ratio: 
nam,  ut  argumento  utar,  quod  dicunt  ad  homi¬ 
nem,  non  multimi  sane  prolìciet  vir  clarissimus,  si 
populares  suos  hodie  lingua  Anglosaxonica  vellet 
appellare.  Vaierei  argumentum  ,  si  probari  pos- 
set,  quo  aevo  primum  in  scenam  adscitae  fuerint 
dialecli  theatrales,  diversum  fuisse  Mahàràsblri- 
cum  aliumve  quotidiani  usus  sermonem  ab  eo , 
quein  sub  eodem  nomine  in  scenam  introducerent 


)  Mimi.  th.  I.  LXV. 
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poetae.  Posleriores  enira  poetae  scenici,  priorum 
exemplum  seculi,  non  immutavere  loquelam  sce- 
nicam,  seti  retinuere  talern,  qualis  a  prioribus 
fuerat  consliluta,  duin  ipsae  populares  tlialecli 
magnas  passae  sunt  mutaliones,  utut  est  omnium 
linguaruin  usu  sese  conterentium  fortuna.  Eclisci 
autem  potest  etiam  hodie  scenica  loquela,  siculi 
Sanscrilicam  edocentur  Indi ,  instructione  gram¬ 
matica,  a  nutricibus  neutra  accipi  potest.  Mu- 
tabilitati  autem  cautuin  erat  in  scenicis  linguis, 
haud  aliter  atque  in  Sanscritica,  ab  eo  inde  tem¬ 
pore,  quo  primum  lex  et  norma  dicendi  a  gram¬ 
matici  luerit  constitula,  ita  ut  istud  argumen- 
lum  e  diversità  te  scenicarum  et  provincialium 
dialeclorum  petitum,  nil  valeat,  nisi  aeque  de- 
inonstratum  fuerit,  provinciales  dialectos  ab  ori¬ 
gine  inde  easdem  remansisse,  quae  sint  hodie. 
Hoc  autem  neque  demonstrari  potest,  neque  omnino 
fieri  potuit.  Explicari  contra  bodierna  linguarum 
provincialium  condicio  nequit,  nisi  supponimi- 
alia  earum  species,  bodierna  vetustior  et  Sanscri- 
lae  magis  congrua. 

25.  Probari  itaque  quum  nequeat,  provin¬ 
ciales  dialectos  ab  origine  diversas  fuisse  a  sceni¬ 
cis,  argumenta  addam,  quibus  verisimile  fiat, 
lias  ab  origine  in  provinciis  re  vera  obtinuisse, 
a  quibus  nomina  traxerint.  Ac  primum  quidem 
nominibus  ipsis  prò  argumento  utar;  nam  pror- 
sus  absurda  sane  foret  appellatio,  Mahàràshtrica, 
Qàurasenica ,  si  ad  provinciales  linguas  non  re- 
l'errentur,  quum  neque  ab  ordine  quodam  ho- 
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minum  ita  (lieto,  neque  ab  indole  quadain  lin- 
guis  bisce  propria  desumtum  esse  possit  nomen. 
Idem  etiam  valet  de  Magadhica;  nam  ,  licet  Mà- 
gadha  praeconum  ordinerà  significare  scio,  in 
scena  Magadhica  dialectus  etiam  aliis  hominibus 
attribuitur  atque  ipsi  praecones  elicti  sunt  a  pro¬ 
vincia,  quae  etiam  dialecto  nomen  imposuit. 

Proximo  loco  contendo  ,  scenicae  poesis  eam 
esse  rationem,  ut  vix  credibile  sit,  fabulas  in  scena 
fuisse  exhibitas,  quae  lingua  a  vitae  usu  aliena 
essent  couscriptae;  id  aliud  est,  si  scenicae  dia- 
lecli  postbac  ex  usu  hominum  recesserint  atque 
obsoleverint,  in  scena  contra  remanserint.  Idem 
de  usu  ipsius  Sanscritae  linguae  in  fabulis  seriori 
aevo  conscriptis  valet. 

His  rationibus  accurate  perpensis ,  consequi 
videtur,  ut  diversarum  linguarum  in  scena  usus 
repetendus  sit  a  peculiari  quadam  Indicae  vitae 
condicione  quo  tempore  leges  artis  dramaticae 
a  poetis  Indicis  primum  constituerentur. 

2 6.  His  accedit  cognatio  quae  inter  scenicam 
dialectum  primariam  et  Palicam  intercedit  tam 
intima,  ut  vix  dubitari  possit,  utramque  ab  ori¬ 
gine  eandem  fuisse  linguam.  Id  certum  est,  sa¬ 
crata  Jainicae  sectae  linguain  liaud  diversam  esse  a 
jjrimaria  Pràkritica.  Quam  profecto  suam  non  fecis- 
sent  bomines  sectae,  Brachmanas  eorumque  piacila 
vebementer  repudiantis,  si  nulli  alii  fundamento 
superinstructa  esset  scenica  loquela,  quam  fecun- 
do  et  subtili  Bracbmauum  ingenio.  Adoptare  au- 
lein  potuere  eam  in  usum  suum,  si  a  provincialibus 
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hominibus  quotidie  usurparelur-  Cur  aulem  Ma- 
harattorum  dialeclus  potissimum  fuerit  selecta, 
tum  a  scenicis  poetis,  quum  a  Jàinicis,  id  ex  hi- 
storia  scenae  Indicae  atque  religionis  Cuddhicae, 
quae  etiam  Jàinicam  sectam  progenuit,  erit  ex- 
plicandum.  Quod  huius  loci  non  est. 

27.  Primarium  autem  argumentum  in  ipsa- 
rurn  linguarum  structura  ponendum  est.  Quae 
in  omnibus  linguis  provincialibus  Sanscriticis  ea- 
dem  est,  si  principia  et  generales  leges  respicis, 
diversa  quidcm,  at  admodum  sibi  similis,  si  sin- 
gulas  formas  ,  earumque  dementa  perlustras. 
Quam  ob  rem  satis  nostri  consilii  rationi  faciemus, 
si  quasdam  harum  linguarum  accuratius  investi- 
gabimus  et  demonstrabimus,  quae  sit  eis  gram¬ 
matica  indoles.  In  hac  autem  re  agenda  totam 
earum  grammaticam  exhibere  neque  patiuutur 
lìnes  huic  libro  concessi,  neque  si  paterentur, 
rei  quam  nunc  agimus,  melius  consultum  iri 
opinor.  Declinandi  igitur  doctrinam  mihi  suino 
in  bisce  linguis  investigandam,  quae  eandem  cura 
coniugationis  legibus  rationem  sequi  tur.  Praeter- 
mitto  sonorum  immutationes ,  quae  nimis  variae 
et  multifariae  sunt,  quam  ut  hoc  loco  possint 
trac  tari;  neque  eis  id  eflìciatur,  quod  propositum 
est  nobis,  nimiruin  structuram  provincialium 
dialectorum  ita  describere,  ut  quod  eas  inter  et 
scenicam  loquelam  discrimen  intercedat,  appareat. 
Nam  mulationes  elementorum,  quas  passa  sunt 
vocabula  Sanscrita  in  linguas  hodiernas  reccpta, 
duas  sequuntur  normas  satis  diversas  ;  quas 
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nisi  recte  distingui,  ad  res  prorsus  sibi  conlra- 
rias  demonstrandas  posses  adhibere.  Unum  obti- 
net  mutationis  genus  in  vocabulis,  quae  antiqui- 
tus  formata  sive  potius  degenerata  ex  Sanscrilieo 
sermone  in  provincialem  transmigravere;  veluti 
Braja  Bh.  qWrì,  liber,  quod  Pràkritice  'TTrWT,  Sanse. 

audit,  aut  ?rr,  ire,  Pràkr.  stt,  Sanser.  st,  et 
sexeenta  alia,  quae  si  respicies,  dices,  elemento- 
rum  mutationes  in  linguis  bodiernis  easque  esse 
alque  in  sermone  scenico,  a  quo  bodierna  ver- 
borum  forma  aut  petenda  sit  aut  explicanda. 
Quam  rem  denegare  minime  aggredior.  At  re- 
spiciendum  etiam  est  alterimi  vocabulorum  genus, 
quorum  formae  propius  ad  pristinas  Sanscriticas 
accedimi,  quam  eae,  quas  eisdem  vocibus  tribuit 
lingua  scenica.  Exempla  sint  haec  ex  linguis  Braja 
Bb.,  Penjabica,  Mahrattica,  Bengalica  petita: 

Br.  Bb.  Penjab.  Malir.  Bengal. 

qq,  qqt.  CTcETU,  cfTTTT,  cmqt ,  rFT,  Tf^T 

Ni  7  Si  7  7  vii  si  7  ^  7  C 

Pràkr.  qw,  qqr,  wru,  3vst,  q^srt,  q^srr 


Sanser.  qq,  qqr,  narrar,  qnrr,  qfqsrr,  rta,  qfòsrh 
Quorum  satis  magnus  est  numerus.  Ex  bis  autem 
haud  absurdum  esset,  si  ea  sola  respiceres,  con¬ 
cludere,  bodiernas  linguas  magis  genuinis  Sanscri- 
tarum  vocum  formis  abundare,  quam  scenicas. 
At  enim  vero  falsus  esset,  qui  ita  ratiocinaretur. 
Linguae  enim  provinciales,  praecipue  in  ore  bo- 
minum  Sanscrite  edoctorum  et  in  eorum  libris, 
ex  quibus  etiam  deducta  sunt,  quibus  nos  uti- 
mur,  barum  linguarum  encliiridia,  grammaticae, 
lexica,  identidem  recurrunt  ad  sanctum  et  ve- 
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tustum  originis  fontem,  non  solum  quum  voci- 
bus  careanl  ad  notiones  magis  doctas  signilìcandas 
et  quae  ad  elegantiam  dictionis  pertineaut,  sed 
etiam,  quum  corruptior  sit  vulgaris  vocis  forma, 
quam  qua  scriptionem  suam  foedare  velint  homi- 
nes  erudì tiores.  Quo  factum  est,  ut  duplices 
eiusdem  Sauscritici  vocabuli  formae  in  eodem  pro¬ 
vinciali  idiomate  inveniantur,  una  magis  Sanscri- 
tica,  altera  Pràkritica.  Yeluti  Francogalli  ex  ea- 
dem  Latina  ratlone  et  rancones ,  et  raisojies ,  et 
rationes  ellìnxerunt  suas.  In  vulgares  enim  Indi- 
cas  dialectos  vim  suam  exercere  uunquam  desi  vi  t 
mater  Sanscrita,  veluti  Latina  in  linguas  Roma- 
nizantes;  contra  in  formas  scenici  sermonis  vini 
exercuit  nullam  ex  eo  inde  tempore,  quo  pri- 
mum  certam  quandam  loquendi  normara  scenae 
dialectis  assignassent  poelae  scenici ,  eorumque 
dictis  morem  gerentes  grammatici.  Quo  factum 
est,  ut  prorsus  nulli  mutationi  obnoxiae  remanse- 
rint  scenicae  dialecti  et  eaedem  sint  in  Mricli- 
clibakati ,  alque  in  fabulis  intra  trium  novissi- 
morum  saeculorum  spatium  conscriptis.  Mutua- 
tur  semper  Sanscritas  voces  scena,  sed  immutat 
et  inflectit  iuxla  leges  sibi  proprias.  Mutuatili’ 
itidem  sermo  vulgaris,  sed  nulla  facta  mutalione, 
dum  eae  voces  quas  olim  in  se  receperat ,  immu- 
tatae  fuerant  secundum  leges  et  sibi  et  scenico 
sermoni  a  rerum  natura  praescriptas.  Line  ex- 
plicandum  est,  quod  in  dialectis  vulgaribus  ver- 
ba  inveniuntur  prorsus  Sanscritica,  veluti  Benga- 
lica  dÌTiUi,  TrT^TTirT,  alia. 
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Quae  qmira  ita  sint,  vides  me  operam  fuisse 
moliturum  huius  libri  fini  bus  longe  maiorein,  si 
ea  qua  par  esset  accuratione  hanc  tractare  quae- 
stionern  constituissem  ;  satius  itaque  duxi,  omni- 
no  deserere  viam,  in  qua  tam  diversae  opinionis 
fundamenla  sese  mihi  obtrusissent. 

28.  Dicam  igitur  de  declinatione  nominimi, 
quae  in  scenica  lingua  prorsus  remansit  Sanscri- 
tica ,  omissis  tantum  dativo  casu  et  duali  numero, 
et  immutatis  secundum  eupboniam  suam  termi- 
nationum  formis,  quae  lamen  omnes  ex  Sanscri- 
licis  sunt  progenitae,  ut  posthac  demonstrabo. 

Aliler  res  sese  liabet  in  linguis  bodiernis, 
quarum  declinandi  ratio  prorsus  a  Sanscritica 
differt,  paucis  tantum  vestigiis  Sanscriticis  re- 
lictis  *)• 


*)  Libri  quibus  utor  hi  sunt  ;  addilli  eorum  sigla  a  me 
posita  : 

General  principles  of  inflection  and  coniugation  in 
thè  Bruj  Bhakha ,  or  thè  language  spoken  in  tbe 
country  of  Bruj  ,  in  tbe  district  of  Goaliyur ,  in  tbe 
dominions  of  tbe  Baja  of  Bhurtpoor  ,  as  also  in  tbe 
extensive  countries  ofBueswara,  B Inula wur ,  Untur 
Bed ,  and  Boondelkhund.  Composed  by  Sbree  Lulloo 
Lai  Kavi ,  Bhaklm  Moonshee  in  tbe  college  of  Fort 
William.  1811.  4to.  (Br.  Bh.) 

A  Grammar  of  tbe  Penjabee  language ,  by  W. 
Carey.  Serampore  1812.  (P.) 

A  Grammar  of  tbe  Maliratta  language,  by  W. 
Carey.  Seramp.  1808.  (M.) 

Grammatica  Marastta  a  mais  vulgar,  que  se  pra- 
ctica  nos  Beinos  do  Nizamaxà  e  Idalxà.  Offerccidn 
aos  muitos  revcrendos  padres  missionarios  dos  dit- 
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29.  De  genere  ut  dicam,  tria  conservarunt 
Bengalica  et  Mahrattica,  duo  tantum,  masculinum 
et  femininum,  Penjabica  atque,  ut  videtur , 
Braja  Bhakhensis. 

30.  Dualis  numerus  deest,  uti  in  Pràkrita; 
singulari  et  plurali  eaedem  termi nationes  tri- 
buuntur;  discrimen  pluralis  cerni  tur 

a)  aut  in  additione  voculae,  quae  multitudini 
significandae  inservit.  Bengalica  uti  tur  verbo 
i.  e.  nom.  vocis  Sanscr.  ftyR,  quod  interponi- 

tur  inter  nomen,  quod  genitivi  formam  assumi t, 
et  terminationes  5  ex.  gr.  gen.  sing.  sràqr,  hinc 
iberna  pluralis  iMUjq,  regio,  i.  e.  congregatio, 
multitudo  populi.  De  alia  quam  sequitur  nomi- 
nativus  pluralis,  ratione  infra  dicam.  Eodem  mo¬ 
do  pluralis  Mabralticus  formari  potest  secundum 
C.  addendo  et  declinando  s.  uaq  i.  e.  omnis. 

Aut  b)  in  augmento  thematis  singularis.  Br.  Bh. 
tbem.  plur.  nominativus  pluralis  masc. 

a  sinsulari  non  differì.  qqf,  lilia,  vel  'TfeFr  ;  dwt 
lliem.  plur.  s.  4riwr.  Nominativo  plur.  fem. 
additur  tantum  m,  'rzf , 

Malirattica  itidem  addit  nasalein  aut  per 
omnes  pluralis  casus  aut  nomina tivum  excipien- 
do.  Videtur  tamen  etiam  omitti  posse  nasalis  in 
casibus  obliquis,  substituta  vocalis  productione. 


tos  reinos.  Eni  Roma  1778.  Altera  edilio  prodiit 
Lisbone  1805.  Utraque  utor.  (Ms.  1.  Ms.  2.) 

A  Grarnmar  of  thè  Bengalec  language.  By  G.  C. 
Haughton.  London  1821.  (B.) 
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Exempla  e  Ms.  1.  Ms.  2.  prhadfiana  (nvr^r),  tbem, 
plur.  prhadl tanna;  Bhalla ,  tb.  plur.  B  hall  ani  (òft), 

< vatta  (sirJinJ  Qom.  plur.  vatta,  gen.  < vattà-chia ; 
buda  (srv)  .  nom.  plur.  budy ,  gen.  budym-chia; 
atmà  (srmrr),  plur.  atmé ,  gen.  atm  'eam  -  chei ;  fai - 
lìmi  (cfFr?),  pi.  fallita ,  gen.  f alleimi-  chini;  guru, 
(rpr),  plur.  guruà,  gen.  guruam-chei;  v  basta  (stfj  ), 
plur.  vhastu,  gen.  vliastu  -  chia.  Observa  nasa- 
lein,  si  addilur,  addi  plerumque  non  nominativo 
sing.  vel  ibernati  simplici,  sed  tbemali,  quo  utun- 
tur  casus  singularis  obliqui.  Quod  ex  Careyi  seri- 
ptura  accuratiori  magis  apparebit  :  £sr,  tbem.  sing. 
obliq.  ysrr,  nom.  plur.  £sr,  tbem.  plur.  obliq.  fsù; 
n'TcT  (i.  e.  m)  tamen,  quod  neutrum  est,  cum  aliis 
neutris  nasalem  non  tbemati  sing.  obliq.  sed  no¬ 
minativo  plur.  addit;  tbem.  cass.  obli,  msr ,  nom. 
plur.  mrn,  tbem.  plur.  cass.  obli,  mai.  Regulam 
certam  indicare  omisit  Porlugallus,  aeque  alque 
Anglus.  Addam  exempla  nonnulla  e  Careyo: 
nom.  sing.  tbema  obi.  plur.  nom.  tliem.  obi.  Sanscr. 


r. 

m 


mwfr 

FrwqTT 


(.-FTRT) 

(FTCTy) 

(iTPTTfj) 

('7TFTÌ) 


TTT^FT  ^  "rij 

?TT 

sTTcTT?  9TTT  3T3"  d  Itii 

\  \ 

<rc<fì  <rc«ll 

rrrt  wr  trtì 

Mutatio  tbema tis  in  cass.  sing.  obliqq.  rarior 
est  in  fem.  et  neutr.  quam  in  masculino;  in 
plurali  congruunt  cum  masc.  femmina  et  neu¬ 
tra,  quae  multa  inter  se  liabent  communia,  licet 
non  omnino  confunduntur ,  ut  fi t  in  aliis  dia- 
lectis  liodiernis. 
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52.  Usilata  itaque  sunt  duo  pluralis  sigila, 
libi  sola  terminatione  is  significatili',  producilo 
vocalis  finalis  et  adieclio  litterae  nasalis.  Postre¬ 
ma  ratio  frequentior  est  et  in  ibernate  cass.  obliqq. 
praevalet  ;  productio  aliave  vocalis  immuta tio  in 
themate  obliquo  rarius  obvia  est,  saepius  in  no¬ 
minativo  pluralis.  Consentit  cura  hoc  usu  etiam 
Penjabica  dialectus  ;  masc.  in  a  sola  prò  nasali 
in  llrem.  obliquo  producunt  vocalem  :  sPT,  tb-  obi. 
plur.  fttt.  Fem.  in  a  per  pluralem  babent 
Masc.  in  nom.  plur.  in  cass.  obliqq.  iberna  in 
im  terminant.  Fem.  in  wr  pluralem  in  m  formant. 
Nomina  in  c,  3,  3;  addunt  sù,  ut  thema  cass. 
obliqq.  sit  : 

^rfir ,  nona.  plur.  «Rsf^,  tbem-  obb  cft-4t^ì  ,  contr.  sròit, 

*4  wì  ((  ((  ^TrfT  ((  ((  Hcii't*  l  ((  *T7TT 

nu  «  «  «  «  y^i  « 

*r?ri  feminum  est  et  nasalem  admittit  etiam  in 
nom.  plur.  veluti  Br.  Bh.  ^prf.  Nom.  plur.  Bengal. 
in  ft  desinit,  mutato  tbematis  fine  in  ex.  gr. 
?xpfi7r;  nisi  fallor  nom.  est  plur.  pronom.  ft. 

55.  Apparet  igitur,  plurali  in  linguis  hodier- 
nis  thema  casuum  obliquorum  nasale  polissi mum 
adbiberi  5  iberna  dico,  siquidem  verae  casuum  in- 
flectiones  buie  nasali  suflìguntur.  Nasalis  liuius 
origo  repetenda  esse  videtur  ab  usu  Sanscritico 
litterae  N  ad  contractiones  casuum  evitandas,  ve¬ 
luti  in  neutris  in  L  et  u,  in  instrumentalibus  érta, 
ina ,  una,  in  geni tivis  pluralis  àndm,  inani ,  undm , 
aliis,  nisi  mavis  credere,  neutrorum  Sanscritico- 
rum  forraas  in  ani ,  ini ,  uni,  omissa  vocali  (inali, 

4 
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in  totura  pluralem  irrepsisse;  cuius  rei  testimonio 
hoc  posset  adduci,  quod  feminina,  cum  quibus 
neutra  in  hoc  plerumque  consentiunt,  etiam  no¬ 
minativo  hanc  formam  attribuant,  utpote  a  neu- 
Iris  Sanscriticis  originerà  trahenlia.  At  ex  hac 
explicatione  non  patefit,  cur  etiam  casibus  sin- 
gularis  obliquis  nasalis  addatur.  Magis  igilur 
in  eam  sententiam  inclino,  esse  nasalem  lilteram 
eandem  atque  illam,  quae  in  Sanscrita  inter  vo- 
cales  thematum  et  inflectionum  inseritur,  prae- 
cipue  quum  huius  nasalis  usus  in  Pràkrita  latius 
pateat,  quam  in  Sanscrita.  Accidisse  opinor  in 
bisce  linguis  simile  quid  ei,  quod  in  debili,  quae 
dicitur,  Theotisca  declinatione  factum  scimus. 
Nominativi  pluralis  propria  est  terminatio  nulla, 
sed  latere  videntur  in  vocalium  productione  et 
immutatione  variae  nom.  pluralis  antiquioris 
formae  corruptae.  Quas  nunc  indagare  super- 
sedeo. 

54*  Distinctio  liaec  tbematis  casuum  obliqq. 
a  recto  similis  quodainmodo  est  discrimini,  quod 
in  Sanscrita  obtinet  inter  casus  augmentalos  et 
tenues,  at  differt  tamen  magnopere.  Nam  accu¬ 
sativa  pluralis  Sanscriticus  tenui  utitur  forma, 
ita  ut  Nominativus  cum  vocativo  pluralis  solus 
sit,  qui  augmento  formae  gaudeat;  quae  divisio, 
ut  vidimus,  provincialibus  linguis  admodum  com- 
munis  est,  at  inversa  est  ratio,  quum  nominativus 
Sanscriticus  auctus  sit,  casus  contra  obliqui  pro- 
vinciales  augmentum  sibi  arrogent.  Siinilitudo 
itaque  est  magis  speciosa,  quam  vera;  principium 


/ 


51 


idem,  effectus  contrarius.  Idem  autem  diserbiteli 
constai  olim  linguis  quibusdam  Romanicis  fuisse 
proprium,  licei  singularis  ila  distinctus  praeter 
Mahratticum  in  India  haud  frequens  sit.  Al  vel 
ex  hoc  tamen  id  apparet,  quod  potissimum  de- 
monstrare  constitui:  in  hodiernis  dialectis  Sanscri- 
ticis  inleriisse  omnino  prislinae  linguae  structu- 
rara,  novamque  in  eius  locum  fuisse  sufFectam  tara 
diversam ,  ut  exstrui  nequisset,  nisi  antea  iam 
eversae  fuissent  et  Sanscriticae  formae  et  ex  his 
deilexae  Pràhritieae. 

35.  Perlustrabo  nunc  sinculatim  casuum 

O 

terminationes.  Nominativus  singularis  nullam 
babet  inflectionem  peculiarem;  terminatio  ipsa 
genus  a  Sanscrito  translatum  inlerdum  signifìcat. 
Corruptiores  ilaque  sunt  dialecti  vulgares,  quam 
scenicae,  in  quibus  nominativi  Sanscritici  vestigia 
semper  remanent  quaedam  certa,  ut  6  sive  é  prò 
as ,  i  prò  is ,  u  prò  us,  am  prò  àn  et  sic  porro. 

36.  Casuum  obliquorum  iberna  potissimum 

distinguitur  in  lingua  Mabrattica  et  Rune  quidem 
in  modum:  a  mutatur  in  d  et  é:  5cr-3crT,  mn-màr; 
d  et  è  assumunt  jr  :  ^rpT-^nn-  i  addit 

sibi  d ,  u  mutatur  in  d;  - srrarrr 5  6 

addit  ante  quam  vocalem  6  aut  in  av  dissol- 
vitur  aut  eliditur:  fèerii  -  olitici  -  suucht.  Quae¬ 

dam  nomina,  potissimum  feminina  et  neutra,  sta¬ 
tuiti  obliquimi  in  singulari  non  admittunt.  Huic 
autem  ibernati  adduntur  casuum  inflectiones,  quae 
pio  nullis  tliemalum  varietà tibus  variantur,  sed 
in  quovis  nomine  prorsus  eaedem  remanent;  un- 


59 


de  apparet,  in  hoc  themate  Mah  ratti  co  confusas 
el  permixtas  esse  prioris  linguae  lerminationes, 
quae  quum  casuum  discrimina  indicare  non  ara- 
plius  valerent,  inventae  sunt  novae  formae,  qui- 
bus  quisquis  casus  distingueretur:  vestigia  prio- 
rum  formarum  in  hoc  singularis  Mahrattici  tlie- 
mate  lalentia  investigare  alienum  est  a  nostro 
proposito.  Inflectiones  autem,  quae  themati  ob¬ 
liquo  in  Mahratta,  themati  singularis  com¬ 
muni  in  ceteris  dialectis,  subiunguntur ,  eaedem 
sunt  in  singulari  et  plurali;  unde  certo  certius 
fit,  eas  inventas  aut  suffectas  demum  fuisse  post 
amissas  aut  depravatas  et  Sanscriticas  et  Pràkriti- 
cas  terminationes,  quae  singularem  ubique  a  plu¬ 
rali  distinguunt. 

37.  Inflectiones  hae  sunt: 

Br.  Bh.  Gen.  stt,  #r,  qif.  Dat.  et  Acc.  $rr. 

Penj.  Acc.  h,  Instr.  n,  Dat.  nfr,  Abl.  àr,  Gen. 
57  -,  Loc.  f^sr. 

Beng.  Acc.  àr,  Instr.  Dat.  Abl. 

Gen.  Loc.  s.  ^?f. 

Mah  (C  )  ^CC'  )  ^  s-  nomina  rerum  inani- 
Dat.  /  matarum  nullum  habent  Acc. 
'  signum. 

Intr.  h  vel  n. 

Abl.  fqp,  3^.  Adduntur  liaec  affixa  no¬ 
mini  cuidam  signiiicationis  localis,  quod 
substa ntivo  inflectendo  adiungitur,  ex.  gr. 
srq,  qro  (=  ita  ut  valeat  haec  forma: 

inde  a  latore  vel  parte  superiori  rei  ets.  p. 
Eodem  modo  ipsum  affixum  formatura 
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est  ex  locativo  n.  et  ablativo  3^.  Eandem 
rationem  seqmintur  ablativi  scenici  plura- 
lis  in  f^rtr  et  q^rr,  ex  instrumentali  fv[  et 
locativo  ù  et  ablativi  adverbio  rfr  conflati. 

Gen.  Masc.  ^rr,  Fem.  Neutr.  ,  Commini.  %. 

Loc.  fT^  vel  z. 

Ms.  Accusativum  et  Dativum  in  là  si  ve  nàia 
fingit;  postremum  tamen  baud  dubie instrumenlalis 
est.  Cum  ablativo  confundit  Portugallus  Locati- 
vum;  si  utrumque  dislinguis,  locativum  habes 
singularem  in  e  (è),  pluralem  in  acini  (i.  e.  fu)  , 
utut  legitur  in  paradigmatis;  nam  quod  in  regula 
ponitur  ini ,  postliac  non  recurri t  ;  resta t  piis¬ 
sima  ablativi  forma,  est  autem  ea  nil  nisi  abla- 
tivus  vocis  auxiliaris  pdsa. 

Etiam  genitivi  singularem  et  pluralem  dislin- 
guit  idem  : 

Mas.  S.  zzà  ;  Fem.  S-  chj ;  Neutr.  S.  zzàm ; 

Vì.chei;  PI.  chià;  PI ,fhem  (chini). 

De  che  addit:  serve  para  todos  os  genros; 
usurpandum  nimirum  in  omnibus  generibus, 
quando  nomen,  quod  genitivum  postulat,  in  casu 
quodam  obliquo  positum  est.  Pluralem  recte 
proposi tum  esse  reor  propter  originem  huius  for- 
mae  apud  Mahrattas  ex  adiectivo.  Schema  igitur 
lioc  est:  Acc.  Dat.  là  (et  v);  Instr.  na,  né  (C.)  ricini 
(Ms.);  Abl.  Inni ,  un,  tun ,  Loc.  t,  s.  é,  (plur.  acini 
Ms.);  Genitivi: 

S  i  n  g.  Mas.  ut = zzà.  Fe  m .  uv  =  chj.  Ne  u  ir .  u  = zzàm  (s.  ù) . 
Plur.  «  dici.  r(  chià.  «  cileni. 

Obliq.  ù  =  che. 
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58.  Genilivum  huac  ab  adiectivo  oriandum 
esse  iutellexerat  iam  Careyus.  Mahratti  nimi- 
rutn  non  dicunt  patris  equum,  oppidi  cives,  sed 
paternum  equum  ,  oppidanos  cives.  Adiectivum 
autem  quura  si t ,  facile  apparet,  cur  terminatio 
prò  vario  regiminis  genere  varietur,  ideoque  satis 
probabile  est,  quod  profert  Portugallus  noster, 
huius  genitivi  pluralem  diversum  esse  a  singulari; 
adiectiva  celerà  nominativum  pluralem  formant 
in  è,  ià,  im ;  ci  igi tur  paullo  differt  ab  è  adiecti- 
vorum.  Formam  tribus  generibus  communem  in 
che  re  vera  castina  esse  obliquum ,  cui  nullae 
aliae  inflectiones  adduntur,  utpote  supervaca- 
neae,  quura  regimen  ipsum  casus  prae  se  ferat 
signum ,  ideo  eidem  auctori  credo;  nam  alium 
eius  usum  indagare  nequeo. 

Coniecturam  vix  dices,  si  eandem  originem 
genitivo  Br.  Bh.  tribuo.  vrt  mascul.  adiectivv.  est 
nom.  sing  ,  èi  casuum  obliqq.  forma,  bfì  fem.  ; 
iuxta  hoc  schema  distribuendae  sunt  tres  islae 
terminationes.  Quum  autem  constat,  palatales  lit- 
teras  originem  debere  gutturalibus  (Ind.  Bibl.  III. 
P.  34  )  terminationes  a  ^  incipientes  vix  origini- 
tus  diversae  fuere  ab  illis  in  ^t,  ir,  òft.  Adiectivi 
haec  forma  in  sp  ^f>)  notissima  est  in  lingua 
Sanscrita  ,  quod  autem  magis  memoratu  dignum 
est,  in  dialecto  Vedarum  idem  adiectivum  inve- 
nitur  prò  gen.  pronomm.  plurali,  imae  et  2dae 
personae(Rosen.  Journ.  of  Educ.  i834-  348.).  uwra 
itaque,  adiectivi  possessivi  more  constructum,  idem 
prorsus  est  atque  genitivus  Malia ràsli tri cus.  Saus- 
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criticum  *prrè>  cuin  omni  genere  et  casu  coniun- 
ctum,  originis  sane  prorsus  est  oblitum  neque 
probabiliter  disputarit,  qui  ex  duobus  buius  usua 
exemplis  Sanscriticis ,  et  srwr=fi  ,  sine  ope 

vetustioris  diaJecti  band  facile  intelligendis , 
Mahratticum  genitivum  repetiverit.  Nec  vestigia 
talis  formae  praebet  scena.  Fluxitne  itaque  ex 
primaeva  Yedarum  loquela,  in  populi  ore  propa¬ 
gata  et  conservata?  Yix  crediderim,  siquidem 
etiam  alia  adsunt  exempla,  quibus  edoceamur, 
resuscitari  interdum  in  linguis  formas ,  quaruin 
memoria  iam  ante  longum  tempus  obsolevit.  Ex 
adiectivis  igitur  Sanscriticis  in  oft,  quae  agnoscit 
pariler  scenicus  sermo,  derivandos  istos  genitivos 
in  3tt,  ir,  ^t,  ^  etc.  opinor  et  qui  inde  de- 
ductus  videtur  accus.  Br.  Bh.  in  ^r.  Num  inde 
fluxerit  etiam  Bengalicus  dativus  et  accus.  in  sr , 
ignoro. 

Sg.  Accus-  Mahr.  in  ótt  noraen  continet 
Sanscriticum  corruptum,  quo  locus  designatur, 
veluti  mn ,  similia  in  quibusdam  aliis  casi- 

bus  usurpa n tur.  Originem  autem  indicare  ne- 
queo,  suspicor  tractam  esse  a  Sanscritica  voce 
babitatio,  quae  in  nominibus  regionum 
saepius  recurrit  et  domicilium  significata  Himdla 
dixit  iam  Manus,  Fanciulla  et  Sminila  >  unde  Sin- 
hala ,  nota  sunt  vocabula.  Obiter  moneo  e  ra¬ 
dice  ^tt,  non  #  derivandum  esse  boc  vocabu- 
lum;  ex  liac  formatur  ,  ex  illa  sine  affixo  fit 
srnsT ,  siculi  <r  in  compositis  e  57  et  similia.  ?tt  anli- 
quiorem  radicis  speciem  eodem  sensu  quo 
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eruit  VVindischmannus  ineus  in  Sankara  p.  i  (55- 
Dativus  quum  notionem  coulineat  personae  vel 
rei,  in  qua  quasi  subsistit  actionis  ratio,  domicilii 
vocabulum  ei  designando  commode  adhiberi  po¬ 
tili  t;  translatio  est,  quum  ad  accusa  tiv  uni  eadem 
lerminatio  refertur ,  licet  notio  loci,  in  quem 
tendat  actio,  ad  transitivi  casus  rationes  facile 
possi t  accommodari.  Accus.  in  originem  inda¬ 
gare  non  contigit;  nam  vetustae  formae  accus. 
plur.  in  ns  (vide  Bibl.  Ind.  III.  p.  55.)  tam  vi¬ 
vida  vix  remansit  memoria,  ut  inde  propagata 
sit  liaec  inflectio. 

De  ablativo  in  iam  supra  dixi  (37.);  for- 
mam  in  37T  ortam  suspicor  ex  quae,  nisi  fal- 
lor,  coniuucta  est  cum  ablativis  scenicis  in  hit  ito 

et  sunto ,  conflatis  in  limito ,  omissa  postbac  sylla* 

> 

ba  finali  tó.  Quod  si  recte  conieci,  exempluin 
est  arctioris  inter  praecipuam  Pràkritam  viuculi 
et  Mahratticam,  quod  asseverant  grammatici. 

Instrum.  Malli*,  in  no ,  né y  nani  fluxisse  ex 
instrum.  sing.  Sanscr.  et  Pràkr.  éiìa,  nd ,  quis  est 
quin  videal?  Id  tantum  moneo,  arclius  hoc 
coniunctum  esse  cum  scenicis  dialectis,  quae  sex- 
centa  vocabula  in  declinationem  primam  transfe- 
runt,  quo  fit,  ut  plurimi  inslrumeutales  in  ^it 
exeanl,  pauciores  in  su. 

Locativus  plur.  in  xim  haud  dubie  Pràkriti- 
cus  est  in  ù;  singularis  in  ry  ex  ablativo  scenico 
in  lo  deflexus  videtur;  loc.  in  ^  e  Sanscrita  et 
Pràkrita  couservatus  producta  vocali. 

Argumentum  est  etiam  hoc  eius  rei,  in  qua 
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insistimi  grammatici,  Mahralticam  lingua m  co- 
kaerere  cum  scenica  praecipua. 

4o.  PenjabicLis  instrumentalis  inàeiusdem  est 
originis  atque  Mahratticus,  ablativus  in  à  ex  Prà- 
kritico  in  <rr,  genitivus  in  57  ex  ablativo  Pràkr.  in 
5T  depravatus  videtur.  De  accusativo  certi  quid 
statuere  nequeo  ;  in  dativi  inflectione  rrr<f  ilerum 
agnosco  particulam  a  fr  incipienlem,  sed  quaenam 
illa  sit,  ignoro,  nisi  sit  ht  Pràkritica  in  m  cor- 
rupta  ,  addito  Pràkr.  locativo  in  animi.  Lo- 
cativus  Penj.  recentioris  est  originis,  et  derivan- 
dus  a  firn,  quod  in  prosario  Sanscritico  sermone 
saepenumero  nominibus  additur  eo  sensu,  ut  sit, 
quod  attinet  ad. 

41  •  Bengalicus  locativus  in  ^  ex  Sanscr.  et 
Pràkr.  primae  declin.  originem  ipse  fatetur.  For¬ 
ma  quae  et  locativo  et  instrumentali  et  abla¬ 
tivo  tribuitur,  particulam  ft  e  Pràkrit.  rft  oriun- 
dam  praebet;  ^  praecedens  ad  statum  nominis 
obliquum  perlinere  reor;  nam  in  ablativo 
eadem  particula  suffixa  est  et  ^  vel  fragmen- 
tum  nominis  auxiliaris,  a  u  Sanscr.  repeti  posset. 
Confer  tamen  Malica tticum.  De  à?  supra  dixi. 

Genitivus  ^  mutatio  Sanscritici  ^in  ^  esse  vide¬ 
tur,  ^  ad  thema  obliquum  pertinente.  Dativus 
in  genitivi  cum  locativo  in  ^  coniunctio  est; 
recordare  genitivo  eodem  modo  suflìgi  signum 
j)luralis. 

4a.  Ilis  iLa  perlustratis  satis  evictum  arbitror 
id,  quod  elìiciendum  milii  proposui.  Invenimus 
enim  structuram  declinalionis  Sanscriticae  et  Prà- 
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briticae  prorsus  eversam,  easdem  inflectiones  sin- 
gulari  et  plurali  accommodatas  et  novuin  discri- 
men  iu  quibusdam  declinationibus  inventimi  in  ter 
casus  rectos  et  obliquos.  Qua  re  probatur,  serio- 
ris  aevi  esse  declinationem  provincialem,  quam  sce- 
nicam,  quae  regulis  certis  ex  Sanscrita  derivatur 
et  tantum  pauca  quaedam  innovat.  In  ipsis  pro- 
vincialibus  inflectionibus  quaedam  sunt  vestigia 
declinationis  Sanscr.  et  Pràkriticae,  modo  distin- 
cta ,  modo  paullo  obscurata;  alia  sunt  iunovata 
et  condicionem  arguunt  structurae  grammaticae 
prorsus  dissolutae,  novisque  auxiliis  denuo  rein- 
slauratae. 

Eadem  autem  res  quum  in  tota  provincialium 
Sanscriticarum  dialectorum  grammatica  cernatur, 
concludo,  eas  posterioris  esse  originis  quam  sce- 
nicas.  Inter  Sanscriticam  tamen  linguam  et  ho- 
diernas  eius  fìlias  tam  diversa  est  grammatices  ra¬ 
tio,  ut  certum  sit,  non  uno  lapsu,  ut  ita  dicam, 
delabi  potuisse  linguam  pristinam  in  eam  condi¬ 
cionem,  quae  in  provincialibus  dialectis  repe- 
riatur.  Intermedius  igitur  status  inter  pristinum 
et  liodiernum  sermonem  fuerit,  necesse  est.  In- 
termedius  autem  hic  status  haud  dubie  varius 
fuit,  initio  propius  ad  Sanscritam,  postliac  pro- 
pius  ad  provinciales  dialectos  accedens. 

45.  Prima  autem  (si  Palicam  excipis)  de¬ 
generare  et  sese  immutare  incipienlis  Sanscritae 
forma  in  scena  invenitur,  a  cuius  sermone 
itaque  haud  magnopere  abhorruisse  credenda 
est  prima  illa  Sanscritae  immutatio  ,  quae 
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cleraum  hodiernas  clialectos  progenuit;  prorsus 
eandem  non  dico,  siraillimam  fuisse  contendo. 
Quod  si  recte  contendo  ,  nil  obstat  ,  quo 
minus  credaraus,  scenicas  etiam  dialectos  quon¬ 
dam  in  usu  hominum  provincialium  fuisse. 
Idem  suadent  et  nomina  eis  a  grammaticis  impo¬ 
sila  et  scenicae  poesis  ratio. 

Heic  autem  subsistendum  puto  ;  nam  singula 
argumenta,  quibus  hanc  possim  sententiam  con- 
firmare ,  proferre  nequeo,  nisi  totum  etscenicum 
sermonem  et  provincialem  in  iudicium  vocaro. 
Id  tamen  diserte  addendum  censeo,  me  non  ab- 
nuere,  si  quis  dixerit,  scenicas  dialectos  non  pror¬ 
sus  puras  fuisse  provinciales  linguas,  sed  paullis- 
per  immutatas,  ut  melius  cum  indole  personarum 
quae  eis  utantur,  consonarent.  Cuius  rei  id  po- 
tissimum  est  argumentum,  quod  duplices  inter- 
dum  in  scena  reperiantur  formae,  una  propius 
ad  provincialem  sermonem  accedens,  altera  mol- 
lior  et  ut  ita  dicam  magis  feminina.  De  qua 
re  in  sequentibus  videamus 

44*  Itaque,  ut  linem  buie  disquisì tioni  im- 
ponam,  duae  sermonis  Sanscritici  degenerati  fa- 
miliae  exstant;  una  vetustior  et  haud  summopere 
depravata,  ad  quam  pertinent  et  Pàlica  lingua  et 
scenicae  dialecti;  altera,  recentius  orta  et  per 
provincias  Indiae  ilodie  dispersa,  a  matre  magis 
diversa.  Priores  germanae  sunt  Sanscritae  fìliae, 
posteriores  neptes,  at  id  quoddammodo  dubium 
est,  utrum  fìliae  sint  priorum,  an  neptes  ex  so- 
roribus.  Aetalem  si  quaeris,  priores  ante  initia 
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nostrae  aerae  natas  fuisse,  historia  religionis  Bud- 
clhisticae  et  scenae  Indicae  coarguit;  posteriorum 
natales  ante  annum  Christianum  raillesimum  po- 
nendas  esse,  probabili  demonstratione  evinci  po- 
test.  Haec  quaestio  a  nostro  negotio  aliena  est, 
illam  delibare  debemus. 

45.  Constat  itaque,  Pàlicam  linguam  sacram 
esse  linguam  Bàuddharum  meridionalium ,  id  est 
eoruin,  qui  versus  meridiem  ab  orisKalingae  po- 
tissimum  solventes,  religionis  Buddhaicae  doctri- 
nam  primum  in  Taprobanen  insulam  transtulere, 
indeque  in  Indiani  ultra  Gangem  transvecti  late 
propagaverunt.  Ista  lingua  a  Sanscritico  fonte 
eodem  prorsus  modo  derivata  est,  atque  Pràkrila 
praecipua,  decurtala  vetustioris  linguae  structura, 
nullis  sive  paene  nullis  adiectis  novis  inventisi 
uno  tamen,  ut  ita  dicam,  gradu  antiquior  quam 
scenicus  sermo,  ceteroquin  ardissimo  vinculo  cum 
Pràkrita  praecipua  coniuncta,  saepe  ab  ea  omnino 
non  diversa.  Cuius  rei  in  caussa  nil  aliud  fuisse 
potest,  quam  id,  quod  haec  prius  ad  litterarios 
usus  accommodata  fuerit,  quam  illa.  Ut  dicam, 
quod  sentiam,  uno  saeculo  commode  orla  esse 
possunt  discrimina,  quibus  Pàlica  a  Pràkrita  di- 
stinguatur.  Cobaeret  autem  Pàlica  lingua  cum 
emigratione  Buddhaicae  doctrinae  in  terras  me- 
ridionales ,  ipsa  autem  in  India  sine  ullo  dubio 
nata  est*).  Utrum  statim  ab  initio  lingua  Pàlica 


*)  Essai  sur  le  Pali,  cap.  IV.  p.  138.  seqq. 
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usi  sint  Bàuddbae  meridiem  petentes,  necne,  quae¬ 
stio  est  salis  obscura  ;  veruni  enim  vero,  quum 
inilia  emigrationis  in  Taprobanen  ante  annosante 
Chr.  n.  628-643  vix  ponere  liceat,  eo  aevo  vetustior 
vix  eritPàlicae  dialetti  accommodatio  ad  religionem 
Buddhae  docendam;  quanto  iunior  sit  ilio  aevo, 
alii ,  historiae  huius  sectae  enuncleandae  operam 
navantes,  videant.  Pràkritam  autem  scenicani 
quadringentisimo  ante  Cbr.  n.  anno  vetustiorem 
vix  crederem  ,  nec  tamen  ultra  saeculum  iunio- 
rem;  nani  in  Mricbcbbakati ,  dramate  ante  Chr. 
n.  probabiler  scripto,  et  quidem,  si  traditioni 
Indorum  fides  babenda  sit,  circa  ducentesimum 
ante  Chr.  n.  annum  *),  Pràkriticus  sermo  iam 
utitur  norma  prorsus  eadem ,  atque  in  recentio- 
ribus  fabulis  neque  ab  ilio  inde  tempore  immu- 
tatus  est.  Scenam  autem  ipsam  si  respicis,  scien- 
dum  est,  utrum  ea  ab  initio  varias  admiserit  dia- 
lectos,  necne,  anlequam  eius  aetatem  cum  aetate 
dialectorum  scenicarum  coniungas. 

46.  Mentionem  tantum  iniiciam  sententiae, 
a  Leydenio  quondam  emissae,  iuxta  quam  Zendica 
lingua  cum  origine  dialectorum  scenicarum  con- 
iungenda  sit.  Nimirum  Zendicam  suspicatus  est 
vir  clarissimus  eandem  esse  linguam  atque  Càu- 
rasenicam  **).  Coniectura  est,  quam  refutare  bodie 
possimi  supersedere,  postquam  Zendicae  linguae 
in  medium  prolata  est  cognitio  si  non  perfecta, 


*)  Vid.  Wilsoncm  Hind.  th.  I.  6.  ed.  alt. 

**)  As.  Res.  X.  p.  283. 
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tamen  tanta,  ut  de  hac  quaestione  iudicium  ferri 
possi  t.  Zendica  lingua  soror  est  Sanscriticae  ger¬ 
mana,  non  fìlia  ,  neque  obstat,  quo  minus  hoc 
credas,  quod  in  quibusdam,  in  quibus  Zendica  a 
genuina  atque  innata  forma  deflexa  sit,  ut  in 
mutatione  terminationis  as  in  d,  idem  mutationis 
genus  in  scenica  loquela  usurpetur.  Quod  forsi- 
tan  non  casu  quodam  accidit,  sed  a  vicini  tate 
locorum  repetendum  est,  non  ita  tamen,  quasi 
aut  Bactriani  Pràkritice  loquentes  imitati  essent, 
aut  hi  illos,  sed  ita,  ut  inde  ab  antiqua  quae 
eadem  ante  consummatam  Iranicae  et  Indicae 
linguae  separationem  proxima  fuerit,  vicinitate, 
sonorum  inclinationes  ad  certas  mutationes  eae- 
dem  in  utraque  lingua  remanserint.  De  qua  re 
hoc  loco  non  dicam,  quandoquidem  intra  Indiae 
fìnes  stride  subsistere  constitui.  Probe  scio,  per- 
multas  esse  similes  rationes  inter  derivatas  ex 
Sanscrita  dialectos  et  alias,  quas  enixae  sunt  Bracli- 
manicae  linguae  sorores,  Iranica,  Graecanica,  La¬ 
tina,  aliae,  et  summopere  laudo,  qui  bisce  ana- 
logiis  detegendis  operam  navent;  equidem  per 
lume  librum  Indica  ex  Indicis,  quantum  in  me 
sit,  illustrare  atque  enarrare  malo. 

47.  Alia  est  quaestio,  quam  hoc  loco  aggredi 
non  licet,  utpote  longiorem,  quam  ut  accurate 
tractari  possit,  nisi  extra  grammatici  huius  operis 
lìnes  longe  excedam.  Quaestionem  intelligo  de 
caussa,  qua  permoli  poetae  in  scenam  tam  variam 
sermocinationem  introducerent.  Idcertum  est,  prae- 
cipuam  positam  fuisse  rationem  in  condicione  so- 
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cietatis  Indicae,  quibus  temporibus  et  locis  primum 
exculta  et  ad  legitimam  normam  adstricta  fuerit 
scenica  poesis;  ad  cuius  bistoriam  potius  quam  ad 
grammaticam  pertinet  baec  disquisitio.  De  distri- 
butione  dialectorum  inler  varias  fabulae  personas 
quas  praescribant  technici  regulas,  supra  expo- 
sui.  Usum  poetarum  saepius  ab  bisce  regulis 
abhorrere,  facile  inveniet,  qui  vel  unam  fabulam 
perlegerit.  Sed  melius  de  hac  re  disputabilur , 
quum  indagatimi  fuerit,  quaenam  re  vera  in  fa- 
bulis  dialecti  nobis  inuotuerint.  Nam  omnia  quae 
a  rhetoricis  laudantur  sermonis  discrimina,  in 
scena  non  reperiri,  iam  observavi. 


CAPUT  QUARTUM. 

De  operis  huius  raticme. 

48.  Propositum  milii  est  grammaticam  do- 
cere  omnium  dialectorum,  quae  in  vetustorum 
indigenarurn  grammaticorum  libris  docentur  vel  in 
fabulis  rnilii  notis  inveniuntur.  Yetustos  dico 
grammaticos  Yararuchem  et  Hemachandram.  A 
praecipua  Pràkrita  incipiam,  quae  primum  tenet 
locum  apud  grammaticos,  cuiusque  plurima  speci- 
mina  in  dramatis  exstant.  Catalogum  persona- 
rum,  quae  in  fabulis  adirne  edilis  hoc  sermonis 
genere  utuntur,  ad  calcem  libri  secundi  invenies. 
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Duplex  ut  vides  fontium  est  genus,  ex  qui- 
bus  et  liuius  et  eeterarum  dialectorum  cognilio 
potest  liauriri,  grammaticae  et  fabulae.  Taeeo 
alia  praecipuae  Prakriticae  specimina  in  aliis  poe- 
sis  generibus  et  in  libris  Jàinorum,  cuin  fabulis 
prorsus  consonantia.  Una  atque  constans  sibi  est 
in  universum  praecipua  Pràkritica,  si  Qàuraseni- 
cam,  Màgadbicam,  aliasque  dialectos  cum  ea 
confundere  cavebis;  discrepant  tamen  in  leviori- 
bus  quibusdam  rebus  quum  poetae  in  ter  se  aeque 
atque  grammatici,  tum  hi  ab  illis;  sunt  denique 
in  plerisque  libris  et  editis  et  manuscriptis  menda 
modo  aperta,  modo  veri  speciem  prae  se  ferentia. 

5o.  Quae  quum  ila  sint ,  rationem  sequi 
consti  lui  hancce.  Proponam  primum  regulas  a 
Vararuche  datas  ;  bis  addam  ex  ceteris  gramma- 
ticis  quae  enotavi  notatu  digua  ;  ultimo  loco  ex- 
ponam,  in  quibus  vere  di  fiera  t  ab  bis  usus  poeta- 
rum.  Menda,  quae  minus  providum  possint  fai- 
lere,  in  iudicium  vocabo;  per  se  patentia  silenlio 
praelermittam  et  futuris  fabularum  editori  bus 
emendanda  relinquam. 


LTBER  SECUNDUS. 


CAPUT  PRIMUM. 

Quatuor  Vararuchis  capila  priora  e  codice 

Londinensi . 
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STFJ  qfsr^T^Tjmìf  II  \ì  II 

tmnf^  ^  c*i  i^  <iu  icfTT^T  *-Tcrirt  stt  ii 
<7^t  i  crlrf^l  1  cifoli  II 

^TFFT:  pp:  Il  \$  II 

IriV^a'  WlTtTTpHVlTF^  qpjjcKTptf  TO[t  Hòrfff  II  ^  37?- 
^uicimii'  i  per  fsmr^r  3f%^  n 
cp'Rp  idi  ópsmf^f  ^  ITSrfH  l  ÌWTTT  II  **) 

Sf  ^jqfwft:  Il  II 

rcTSrfSj^TiiìfTK  3roT  ìTSTTF?  II  3^5T  I  ly-^'dì  II  ***) 

\x$  c  \  O  O  ' 

sff  y  fèqTfsn  ii  \\  ii 

por  yTrTuJiìì  visnrt  ójcfìt^tttct  ^ u  f^yr^pi  1  ^7- 

^ji  j^t^etii  ****)  fèyr  feiHi  sj^Tpìpi  j^??pii 

^rt)  frf^i^MÌy  11  11 


*)  pT  ^T  I  ^raÌTT  pH  cTrTTT  I  STT<f(cfiTp'Jl  574mT  <p  $pnfV 

cTT  vtstttt  1  cirri  fwj  1  y^^r  yw^f  1  dr?TÌ 
etc.  prò  liac  regula  ponit  Hema  Chandras  (H.  Ch.) 

**)  Lege:  fq^ìfrl'  1 

***)  Cod.  fol-crTyì.  cf.  §.  28. 

****)  Legendum  comector  Jpwy  1  espleti  tr  11  quas  formas 
praebet  S.  S.  In  ipsa  regula  autem  corrigo  5T  ófT- 
et  in  scliolio  3rc?  5TT.  Mutatio  in  3  e  regula  pre¬ 
cedente  repetitur,  eo  special  regulae  addita 
cula  clT. 
f)  Cod. 


vo- 


69 


fTT^fèjn  ^PTTfr  Ucrfàr  l  ^T I  II  =3^7t('t 

■S  *-jHi»HHx-c(d  |d  :  I  rH  c|Ìm(V|  cTiél*-^!  '^oUcWllc^d  ^rc4  Ucl  fri  II 

^  ^rT:  tTT^!nf^f  II  II  IV.  ^ 

qrfnr  ^cRTfr  usrfH  »  furori  i  t  crf^  i 

citi Rii  I  thT^^Ti  l  fcì ^44  l  H'^tl  l  llf^  U  <4 Ih  Td I Rettoti oiìchri'(i_l«-ll - 

eli  [td  f^^rTHTijmrì^T  :  Il 

5fmqÌ7WJfR%J  II  ^  Il 

4Ì3  I  fcli  1 1  <d  CFTT  <>  Hòrf^f  II  ài  I  STWÌ  I  srf^ìt  l  ^f^ìt  II 

SFT  5TÌ  II  t>o  ||  V.  2T 

gir?  -^rdei^ìW  ^i<(» ch'indichili  iTcrirT  ti  rfrut  i  àtwT  i  mcPRfr  i 
M  Ir'^yì  I  edì&tlì  I  cFrtf?7£Tr  II  rTTTJ  M?bT  d teli  i  QTrTèlT  ed  chicli  tliW  ^q  f:  Il 

NÌ>'0'sJ>\0  O  Ò  ^ 

^diT^nf  q'diddfiqerlTH'QITd  II 

SrT^TFT  *)  3T  II  ^  I) 

Sed^ed^l'^  èdy,|s<^H  ^  deliri  37  II  elider!  I 

35*3*?  II  **) 

C"-  / 

$ft  ii  ^  ii 

q^?6  e  rd  ol d'T  nt-d  I  |i  cli'ì  |V?T  «rii  STefìT^Y  ìIETÌTT  II  ^ZZ  I  STSed  I 

11^  l  l  dkd'àcdT  l  ***)  I  ****)  ^srfì  II  3'flT 

_  _ r-,  i~v  -* _ *sr  >—- 

H  efied  H^Hcì  I  OTd  \'d  '{  HlcdHId  IMI^  Il 

J[éT  TT:  Il  #  Il 

3^yur®ì  fìt  [TOFTei  sdiTn^  "  3Jt^r  “ 


*)  Cod.  rcTT. 

**)  3SFW^i  fidiungit  S.  S.  nescio  an  recle, 

***)  rlf^'f^dTT? 

**♦*)  Cod.  àTflqvi  i 
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vi.  iTiirr  tsTFfr  n  n 

qycFT*)^  3^T^T  **)  3^Tft  *TcrT7T  II  rTJST  Il 

%f[  I  FIFT  fècT  Il  Vi  II 

^ dtcriyj'S^  ^ eh I ^ t'il ly-tl^T  Uòlfnf  cTT  rlrtlM  I JFT  cTT  crléKl^èT  lèrci  II 
6  Perori  I  H"3ÒT  II 

O  ò 

=ot  n  mi 

:0^(K  lT5r^ 11  ÓT3ft  » 

VlI.fJ H3Iffì'tfr£  Il  tip  II 

il  I rv^  Jtici-ii^y  Icn  l^T  Sottri  II  noi  I  y'UIT  I  ZT?T  I  cfTST  I  cTSV  I  cKI<^T  I 


ri  Ul  y  Q  II  *Trf  eri  ri"  elèi  cl&l^TT:  Il 

e  e  e  e  e  e 

rr  w?m\?  n  y  il 

^  rVi^iTp.TT  irain  » 

^fri  farciti  tolti  f^rsti  fàusti  frcinr^nr i  fenati  Pr^T'  fò?TfTl 
f|mr  i  fa^rTKT  i  ***)  mf|?T  i  fèrcrfr  i  ferr  i  fàwr  i  fèren^TT  i 

f%^  I  len  dì  I  fèti  sii  II 

#  OTÌ  J#  [%  #  ^  fTT|  Vtf  ITZ-TJ  ^  fàcim  c^TT 
ch'UI  J  chrdT  ErfSjcFT  ulHkrf  efiTet  WiVÌ  cFPTT*.  U 

e  \  e  e  e  e  e  e 

ìj[  il  tv*  il 


55JH  ÌTO'S^TTfHTJ  W^TFT  3cFrft  Il  3T  1  WT^T  •  <p?at  l 

eFrTTcl (J l  I  M  I  ivi I  I  MT^t  I  ftrZTT  I  vfcOV  1  (Ulcdr^  I  a^rl'-rl'T  I  M  Iw 5TI  I 
57Ti^T  I  sTFTTWr  il  =TC7T  3TOTP5T  M'PT^T  SF^iaTT  OT5I7:!Tcri%  TST^tI 
FTETW  or?TTFT  HWT  ****)  HTTTefi  sTFn^ètf  ^SFTT^TT:  Il 


*)  Cod.  JTy^T. 

**)  Cod.  3^TT° 

***)  Lege:  Tar^TT^T  i 

***♦)  Cod.  nX^IH. 
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91  *)  ftfrT  11  || 

STU? Rf]  Ul  liJ  rb^'l'<^cRT^5iT  f\cJ7T^T  HSrfH  II  f^TTT  I  II 

Il 

C4 

cjurr^-trr  JpTT^TTfqr  ERTÌR’cK^ U[  li  STTf(«Tr  l  I 

mf^ir  n  **) 

età  %T  ^TT  II  %\  II 

cjvliU'S'^  d'-U^H  TJf  Sfó'ch  l^dj  |  ^  T  i|ol I rf  cTT  I  j|»eH<?ÌÌ  I  ds^t  Il 

c'Joi  fèqH&4WT^TTrT^  %rd*Tvf  7J  Vlorf^  W75TqÌf  F|  TTTRFTof  TTcTlTt  II 

FJ  ^TT  Il  ^  Il 

chy^raisti  — ^wf  ii  fàrfara  ii  rr^dqvvurRf- 

^-fìryTTT?^  m^àr  vpznjykqi  ^  vrsrrT:  n 

?FT  il^Tf^T'Tr:  Il  Vi  II 

dr./|R,d<  ^cRTft  arsriTT  II  f^sTCITTl  k>‘d I  cn^^nTT-Tcrà: 

sRfèRT  i  so^rfV  ^rfò  n  ***) 

^  ii  ^  ii 

■yi^ct'il^td  ffcRlff  ìTcITrT  il  <à<ylT  I  I  ^  lei  U  lì  I  9vyTT^TT  I  cRFFFIW^  II 
UMUJrtf^  ldrtèri<rUM*<yilchilP[  H 


*)  Lege:  3?  i.  e.  prò  3:,  vcl  51 Ht,  gen.  vocalis  37. 

**)  i.  e.  m>.  vivPrDT  etc.  Addidit  H.  Gh.  fèrrei  ^TTi  ^r^T- 
f^^Tt  i  1  rr  m  i 

***)  Verba  inde  a  fdoslUi  f  sant  in  cod.  addita  a  secunda 
manu ,  lapsui  ut  videtur  obnoxia.  In  S.  S.  inveni 
dflUTT  et  5TraT!TT  ;  corrige:  TdWTT.  Alterius  vocis  for¬ 
ma  vulgaris  infra  dabitur. 


Vili.  FT 

«i 

IX.  ^ 

\ 

X.  \ 


I^TTT^  Il  vH  II 

sréqj  ^  J-isrfrr  11  rrwt  i  ^3rrr  i 

ir^Tsrt  i  F3j  i  ar^i  y ’  <«ì  i  i  err^oTi  i  sr^n^t  i  sr? 

fwr  i  dcimrauf 

OTTOT:  Il 


Il  ^RNsT^y  ^  ST^  cI^ST  ^rTa  STSiriT 


5JT  II  ^  Il 

gitisi.  puntar!  Mèrià  ai  »  5^53  i  ioi  «  ni.yjr- 

tré  ^fmRTdTT  f^rcj  II 

Il  &  Il 

^rr^T  z^tt(t  vrarfé  u  » 

W  II  ^  || 

^cRTfr  usrfn  i  sjr^-  n 

XI.  sftliwr^^  cfT  CTWTTS'  I  ^FT  q:  Il  II 

ctcki  wvi's^:  ^Wr|wisFrrfr  ira-ré  eh  i  nvTkPiiVi  =g  q^pn^FT  erra  u 
m d &a  i  try i òòT  ii 

XH.qìll^rr  SÌTrT  II  So  || 

éìcfiTy^r  33"[f^fWi I  ("V  iTcrfé  I  cpiÌMs  i  :HcJUI  I  cjér^t  I  cFrìTTFTT  II 
cfTTF^t  qrTcTFf  cSTFpT:  cft|y.lkc?i  Il 

tftTTT^ì  U  S\  Il 

mr^  FréaFTf^  ^i^ttft  wz  irafé  11  «tstV  i 

cttst^t  1  q3}ét  11  m^^T(cjqì^qTfnT  11  erìgivi  fyqrw:  11  qrfF^fr  1 
q?3FFrV  11 

r-s  ri  11 


SIT^  q  ift^q-  Il  II 

m^crsrai;  ?ncfrr(FT  5jrarT(ì  irafé  1  3ra  xTu  jtttst  1  jrsfsr  11 
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3r£  Il  ài  II 

<lV<u  ?3T37T^T  3cRT7T  ìTSIÌTT  il  '  «l^muft  I 

nrnrV  i  sktttwì  i  rtsnftsrì  i 

'si)  O  sT>  C4  \ 


3FTT:  il 


<rV  d  ^  Priori  Mictirfuch  iyi  CH^PT:  Tp)  ^H':  Il  \  Il 


Caput  IL 

TTJ^FTFTTft  II  7  II 

’jferTft-s  d  i  ^tt  d'^^r^i^T^fVTfTì  TFnrr.iJvj 

37RT  TTcJTrT  I  C  rU  cì  ol  L  rlcy  II  ol  vi  fri1  II 

3Fn^TT  FÌfa:  Il  *  Il 

qri  «  ^Pi^Tiy  iw'  f?É  i  i  Tmt?t  u  ^tt<t  1%  i  cp-prì  h 
mprw  m  qf^rrrncFT:  i  ^n<ì  'rfò  srM-.r^  Q^ftitt  h  k) 

^FrsfFr^T'T^Frf  ermi  fìtti  ii 

cFrr<t- 1  i  rrarrrr  srurr/rr  ^arni  ^tttt  eittttttptì  nwì  srrgwT 

•rTPTT  ‘  I  ol  Ìrt  II 

■'-tìVI  rllokl  I  TTiFTT  I  Ulin  II  J I </l  I  *  I  liJ  ^  T  I  1 1 1  II  -e(*U  |  5T7JTTT  l 
^  ii  iiw  i  mrr  i  ti  ftf’T  i  arar  1  fSi^Tiii  u  i  tdtt  i 
wr  ii  i  crrf  i  follar  1  Trafori  n  jìjtt  cìtt 

u  i  ^  r;  -  -u'  i  u  -  j  mrrrc'  ftftt  ii^rfFtr.Vr  ^rPTTÌrr  dM^,T^  :  i  rm  1 


*)  Melius  ut  videtur  S.  S.  :  <H IUÌ  -s  - 1  hi qi ioni  I k  ’rj  r?ì  >|  <*iì il  ?PTT= 
V ITffll filili |'|l| I IH rpTì - 1 > Il -^1  T^TT  ìFTÌTT  II  FTÌcFT  l  viWr  II 

Qlftim  I  WWyilÌT  il  iMrqW  3TTT  f%  l  ^TiTFTT  l  nòp37t  « 

O  A 

(oT^).  Ante  *T3T  in  textu  inscre:  "ita  ^TT  ^  i 
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tot  i  srrsTTTT  i  h  i  i  »  cttJ'i-u^tjtkt^ 

rUfWfcrT  cR  ^  ITSFd’cj  I  3TWT*T  I  ÌWFPIT  I  eWIcj  i  STjRf  l  ^7Tc?f  I 

>0  'O  O  O  O 

ti  i<^  I  l  STqT^T  I  ?TiT^ft  I  ìhgJ'sm'iUi  il 
nu^idd  »  j^ckì  i  sTxrrr  n 

o 

tWTcjQriJSr  I  cRTcTÌt  l  rFy-TTT  II 

f^RTR  »TFI  II  ^  Il 

w-iTur^i:  *jyii^ii  pn  nori^  i  ?T3tnT  » 

Fm-TR-^STRW'J  3RT  ?T:  Il  3  II 

y-irtiT&fH  arTR  i  ^cttt|t  s-tstìtt  l  RFTF^n^:  l  qVpTs{l  l 

TOT^TTT  I  f%|"ft  II 

>T:  (I  H  II 

U|lcti|yi5*^  cheti  I  ^  etl  iteti  I  ^  T  ilcTTH  II  *TT*T^T  II 

^feéFrrai  ir:  u  xI'P^^ttu'ió^  ctrcFiT^r  ^cet^t  iTcri7T  n  11 

iRTT^.rfT  Il  ^  Il 

5FZH  ^rtlct^  ifp  tJ  rrarr^T  e^eti  I  ^  I  ‘lei  Pi'  Il  I  ^  I  ti  Itt't^)  I  fuT- 

ct  ct cTt  I  tt  lifj  I  I  éJ^rlj  I  3Tn^T  1  <5.0  •  ^TsT^J  I  leticò  *)  I 

itdT^r  1  ^rq^r  1  qfrsraT  11 

sHh  t  eiHTiTfTPiel  urti  tstItriV  iymcf;  Prare;  PiófkÌ  errf  Fd'd  'r  i\fdTr  1  Jui7ru  Pi'-i  - 

V^\  e  e.  C.  si  e  e  ^  C. 

wr.  11 


qRq^FRqFrreaTj  11  o  n 

UI^TT  rictil  |ec|  S’eti  1 1 1  *Tol  fri1  II  eTN  Noi  l<^:  Il  H Pel  ^1  I 
QTT^T  » 


Il  t;  Il 

ErafmT^rT^ToV.y  I *  VI  efiT^T  <5*1 0  J-lcTTH  II  ST^T  I  U^f T  II 

JTPT7T  UT:  u  V  II 

nfOrTjJ^  HeFiT^éT  TTTcFT^T  ìTSrPT  II  nfà-TOT  II 


3  fieli'  I 


*)  Coti,  lotic,  Il 


Il 
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?tt5ft  ii  io  n 

lcj'rtUI®<£  rieh'l|UI’  Uldh I ^  f  ^TolfriT  II  ^  loiml 

FT  Il  n  II 

^iTT  Ij.Io^HJ  c^ch  I  ^  «j  cri  oh  1 1 1  M'c4  lei  II 

q#TW  I  cJiWyt  I  <0^ctft  II 

5T?^  Il  V*  Il 

Jr<53>rs£  ^rr^r  ^hXu?l  Ucrfff  u  Jrrrnft  *)  11 

FT^TFff  ^  Il  \ì  II 

«WToTTf^rfHf  **)  *Tt  ^'(VrRJT  ^tm^STT  Il  I  5| I 

" 

cft  5f:  Il  1.3  || 

ticfiT( ìtt w ftT'Fttt- r t ìh:^t rr r ~r r  cJ'^^  ttutt  >4hth  ii  ^TToft  i  ^rsr^r  i  'i^Toiì  ii 
uryiii^mT-yy  wpTt  =t  nòrfò  rraicr  fàlv:  n 

srrffè-  jt:  ii  vi  ii 

qcTrr^w  qcFrfV  nsrfH  n  wiófrr  ii  ***) 

StT^T'I I h"  1 M 'ÌT5TT  cTT  II  \\  Il 

IÌ'tI  ^  I  <H  V.l"^  tlH  lys-iroioi  i  -ri  t?  ricci  sTf  «-lei  fri  cTT  II  !ìt1  ^  Iti  I  £7[  I  jTc?Ì  II 
JWRT  I  mirri  II  U^TITRi  i  *T7"UÌ  litri  II 

^Vmì  Il  \t>  Il 

^ptt'j.i^:  U'oh'i^y  ^ch'i^i  itsiIh  ii  ii 

sft  IT'  Il  \z  II 

civsi^mss:  ótcfìtp^t  JTóHrfr  irairr  h  h 

*)  Cod.  JTiTTfrii  et  ante  sfT*  reg.  11  insere  <£1 1 

**)  Cod.  ^Tfsrf^  Il 

***)  Hine  corrige  I.  19. 
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St  J:  Il  'd  Il 

iVJNifKòrP'^it  s'cJTrfV  ìTsrfTT  »  rrrrr  i  fesn  u 

sr:  Il  to  n 

EcfirjW  S'cFTTfT  iI5rf?T  II  FRTT  l  ÌTWTI  i  cRocrì  il 

Fqrfè%  FT:  Il  i'i  II 

wrizcR'^rss:  granfi  Ucrirr  h  rrn%^r  u 

IP I  ^  Il  ^  Il 

3ch‘i  ^ vmu ^?n^TÌ^4rrw  FTcRr^T  iraÌH  ii  sifoni  i  ET^iTj  i  sr^nft  tt 

Hi <4  ^rUcì  II  i^l  HiH  I  fallerà  II 

?ft  Z:  Il  ^  Il 

ffch'T ^  WTÙ *vy  M I  faqnW  E^FTlft  HSTÌH  II  qt  I  sTT^  I  £f»ÉT^  *)  Il 

5nfG:  ^r:  **)  Il  i>8  II 

zttjm  FfFTcFrrfT  iisrirT  11  5T^twrr  11 

qfr  >r:  Il  vi  II 

fFTcJTT^qr  iicjrrff  itstth  ii  fwr  1  «ìrmfnWT  i  ?wn^T  1  mTFfi  u 

T^r  q-  5T  ^  ***)  Frf  Il  ^  Il 

iTnfrrrr  q^Fnq^^Frrqqm^'ci  T/nt  ^crnft  ìtstitt  ii  nTsrni  ^  i 

IT^FTT  II  ET^n-  I  l  sT^Tlft  II 

5TOT  II  ITTfT  I  ^èr^T  II  yrq-  „  ^TfT  i  gH^T  il 

tm  ii  rr^T  i  irradi  li 

smi  ^tsì  ii  qwcfrr  i  q^r  i  gun  i  i  murri  h 

*)  Cod.  qTCT^  Il 

-**)  Lege  et  liic  et  inox  in  schol.  il  £16  propter  positionem 
regulae.  Utraque  io  lina  legi  tinnì. 

***)  om.  Cod.  In  exempp.  postrernis  corrige:  ^IT|Ì  i  et 
fallasse:  i 


77 


Idi]  *)  Il 

^'rd H ri{  erfeitTìoi^  S’^fTTJ^V  Coltri  II  M 6 H I  I  fll lò^ I  I  VURfdT  il 

Ti&ì  òr:  Il  yc  || 

cFìET^feì,  ITcFiT^W  al  eh  I  ^  T  i-lol  FrV  II  chiedi  II 

^r<?TT(Flf  ?T:  Il  ^  Il 

^rd5Ti7TfCr-TÌ  ^TR^I  iylcRT^Ì  HsrfFT  Il  I  **)  xTrTOTT  l 

rpw  I  srf^fwr  I  I  chrdUl’  I  ?TT7Wf  I  CjTvU  I  fèftTTcìJ  I 

qrf^r  i  inferi^)  » 

m^w^drSrs^  ^  ehm ( eh m JTsrrf  ti^fdiTTrm f| WTqf^rr;  h 

STr^dT  si:  Il  ^0  II 

<HiìJ(i7r  (5|hw  ii  alloro  ir.fn{m  sroift  wòrfS  u  indr  i 
ira»  ***)  » 

fTSrf  5T:  Il  ì\  Il 

uRinis^  umi^y  i^icm|  1  Ilei  rii  II  c*l7TI?V  '* 

M^TFT  ?  Il  %n  II 

ÙHylI^chchl^ll  xIcKlft  imFT  II  W"l f^.  r  II 

^òlr  Il  ^  Il 

o 

•di  ad  di  e<  ti  I <rJ l ! I vd  Wchl^T  *-l<d  fri  II  eel T  II 

T:  Il  ^  Il 

otÌcspitw  3cirrft  ìtsttft  ii  st^tt  i  srrfr  i  3enjfr  u 

g^qgf^WTt^T§  'fi:  Il  Vi  II 

^tw  ^TTErrfrnr  qTèfTT^T  iptìtt  u  rii^^rr  i  i  « 

*)  Lege:  awnrr  i  «TWTcjt  i  exempla  sunt  ad  reg.  anice 

**)  Cf.  T.  13. 

***)  Addit  Cod.  sirtoiT  l  Lego:  tTcTWT  (ira1:)  et  reg.  scq.  adde:  5ffi 
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II  H  II 

q-rovr^  -s  fò  qVchT^  kdT  UBrfò  H  orrmÌT  II 

fèmFUT  =*:  Il  $©  II 

QfàPiyi^  OT^siureT  ucjiT^r  vraln  u  fìrirnfrr  n 
^TtM^'W^ITI<^  «T  vraf?T  II  fet  II 

*FR-%  cr:  Il  ^  Il 

ritti  Ic^ol  l  1-jol  frf  II  oìWq  l  It 

?rr^#r  w:  u  $S  u 

criT^UmiH  %TT<dlTrar  Ulth'lfY  HsrfH  II  UTTf^U  II  (?) 

q?T  [TTrrjTT] *)  !)\ id^HqTTTT^ff  lì  80  II 

^'rfyPTT^dUI^  ^cET^r  HHÌ7T  II  l  1  sTdiiì  I  ^nnTTT  II 

^ff  Tir:  Il  è\  || 

sdbr  ii  ^T^rrm  fàòr#  i  tfsbr  rrcfrr^ii  m3Ffr(ì  Ucrfàr  u  ht^  i  cftw  i 

STtlUI  I 


2Uqì:  **)  Fp  II  'h  II 

Ulcni^r^T^  Ji:  d'-tily  T  *IHfH  II 
5P3J  U  ^  l  TTTFTT  l  WT  II 
o^r  n  ^PTòì  i  ara^r  i  cfìttrt  h 

^rrf^j  75  11  ^  11 

?03T  ^raTTTIVC5  SJ^T^  <£b\(\  ìlcTTH  II  ^  l  I  3^^  I 

il 


*)  om.  Coti. 

**)  <IFXr  Coti, 
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HsTRf  cTT  II  èè  || 

éwm  inw-rrat  srr  tot  ^  itstth  h  1  <wjì  n 

S^cT^TT  I  dolerli  U  fp  I  <J*:I  ^  ^1  II 

fiÌTO  TOT  II  &(.  II 

f^rouR  *)  ^cFrqì  toto  »  t^r^r  u 

STTFri'  fi:  Il  è\  Il 

TOT5R  TOTTpST  ^FTTfr  TTcTTH  n  è^T  **)  i 

^fn  cj  ^  f-teiri  a  ly-iri'yy-i  ivi  terte.  Upteéf  :  il 


Caput  III. 

STORTO  II  1  II 

ctnvjvi  urfe'wi1  yfhviììu'l^  f^rn-ii  tete  irate  n 

TOT  rTToTrT  il  TO' I  frotte  II  TOT I  teìl  l  fviTUT^V  II 

^  NO 

3 VI  I  ^mft  il  TOT  II  3TOT  I  STO#  Il  II  TOTT  l  JpTTpV  II 

TOT  II  TOH  TOT  II  èrcfì'  I  fUTrj^  Il  TOT  II  ^tew  I  HT^  ***)  Il 

site  topit  li  5  ii 

^'cTil^lchl^il^M^  IUI I  TJrWI  l'iTl  te  ri  M  l  TOfaT  ‘Tel  (vlf  II 

tot  ii  èrte  i  ptef  i  spi  u  ymnr  n  tot  i  mite  ii 
tot  ii  teter  i  èrnfr  u 


*)  Cod.  tott° 

**)  Cod.  sic.  Sed  lego  et  ted^T.  S.  S.  praebet  UTÌrpT  ii 

***)  Cod.  m^. 
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Frsqt  n  ?  n 

diluii  darai) to: Rwrrrcl  rtcìV  qsrfTT  »  srar  »  \ 

cj^chcrt  I  loict'ChcJ  I  II  W  II  <H  5j>cÌT  *)  I  'RcFcJT  li  i  *.'if  II  uddiì  I 
d'-rdTl  II 

\  ^  5TT  II  3  II 

3^55;  5TT  crffrft  JTSrfH  II  I  5^  11  1  =35^  »  i 

» 

mw\~^  ir:  **)  Il  H  11 

00 

STSlWrara  il 'Jri  I  f  •t-'I  <y?)4l  Udfrì  II  M’olbiì  I  '  Q  tloTf  II 

d'WIrldVdd^mfui  m  rW:  11  (?) 

JFrgjFrsjrmì^;:  11  \  11 

U'r^o,d,'jiTd,uTp‘<dTur7i  ^fr  norin  11  rara 1  rararcrr  11 

^  Il  n 

qVj Iri ^ch  1  ^ kU  <yllqì  UcJ'IhT  II  Hsdi'uiY  il 

$.&^i'j  rarart  ferirra^  Il  C  II 

j|-^r  c  ritrai  mnfwrnrt  draT^cKi^d-.i^TriTi  fwfn,?|:*PTf^’srT^:- 
pira  11  jp?r  1  raartr^)'  1  »  jrrar  11  i  iiranvi  h  n 

r.\  ir  11 

J^TFnmiTff'X’T  II  ^  Il 

wt  qf(  è^rfT  rarraRj  fèra  R  wwì  darai  h  ù  èfrrM  u  dranTr  » 

garantir  iranra  ri  qr  raru 

5TTRH  Spfl  II  *o  II 

6 

(qfSq^rsi:  sarai  ssFrrft  nsrf^r  n)  ***) 

*)  Sic,  prò  <rjàiii  1  cf.  I.  20.  ubi  càVlTST.  Vides  SI  non  di¬ 
stingui  a  31. 

**)  Cod.  sT.  Geminantur  ab  aliis  in  excmplis  littcrae  ol. 
***)  Inserta  sunt  vcrba  uncis  inclusa  regulae  scq.  scd  falso. 
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7FT  ò:  Il  U  lì 

V  FSiFT  ScRT|ì  irafpT  il  trTT^T  i  *)  f^TTSt  II 

FFTFI  W  Il  ^  Il 

JTrj.is'-^  wr(V  MòriH1 1  :?Tf^FnqmiTT:  n  ^rf  i  fjtftì  i  57^  1 
1  cnmrsT  11 

O  N 

f  FFF  11  \ì  II 

FFSrcrp^  FTcRT^FT  ^TcFTqì  H"  ITBriTT  il  fpé  II 

FP%  TsT:  Il  Il 

Ff^rjFc^  ^rl  vj's^ij  lpl<*Vl  ^  I  ‘TcJTrT  II  II 

FqTnn^;  il  vi  n 

FrmroFr  ffitft  wcftttt  vrsrfn  11  F77 1  ^rfìttFr  ry  ìietft  11  wtotji 
3^7-  fcF  1  Frrm;  11 

Fqff?%  11  ^  11 


wi'òcJtvi^  wcFnfV  ^Tsrfn  11  wrj^t  u 


FJJ  sH  lì  \o  lì 

Uls^’F  FffiFT  ^ranfT ìTcTTFf  II  FiTisf  I  FTssTT  (J.  FTcsTT I.  5,)  l  ^^TTF  II 

^  Il  \t:  Il 

fyri'i  vc^'3  «tft  7^  udiTr  ii  r~7  i  ^7  i  <j^,_7  i  ?j?^7  i  F7FT  » 

cF  II  ^  Il 

FFTT7FT  1TFT7T  SIT  il  ^jV  I  -TFTT  II 

#FFÌJ  T7?  Il  \o  11 

515^-5  FFT  fT^TT^jt  MoriH  II  l  l  ^TÌV^  Il 

11  M^^uii^rcHfd'ii'urr-sF  h 


*)  Cod.  tum  per  non  aspiratam  et  aspiratam,  tnm  per 
sjeminam  aspiratam;  de  qua  re  uberi us  infra  disseram. 

6 


ri:  u  ^  u 

O  "O 

5T5?£TJ  ^IR  I  ^T  ITcTTrT  II  UttIR  l  URrTHIT  l  ETfRT?<R  il 

RFT  zi  II  ^  Il 

?T  '^HR  ^cFTrfr  W5TTH  II  SFIERRTr  l  RETRt  I  HT£<T^  II 

qfR'  Il  Il 

<wy-5<  ritr  RRTft  iisrirt  ii  utrt  » 

*T  ?FTT%  M  $  Il 

$R  cRERlfìrR  fT  TRrTR  R7T7T  ET  iTErfÈT  II  RR  I  fèiWh  gM+ITTII  I 
ERT  I  RERT  I  ErSRR  I  fuìcRR  l  ETTWR  l  RR  I  i 

j^wr  ii 

•o 

SJrT  cFj-frr  STfRR  ETTW T  RSI7T  ETETfRT  RETERI  ETTTTER  RR  cJRIT  JRT:  li 

<R  \  C- 

JT?T  j:  Il  II 

rr?TR^:  etr,  3^nft  rie  ii  rrrit  u 

T:  lì  ^  Il 

^TR  5R  t\  U5TR-  Il  nrs^r  l  *)  RTTjt  I  fsRITt  l  fòr^TR  li 

rtRRf  RT**RT(0  lì  t;0  II 

RRIT  ^RrRT  ^‘cisid  ^ril  ri  JRTERtf  IR  Uri'  Il 

RM  II  flÌTW  I  qRx^I  Il  RR  I  '^T  I  RRTT  I  <7=5#  l 

RI  I  faRT  I  fet  II 

siepi:  rq:  ***)  Il  ve  II 

R^I  ^rUrl'y’lt  RERT^T  Hollrf  II  RR  1  RET  I  RETRt  II  ^TR  I  d**RT  l 

riRTR  II 

vi 


*)  Cod.  XTR^T  I  etc. 

**)  Cod. 

***)  Add.  manus  secunda ,  Colebrookii  ?  ut  videtur. 
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GfiFSf^JT  i5r:  Il  ^  il 

c^v-K-gfr  i^cFrrfr  iiórf?r  n  c^r  i  rp=j-  *)  i  rrpsrp  11 
I  I  t?R?r  II  WT  II  I  sTWt  II 

^q’TT^X  Il  || 

?ri%  'TèsTinf^q;  ^Tpr  irarfn  ii  spi  ii  ^pi  i  ^nrrfV  **)  i 

1  1  I  1  3=5  i  3^T  l  s<p  I  f^s^T  i  iTTfatlV  i 

I  Ip  I  1  cpl  I  3pF  l  cFpT  II  SJlirf  ctRmÌ  filili’  triì  y 

SfR^rT  pT  3^T  =5Tp  iTTfrfl^n  =qTFT  ott t  ***)  Hp 

37f%  CrtldM  ls  t|  :  Il 

•O  \ 

^Tr^raTFJ  ^T  II  Vi  II 

■trl'i-l  I  ol  'trl^TCTT'T  ^TiTT*^  sFTiTp  *-IcJ"(TT  cTT  II  S^TT  I  W^TT  II  cTST  I  pFWT  II 

^Ul  I  WTJT  II  cj  TrlVRiT  Sfjciiipqicni^  cFirt  m’UIVI^  ‘dlr^ollfòy'IlfyfH’ 
^rcT  ^,&<JrÌ  II 

CFTT^f^FFTT  pr:  Il  ^  Il 

m  ZTumx  ^cftt^t  UErirt  ii  u  ttj^t  i 

3^T  I  I  ToF^TT  II 

FrT  ^  ?T  5TJTT  ip:  Il  %%  Il 

^  -s  <4f -ir  ^Ar\  ^ 

s-pr^r  tre  chtcptttstt  Ucrirr  n  )  »  sirpr  t  irrm  n  ffittt  i* 

qwt  ii  inrTFrr  ii  rarr|r  i  cFn^r  ii  u  crcpi  i  rarr^t  «  wp??  u 
furt  i  fniif  » 


*)  Cod.  1 
**)  Cod.  5WM- 

***)  Cod.  ST5T.  Emendavi  ot-fcii,  non  oRf,  quod  ad  reg.  seq. 
pertinet. 

****)  Cod.  ubiqtie  éWNi  Mox  corrigo  STO?’  h  q J"I  n  et  in  sùtra 

n-  prò  RT  i 
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F#  II  fa  Il 

ruf  cTyyw'ITr  irairr  il  ffafa  i  fafaT-S  fa  il  (?  cf.  §•  8.) 


GtTRT  q>:  Il  Vi  II 

MI  .r  rdH-’I  qi  ;  r'J'l‘l  k 1  j|  J  .RTFT  It  qrT;  I  ITO!  I  finaTTSIT  II  (-trail) 

FIFT  Ikfa  fatrTFT  II  fa  Il 

?<T  * **)rt|  rivi  FTcTST  ri  +,i|  07  .J/rUUH  fa  fai  *ld  fcf  II  fam  I  Or  CUI  II 

fa  y  II  fa  II  *) 

jttvO  far  ;>jviuT<'jjr  ìisrfa  ii  onrfafan^t  u 


crrfa  sraffa  u  fa  u 

aiWAi^c  ^7  ^TcTW  ^cFnft  visrfa  wfnr  arsi  ii  gTfa  u  wfòr 

rfa  ii  d  <-<+»' 1 1  citwt  3'wo  r  ii 


^TOTTÒTÌr  II  fa  Il  “) 


37TPÌ7T  ^cJTT^T  *Td fri 


OT^ToTOTT  il 


ST  FW  cyf  $:  ||  2o  || 

{/ri  U I  fa-h  l^t  ilei  rrl'  Il  <U*e|  il  0  ls*l  I  37Ìp^  Il 
r  tifai  II  cT^t  I  cT^^t  II  Cfafaf  II  ffa^T  I  sTTjajT  U 


qfa%  3^:  Il  fa  II 

^ffacTTST^k  fa  fai  oi?  CrUU*l  favi  I  lidi  ri'  Il  Tc33?>7TT  li 

far§^ì rHcfOÌ:  Il  fa  II 


*)  Confundunt  grammatici  duo  vocabula  Sanscrita:  ufrl fu ffa 
et  srfaFOré^i  quae  distinguit  prosodia:  prius  est: 
tiv-n  |  posterius:  v  —  v  |  et  Pràkritice  per  effe- 
rendum.  Idem  factum  est  I.  2. 

**)  Legc:  SRWTOTIT  {  in  excmplo  SRTiiT  cum  S.  S. 
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3RTcp  3r^ToT  ’ rÙrTjTl :  f<T  'rèrT^T  ^Tlft  ilcrf?r  II  ^  cTTT 

ctph  q-fdMWFT  ii  ?ftwr  i  srrwr  II 

O 

^ff  *T:  Il  3$  || 

'JT  ^rOrT^T  ^^FTTtT^Tt  ilei  fri'  il  5nJVr<i|q  CTFrT  II  sT^JTV  I  oTCJT^t  II 

5T  5T  q¥UUq  q^^ÙTJ  TU:  Il  35  II 

5T  fT  i  rii  ri  ili  :  liilrl  U  «  r’.UI  Vfc<  U  'cf  Ulchl'/'l  ifollrf  II  UFUT  I 

•  «  \  \  «i 

qsrnmft  *)  ii  wr  »  smnrr  i  fgTTtrrTTrf  11 

•o  ' 

q^Turrrji  qumwT  n  q^sj  i  qxniTT^T  h 

cTFTf%  US:  ||  8h  II 

H  Irrlc^Ti  i47h*;U  Mi,  ^rtitH  I s  u 1 1  ilei  iri  il  HTrriciUi.il  II 

TÙT^W  UT:  Il  3f^  il 

mPtìTTT'ylUI^,  OlWr  TT?  ìWTìWK'jÌT  ITsrfH  II  pTffenrrft  ti 

Tq^FT  sU^T  cTT  ||  So  || 

UìTTriT  ssichl(u.^TfT  iI^T:  11  fàisMÌ  I  fèr^TT  il 

5TTFTR  q:  Il  3c  II 

iTTr'UVIS^  CTfUW  qcfiT(ì  UEnH  II  5TtqT  il 

UUFU  q:  Il  3^  || 

cFT  '.rii  rlViJ  qch'T^Ì  irsrf?T  II  ^q  l  ^'fatTUT  u 

qtufqUTfft  PTrUTU:  Il  yiqi^iqìfSpPRTft 

Il  Ho  II 


*)  ST  et  supra  in  sutra  et  infra  in  glossa  repctit  codex  ; 
at  falsa  est  scriptum  et  alia  de  hoc  complexu  data 
est  regala  §.  33.  Emendationem  elieio  ex  exemplo, 

quod  prò  Sanscrilico  5PW  est;  rescribendum  itaque 
est 

n 
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aaaa  ar  imi^aì-TaT  aàt^aT^  aaaTaaTrèFà  aafa  ii  sraar  msnr  it 
aà  i  anrr  » 

‘o 

ai^ve'-l  II  cRRRt  I  ITT/TÌ-  I  <faiT  II 

aaT^T  ^fa  far  ii  ama  i  tarar  i  qaar  n 

cf%  m  qcf:  (|  Il 

O  <T\ 

q^T  m  OTTT5TT  aaTf^iaT  rWTf^è  S  fa  fsn%TT  WJ  3^5TIT  tTT 

saa  atra  fèrìta^rriaT  stt  fàfuaraaT  aà:  n^nWrrjrr  srr  tram  n 

o  -o  \  o-  c 

aaa  narra  aamàranifmaa  anta  *)  aa  aTàa  aaa:  ii  aerar  i 
era  tu  f  **)  i  a=a®T  i  TTn^infr  i  arraì  i  ar tzì  i  òr^st  i  nàr  i  fatar- 
fràr  i  funan  n  arrrara  i  aerai  i  arTarf  i  arm  i  acdr  ii 

\  oi  \  ^  ^  ^  >o 

iftjrfa  n  hs  u 

are  c?vjdvnu;u  a-u^r  aaaarea  a  f^rà  aafa  n  tnrir  n  ^a 
ama iTfRifs ai  ^ràii  arai  anti  ar%ài  ssarifT ***)  i  stttttt^t  i 
sTiaui  ii 

CA 

lei  !  ÙHciJl  0 loiVlirr  II 

<s  o 

aiaaraara:  n  m‘ì  ii 

aFTrnra  granài  f  a  tèa  aarrft  aafa  »  aà  i  aà  ****")  n 

A  A  \  \  CA  CA  / 

a  ^rt:  ii  h8  ii 

^ar^an^àtfèrà  a  aara  »  àr|  i  aj  n  ai^r  i  ar^r  i 

am  stft  n  hh  ii 

are  3-ft^j'  a  tarara  aiw  fgrà  a  aafà  11  anni  i  aurraT  u 


\ 


arj  ^irf  fcR  h  ànmT  i  rfar  11 


*)  vel  :  faaa  i  Insere  aa  ante  yt°.  Falsimi  est  exemplum  f^T2Tt. 
**)  Add.  Cod.  a-  sft? 

***)  Cod.  3aàt  i 

7  O  * 

****)  Cod.  aà  i  àa  h 
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FRTTT  cTT  11  MA  Il 

fftft  CjyT^m'óVar  flrsi  nairr  »  rnirrTRt  i  irr^nPTr  u  qr^TrTracÈì  i 

SFi^'JTKf'y'chl  II  ^d'r'TcTT  I  (TcT^^rr  *)  U  tllUllc<lcH^uff  l  ^TUIl^^U  n 

'O  O  ^  ^  'O  ^  f 

^  Il  Ha  II 

ddT  ^rtloidlf^^i  xTFTc^t  cTT  f&roi  1-TcTTrf  II  ^TcTT  I  ^TdT  II  |  ^T3J  li 


uicRoTi  i  trr^t  i  5^  i  u  1  u  rr^rVcF#»  i  fp^tN’  ii 


fjjTJT  l  II  prì  I  JT. ^  Il  JTW^T  I  jft^T  >«  '  WT  " 

i  ii  id^iRfì'  i  srrarat  ii  iukvimT  i  uTktk?i  ii  t 

i  Mf  i  iwr  ii  ^tìt  i  tot  »  (toitt  1  tprt) 

TOT  ^Tcfi  ^oT  gfsrsr  5MI'JvT  FTT%rT  FTtuTrcK  aTluI^'  3JST 

?t:twt  m\  z^rr  ptoto  rwkt  t#t  tot  tott:  11 

o  04xO\04  o|\  *0 

3ira^r  fawroFi  ^dr^TOrmqr  ^raT^T'if  =et  topt  11 

II  Il 

mraTT^T'S  Ù  II  3TT  qf7fe^T‘TFrr'jFF7vT  fdU'chNT  TOIFT  II 

T3T?§r?<wm;fn?rT%  ftcTtopt  fqrT  H'iv  11 

m^T’STTT^  raW^T  i-TcJ’TTT  II  TdqyvTOT  ^  U:  qaT  STTO  FTT- 

w-rr-q  FTrwnr  HorfH  h  tost  atro  [srnf ^t]  fòttht  tot  srar; 
aroT  irafn  11  ^f?r  mi:  »  foTMTrè’  1  fwrrè- 1  ^ttit  1  f%r^T  1 
11 

qr  II  \o  II 

cHrajTUT^T  qqiTTJ  cTT  I ci U'ch'u T  *ld Irf  I  qa*7T  a  rifeci ^ rii  II  etici I rf— 
Id»TIU?J  II  FPT  cUII  (?)  f*l rd  IdydTqi  Il  Id'iUlT  FT  q  Vldriid  I  iFidUlV  II 

r;  Fn^fi 5f?i Fipffi  =c rH ì’^i rirqFqn-RJT^'Tr^q^f 

11  W  11 

*)  Cod. 
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tttt  gmn  Qtojt  ‘isrirr  i  <ré?i  Hwa^rn  =sr  usrfH  n  fèrfr  i 

f^T  l  TcJT^TfTT  I  f^ToT^rTt  I  fàryPHT  I  lucri  lui  I  tlfdUlT  (?)  l  Orf^Tìt  l 

^f^nr  i  i  rrqirr  » 

w.  ?TT5rmt:  Il  \\  Il 

nUl  Ut  ly  I  ^rUrl'u  lUfhUI  iatUchtlT  I-TcTÌTT  I  ToluJ  cetili  <rlt*;cJ  )  rii  ^ 

itsiìh  n  wr  i  a 

cfT  II  Il 

H’^rsjc  ■&qcrm  m  ustthi  'Tsfer  ti^i^riv-^Trrr  (^) 

itstìtt  ii  wrfT  i  rrrf t  n  *) 

2T:  q^FF^FTT  II  || 

o 

q'^rr-cTi'  ^rd'era^m  =sr  snwr  fìrn^wT  iT^rfrt  i  t^rit  ^ 

r^STTrTT  ^  »lol  irT  II  <T3*T  I  rlill’c  il 

\  NÌ  \ 

sfTWT^  rq  **)  Il  Vi  u 

sii  lyis^  ciftitd  farqcFitn  «Tei  fcf  l  QcTrlT  ^  ^chi^tctV*;ci^r|,i  xj  II  sìT^TT  II 

ctft  qwnrarTÙr  rnrq'qw  rttrt:  u 


Caput  IV. 

^ToT^f  mi  ***)  l\\  U 

wr  ^TFT  qrUT^5T^TTf  I  ^  eTH  tTltT  clrTqTrrTq-TO^lt  WPT  ^fÌTÙTTT 

crnrrawT^T  siscff  ^rar^r  n 

•o 

*)  S.  S.  i  tr|^T  i  Posterior  forma  compositis  se- 

ponenda  est  ex.  gr.  i  prior  magis  arridet 

quam  ’TTT^T  I  Eandem  regulam  sisti t  Vararuches ,  si 
sutrae  62  et  63  locum  invicem  permutant. 

**)  Lege:  ^7. 

***)  Cod.  cTT. 
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dPiui^kd'icirM  sTìTITrat  I  :1"UIÌJ7  tl  I  dT^ dldì  Il  I 

^  ij.4  "  OTU3Ì  i  EfiTPiT3^" 11  rafrawn  i  Rì^'àytiTT  ii  qkr  i  <rrd  » 

Pld  I  I  dìd  Il  ddrfìd^rl  I  Mole;  I «'Ieri  II 

o<  ^  o<^  o 

c<1N^WBlKri  lo|rj  *)  Il  $/icri  I  Il  ddè  H  deRd  Il  qTdfè  II 

nTdfvii'T  i  ddfrrrirr  11  dd'Mi-^d  n 

\  vi»  o 

H’fTlFTT  ddd  qdFTTdT  FfW:  Il  s  Il 

didPdPlrU  cFgrf%5/^KcT  TFT  I  aTTRTTPr 

*Tdfr{  Il 

3Rd7  ddN:  m  II 

3JRT^!T53:  ET  rimi  dTFTT  ITdfd  Il  3RT^"  Il 

^rFTT'Td  9FT  dT  II  3  II 


JTTT^nW^:  ddT  c^FTT  dT  ITdfd  II  dTTdlTrf  I  cfiRfTdd  II 

HTsR  sTFT  II  H  II 

ìrrarnusT  ìrtttrt  rftt  di  iisrfd  u  inni  1  ìttwt  n 

'TT^TT^  5TFT  II  Ul 

?na'Pvdd'dTk;u  srdnr^dT  dT  drtaT  ddf?T  n  stt  i  dTd  ii  m  i  msr  u 
cifrar  i  qr^TddT  n  ^rrr^^r  i  dnTdddr  n  dw  i  dTfdd  11  ^  i 

^d  il  I  ^d  II  STdTHd  I  dld^Td  II 

FTTdrT^  rTTdrT  qT^TdrT  dddFTdTd  dtfdrT  ^ddd  RdWT  'Tdd^d:  Il 

drTdT**)  Il  o  II 

UlV^M  I  dT  -S  ddl  Qcrl^  rKT  cjTFTt  Udiri'  II  ddT  I  HT^t  II  d"^t  I  dkpì  I 
sTTd  I  H'Id  II 


T^PIHT^  Il  t:  U 


*)  om.  Cod.  Mox  prò  ^7-  lege  :  ^T3dT  i  ceterum  cf.  ind. 

**)  Cod.  i« 

6* 
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fèniT  awnfr  qq-fn  ii  i  qfrsrm  i  cmn  i 

PlTTI  il 

%mqqwr  fr  ^uqT^srt  q^Pr  n  tr^r  i  ffr^nr  h 

q  fin#r  ii  *  ii 

O 

tJTc^T^I  q  ìrqTFT  II  f?àr?sTjl 

Il  II 

yr^sè^Tqr^J^TTT  ìTSrf?T  II  q^T  II 

T^FCrT^Tt:  q:  Il  n  II 

f^^i'^y'f-w^rr:  m^P5^nfq  qq>q(ì  nsrf h  n  f^n  i  qrsqt  n 

m  FFj:  Il  V?  Il 

a-r^if  ^rr  qqrr^qr  raqpWfFT  u  i  zrs  \  «é^  i  afnf  i  5r?±  i 
cnrr  i  uni  n 

afa  qq  qr  u  ^  n 

sri%  q^rTì’  qr  qqfq  ctt  ii  qr^qd'^^  i  q?rT  asr^r  » 

qsfr^FT  ii  'i.s  ii 

M'ch[^qrT(qi'if^  fqqrqSTTH  q'chl^-ii  il  qqr  *)  n  qqT  ,  ngxrrt  „ 
qTOT  i  c(rii*si i  li  oi^T  il  ci^UiTq  i  ci^un'q  n  fèisraT  i  fo|^>si^l  n 

«S- 

il  vi  n 

’qqnlÌQr  vi'^H  N'qi  **)  qsrfq  u  qq?  i  aP  i  ^qr  i  aq  i  qqj 
Jilt  (jt^  ?)  i  q'fq  i  qirffqtifì'  i  ^qqf  i  qqr  i  snmfT  i  qpìq^- 1 
qqr  i  af%‘T3qrqiT  11 

■cfs+ì  5  qfè"  *J  sa  l  Pi  (?  )  qqpcj*Tì  c^Vih  <q5J  oiUi 

sr(vw«T  ascnfqqFit  irtikd:  n 

n*2»  *0  \ 


*)  om.  Cod. 

**)  Cod.  fyr^TTTqT 
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’TtHTT^  TF  II  \k  II 

quii  py  vi^J-F  cTT  fota' :  u  Jìrttcd:  ti  *Pt  l  *TRT  il  l  TkTT  ii 

umi  i  u i  u i  ii  firPìi  i  frife  ii  5jtt  i  ìh  u 

H'dWMIÓrTT  qRTTPpriTT:  I  mt  SF?{%^mT^raTrT_  RteWIUI’U  fsT^Tlferfnf 

ST  y  5TSHT:  il 

^**o 

'JTFT  rT^STT^cT •  Il  II 

r^fcH  M'^rlT  fei-ri  <rl'é»il  ItÌÌ  cTT  Moli  ri'  Il  I  *;I^'T  I  il^-l  I  l 

SPrT^T  I  Il 

i^Trfàf  f#>  I  PP  II  ETTphKI  |  IHil  l  Ppj  *)  u  1  pcfrt  II 

3%  n  \*  11 


JTcFiT^FrTT:  TO5I^Ì  =5T  ÒpT  Upl^TcTT:  il 

I  snPt  1  cuPt  11  ^nrm:  i  smt  i  nPr  i  srft  11 

II 


=r  pptowf  11  P  11 


x^t  ^  craWeaft  11  Pr^- 1  mp  » 


f^TT  3T  II  t>o  II 


■TPrTT;  I 

qiiPl  1 


(JTrT  cTT  yy Idioti I :  Il  tTTPTT  l  qTTS"  il  5T^t  l  Il  TTfTTT  l 

<ropT  11 


=y\o| IMMÌ:  Il  S\  Il 

m  ^rdHpi^TWiiPren  Pìrsr  tisrirr  11  Pt^tot  i  tì^rPr  n  PPtt- 

ffP  1  Il 

Fr^qMprfTTnt  n  ^  u 

rH5T  F5T  ^ràrraT:  UVd4pPJ7mk°à  5J  '3TIT  ^■rtJrfron^sfi'  ^r:  11  qttJT^T  I 

crETT  l  qTUWUi  1  rrswrif  n 

ex  ^  ex 


*)  Lege  :  q^F  i  *W» 11  loi'r,  1  rag;  Il 
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iÈFim  ^rtrr:  n  ^  n 

ailUHTdm  3HT  .:rdVI'J|r^  7TT  WsjffT  li  àjTCT  I  stami  (KT3TITI  SJOTTII 

Fp  JTFT  II  ^  Il 

siw  uTfrnriTdraT  Qf^rRHvy  ctT'WiÌ^t  uetttt  h  wrnuìtwr 
nfàrt  ti  ^.i^i'Jr^T  ^frrft  u 

^TfèwterrFr^^  F^TT^r  Frsrm  \\y\\\ 

*)  5TF?T  Il  ^TTc?T  I  rulTr'JVf  II  ^WT  II  f^nf^^TT  I  3TTcfTT^Tt  II 

3Wf  II  ld*IT(,>'-rfU  li  OTÒT  il  yTTTrar  I  i.l^TH  I  II 

cTrT  II  yrira'MTr  I  sTtertng^rTT  II  'TFT  II  ffclT^Frì  I  QTTJTT^rTT  II  WT- 

5>r*jh  trafficai:  qr  ftìt  nsnr  i  ^f^qHqViw  qFsrTFar  ^  wìr  1 

5?f%FT^  ^mqvrìl  || 


*)  Desideratur  enarratio  sclioliastae,  hunc  fere  in  modani 
refingenda;  5TTF<T  i  ^rr^T  i  iVm  i  ^TFrn  cTTTi  ^FT  i  ^rdrl 
yn'-j u  i  Hriq :  F'Im  cnjiFrqr  ii  ?rnrr  H'idH  i  etc.  ;  tum  :  thPèiV. 

•O  O  -O  *  cà  ^4 

^"PT  Hrl*- 1 1  nS  ^rFTFFT  cFTTFpT  H  rol  I  rcj  (TSETrT  II  ^HcT  ri  lei  ri  I  f>  U I H I  I 

Oi  c  ^  \  o 

i-Ircj  IrcT  FTIòTrT  I  ^UK|Tlt  II  ^(ycriì  Wl  IdU  ^  CTPT:  W  Rtcr.iy  tldc^rl  I 

-  -  -  il  Tum  in  regula  seq.  q  Inalai  :  11 

M^IUl  anTcFT  ^ I <  I  irti rT  Urild  II  ldiMT°  -  IIcItUcT  II 

fètfw^T  il  i  i  ^tTÌTT  li  etc.  In  regula  quae 

sequitur  27.  emendationem  certam  nondum  crai.  De- 
signatur  forma  quaedam  participialis  ,  e  lingua  qua- 
dam  provinciali  in  scenicam  recepta.  Mahratlicam 
non  esse,  patefit  e  verbis :  ex  alia  provincia:  frustra 
itaque  apud  Mahrattos  eam  quaeres.  Exempla  quae 
ponuntur,  vix  sana  sunt  ;  nec  mendis  earet  ipsa  re¬ 
gala.  rT  initio  scliolii  fragmentum  esse  videtur  affixi 
alius  cuiusdam,  in  regula  mcndose  omissi.  Ncque  ad 
eandem  radicem  referri  possuut  nTFTT  cl 
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crm:  ùlftictiy  ERp^TrT  il  tr^facl  0 'óreri  t  4f|ri|l J 

gxnw  il 

qf^TTWt  II  *S  II 

I  *TdPrf  I  I  (eh  Pàti  I  I  iTÌÌ^  I 

11  à=?rtà  i  ii 

fr^  Il  yo  Il 

rifdW-W^Ì  I  yjdjj  FT  rT  I  tlirihiTT  I  FT^TTST  II 

sTTFTt  srr  Fsnfsf^r:  37:  Il  ^  Il 

sTTrTT  td ld  ch'ch'l^:  UuirticU :  *)  Il 

fWTFTT«Tf  ^p  n  ^  Il 

lei <y c<7ì ridi e<  l «-èlt  M H'i^old  ** ***))  srl  tinsi  t|  I  l-l cifri'  cIT  II  1  elisi  I  (olisi <5Tt  II 

ti'iy  l  ti  I  eri  u 

^nft:  TFTTrFTf^m:  Il  ^0  II 

tf^w4c<  n  snifs;  '  5^  itsitft i 

thTHT  II 

\ 

5TÌFTK  FFTt:  Il  %\  Il 

srrrTT^Fdr  difir^crrT*  fèdfrìtn^fdWcrfrf  11  sfmrTviiFrnfT  n 

q«£V-HT  ^mn  II  ^  Il 

PrjJ'^  a  Chi  ^  '^ch  I  ^  JlddURd  ^chi^chi^*!  viaH:  il  WTQV^  il 

*TRR  RRÌf(rfr  "*)  cfT  II  ^  Il 

Jrfèwuic^;  M'éHT^  achT^  <til  <U  ai  VI  (ò'a  Pi  eFiT  ^  erfeRT^T  HaTT:  Il  *T^5T  I  MMUIH 

*)  Desunt  exempla  ad  regulam  praecedentem  ;  idd°  ini- 
tium  est  novae  sutrae  in  codice  ad  reg.  28.  ti'actae , 
quasi  exemplurn  cssct. 

**)  Lcgc  :  sTTrTT  ^cTR 

***)  Cod.  ^TT 


qì\r*)7Ffr  II  ^  il 

^  Ucrfn  i  qfmrss:  q^rfr  ^  natfH  i  ar^  vrsrnr  u 

TTTrTTWfH  Ì%  I  Xl^cJ'c'  Il 

^TòT^TÌ  II  3H  II 

1^161  C  rd &IH  I  r;  il  :  yi^c^T  olpsrl  fvjq  Irti -fi  II  fl^Ct  I  Cjt  f  I  rjTET  II 

^ihi  i  <£irr^  ii  ^rn^ri'i  i  f^Fhi  -ci i r|-j  i  -ciiu^T^iti  ii  irnzóàTi  •muì^ì  ii 
n|;  1%%‘ri  a^  fnTf^r  n  3Fiér  ckìì'^t  ii  ifT^rsrfr  i  tìt^t  u  chvitì;  i 

fcriviW  il 

ÌFT  FT  !TTfrra^T5t  SFJsf:  mfWv  H 


*)  Cod.  U  ^  iMri'ì.  Ponit  grammaticus  ^QrTT,  quia  de  <rfH 
ultimum  compositi  locum  occupante  sermocinatur.  In 
reg.  35.  mendum  exliibui  codicis  in  JTtJT-T. 


INDEX  IN  VARARUCHEM. 


IV,  15.  17. 

5nT  =  ST5T:i  IV,  15. 
wr  =  TO:  i  IV,  1 5. 

^TT  =  é5T:  II,  42.  IV,  14. 
^cRt=^cH:  11,2.  III,  3. 
wtì  =  ?rfn  IV,  1 2. 

II,  2.  IV,  1 7. 

^ì'tf'cdV  =  v'^ló  :  11,24.  For¬ 
ma  liaec  vulgaris  etiam  in 
classicam  linguali!  transiit. 
Vid.  Wils.  s.  v. 
snrr^Tr  =^3rrfi-  II,  29. 

ex  ?rf%  IV,  1 2.  20. 
3^  =  3rf%  III,  30.  IV,  20. 
srèp  =  smwir  1, 5.  Ili,  18.  40. 

^?p=<t  =  li,  2. 

mm  =  II,  2. 

III,  10.  51. 

mii-H.H'=^.icTHFT  IV,  6.  (For- 
ma  adiva  prò  media.) 

tlUkrcH  —  ^  wtìlV,  25.  (Sed 

corrupta  est  scriptum  et 
legendum  est  i) 


^trrSTPPrT  =  ^^TcTrTrT^  IV,  6. 

=  tirici  II,  2. 
mrxnT  =  59riR:  i  II,  26. 

=  9gqmf^rf  IV,  21. 
«rcnft  =  wrp:  II,  2. 
wrpT  =  ^ifiY:  ex  emend.  II, 
26. 

Stht  =  =ert:  IV,  14. 

=  III,  61. 

?jf§W  —  ^rncF?  I,  18. 

IH,  8. 

^5rfi  =  3crf^  I,  22. 

■Uol^  £  =  frìc  IV,  13. 

yd^RÌi  =  «cIqT-h:  IV,  21. 


^‘=IR  III,  53.  (Malo  no- 
minativum). 
ì  _  . 

^{%5f  =  H1,  57‘ 

Ol  ' 


O 

o 


IV,  16. 


Indi  cari  videtur  locat. 
plur.  ad  quem  hoc  quadrat. 
Mallem^qi  wti  ^iqn 


^3rr  =  ^gcT:  111,57. 
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?in3T  -  mg:  I,  2.  Ili,  57. 

^ttstt  =  Wczm:  i  III,  28. 

=  ^iwrmr  I,  2. 

=  srfàrr^T:  III,  17. 

=  sforar:  i  IY,  1 5. 

m 

*jmzt  =  srrnrr:  II,  6. 

=  srrerfH:  II,  6. 

33"Ti3T'  =  5Trafrt:  li,  6. 
wpitt = ^rr^rr  III,  55.  Malo 
iuxta  reg.  III.  5.  or  prò  m  ; 
seti  refragatur  tum  codex 
Vararucliis,  tum  alii  loci 
permulti. 

?nwr  =  ^TWCfT:  l  III,  55.  * 
^iUIMcR^dt)  ^TT^TT-K'dUT:  III, 
_  _  cflWXlTT  )  56. 

Mendose  editum  est  Mr. 
84.  STT^miT0  vid.  Varar.  IY, 
31. 

55TTWT  =  5TTW:  III,  24. 

3JTc£pT  =  ^Tè^I  H>  2. 

^rwr,  vid.  1, 19. 

KWU  —  i  III,  48. 

=  S’FTn?:  i  1, 19.  Il,  15. 
^rra^t  =  III,  24. 

^wr=^3cr:i  1,2. 
mi^i\Tz — ¥fTi?mH  1,2. 


=  ^ttt  1, 14. 

Explicatio  liaec  an  vera 


sit,  valdc  addubito;  probe 
scio,  in  exemplis  quac  po- 
nuntur,  Sanscrite  esse 
dicendum.  Sed  potuit 
vulgaris  lingua  etiam  <[!> 
et  ^  in  ^  mutare  ;  cjuae 
minor  est  immutatio,  quam 
prò 

c^irdi  =  5TjTp:  i  I,  3.  II,  29. 

cQ-soÌt  =  ^fjrTfr:  i  III,  5. 

(ì  =  ^isrp:  111,57. 

Cl'l  —  ^lrf_  I,  3. 

^St  =  I,  28. 


* 

(4  =  III,  57. 
^TTq^=  ^5|5IfT_  IV,  25. 


3 


33FÓJTT  ==  3^cJTT  III,  3. 

3cF^pV  =  3rc(7p:  I,  5. 

3W5T  ) 

35^1  =3?W,Tfl  r.10' 
3^  =  c3T  I,  15. 
3»=W  m>  30. 

3^t  =  3^rr  III,  30. 

3fèàf^T  =  3  (rinVi  :  i  III,  30. 

3wft^  !  *  •  tt  i  r 

3wfW  ì  “  ^  U>  16‘ 


3f  =  ^3  I,  .29. 

3^=5FJW:  II,  6. 

3^piV  =  5Eg(%):  111,52. 
3^T^r  =  37^fT  III,  1. 
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3rrrrw  =  3FTRT  ITT,  1. 

IV’3= 

3r^T  3^TT  III,  32. 
3^V=_3^rT:  II,  14. 

i^^'crì  =  icii<pt'yf  1,21. 

* 

i^ra  =  IV,  6. 

=  fcfc  III,  57, 

=  fsr  IV,  6. 

if 7  r~  v^i^.Vf  II,  13.43. 

=  ^jr  III,  57 - 
=  ^2TTr  IV,  35. 

Tfka  =  (?)  IV,  26.  Ex- 

cmplum  estMr.  p.  1 19.  uln 
craen  dandum  est  ^5  • 

Cf.  à° 

ex  coniecfura.  \  id. 
antec.  et  infra  <T 

=  IV’26* 
^jranrr  =■  ^jrara  1, 34.  II,  1 0. 

—  fTST:  I?  T.9« 

$oT  a=  ^5T  IV,  6. 

^jr=^EI  IV,  0. 

ra 

1,21. 

*mrat  =  Terra".  IH?  42. 

•  drrrTfi^  =  te-raifprT  IV,  21. 
ratrarat  =  3TraciT:  i  III,  42. 

=  -Uc<^kH  I  IV,  2 1  * 

5» 

apj^=?pi  I,  16.  not.  I?  27. 


rara  =  fra  IT,  2. 
SFT^Srat  —  chefoC  I,  35. 
qpr^  =  rafà:  II,  2, 

cJTTpsf  =  rafoT  I,  4 1 , 

ctiiwìr  =  rarejra:  I,  41. 


rara  =  rara  IV,  1 4. 
ctt'-cajl = fra*.  Ili,  5 1 . 
cRTÌf  =  cFiTVp  II,  23. 
gpTOT^  =  SFran  II?  41. 


rpt  =  raiuira'1^  :  III,  57. 
MTf  =  raf HT:  IV,  30. 
ratrTìr^V  IV,  35.  =  3rqra  (si 

vera  est  scriptura). 

SFrTTTIT?r  I  C  .  TXT  4 

:  >  —  rannr  IV,  1 . 
rannref  \ 

cFrfraTTTraTf :  —jrafqTraTp:  UT,  57. 
rau^)  =  rarar.  Ili,  33. 
wsrf  «wif (-ffs)  IH,  24, 
raraùt  =  raoira  II,  18. 
cFrara  =  rarrra  II,  2. 


rara 


TÌ  =  rar  IV,  7.  18. 


nzr< 


TÌV=?bT:  TV.  1 4. 


cFjffrat  =»  rafW:  I,  18. 
rarnj —  y-^ra:  IV,  30.  (God, 
cFftrrJ.  - 

rara*rar ==  rasrara  II,  1 1, 
raratu ==  ch'^jUt  TI,  29, 

Ctirr^i  |  ^  t+i I f  IH,  8, 

UiViTlft  =  f^HT:  III,  60, 


Fr^rnEr  =  efrarrra  II,  42» 

fi  }  IV’  16- 

FT^T  j 

Aut.  nomin,  et  accus.  sunt 


7 
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vocis  erttt,  aut  illud  par¬ 
ricida  crrd,  lioc  alia  eiusdem 
forma  cfiTjr  in  Yedis  obvia. 
Yid.  Panini.  V,  3.  26.  Con- 
stat,  hanc  edam  Zendicam 
esse. 

cK^NUll  vid.  cJTT^- 

th idilli  =  fccrr  IV,  23. 

—  eftw  III,  17. 
cfìivì  iy*  i  =  cjnwRTri  IV,  4. 
chMRÌ  =  y-rTcrTRTri  IV,  4. 
cfTTcfd  =  cFTPyT:  II,  2. 

Ern^TsTOTT  =  cJTWTqTIT:  III,  39. 
toÌ=^tìh:  I,  28. 
fìtó  =  I,  1 2.  not. 

r3iTryT = carili  I,  28. 

=  apfrsr  IV,  26.  Seu 

c  7 

potius 

fwf  —  cftHtt:  III,  24. 
feT  =  ^qr  I,  28. 

=  ìwtt  III,  59. 
I^ìdr  =  EhTrf:  III,  61. 
fterr^rTt  =  ottT:  III,  61. 
fefÈHrs-  =  fdré-  Ili,  59. 

I,  32. 

=  èfrsr.  IH,  61. 

n 

ferft  =  3JST[:  I,  28. 
fddrt=37fò:  I,  28. 
eliti  'riri'  ^t=  cj'ioi'Tiy  IV,  6. 
tKy'vyyVr  =  cjttwt.  I,  43. 
ef^t  =  cin%:  III,  30. 
y-ic^cnif  =  y-iciccid  IV,  6. 

>o 

EFcrnrf  =  cRcjTTiT  III,  51. 

^  c*  o 


cJTt  )  —  yv  i*Krlcr-li:  IH 

aF^ry'ychì  \  56. 

s^,  O  i 

=  r%r3;  I,  12.  not. 
Èfeort  =  èrtiti  II,  20.  28. 
èfpriìr  =  ecttst:  I,  19. 
ècrnriV=  I,  34. 
ÈRsr~dV  =  ÈfiorricfT:  III,  22. 

•v.  ' 

cRTÌT?7T  =  EFTTTòd  I,  20. 

qrppl  =  criwTVT:  I,  40.  Ili,  12 
EtTT^f  =  gTFT^T  I,  40. 
chKl*3?f  =  eh  lyTI^T  I,  40. 
tRÌ<MÌ  —  yìiuM:  I,  4l. 

<PT 

lei  ^  I  Rrl  I,  10. 

tinnii  =  termi  III,  1. 
wn  =  ^rirf  III,  3 1 . 

^1  =  ^:  III,  29. 

=  III,  29. 
lèraf  =  537^:  III,  29. 
wm  =  wr  III,  62. 

iy * r i  —  iri'o t  III,  o  1 . 
wjutt  =  irrori  IH,  i4.  50. 
ledasi—  ^wfwt  III,  1.  50. 

—  WTf|rT  I,  10. 

lènirr  =  T’mrr:  III,  15. 
lekdi  —  cjvoìr:  II,  33. 

'O  o  7 

WT3^T  —  v<h;i (Mi-  III,  16. 
n 

7\m  —  Trrr  II,  2. 

JT3JcT  =  JTT^j  I,  42. 
ndt  =  jtjt:  II,  2. 
nTuft  =  it^i  II,  1 2. 
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TTTT^  —  rr^>T:  ili,  2G. 

XTlit  =  STrT:  III,  25. 
yFtniT  =  n^nr  II,  2. 
rrfsinrf  =  rrfÌFT  II,  9. 
nf^t  =*  JTf:  in,  Gl. 

3T^  =  JT^T  I,  22.  (cf.  Gap.  II. 

S-  7,  3.) 

=  3T3T  I,  22. 

IV,  34. 

rTft^  =  rmtp  I,  18. 
mpq  =  mpsr  I,  42. 

:nfT  =  :mrr  il,  26. 

IvtltTt  =  rrfè:  I  28. 

^  c  * 

nrrr  =  fiqr  IV,  8. 
ittist  =  JTfè1:  IV,  15.  Si  vera 
est  scriptara  :  nam  alia 
forma  usitatior  est. 

Vici.  I,  28. 
mwr  =  TT^JcFT:  III,  28. 

TTJ^t  =  ^G*r:  Iir,  32. 
xfr^TT  =  jfisTdft  iv,  35. 

sr 

stott  =  I,  27. 
trnTT  II,  26.  Sanscrite  audi- 
ret  sft:  i  Soci  legendum 
est  :  sTERTr  i 

IV>  34.  35. 
etsot  =  iiffrèTT  IV,  23. 

=51 

=Er^rr  =  ^br:  I,  35. 

=ET3r^T  =  =5I?wf  I,  9. 

=^3^5^T  =  1,  9. 


^  ==^Fr  IV,  15. 

^  =  =Enr  I,  10. 

\ 

=  =EF5T:  III,  4. 


=EF5n- 


=  -ciP^eh’l  II,  5. 

I,  10. 

=3vrtrrr  =  =5r^rrr:  li,  29. 

=ETIT  =  =STT6  I,  10. 

xflU-ilerlil  =T=Clrld  IV,  35.  Cod. 
yriièd0.  In  aperto  est,  de- 
rivandum  esse  astutiae  no- 
men  a  Cliàndàlorum  nomi¬ 
ne,  et  falsum  esse  gramma- 
ticum  nescio  qua  supersti- 
tione. 

I,  1  0. 

=  Rir  ili,  34. 

Rieri ic{)  “  TcFT^TrT:  II,  29.  32. 
f%f^t  —  Rqrp:  II,  4. 

Rst  =  f%£  in,  34.  Sed 

falsa  est  scriptura,  etiamsi 
masculinum  genus  usur¬ 
pala  possit  in  lingua  sce¬ 
nica.  cf.  III.  §.  §.  8  et  33, 
Rescribe  MU^T  -s  fq  i 

=37731  =  =3rT3T  I,  9. 

-O  J 

ni,  20. 

$ 

—  wr  III,  30. 

%z£t~  q?  Il,  40. 

^qf  =  mrf  III,  31. 

^qsrtmir  =  «totout:  lì,  40. 
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ni,  31. 

==  crqw:  II,  40. 

^  =  ili,  30. 
ificraT= inorar:  II,  40. 

^Tqr  —  ^tttt  il,  17. 

ir,  30. 

S'Wt  =  =5TtTTjT;  in  30. 

'O  'O  7 

-  a?r:  IH,  30. 

Jt=St:  ».  30.  Hoc  loco 
et  multis  aliis  differt  ge- 
nus  Sanscriticum  a  lingua 
scenica  5  scd  haud  nimis 
confidendum  est  codici 
unico ,  cuius  scripturam 
hac  in  re  ubique  intactam 
reliqui. 

^#  =  III,  30. 

/ 

rf 

jrai  — erri  I,  il. 

=  erf^ 1, 1 1.  Derivai  gram- 
maticus  a  propter  for- 
jnas  rTJ  et  quibus 

respondentes  fti^  et 
Sanscriticae  non  inveniun- 
tur.  Exstitisse  eas  in  Sans¬ 
crita  non  dixerìm  ;  verun- 
tamen  si  non  exstiterint, 
ad  analogiam  particulae 
sT^  =  erft;  scenica  lingua 
fìnxisse  debet  et  rT^  =  rrf^;, 
et  —  Affinis  at  di¬ 
versa  tamen  est  notio  for- 


marumnf^  et  ran-.  Cf.  quae 
disputavi  ad  Git.  Gov.  p. 
107.108.  §.§.5.6. 
sT^rn^j  ) 

. .  •  !  =  fmirit  IV,  1 . 

sT3tTTT¥3  \  ^ 

sT3tttt  —  eTran  li,  3. 
sram  =  era:  II,  30  not.  Ili,  29. 
51. 


il,  23. 

sraft  =  erfè-:  II,  30.  Quum 
mox  addatur  dici 

•Ni. 

prò  eifè:,  coniectavi,  duas 
esse  formas  vulgares,  nisi 
mavis  credere  sacrificatio- 
nera  solam  ?r?:?ri  dici  et 
ad  ccteras  signifìca- 
tiones  Sanscritici  erf%  esse 
restringendum.  Aut  cor- 
rupta  est  scriptura  II,  30. 
snnmat  =  rara:  III,  52. 
rannir  =  erra  III,  44. 
vTW  =  5TF:  III,  33. 
rarar  =  rarar  III,  43.  IV,  18. 
rara  =  e^irp  il,  30.  IV,  7. 18. 

~  erra  I,  10. 
sT^UTT  =  sierd  II,  2G. 

iìTTT  =  ra  I,  10. 

cribra  =*  mrafèp  I,  22.  II, 
29. 

5tt  =  enrap  IV,  6. 

5TTiTT3?rr  =  sTTJTTrra:  I,  29. 

rarfpdt  =  rara:  I,  30. 
crai  =7  rarap  IV,  6.  7 . 
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ara  =  àrfèri  II,  2.  IV,  6. 
Est  potius  Sanscrilum  hW, 
codoni  sensu  quo  àtf&rf 
positura. 

HT^T  =  ?3T  III,  65. 
jTrT5T¥  =  ?nfàrT  IV,  6. 

— ìwt  I,  17.  Ili,  54. 
sHT^r  —  inprrT  ili,  40. 

sfrrr  —  nnr  ili,  2. 
sT^t  =  III,  51.  Masc.  men- 
dura  esse  debet. 
yfw  cf.  ad  ft°  =  jjfìr  IV,  26. 
it^  =  rrnrsr  IV,  26. 
srmft  =  nmr:  III,  2. 
dìclUTé^rtt  =  ferSTFT^  IV,  25. 
siterai  =  terate  I,  40.  Ili,  52. 

C4  7 

3 

ztttt  =  5^:  II,  34. 

3TTUTT  =  zypv.  il,  34. 

3To<Tt  =  3TÒT:  II,  34. 

tn 

tnsrrrr  =  ìwì  II,  2. 
rusq-  r=  rnr7  II,  2. 
riferii rdì  -r<ryR:  III,  56. 
nTéWIWT  =  ^TSTTcFT  [V,  1.  cf. 
Ili,  52. 

mi  =  il,  41. 

rrrfrrnrr  (sic  enim  eraendan- 
dura  est  prò  UT^iiidi)  = 

y^nrFT:  ìli,  56. 
rn^rrwr  =  mnstemp  IV,  1. 

=  II, 

O  ' 


unmt_:r>=r:  ih,  57. 

nurfr  =  rtt:  in,  2. 

Uliy,%Tl  ==TrTcfr:  ili,  22. 

OT33f=R(Wl  III,  22. 
rrr?V  =  yr:  II,  19. 
rrrgf^t  IV,  1.  Exemplum 
esse  debet  elisionis  voca- 
lis  illegitimae  in  voce  com¬ 
posita,  ut  mox  3  prò  tei 
ex  ^^3.  Diceres  itaque 
^  esse  prò  elisa  vocali 
93".  Atnullum  innotuit  milii 
quidem  vocabulum  Pràkr. 
msr^,  nec  Sanscr.  sive 

Explicatio  autem  nra 
ad  regulam  non  qua¬ 
drai  Goniieio  igitur,  enar- 
randum  esse  msrfp'f'ir  i.  e. 
fragmentum  partieipii  cu- 
iusdam,  cuius  prima  sil¬ 
laba  sive  voealis  elisa  sit. 
trrafp  vox  est  Pràkritica. 
Vid.  Varar,  cap.  IX. 
mte  morir  n  msrfrrate  m- 

mtete  PFiTTiwr  nòrf^f  i  morii  M 
mi  =  IV,  19. 
ut^t  =  mrp  IV,  7. 

UT^t=yw:  III,  57. 
mietei  II,  39.  vocem  Sans- 
critam  ignoro  ;  nam  racn- 
dosa  est  codicis  scriptura. 
Suspicor  3T^r.  cf.  Penta- 
pot.  Indie,  p.  89. 


o 
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nn^=f^  III,  27. 
fu ivsTTjfr = i^rsTn':  III,  51. 
fnTTjft-  =  Prgp:  III,  1. 
fÌTTZTT  =  f^TT  I,  1  2. 
iwbTrr  —  fà*joiw  IV,  25. 
fironnifi  =*=  Pto:  in,  35. 
furd'-HiJT  =  fàrSlrTcfi':  HI,  24. 
fmfsrir  =  PHÈre:  il,  22. 
mracrft  =  Pirsrp:  III,  51. 

=  raspf  I,  29. 
fu i d  cj >7f  =  Picdd:  II,  6, 
mraTTT  =  Pnry:  il,  27. 
toktt  =  pt^t  II,  42. 
fur-edRil  =  ferra-;  III,  57. 
ffera  =  fera:  II,  4.  Vulgo 
scribitur  fddra: 
fqTfl^V 
fuTfeÌT 

fWTW  =  PlRTTT  IV,  35. 
ferrai  =  ferra;  III,  57. 
trarr  ) 

=  =rd  IV,  16. 


sferri  III,  57. 


fef*  =  TW  h  26. 

rnz  ì 

s  .  }  =fer  1, 19. 111,52. 
ciij  \ 

fe~T  =  fer  I,  12. 

III,  1.  63.  not. 
ferra  =  trarr  li,  46.  not. 
irÌTJTtWraT  =  -icmP'ddd  I,  7. 
tr|^i  =  fe  in,  63. 


Fremii  ==  rTSTdr  I,  18. 


FT¥T  =  FITT  1,  il. 

fT^  =  R^T  I,  11.  Sed  cf.  iq. 

(T^a^rfef  I,  18. 

rari  —  fptì  I,  27. 

rTOT^  =  fer  ni,  64. 

rWt  =  rTirq^  IV,  18. 

ft^tt  —  trarar  ni,  13. 

rrferfe  —  rTT^^r#»  I,  10. 

m  —  erra  III,  53. 

C4  •*  ' 


—  cRT  I,  10. 


ntrr 

FTT  =  rTIcTrf  IV,  6.  Poni  tUl* 
edam  et  saepissime  qui- 
dem  pi’O  d*;H  irp. 

rTTipdT  rtr  FTtpT:  1,  30. 

H’I'dcJtrr^’  —  rfRflcFcTcfi  1 ,  10. 

Ili,  45. 


rTTcT  =  rTTET?^  IV,  6.  7. 
fd'u^  =  W'i^ur  III,  33. 

m\ IV’ 10- 

Posset  mutatio  esse  vocis 
fdfèf;  at  propter  omissum 
anusvaram  ,  certuni  est , 
intelligendum  esse  insti*, 
plur.  niimer.  T%.  cf.  K.  T. 
Càkha.  I.  feferra  S.  S. 

o 

fenfer  i  i  ?rrPt  et 

HTfir  i  ferr  n  Primam  syl- 
labam  producere  solent 
edam  ceteri  grammatici. 


rrf^rdr  ì 


=  nwrcrr:III,57. 
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rTr^Tfytjt  =  ?TW7Trt  5T:  I,  30. 
prò  cT^rè,  i.  e.  (Tp-j'^è 
=  iwèr  IV,  1.  cf.  Ili,  18. 
<rj  =  m  x.fti  III,  18.  54. 

Fiorai  —  (TiH  IV,  26.  i.  e.  nu- 
mer.  Flfò,  addito  aflixo  37. 
Melior  scriptura  per  i  cor- 
reptum  videtur. 
ft^  «Tirsi  IV,  26.  Si  prò 
![,  ut  in  seq. 

àp^;  =  adirvi  II,  43. 
np-f  =  I,  5.  Il,  13. 
rirrolitJ  j  s=  ^cdìcrJ  I,  34*  III, 
dn-rdlcpcR  \  57. 

mxrr  =  fui?:  I,  20. 

si)  ' 

fw  =  pÌH  post  vocales  etAnu- 
svaram.  I,  14.  not. 

ei 

-s  ili,  1 2.  5  0. 
prrrT  ==  stridi  III,  12.  Sen- 
sani  explicat  vox  quam 
posui  Sanscritica,  non  for- 
mam.  Debebat  qTp  esse. 
Aliam  fuisse  formam  prò 
cum  littera  canina, 
apparet  ex  qjtpvp,  ^fprp, 
rÌTTpvp,  rfifpn^  i.  e.  iumen- 
tum  ;  quocum  cf.  Zendi- 
cum  ctaora,  i.  e.  animai. 
Vend.  S.  ed.  Olsb.  p.  14. 
saepius  et  alibi,  rrp  su- 
percst  edam  in  fnprp.  Sed 


abest  ubiquc  adspiratio  in 
istis  vocibus  Sanscriticis , 
abesse  debct  in  Zendica. 
Aut  sistit  igitur  Vararu- 
cbes  sive  potius  Bliama- 
lias  vocabulum  quoddam 
qjp  aut  alicnum  est  exem- 
plum  a  regula. 

p-c-cj (  —  <j  rd I  I,  35. 

3^cÌ  ) 

■  T,  36.  Ili,  57. 

*31 1 

STTUT  =  5TFT  IV,  1 5. 

=  Zjfc  III,  30. 
rETurrrr  =  rrdirnr:  I,  10. 

II,  44. 

srrp^r  =  ^rip^:  II,  44. 

—  rpjjctryt:  II,  44. 

^  =  II,  43. 

=  II,  44. 

«fui ^ d';  II,  44. 
l  —  c^uloi'^i :  II,  44. 
sqfèd  —  rrfrf  il,  22. 

~  Ststt  IV,  23. 
gJTT  =  srp  IV,  35. 

^riwr  =  #i  II,  22. 

^spiiitì  =  ^tsttìtt:  i,  io. 
i^qjcTr  =*=  fsorsr:  II,  2.  45. 
f^rsr  =  pisr  III,  57. 
f^oorpr  =  I,  33.  Quum 

nullibi  regulam  inveiti 
quae  huius  vocis  qàì  in 
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ooT  mutari  iubet,  formam 
scenicam  veram 
esse  opinor. 

I,  28.  Ili,  11. 

50.  51. 


ficsjt  =  IV,  35. 

Nom.-f^r  IV,  1 1. 
Quum  IV,  18.  non  memo- 
retur  hoc  vocabulum  in¬ 
ter  ea,  quae  in  mascu- 
linum  transeunt  genus , 
neque  usus  poetarum  ma- 
sculinum  praeopett,  non 
scripsi  et  iti  tantum 

vult  rcgula,  non  dicen- 
dum  esse  f^3Frr  et  STTar<fT. 

=  ìli,  57. 


Cereri 

vi 


sto  I,  25. 


z-ferenr  =  r:fwr:  III,  57. 

Vi)  Vi 

=  KfW  alia  est  forma 
usitatior  quam  quae  legi- 
gitur  I,  18.  cf.  ex. 

gr.  M.  M.  p.  13.  Bonn. 
?HTf^ìr  =  «fisnffgpr:  I,  43. 

=  f^tlfa'itlrt  I,  16. 

J^TcfHSr  =  I,  16.  cf. 

not. 


=  j:fw?T:  III,  57. 
^oójfV  =  501^:  I,  33. 


Legc:  £d5T(ì  cf.  l^;0 


|  — 111,56. 


=  I,  36.  HI,  57. 

?rt^TT = <rte  iv,  8. 

ójviyu  —  <0^  :  II?  11. 

libisi  vv  =  tcT^tl  farti  ri  I,  1 6. 

cCl^Tctry  =  I,  1  6.  cf.  n. 


III,  4. 


tt 


trai  =  $-.FT  IV,  12. 
yrrrarefì  =  y^nn;  IV,  25. 
yriTT^TT  =  tTHoTET.  IV,  25. 


trfìnwf 

*\ _ • 


—  :  J?  1  2. 


ufp  =  tHr  I,  38.  Ili,  18.  54. 
Upt  =  qFT:  III,  24. 

'O  C-'  ' 

ar^ar  iv,  8. 


cr 

I,  2. 

=  m^iri  I,  10. 

<li7?r  =  q-qfw:  I,  29. 
n3rT=tj7jT  111,64.  Forsitan 
iuxta  Mr.  151,  16. 
3  et  J  cnim  facile  per- 
mutantur. 

repTr  — m^r:  I,  41. 
q3fr  =  qr^:  I,  41. 
qrsTTT  =  nrqq  IV,  11. 
qwsV  =  5jw;  I,  39. 

tjcH  J 

CjTrrt-càj  —  itrOtrt  III,  27. 


105 


cr^  =  rm  III,  27. 
qp^4  =  q  fu^rf  IH,  40. 
qiqqqTV  =  srqrT:  III,  44.  cf.not. 
qTXof  =  Orni  III,  23. 
q77Òr  =  II,  27. 
qZTtJT  —  Mrl'l^il  II,  7. 
qfzmn  =  u'(h'o^  I,  2.  IV,  8. 
qfcwr  =  ofriof^":  II,  6, 
qferft  =  ofrì*^:  II,  7. 
qTiq^  =  qfvpqri  IV,  15. 

=  crm‘f5H%:  I,  2.  Ita 
cxplicat  ctiam  K.  T.  I,  1. 
rTSTT  qnriu  i%yy  i 

qmiTp^r  =  o4i~ot:  III,  44. 
nTPTTFTT  =»=  q^IfflrT  III,  44. 


qqjt  =  trnrf  III,  33. 

CPT^-I 

v  }  =  tram  III,  33.  IV,  20. 
qrriT)  *  * 

OrOTT  / 

•v  [  —  q^rtr:  I,  10. 
oFnfV  \  * 

0*^7  =  qwp  III,  32. 


qyrat  l  =  OTTTcJrT:  IV,  6. 

o^TdVri  (qrptTi  ?) 

Ocò  II,  26.  Montiose.  For- 


sitan  OÒ  v.  qqt 


OT^TÒ  =  q^TOT  II,  1 1 . 
q^rd  ==  qwr  III,  21- 
q^Hiiji  =  qqTqf  HI,  2! 
qrrcpr  =  qqrt1?:  I,  39. 
qorrrnò  =  qòrqt^t  IV,  1. 
qfvréf  =  qwR:  I,  2. 
qrm  =  nTTqT  I,  2. 

Offr  =;  I,  1 0. 


q^rfr  =  JTfTp  I,  10. 
q^rt  —  qfqq  I,  13.  Aut  po- 
tius  qq^  ad  primam  dcclin 
dcflexum,  adiecto  5?,  ut 
in  composs.  Sanscrr. 
orair  —  qqr?7  I,  2. 
qTid  =  mcpf  I,  1 0. 

qT3TTt=irrq^  I,  29.  IV,  1F 
18. 


qifìFìàì  =  m?rfqf%:  I,  2. 


qifèfer^  =  «(rRqfvhr^  (noni. 

fr).  IH,  37. 

'HUIIprli  =  quasi  OTOI kJ'-i  IV, 
or, 


qrnrrd  —  qRtq  I,  18. 

qTf^  =  qfrrt%:  I?  O. 
qKT#=qqqq  I,  2- 
OTprV  =  tmiFT:  I,  29.  Neutr. 
est  noracn  Sanscr.  OTUri  i 

C. 

iWTqqrr  =  iWFrq  II,  2. 
tqwr=  óf  I,  3.  Ili,  3. 
fq^-  =  fqt  I,  12.  (Sic  lege.) 
Torri  =  foni  I,  12. 
qriq=q:mt  IV,  1. 

ÓTWT  =  OTrT^T  IV,  29. 
qìm=otarr  IV,  1. 


qTTTTTT  )  _ 

~  .{  =qrrT7TT  IV,  22 

qriiTorrr  j 

qrqri  IV,  1.  Si  confermi- 
tur,  quae  s.  v.  trrafpsìr  di¬ 
eta  sunt,  apparct,  sciun- 
gcnduiro  esse  qf  f  qrì>  et  qt 
7  * 
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snr~iTU" 


esse  prò  flit)  vel  simili  vo- 
cabulo.  Emendandum  est 
fortasse  cqid,  bibendi  cu- 
pidus  —  Miria-jsy:.  Quodsi 
non  vis ,  esplicare  debes 
«ftrT^cfTsd. 

^(=^IV,20. 

gcgr  =  gsg  111,35.  Edam  III, 

57.  rectius  gtg;  i  qrg  le^itur 
quam  gvdt  -  -  ggg  i 
ql^crcn  =  gqnT5T  IV,  25. 

gftdr=g^:  I,  23. 

SfW*’  =  HI,  8.  (Sic 
scribe  cura  Panine,  non 

cura  Wilsone.  Pan.  Vili,  7. 

■\  ' 

p.  1171  seq.  wt  >5  ^rflrTII 
5T  I  crìlrl'^ri  ^  gdq^  rTrtgT^ 

T  vyr1tHlrb  ^"^Tsra-- 
srw  c[òà7P3T  UT  II  ^rsrTgTTT:  I 
USTToTTr:  Il  ^,  -run^fctT  I  fdqT7:i 
«TTìF:  il  etc.) 

q^dT=<TÌ Wt  I,  13.  29. 

Qtp  =  fgè’  I,  12. 
gg3=fwj  I,  12. 
gnr  =  gg  III,  52. 

=  q&ff  I,  5.  IH,  \  g. 
d^nWfT  =  gccFq-:  I,  co.  IH,  09. 
Script,  cod.  per  37  gemi- 
num  mendosa  est. 
dtrgdt  =  grò  I,  20. 
g; 

*dT  =  *qd;  01,36.  IV,  15.  VTTTTT 


grumi  =  tpror:  n,  36. 

Qv^Tlf  ==  rg^vf  III,  36. 
qvqdì  =  ^tst:  III,  61. 
gqrdr  =  g^r:  II,  35. 
gvrr=rò  IV,  13. 
gi#Tf t  =  gfpwT  II,  29.  35. 
g?fd^T  =  gfpsr;  II,  29.  35. 
grfdT^t=^frgr:  II,  4.  21. 

sr 

c^^uiì  =  si  i^-rìi:  III,  3, 
srpgfr  =  gpTFtn:  III,  8. 
srf|fl  =  5mrp:  II,  26. 
5(§^im*=sr|Trpf  Gf.  sfst°  II,  2. 

o 

^  N 


-srgqrw  IV,  1. 


ej-fCTci'ui  =  q^.  icid  I,  29. 

srì|  =  sncp  I,  6. 

IT 

l^=^gfd:  IV,  32.  grf, 
bene  se  liabet,  quamvis 
^TrT  in  aliis  composs.  in 
^  transeat.  Debetur  ad- 
spiratio  praecedend  sibilo. 
I,  35. 

=  III,  1. 

IV,  12. 

^rfg^r  =  yrgtrnfìqT:  IV,  24. 

iTqfgT??r  ) 

iTVT3Thf  \  =lV^  II,  16. 

uvìt  =  uprrr  II,  8. 

imroi  ) 

~  ‘•nrpT  IV,  5. 


? 
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fÌT^t  =  VTJ:  I,  28. 
fiTjrfr  =  ^T7:  I,  28. 

fma^T^rr  =  fìrf^TT^r:  111,46. 

Apud  Wils.  legitur  fìr^crr0 
fvrfvfnft = fèrfwr  il,  37. 
ili,  50. 


iTrT  I,  27. 

jT^f  =  irf^T  IV,  33. 
3T3T3:==  ^T-cFrÈr  I,  22.  II,  2. 


JT3FT  ) 

-S  [  =5TcFT5T  1,22.  11,2. 
JT3W  \  5  ’ 


TT3^ì=mj\  I,  8. 

iT3^t  —  *T£W:  I,  8. 

iT^t  =  i7K:  II,  2. 
rài  =  rari  IV,  16. 

^=^n-.  IV,  15. 

i<)il  I  =  JTIif:  II,  2.  Ili,  50. 

JTjtJiTFTT  =  JT&TT5f:  III,  7. 

rr?7=JT6:  II,  23. 

wrftTt  /  =  ^Tfèrrr  I,  2.  IV, 

JTTTTfènfn-  (  1 5. 

rnn-ì  =  JTnTqT:  IV,  35.  cf. 
not. 

*Tr?T  i  IV,  15-  Explicatur  per 
5  lcge  Est  po¬ 

ti  us  JTTrT. 

q#nrf  =  q#FT  IV,  33. 

JT^f  =  3Titr  III,  28.  cf.  infra, 
q^mrr  =  stt'aift  III,  6. 

5W:  III,  6.  (Voluit 

57TTT  ) 

rnr?ì=q¥cf7:  I,  24. 


ifi'ì'tTi  =  j-rTHctt:  I,  29. 

Jnfs^rr  =  mfàm  III,  30.  (Fera. 
Fauci  agnoscit  Wilso.) 

qTTTifwt  =  I,  2.  II, 

41. 

ITR?TT <7cÌf  =  JTTCU  IldUjV,  25. 
rrm  =  irm  IV,  16. 

^|Y  =  Jrrrrj:  I,  28. 

=  FT5T  1 II,  5  7. 

5^T  =  feiT  III,  27. 
f^iT  =fer  III,  57. 
favi  TU  i  =  'T'PT  III,  61. 

3#  =  3^:  l>  3* 

III,  29.  (Gocl. 

3T*0 

rarrfT-sq-:  in,  1. 
3^=3^:  III,  1. 

III,  51. 

I,  43. 

Deest  forma  apud  Wils. 
ìTUTTc^V  =  HTTTTò?T:  I,  29. 

>o  C  7 

5^r—  in,  24. 

III,  1. 

vi  \5  7 

Sf^T  =  swp:  il,  29. 

JTf  =  ’tw  II,  26. 

■o  ^  'O  / 

ì 


JTjoWUT 


^nTT  IV,  22. 
jrw^TT  II,  26. 


!f^T=Fsr:  II,  26. 


rawT  =  3?itt  I,  20. 
rapir  —  rajj:  I,  8. 
rairr  ~  rara:  I,  8. 
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proferì  in,  59. 

=  ^sTrT  II,  2.  6. 
ili,  27. 

[imi  =  I,  4. 
q#f  «  qift:  III,  57. 

!  =i^"’ ie- 

^  J  =T^:  m>  2.  57. 

["lUlsVi  =  ^ li) ch'eri  IV,  1. 

—  [Tft:  III,  57. 

["T3ÒT  =  [  IdW  IV,  1 . 

[■kt^T  =  [imi:  il,  26. 

^TfT  =  pVT  II,  26. 
fq%t  =  *rar:  III,  30. 
f^UT  =  5KUT  I,  30. 

F^t  =  I,  30. 

;prafr  =  crft\  I,  31.  Ili,  31. 

5?  b  m> 4- 

[rai  ==  in,  49. 

^ftcrcrì'  —  [, u?r  ili,  49. 

qÌNT^Hl'  —  ftafèra;  (si  essct 
forma  legitima)  IV,  25. 

c?rft  =  ^iwr:  in,  30. 

=  zrfè-:  II,  31.  cf. 

III,  11.  50.  51. 
f^T  =  iwnT  III,  40. 
fulcri  ~  rrlVITò  IV,  35- 

criiin  =  qtÌTcH:  II,  2.  noi. 


crfnrf  =  cdd'ui  I,  7. 

uri  ^tTi  i  c<Ti[?n'  =  ccrsyóFf:  I,  20. 

III,  3. 


aratri  ~  oi -cì'i j f  I,  14.  Il,  2. 

41. 

a  e c/i I  =  oiv^^T:  I,  35. 

5rq%%t  =  I,  35. 

5^  =  af  I,  35. 

=  yaimw:  1, 35. 


ór^n^t  =  shrrw:  I,  35. 

^fwf  =  à'f^FT:  I,  35.  Si 

nomen  est,  neutroni  poni 
debet. 

cjcpc{7èjf  =  ci  crebbi"  III,  3. 

51%  IV,  12.  accus.  sequentis 
ci%ì. 

El^fV  =  5IHT[-:  III,  40. 
sr%t  =s  5nmr.  Ili,  40. 

=  trarrne  III,  30. 
cT%t  =  ap5T:  I,  31.  Ili,  31. 
srararhiT  ) 

**M  “  IV’  14‘ 

&Tk  =cà:  IV,  12.  (Potius 

5T7±  =  q°) 

cTuf  =  oPt  IV,  1 2. 
cruTTTt  —  cmf:  IV,  15. 

5jTr%f  =  nfjj:  ut,  33. 
sr^TTuf  =  d7Ti(T^Ì  III,  24. 
trarr  «*s  srrarT  III,  24. 

Srimn  =  5TÌ7Tcf7T  in,  24 
5T57  =  q^r:  I,  27. 
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aWTT  =  arca:  (i.  c.  calor)  III, 

38. 

sprint  =  TT^n:  11,38.  111,43. 
afe  —  fe  IV,  18. 
afefr  =  afe:  II,  22. 
aand  —  arra?  n,  22.  cf.  W. 
s.  v.  arr. 

afed  =  sfera;  I,  18. 
aaafe  =  aaanr;  li,  26.  ex 
coniect. 

oi^^ì  ~  arda:  II,  8. 
afe)  =  aan:  I, 27.  II,  42. 
afer  =  aT^aa;:  in,  28. 
arai  =  arep  IV,  8. 
aurnn  =  aun  r  lì,  2. 
afe  =  arar  m,  2. 
aiqrr  =  iridar  II,  43. 
ar^  =  sasar  il,  13.  (i.  e. 
ordin.). 

adira  =  amar  III,  52.  Men- 
dosarn  reor  scripturara 
PT;  qua  de  re  infra, 
afe  =  arca:  (i.  e.  lacrima) 
III,  38.  54. 

ffefe-ferife  III,  26.  (Wils. 

ferffe) 

fendi  =  afe  I,  3. 

(fercrr  ?) 

femr  =  fama  H7  2. 

feariy 

j-a^iv.25. 

fard  =  feria  I,  18. 

ffetfe  =  fercar:  I,  28.  noi. 


lafe  —  faafr  I,  29.  II,  6. 
fama  =  ferar  II  2. 

o  ' 

faffed  —  fera  I,  28. 
follai  dì  =  Ida  a:  III,  3. 
foladi  =  aferar:  I,  15.  28. 
cf.  III,  4l.  De  vocalibus 
liuius  vocis  dubium  non 
esse  potest ,  quum  spe- 
cialibus  regulis  defìnitae 
sint.  Producta  vocalis  seri- 
bis  debetur,  quorum  oculi 
in  ligadone  consonantiuin 
W  vel  a?  cum  ar  falsi  sunt. 
Nam  falsam  esse  scriptu- 
ram  aa,  apparet.  Cf.  fao&° 
infra. 

fferri  =  fàfefe  III,  26.  Gc- 
nus  aedificii.  Cf.  Wils.  s. 
v.  fasciar.  Nostramformam 
omisit  W. 

fammi  —  fama:  ili,  47. 

04  7 

fear  -  fen  III,  27. 
feri  =  ad  III,  27. 
fesidr  =  ferammiV,  29.  Sed 

fe  Pràkr.  affixum  est. 

fea^fercr  IV,  9.  29. 
idauTT  =  à^n.  cf.  amar, 
faragfe 

•o 

feadr 

fedi 

Quibus  addo  formam  fa- 
aldi  in  S.  S.  obviam.  Pro- 
pter  III,  41.  certum  est. 


=  aferar:  ìli,  41. 
IV,il4. 
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^  deberi  huìc  voci,  at  prac- 
ter  ^  etiam  nasalis  corro- 
boratur  tum  regg.  Ili,  4 1 . 
et  IV,  14.  tum  varia  S.  S. 
scriptura.  Scribendum  ita— 
que  reor  ubique  . 

In  complexu  osi  confun- 
debantur  scribae.  Id  so¬ 
limi  dubii  remanet,  cur 
liaec  vox  non  posita  sit 
IV,  15. 


idioti  =  fa77T:  II, 
farìùr  =  àn^r:  I, 

[f  —  ld?l  f-T 


19. 

3. 

m,  44. 


=  farcnT:  12.  111,33. 
i^v.  fc-:  ìv,  17. 

fètq'wrr  =  fèramrr:  II,  2.  not. 
fatqrfpdT  =  fèwsi:  III,  51. 

=  fawr.  in,  32. 
faremdV  =  idUcmr.  Ili,  57. 
fari  =  fad  (fasi)  II,  37. 
IdVJIWT  =  I%5TP?T  I,  14. 

=  i,  28. 

(oi^T  =  fsrgiyr:  ni,  47. 

ateniTT  cf.  srarm. 

Eftfpa  ==  aìzF  III,  20. 

ctWcUl  ~  lclj,eRrt  :  I,  17. 

ara^dt  —  few.  I,  17. 
atendl  =  fasarcr:  ili,  57. 
cT^Trtr  =  STfTRT:  I,  29. 
èrarrn  —  drrr  ìv,  1.  1,33. 

ddulT  —  drrnT,  iuxta  Vai*.  I, 
33.  Nimirum  prò  ST  Pràkr. 


factum  est  fan- et  aa  ;  bine 
fan-  et  àsT-,  quibus  formis 
si  inseritili*  nasalis  (cf.  IV, 
15)  fìt  fanrm. 

àfzdf  =  àrTn:  II,  7.  cf.  tamen 
I,  3. 

aUs  —  f^RTOT:  I,  12. 

afwr  =  alacri'  i  I,  5. 


a 


mtzj  —  mìr.  Il,  20.  (Si  mrr. 

non  est  emendandum). 
anT  =  a^J  I,  U. 
a^  =  0^7  I,  11.  cf. 

♦Ró  (  =  I,  35. 
aawat  —  dd  ri  eh':  III,  24. 
aaì:  —  nqn  i,  29. 
na-fr  —  deliri':  li,  G. 
nand  =  nnzr:  V.  SI37:  II,  2. 

not.  bis.  Ili,  3. 
add  i  a|t  =  sr^:  ìv,  17.  Vo- 
luitne  adiT?  Nani  secun- 
do  loco  sic  legitur  in 
cod. 


^T=  STf:  IV,  17. 

^TssTT  lege  a°  q.  cf. 
a&  ^  =  tf-cq  i7f  IV,  17. 
a?dd  =  nan:  II,  G. 

ddivo  =  dmcT;  li,  G. 


^TòT  =  a£T  II,  20. 

=  dvTTmrT  I,  10. 

3OTT^T  =  èf:  IH,  G3. 


aST^d 
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.TrpTT  =  me'.  II,  42.  cf.  II, 
27. 


^tutt  =  qqr  ili,  55. 

STTf  =  ^crrsuf  III,  33. 

^TòTT  —  Vlrldl-p  IV,  25. 
^V=^rf  il,  42. 

<Wol  ^  ==  ?lroT^  T7T  IV,  17. 
rp*H  =  srscf  III,  35. 
ri^T-rimr  =  q^lTTqTR  il,  2. 

qsrff  =  um:  II,  14.  26. 
<raTór  —  wft  il,  2. 

u^rff  ■=  wnpr  n,  25. 
mtqr  =  w  li,  25. 

^TTSÌT  =  ^T^TTST:  II,  26.  (ex 
coniect.) 

=  qwr:  ni,  12. 
qfalJ  i,  2. 

^'fT#r  =  ^Tf%:  IV,  17. 

=  li,  6. 

srqsfr  —  ni,  26. 
ft^t  =  5T(T  IV,  10.  18. 
qfpSTT  =  qf^  IV,  8. 
qfp^  =  qpr  I,  2. 

—  q<rq  IH,  30. 

S3f^ÌT  =  qpr:  I,  30. 
xft  =  qpq^  IV,  7.  18. 
qcrrqr  =  s^ttstt  Hi,  62. 


ot  ^  O  f 

^dVIJT'rf  ( 


=  IV,  1. 

7 


Cod.  omittit  litteram  ^ . 
^TSTófr  =  qsbr.  III,  5.  cf.  not. 
qqqrw  IV,  27.  cf.  not. 

ST^T  sa  ^TT  II,  26. 


•TR^rr  =  qrqp:  II,  2. 
mrmpr  IV,  27. 
qTfq&ì  =  -cm  r?,  ;  i,  2. 

=  sit^:  HI,  59.  In  su- 
tra  STTf^pT^  legitur. 

STf^T  =  ST#  I,  2. 

^rr^ft  —  vrnr:  il,  14. 
iwrdf  =  tpT^r:  i,  28. 

=  mjq-:  I,  28. 

=  qfv:  I,  28. 
fqfììr^t  =  fqty:  II  r,  1. 
fwr^r  —  èf:  III,  63.  not. 

rrr  %ft:  in,  33. 
fènwV  =  f?ìcRRFr:  III,  1. 
mfs^rV  =  f^rm^T:  II,  27. 

=  b  12. 

feysf  =  I,  37. 

fèfèrarV  =  ^rr:  I,  3.  Ili,  61. 

cf  àcT0 

f^RTT  f$rq7T  II,  25. 
fqp  profqpV  IV,  1. 

mp  =  f$prp  iv,  19. 

RTf^raojT  -  fqftèr^Tr  IV,  1 . 
fqft  =  III,  61. 
rafTèmm  =  fùrprà^TT  IV,  1. 
fqf^èrà'  =  fwré  in,  59. 

OTii^t  —  fq^;:  j,  17. 

qtofV  —  sìkrp:  II,  5. 
jftà  =  qTHT  IV,  1. 
qbn  —  qf?TT  IV,  1 . 

3#  =  Ir>  6- 
gsf^TT  -  q-q^:  II,  2- 

g-cRjpr  -  II,  2 
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=  #  IH,  19. 
ntrrt  =  sjttt?:  I,  43. 

o 

stt  =  yw  III,  1. 

(God.  ft)  =  dr^r  I',  5. 
43.  Ili,  18. 

•T^T^d  IV,  1.  Difficile  est 

>w>  J 

dictu,  quodnam  verbum 
Sanscriticum  indicatum  sit. 
Cornicio  elisionem  esse  prò 
^T-ycjW  i.  e.  yichl'-lrO. 

'O  ’O 

^rsrfrfrdt  IV,  1.  Videtur  men- 
dura  esse  prò  i. 

e.  qòixrtiT  Z^,  itaque  cura 
elisione  prò  -in?!. 

=  qfid:  II,  2. 
qjt=qq:  III,  19. 
disTT  ==  SJSTT  I,  5.  Ili,  17. 

£r?r  =  sfrd  I,  34. 

—  fdqq  I,  1 2. 
ènilwm  =  èroTTf^cFìT  II,  25. 
ècTr  =  §r^T:  I,  34. 
dm  ì  •N 

%  >  =  <rsn  III,  57. 

STcTT  \ 

Ol  1 

dfirriTÌ:  ==  mn:  III,  61.  Iuxta 
hanc  regulam  et  1?  3.  i%f§rnT 
sola  est  forma  lcgitima. 
ylsuTwr  =  I,  22.  II, 
29.  HI,  21. 


dì 3U r  =  ^Tr^nr  IV,  23. 

O  7 

•T I  (.di  =  ^ol  krl  IH,  1 . 

dro^T  =  mn  li,  46. 
dìd  =  =dTmq  III,  52. 
dtmT  =r  dW.  III,  2. 
dtiqd-^sTrd  III,  20. 
dW  =  dwr  v.  srsd  in,  2. 
mnip—  wpit:  =  ^ :  III,  15. 
At  mendum  est  liaud  d ti¬ 
bie  prò  mrrp  i 


5 


(3?r)  ^tot  —  (su)  I,  14 
irdt— qm:  IV,  15. 

tpTT*TT  ( 

^|=^UV.  25. 

—  ^3rT:  III,  12.  50. 
qqr  =  q7r:  II,  6. 

^pd!  =^sr:  III,  61. 

(cf.  i#T ° )  =  ^73  I , 

13. 


qkdlf  ■ — -  qifSich'  I,  1 0. 

=  %f\?3  II,  29. 

^rarfr  i.  e.  IV,  24. 

Riferì  il  —  ^Tf^TT»  I,  10. 

f|nd  =  «sd  I,  28- 

HI,  61. 


» 


CAPUT  SECUNDUM. 

De  elcmcntis  linguae  Preteriticele  praccipuae . 


§•  i- 

Incipiendum  est  a  doctrina  sonorum.  Cer¬ 
ni  tur  enira  tota  scenicae  linguae  natura  in  legi- 
bus,  quibus  reguntur  soni  in  ea  obvii  ac  lolum 
paeue,  quod  Sanscriticam  inter  et  scenicam  loque- 
lam  intercedit  discrimen,  ad  mutationes  elernen- 
torum  reduci  polest,  ita  ut  absurde  non  dixerit, 
qui  asseruerit,  omnem  scenicae  linguae  gramma- 
ticam  in  doctrina  elemenlorum  esse  ponendam. 
Exigua  sane  sunt  celerà,  quae  innovavi!  scenicus 
sermo.  Primo  itaque  loco  de  vocalibus  dicam , 
quarum  doctrinam  sub  bisce  indicibus  enarrabo: 
1)  de  mutatione  sonorum  Sanscriticorum  ;  2)  de 
mutatione  quantitatis  Sanscriticae;  3)  de  liiatu; 
4)  de  elisione;  5)  de  contractione ;  G)  de  vocali- 
bus  inserendis;  7)  de  Sandhi. 

§•  2. 

Vocales  et  dipbtbongos  Sanscriticas  retinet 
lingua  scenica  praeter  ^  et  m,  quibus  addi 

potest  Siquidem  liac  prorsus  obsolevere,  pri- 
mum  docendum  est,  quaenam  aliae  vocales  earum 
vicibus  defungantur» 


8 


114 


De  37.  cf-  Yar.  I,  §.27 — 5i.  Prorsus  evanuisse 
in  Pràk.  37  idoneus  est  testis  Yararuclies  I,  32. 

Mutationes  Pràkriticae  elementi  Sanscritici  37 
jfìunt,  aut  ita  ut  1)  sonus  retineatur,  elementum 
autem  eaninum  naturam  induat  consonantis,  per 
^  breve  efterendae,  aut  2)  ita,  ut  omittatur  pror¬ 
sus  elementum  consonantis  et  vocalis  tantum  so¬ 
nus  remaneat;  potest  haec  vocalis  esse  s.  s. 
3,  rarius  Haec  singulatim  tractanda  sunt. 

1.  prò  37  (cf.  Yar.  I,  3o.)  potissimum  in- 
venitur  initio  vocis,  nulla  consonante  praecedente 
Exempla  sunt  prò  371;,  f^n-  proTTHT, 
Yar.  I,  3o.  prò  37^r,  III,  So.  Quae  in  talibus 
vocibus  in  editionibus  dramatum  bue  illue  inve- 
niuntur  37  initiales,  tute  poteris  emendare.  Locus 
M.  R.  i3o,  3.  in  cod.  Par.  scribi  tur:  f^3*fswaij«pn 
ìndt  prò  37?prr  ed.  Cale.  Expunge  ?r  alterutrum  pro- 
pter  versum.  *).  Mr.  1 5 1 ,  i3.  ed.  Cale,  emenda 
f^ixt^  prò  37irr^  et  sic  ubique. 

Semper  tamen  3?  initialis  non  hunc  in  ino- 
dum  immutaturj  ex.  gr.  3T  dicitur  prò  373, 
prò  37fir.  Yid.  infr.  Facilis  explica  tu  est  haec 
mutatio ,  quandoquidem  eo  sono  (ri)  efìertur  per 
plerasque  provincias  vocalis  quae  a  grammaticis 
Indicis  ponitur  37.  Alia  igitur  est  eiusdem  soni 
scriptum,  per  consonantem  et  vocalem. 

37  cum  consonante  eoniunclum  eique  adie- 
ctum  naturam  verae  vocalis  magis  iam  exhibet. 


*)  Arya  est,. 
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Tale  ideo  plerumque  in  vocalemaliam  transire 
solel.  Exceptio  sola,  quam  indagavi,  versa lur  in 
vocibus  pronominalibus  cum  pietra  compo- 
silis.  Horum  vocabulorum  ^  enim,  licet  conso¬ 
nanti  adiectum,  elementum  suum  caninum  non 
amittit.  sed  tam  strenue  tue  tur,  ut  praecedens 
I  assimiletur  litterae  caninae,  post  mutationem 
vocalis  &  in  ff.  Tenendum  est,  litteram  quae 
ceteris  consonantibus  cedit,  locum  suum  asserere 
posse  post  <c  (Yar.  Ili,  4-  ^1  v.  di  etc.).  Idem  fit 

in  vocabulis  miyu  prò  nrépi,  prò  wtttst,  cet. 

quae  Var.  I,  5o.  et  infra  leguntur  ;  repetenda 

enim  sunt  a  mfer  etc.  elisa  littera  I.  Compositae 

quum  ha  e  sint  voces,  hoc  non  initiale  quidem 
est,  at  in  prima  tamen  syllaba  positura  simplicis 
rad.  pr. 

Regulam  generalem ,  iuxta  quam  p  praece- 
denti  consonanti  assimilatur  (Var,  III,  5.)  sequun- 
lur  in  bisce  vocibus  saepius  poetae  et  utru , 
etc.  dicunt,  omisso  Scripturam  I  Sanscritizan- 
tem  mendosam  esse,  vix  asseverare  ausim.  '•') 

*)  Parum  sibi  Constant  in  bisce  vocabulis  poetae  dicam  an 
scribae  ncscio.  Esempla  ponam  primum  ex  libris , 
quorum  varianti  scripturam  enotatam  babeo.  717.  R. 
zri^Tfpu,  p.  10,  4.  134,  5.  C.  et  P.  cEN^r,  p.  25,  8. 
p.  97,  12.  C.  et  P.  p.  129,  8.  C.  et  P.  nipu 
p.  137,  11.  C.  et  P. —  Vik.  p.  7,  li.  p.  51, 14, 
p.  52,  14.  C.  et  P.  correpto  ^ ,  uterque  prae- 

bet  p.  60,  8.  licci  mcndose  ;  p.  23,  11.  peccat  ty.  dì 
in  P.  minus  quam  ^bìVIT  ed.  Cale,  prò  ,  p.  75,  6. 
P.  legit  p.  73,  1.  uterque  praebet  rTrf^yr , 


—  116  — 

Conservati  elementi,  quoti  est  in  canini, 
alimi  exemplum  est  prò  srsr  (cf.  ind.),  ubi  u 
clebetur  omissae  semivocali 

2.  a)  Pro  ^  consonantem  excipiente  interdum 
ponitursr.  Var.  I,  2 7.  iuxta  nullam  certam  in  pre¬ 
cedenti  consonante  positam  rationem;  nam  etiam 
post  sr  reperitur  ^  in  prò  prò  aau. 

Discrepant  li.  1.  in  singulis  vocabulis  grammatici 
et  poetae:  ara-  vel  protra  praecipiunt  gramma¬ 
tici;  fa^  legitur  saepius,  ut  Rat.  p.  5,  1.  4*  infr.  M.  R. 
128,10.  at  ibidem  aa^;  Vik.  102,  8.  fài^;,  at  ara  p.  8, 
10.  Emendandos  omnes  locos,  ubi  in  hoc  verbo  ^ 
inveniatur  apud  poetas,  nullus  asseruerim;  emenda- 
rim  sane,  ubi  libri  bonae  notae  formam  praebeant 
grammaticis  probatam.  In  aliis  eiusdem  radicis  for¬ 
ni  is  a  servant  poetae:  (aaT  gerund.)  M.  R.  14,8. 

fera  nullibi  legi.  Saepius  tamen  consentiunt:  n^rar 
=  rarra:  M.  R.  p.  6.  ut  Var.  I,  18.  Rat. 

5,  3.  inf.  ut  grammatici  iubent.  Nulla  certa  re- 

contra  74  ,  3.  consentiunt  in  rflf^U.  P.  38,  10.  C. 
anfora!- ,  P.  contea  anf^ÙT.  Àtqne  sic  tum  in  variis 
eiusdem  dramatis  locis  ,  tum  in  variis  eiusdem  locis 
apographis  tum  ,  turili  in  bisce  vocibus  invenitur, 
ita  ut  temere  egerit ,  qui  ubi  quo  cum  grammatico  ^ 
repositum  voluerit.  Ncque  ita  intelligendus  est  Yara- 
ruches.  Insta  auctoritate  saudent  etiam  formae  èfifTU 

v-J  \ 

(Vik.  70,  6.  C.  et  P.  Prab.  39,  13.)  et  (Prab. 

44,  12.  cf.  Var.  I,  19.)  Quae  legitur  in  ed.  Lips. 
forma  cum  & ,  scil.  ^T^TT ,  aeque  illegitima  videtur 
atque  mox  I.  13.  et  I ^ <1  i.  De  ^  prò  ^  vide 

infra.  Constanter  legitur  5TTnrTTf^U M.  M.  36,  2. 65, 1.  98,8. 
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i  gula  (lari  quum  possit  neque  omnia  vocabula  sr 
prò  ^  substituentia  a  gramm.  recenseantur ,  pen- 
i  del  res  in  quolibet  vocabulo  ab  auctorilate  codd. 

b)  Ilidem  Var.  I,  28.  M.  R.  a3,  8. 

Ipro  etc.  ^  prò  ^  initiali  consta t  in  ^frr  prò 

\  ex  ^  post  a-  est  in  fwì"  prò  ott. 

Etiam  liaec  mutatio  a  nulla  regula  pendet 
certa  :  et  derivanda  esse  videtur  utravis  substilu- 
tio  a  pronuntiatione  vocalis  zz  vulgatiore,  prout 
aut  a  aut  i  praevaleret. 

c)  Denique  3.  Yar.  I,  29. 

Labiales  sunt  consonantes,  quae  hunc  voca¬ 
lis  sonum  potissimum  attrabunt,  ut  fit  etiam  in 
aliis  linguis.  Exempla  sint  :  ==  dwl, 

=  dj^jd,;T ,  rrnn^r  =  Cave  auleta 

ne  in  =tt3¥  prò  i.  e.  Sanscr.  m m<*7,  similibusque 
eandem  caussam  ponas.  INam  prorsus  eodem  mo¬ 
do  dicitur  =FJWtrTT  pro^Hu^a  ibernate  cfùt  (cf.  Yar.  cap. 
Y.)  et  defluxit  hoc  3  ab  ablat.  et  genit.  Sanscr. 
in  3^. 

A  labialibus  tamen  non  semper  derivandum 
est  3,  ut  in  33  prò  Var.  1.  1.  et  interdum  et 
^  et  \  post  labiales  locum  babent.  Cf.  supr.  cr&,  farai. 

or  in  media  voce  evanescere  solet  ante  3  ex^i 
orturn ,  ex.  gr.  qrsu'  prò  orara  e  sna^.  Sed  hoc  ad 
a  pertinet. 

d)  Resta t  quod  tam  raro  prò  *z  positum 
reperitur,  ut  Vararuches  sub  vocali  m  nullam 
liuius  mutationis  iniecerit  mentionem.  Exempla 
sunt  rfwàui'tì.  Yid.  ind.  s.  v.  Ìtit^  prò  Yar.  YIII. 
Dhatup.  iru^:  11  è  11  ìtu^  aariTi 
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àrj.i  iiriHti  Orni  Lio  bf  prò  quia  id  Sanscriti- 
cum  iam  est;  exhibel  tamen  liaec  vox  vestigium 
similis  mulalionis  in  lingua  sacra.  At  addendum 
est  Effusi,  quod  potissimum  in  Mr.  legilur  eo  sen- 
su,  ut  sit  :  pertinens  ad.  Defluxisse  videtur  hic 
significalus  ab  usufb  peculiari,  ex.  gr.  Gliata  Karp. 
i5  yn  M^irMMÌ' ,  babitationum  quae  suntcaussa 
Madanae  i.  e.  quae  ei  inserviunt,  eius  sunt.  s» 
aflìxum  frequenta  tur  in  lingua  scenica  et 
derivandum  videtur  a  37?^.  Sed  obstat  ^  et  aliam 
viam  ingrediendam  esse  reor.  Nimirum  in  exem- 
plis  a  Vararucbe  I.  5.  propositis  ad  illustrandam 
mutationem  vocalis  ^  in  invenies  caussam  posi- 
lam  esse  in  trala tione  vocalis  ^  vel  semivocalis 
ad  syllabam  praecedentem ,  ab  ^  occupatam,  po- 
lissimum  quum  ^  ipsum  elidatur.  Res  manifesta 
est  in  voce,  tanquam  srnrai,  in  quo  in  ^  mu¬ 
tatili’,  u  in  fp,  primum  igitur  fit  snsfiysf  (Prab.  4> 
l.i.  et  sexcenties;  solita  scriptura  per  ^  etiam  a 
me  M.  M.  7,  1.  edita  mendosa  est);  bine 

vel  nullibi  invenitur.  Sic  peranta  est 
prò  parianta ,  velli  prò  valli ,  ccyydi  prò  gay y  di , 
tcraha  prò  trayó daca;  itaque  ukkéra  derivo  non 
ab  utAara,  sed  a  forma  quadam  vulgari  utkarya. 
Cadit  autem  baec  mutatio  potissimum  in  a,  quod 
aliis  consonantibus  quam  r  et  /  ab  ^  vel  a-  sequenli 
non  disterminatur.  Hinc  kéra-ka  a  kdrya  potius 
deprava tum  crediderim.  Intermedia  forma  sine 
aflìxo  legi  videtur  Mr.  175,  2.  (sic  lege) 

et  1 85 ,  1.  brfymy.  Diffieilius  explicatu  sunt 
HTMU'iir  et  Ut  ab  boc  iucipiam,  certum  est* 
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praesens  ìirr^R  derivatum  fuisse  a  Sanscr.  JT^rfTt. 
Transpositis  ut  et  mutanda  erat  eiiara  vocalis 
sff;  in  ^  eam  transiisse,  niJ  est  documento*,  mu¬ 
tato  nz  in  explicatur  augmentum  vocalis,  quippe 
quod  compenset  correptam  nonae  classis  formam, 
wR  prò  ?nR.  Haec  autem  si  datur,  danda  est 
eadein  mutatio  in  infinitivo,  gerundio  et  flit.  part. 
ubi  i i i  forma  est  usitata,  et  saepissime  in  libris 
legitur  ufìrT,  licet  forma  auctior  ad  infinitivum 
melius  quadraret.  Mutatis  hisce  formis  in  fit, 
potest  sr  esse  compensatio  omissae  syllabae  Re- 
stat  (Traici ,  ubi  quodammodo  explicatur  ^  tan- 
quam  augmentatio  vocalis  <r,  nulla  autem  est  ex¬ 
plica  tio,  si  ¥  in  ^  mutatum  vis;  uno  quasi  gradii 
in  ^  transiisse  37,  nullo  modo  possum  milii  per¬ 
suadere;  sed  fit  mutatio  per  3  in  ut  in  *15  » 
unde  Pràkr.  fiR  (M.  M.  106,  7.)»  vulgo  ìR. 

3.  %z  fìnalis  radicum  Sanscriticarum  h.  1. 
iniicienda  non  est  mentio,  quandoquidem  a  ra- 
dicibus  ipsis  non  mutua  tur  sermo  scenicus  formas, 
sed  forma tas  iam  Sanscriticas  in  se  recipit.  In 
liis  itaque  nullum  est  M  finale  loquelae  scenicae. 
In  nominibus  in  q  Pràkriticus  sermo  aut  ibernata 
tuetur  casuum  augmentatorum  in  ar  et  àr ,  ad- 
iecto  ^  ea  ad  primam  declinationem  detrudens: 
UttR-Rt  etc.  a  uttR;  fR^-Rir  etc.  a  fàrR;  aut  ex 
abl.  et  genit.  in  3u^effingit  tbema  declin.  2dae  in 
3  1  nom.  acc.  uw,  instr.  umm  etc, 

§.  4.  De 

De  \  quod  in  radicibus  quibusdam  sistunt 
grammatici,  valet,  quod  inox  observavi  ;  non  has 
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ràdicum  formas  respicit  scena,  sed  eas,  quas  era- 
dicibus  effictas  usurpai  Sanscrita  5  in  bis  autera 
quum  evanescat  prorsus  haec  vocalis  nullas  ha- 
bet  in  Pràkr.  mutationes.  Similiter  res  se  liabet 
in  genit.  plur.  voce,  in  fj;  nam  genitivus  Pràkr, 
prolìciscitur  a  tbematis  Pràkriticis  in  3  et  sr. 

§.5.  De  5T.  Yar.  I,  32. 

Solius  exempli  prò  3WrT  forma  explican- 

da  est  per  divulsionem  Var.  Ili,  59)  conso- 

nantium  w.  Dici  itaque  potest,  mutatura  fuissc 
in  atque  bine  fluxisse  fèrfw. 

§.  6.  De  Var.  I,  34—38. 

Huius  diphtbongi  aut  1)  correptio  fit  levior 
in  ^  aut  gravior  in  ^  et  f ,  aut  2 )  dissolutio  di- 
plitbongi  in  quam  prius  transit  in  dementa 
sua,  quae  singulatim  efferuntur  per  fere  ut 
Itali  hodierni  pronuntiant  ai  et  au.  Nam  in  3TÌ 
Sanscriticum  prorsus  similis  cadit  mutatio. 

1.  ^  in  Var.  I,  34. 

Exempli.  à^=shFr,  etc. 

èrnTT=^W  Prab.  4?  6.  Mr.  139,  10.  etc. 

Quae  liic  illic  emergunt  in  librisi,  sine  liaesita- 
tione  supprimere  poteris ,  atque  in  omnibus  qui- 
dem  Pràkrr.  dialectis,  ut  Prab.  68,  ult.  G5,  4- 
iWà  etc.  Etiam  in  composs.  ut  Mr.  i53,  4*  *Tfer- 
loiur.  |;5Ì  M.  M.  69, 1.  72,  3,  at  5cT  80,  2.  inf.  94,  3. 

Geminatur  post  ^  ex  ^  ortum,  siculi  post  ^ 
non  immutatum,  saepius  consonans  sequens,  ex.  c. 
^wTTc?#r,  unde  consequi  videtur,  ut  ^Pràkrilicum 


corri  pi  possi  t.  De  Irne  quaestione  suo  loco  dicen- 
dum  erit. 

2.  a)  Mutationis  in  ^  exemplum  est  Yar.  I, 
58.  ^  e  quod  ipsum  a  derivatum  est; 
recurrit  itaque  diplithongus  ad  pristinam  vocalem. 
Probabile  mibi  est,  etiam  in  aliis  vocibus  obser- 
vari  hoc  discrimen,  ut  ad  originariam  vocalis  quan- 
titatem  revertatur^  in  i  mutandum.  At  desidero 
exempla  satis  certa  et  libris  collatis  corroborata. 
In  corripi  nequit  vocalis,  quia  £  non  potest 
geminari.  In  Vik.  3,  7.  Cale,  rescribendum 

est  ;  nani  id  voluit  Cod.  Par.  prae- 

bens,  quod  in  margine  sciolus  quidam  per  ^iwrr 
explicuit;  voluit 

b)  In  ^  transit  ^  in  Var.  I,  37.  in  fàibrr 
=  Mr.  sexcenties.  Idem  dubium  est,  utrum 
brevis  vocalis  heic  positioni,  an  pristinae  brevi- 
tati  debeatur.  Legitur  (Prab.  28,  i5.)  e 

nfw:,  correpta  vocali  ob  geminam  consonanlem, 
et  ad  diiudicandam  quaestionem  nil  facit.  Idem 
valet  de  prò  Vik.  65.,  4* 

5.  Dissolulio  in  sqr.  Yar.  I,  37.  prò  ^73-, 
prò  tra-;  sr^  prò  aT;  contra  àrp  Prab.  9,  2. 
infr.  Poetae  in  universum  praeoptant  ^  prò 
grammaticorum  et  pendet  etiam  liaec  quaestio  a 
crisi  textuum  accuratiori. 

Pro  i;a  aut  aut  s;a  tradi  t  Yar.  1,  36. 

§.  7.  De  m.  Var.  I,  40—48. 

Prorsus  easdem  mutationes  subii  srh 
1.  Transit  in  sV  V.  I,  4°*  Exempl.  iiraur^: 
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rara  etc.  ÙT^m  z=.  drìTTTTr  Prab.  38,  i.  qr^^r  —  q^hr^fr 
M. M.  io,  12.  Bonn,  uì<0 f^rirrìr  =  dì <i fààl  ibid.  ii,5.  etc. 

2.  Ini.  Yar.  I,  4-3.  j^^r=575nf^etc.*)  Mu- 
tationis  in  3:  nulla  enotavi  exempla  certa. 

3.  Dissoluto  in  srs.  Var.  I,  4'* 

etiam  b.  1.  praeferunt  poetae  saepius  taraen  srs 
quam  sq  legitur.  M.  R.  i5,  5.  Vik.  io3, 2.  *T3fèr 
prò  jfrfèr,  M.  M.  98,  9.  etc.  At  saepius  etiam  peccant 
scribae,  srr  ponentes.  Mr.  169,  8.  *rtèrf?T  prorsus 
illegitima  est  contractio,  quum  sit  verbum  denom. 
nominis  Pràkr.  cf.  M.  M.  54, 6.  M.  R.  85, 8. 
cfTiqrr  legitur  in  C.  etP.  Ibid.  i44>6.  Pro  J%TIT  Cod. 
P.  exhibet  neutrum  fortasse  veruni  est,  dir 

certe  mendosum  ;  super  legitur  in  P.  pro  è°  Yik. 
109,  3.  contra  ibid.  3,  3.  P.  sftf^  praebet,  C.  con- 
tra  rft°.  Utt.  19,  10.  legitur;  ibid.  4.2,  7.  dWr, 

contra  pp.  19,  1.  et  61,  14.  ubi  recte  ùfu  editum 
est.  At  quum  in  talibus  rebus  nulla  sit  ratio, 
cur  grammaticis  fìdes  sit  deneganda,  ubique  ex- 
pellere  su  e  textibus  Pràkriticis  debebis. 

Pro  rrqH  permittit  grammaticus  rrspa1  aeque 
alque  rnpsr  I,  12.  Potuisses  hoc  explicare  ab  in¬ 
versa  immutatione,  esse  elisam  vocalem  3  diph- 
thongi  sri-.  Nescio  tamen  an  recte.  Nam  dici  tur 
Pràkr.  iqr,  fem.  u^rr  (vid.  ind.),  e  Sanscriticis  jt<t 
et  JTcrr  pro  up  et  nsrr  et  resurgunt  lormae  primi- 
livae  vocis,  in  Sanscritico  positivo  deperdilae,  in 
compar.  et  superi.  **)  superstites.  Siin- 


*)  Aeque  legitima  scriptum  est  IVI.  R.  77,  0. 

**)  garu  etiam  Palicum  est.  Vid.  Vir.  Clar.  Rournouf,  de 
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plicius  est,  nr^cT  derivare  a  jqr,  quam  elisionem 
3  vocalis  assumere,  siquidem  hoc  diphlhongi  m 
elementum  in  Pràkr.  haud  facile  locum  cedit 
alteri  sr.  Mr.  107,  rir^a-  in  ed.  C.  nqcr  in  Cod. 
P.  aeque  mendosum;  refinge  ex  hoc  Jnqa. 

§.  8. 

Itaque  vocales  et  diphthongi  Pràkriticae  sunt 
liae:  sr,  m 3,  3;,  5t.  Hae  omnes  inilio, 

medio  et  fine  vocabulorum  inveniuntur. 

Tuentur  etiam  hae  vocales  plerumque  locum 
suum  Sanscriticum ,  si  sonus  tantum  respicitur. 
Nam  quamvis  repperiantur  multae  harum  voca- 
lium  mutationes  Pràkriticae,  eae  tamen  in  singu- 
lis  tantum  vocabulis  cernuntur  et  nulla  generali 
linguae  lege  iniunguntur.  Sonum  quum  dicam, 
intelligo  sonum  vocalis  a ,  vel  i  etc.  remansisse, 
immutatae  quantitatis  nulla  habita  ratione.  Haec 
enim,  in  Sanscrita  grammatici  legibus  accuratis¬ 
sime  circumscripta,  in  scenica  lingua  vinculis  suis 
est  relaxala.  Peculiari  loco  de  ea  re  tractaturis 
pauca  tantum  nunc  praemonenda  sunt.  Negligi- 
tur  itaque  Pràkritice  quantitas  vocalium  Sanscri- 
ticarum,  servatur  quantitas  vocum;  i.  e.  syllabae 
Sanscriticae  longae  corripiunt  vel  corripere  pos- 
sunt  in  vocabulis  Pràkriticis  vocalem,  si  sequuu- 


Vasislitha.  p.  30.  Est  etiam  Latinum  gravis  (=  garvi-)  , 
nam  ibernata  Latina  gravi- s,  levi- s,  brevi- s,  mollis , 
suavi-s ,  tcnui-s  oriuulur  a  fernininis  antiquioribus  : 
garvi,  lag  vi ,  ritritivi,  sveltivi ,  tarivi.  Sed  bue  obiler. 
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tur  consonantes  duae  et  est  positio;  quo  fit,  ut 
quanlitas  vocis  totius  eadem  restet,  licet  vocales 
singularum  syllabarum  immutatae  sint.  Ex.  gr. 
Sanscr.  q'amri  -  -  v,  Pràkr.  fit  --  v ,  correpta 

media  vocali.  Inversa  ratione  produci  potest 
Sanscritica  vocalis  brevis ,  elisa  alterutra  conso- 
nantium  duarum,  ex.  gr.  snu  (cf.  ind.)  prò  = 
srasr,  utrobique  remanente  trocbaeo.  Tertium  genus 
est,  qiium  praevaleat  contra  pristinam  quantita- 
tem  lex  consonantium  geminandarum  etscribatur 
htctw  prò  In  omnibus  bis  exemplis  mutatio 
est  quantitatis j  soni  autem  nulla.  Praestat  de  illa 
postbac  dicere  et  banc  separatimi  tractare. 


De  immutatione  vocalis 


1.  Transit  in  Var.  I,  3. 

prò  %r?p(M.  R.  16,  i.),  fer?  prò  raférm 
prò  sm  (cf.  Soifàfàr) ,  prò  etc.  fsìsq  prò 

uvrfn  Var.  Vili.  Debilitatio  est  vocalis  a ,  in 
Sanscrite  rarius ,  in  cognatis  linguis  Latina  et 
Gotbica  saepius  obvia  *).  In  Lrfr*i  autem  prò 
smrr  deberi  videtur  ^  ant.  In  fmnrr  prò  soìtt  fal- 
sam  credo  rationem  Vararuchis ,  elisam  sylla- 
bam  et  divulsum  esse  complexum  ar,  ut  lit  in 
Sanscrr.  vocibus,  veluti  shm  e  fè<m  prò  am;  a  au- 


*)  Cave  autem  ne  ex  falsis  interpretamenlis  scholl.  liane 
admittas  mutationem,  ubi  nulla  sit,  ut  ex.  gr.  M.  R. 
106,  9,  ubi  per  rWfilT  explicatur.  Poni  de- 

buisset  mrmT,  ^  prò  est.  Cod.  P.  legit  mr°  quoti 
vox  est  mitili. 


lem  Pràkr.  ìq  media  voce  semper  fere  evanescitj 
faram  itaque  etiam  esse  potest  prò  &r(sr)TiT. 

Addo  exemplum  aliud.  Var.  Vili,  fin. 
fM^ciun^r.  i  fàwi  Posterius  est  prò  yfuH  vel 

a^rT,  omissa  littera  canina,  ry  regularis  est  muta- 
tio  prò  ^rT.  In  prò  Zyf  i  attribuendum  est 

formationi,  ut  in  fwr  a  syr,  fyfT  (%?)  a  yr,  posilo 
participii  afiixo  =r  =  ut,  et  geminata  consonanti 
post  vocalem  brevem. 

2.  In  ^  Var.  I,  5.  Dicium  est  de  hac  mu¬ 
tatone  supra  §.  3,  2,  cl.  eam  maximam  partem  attri- 
buendam  esse  seq.  ^  vel  y.  Exempll.  iferr  prò  djstt, 

prò  arf^r  prò  ariXyr.  Miror  liane  muta- 

tionem  saepius  non  inveniri,  quum  eius  vestigia 
iam  in  Sanscr.  deprehendantur  in  declinatone 
aeque  atque  in  coniugatione,  potissimum  in  per- 
fecto  reduplicato  contracto.  Pertinent  tamen  bue 
formae  et  aliae  IV,  26.  positae.  Affixo  eas 
formatas  esse,  apparet  ex  exempll.  M.  R.  no, 
fin.  Vik.  32, 8.  Vik.  64, 2.  Utt.  4g,  6.  Utt. 
44,  g.  etc.  Quod  remanet  fn",  affixum  est  Sanscr. 
Ih;  geminato  consonantis Pràkritica.  Sunt  itaque 
prò  rrirt,  jtth,  et  X  debetur  X  sequenti.  Hinc 
etiam  repeti  vi  ab  yfrt,  non  a  praepos.  at  a 

vocula  usu  non  frequentata,  eodem  sensu  quo  rriu 
ponenda.  fyrfwy  quod  tamen  rarissime  legitur, 
falsa  analogia  ad  f%  reversum  esse  dixeris.  Mirum 
autem  est,  quum  eandem  analogiam  sequantur 
(ibidem)  5  5x  esse  prò  certum  est. 
^  attribuendum  tamen  videtur  sono  vocalis  i,  qui 
in  m  locum  habu.it,  siculi  in,  evanescens  ^ 
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praecedens  a  in  e  rautat.  Num  i gì  tur  ^  deri- 
vanduin  està  forma  quadam  in  libris  insolita  wsr? 
Aut  contractio  est  prò  i«  i.  e.  sr  ?  Maxime 
arridet,  si  legitima  sit  scriptura,  derivare  ab 
uti  certum  est,  àfpTr  et  ^f(3r,  Var.  I.  19.  su- 
pra  p.  1 1 5.  derivanda  esse  ab  et  dnfpTT.  Ad 

seqq.  pertinet  ^r,  quod  non  ab  m,  sed  ab  z? 
fluxit. 

3.  in  3.  Silentio  praetermittit  banc  immu- 
tationem  Vararuches  cap.  I.  suppeditat  tamen 
exempla ,  quibus  patefìat,  &  interdum  mutari  in 
3  propter  labialem  antecedentem.  Apponam  exem¬ 
pla  e  cap.  Vili.  v.  Dhàtupàtha.  333^tt  ew:  11 
377331  wu  1  Altera  forma  vix  a  derivanda 
est,  prior  sr  ponit  prò  *r,  3  prò  3  geminum  au- 
tem  ab  antiquiore  quadam  vel  provinciali  forma 
quac  ("contineret,  fluxisse  videtur;  nam  asìrvixrepe- 
tenduin  est.  Utut  lioc  sit,  3 prò ^ a  labiali  profectum 
est.  Idem  cernitur  in  prò  a  wtt;  restringit 
mutationem  hanc  ad  wtt  cum  3rj^  composi  tu m  Va¬ 
raruches:  3HT  wrr  32T£ptt ;  at  demonstrant  alia  exem¬ 
pla  vel  sine  praep.  3rT^  expl icari  posse  3.  ]Nam 
quod  prò  sTT-vrut  tanquam  Pràkr.  formam  praebet 
Var.  ^nrrf^,  haud  dubie  depravatum  est  e  iFrfu. 
Similis  est  ratio  formae  Pràkr.  rad.  3T.  Var.  Vili. 

«T^fi  i  i  i  Prior ,  ut  Zendicum 

mairydt  '•')  a  mere  prò  smere  s  initiale  elidit;  al¬ 
tera  per  divulsionem  conss.  Ungi  tur,  u  autem 
inseritili’  propter  labialem  seq.  Cf.  infr.  inserì. 


*)  Vld.  Yacna.  N.  142.  150. 
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In  gsq-àfc  prò  rs^rfTT  (ex.  gr.  M.  M.  8,  8.  Bonn.) 
qsqr  profsq  ori  tur  a  in  3a^  (cf.  Snscrt.  usr,  nòri^r) 
resoluto,  sr  autem  remanet.  In  formis  verbi  u  ex. 
gr.  jaf^T  similis  est  divisio  vocalis  3  in  salante  ^<7; 
procedi t  enira  forma  a  radice  .§r.  prò  *r,  non  a 
irafSrf,  mutato  a  in  u ;  prò  usrf^rT  dicitur  Pràkr.  pri- 
mum  ,  quod  dein  contrahitur  in  ^rf^T. 

Yar.  Vili.  Yid.  infra  cap.  Y. 

Pertinent  huc  etiam  'Tò^t  prò  et  quaedam 
pronom.  farr^  formae,  de  quibus  suo  loco  dicetur. 

4.  In  at  nulla  proprie  est  vocalis  a  mutatio, 
sed  6  ex  a  fit„  sequenle  aut  Visarga  prò  ut 
Sanscritice  ante  sonoras,  aut  3,  si  post  elisionem 
consonantium  cum  a  cnniunctum  fuerit.  Huc 
pertinent  exempla  a  Yararuche  I,  8.  9.  posila. 
Paullum  diversa  est  ratio  exemplorum  I,  7.  ubi 
a+sr  in  àt  contrahitur.  De  his  vide  infra  con- 
tractiones.  In  srq-  1 ,  6.  prò  exemplum  est 
mutationis  in  Pràkr.  re  vera  singularis  et  pror- 
sus  Zendicae;  nam  in  elisione  syllabae  K  caussa 
mutati  a  in  ó  quaeri  non  potest,  sed  mutat  sr 
sequenlem  vocalem  in  o,  prorsus  ut  Zendicum 
voliu  prò  valili ,  de  quo  omnibus  numeris  abso- 
luta  est  disputatio  Burnoufii. 

§.  10.  De  m, 

Praeter  alternationem  quantitatis  cum  ^  baec 
vocalis  vix  subii  mutationem  et  strenue  locum 
suum  tuetur.  Nam  quae  ponitur  a  grammaticis 
mutatio  in  nulla  est.  Yide  quae  dissenti  in 
indice  s.  v.  jttk  et  quae  videtur  esse  permutalo 
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eiim  ex.  gr.  uriifu ,  usitatius  urnrfù,  nulla  est, 
sed  contractio,  de  qua  infra  dicemus.  Unum 
tamen  est  vocabulum,  ubi  prò  m  re  vera  legilur 
y,  ibr  prò  Expectares  nw,  quod  Utt.  l\i,  7. 
do,  5.  Prab.  10,  9.  5g,  ult.  42>  l*  2*  4?»  antep.  in- 
venitur;  saepius  tamen  obviam  fìt  àw  M.  M.  54,  1. 
Utt-  i5,  4*  66,  10.  Yik.  6,  4*  etiam  in  P.  aeque  ac 
55,4-  109,  ii.  Mr.  172,  1 1.  et  175,  1.  ^5#,  84,10. 

Yides  ^  hoc  ante  geminam  consonantem 
positum  esse,  quo  fìt,  ut  prò  ^  correpto  accipi 
possi t.  Tale  autem  ^  cum^r  permutari  posse,  mox 
videbimus.  In  eam  igitur  inclinor  sententiam , 
scenicam  linguam  non  classicum  ante  oculos 
Imbuisse,  sed  formam  quandam  vulgarem  fer,  a 
m  derivalum,  eliso  ?tt  radicali,  et  posito  ^  forma¬ 
tivo  ,  ut  fòfu  sine  dubio  a  *tt  fluxit.  Beiiciendaru 
esse  scripturam  per  propter  silentium  gram- 
maticorum,  temere  diceretur;  at  caret  tamen  res 
accuratiori  investigatone,  et  magni  sane  faciet 
silentium  grammalicorum,  qui  ex  accurata  sin- 
gularum  exceptionum  mentione  et  selectu  exem- 
plorum  perspexerit,  ab  eis  diligenter  consultimi 
fuisse  usum  poetarum.  Mrichcbhakatim  aulem 
et  Kaliddsae  dramata  potissimum  respicit  Vararu- 
cbes  sive  potius  Bbàmahas. 

§.  11.  De  Var.  I,  12—17. 

Inter  eas,  quae  sistuntur  a  Yararuclie,  mu- 
tationes  sola  in  ^  vere  hoc  nomine  est  digna. 
enim  est  prò  Sanscr.  non  prò  in 

singulare  est  exemplum  positi  ^  prò  gqsrl 
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untle  repetendum  est  a  forma  qtiadam  sfiori', 
formato  feminino  per  augmentum  vocalis  fìnalis, 
INTum  re  vera  ^  prò  cfn*  sit,  valde  dubium  est; 
vid.  indie,  s.  v.  In  j^t,  prò  f&n  (I,  1 6.)  elisio 
est  vocalis  mutato  in  3,  tum  augmentum 
posterioris  vocalis.  In  3^  et  fèrofsr  (cf.  ind.)  soli¬ 
taria  est  transitio  in  3 ,  ob  viciniam,  ut  videtur, 
labialium  3  et  a.  ^  prò  3  bue  non  pertinet.  Re- 
stat  igitur  mutatio  in  quae,  teste  grammatico, 
locum  babet  ante  coniunctas  consonantes  (urna): 
crm  pio  fàn3  etc.  Quum  corripi  sciamus  tali  loco 
vocales  longas  ,  contra  leges  scenicae  linguae  fieri 
videri  posset  liaec  augmentatio,  nisi  probabilius 
esset,  boc  ^  re  vera  esse  correptum.  Dicam  de 
bac  diplitliongi  ^  natura  infra  ;  bue  exempla  quae- 
dam  alia  congerere  iuvat.  Primum^T,  quod  sex- 
centies  legitur  et  semper  fere  per  aa  explicatur. 
Attamen  prò  boc  Pràkritica  forma  est  ut  eira 
prò  ria,  ex.  c.  in  dictionibus  mmd,  araaniT,  et  reclius 
deriva  tur  ab  ^r,  quia  in  aa  nulla  est  caussa, 
cur  ex  a  fìat  3.  Bene  igitur  enarrat  scbol.  M.  M. 
72,  3  per  Exstitisse  Sanscriticum  in  ser¬ 
mone  vulgari,  ipsa  scena  est  documento;  est  eliam 
Zenclicum  ilìira ,  V.  S.  126.  etc.  cf.  Ya£.  I.  456- 
Sensum  adverbii  yw  plerumque  eundem  esse  alque 
Sanscritiei  aa,  niillus  negabo.  Tum  pertinet  bue 
pro^C^(Var.  lV,  35).  K.  Pr.  p.  iG,  18.  Haereoinlit- 
tera  ^  et  malo  ^ronf,  Liti  legit  P.  Vik.  25,  12.  prò  vul¬ 
gato  3TÌtìf.  Nam  finis  voculae  correptus  est,  ut  in 
altera  forma  scenica  STfni,  et  ht  geminari  potest  post 
^  correptum,  y;  autem  nullo  modo  explicari.  Elisa 
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est  syllaba  zj.  Intermedia  forma,  ^  tantum  eliso, 
legi  videtur  Utt.  25,  8.  quod  tamen  per 
enarra  tur;  repone  ilaque  in  textu  ym  <;ftrr  =  y  \  oì'mT 
ut  legitur  Qak.  56,  io.  126,8.  Compara  autem  nmnT 
prò  Yar.  I,  18.  Agmen  lioc  claudat  yyyÈt  prò 

^r=z^rP^M.  M.  1 65, 10.  Utt.  84,  antep.  ibid.  85,5. 
minus  bene  editum  est  ^ìt.  Inlerpretamentum 
y?wn?p  nullam  reddit  rationem  formae,  licet  sit 
Varar,  cap  VI. 

Pertinent  etiam  bue,*)  si  recte  censui,  &  per 
^  tantum  transire  iny,  cTwràraR;,  ìtu^;,  srwnT,  irf  et 
similis  ratio  est  y  ex  \  orsi,  de  quo  mox,  prorsus 
autem  diversa  eius  y,  quod  ex  ^  vel  m  conflatur, 
admixto  y  sequentis  syllabae,  ut  uiw,  etiyco,  de  qua 
re  vid  supra  §§.  5,  2,  d.  et  9,  2. 

§.  12.  De  Vai*.  I,  18—19. 

Regula  18.  bue  nonfacit;  voces  reg.  19.  lau- 
datae  èfifTu,  yfju,  tu?,  prò  efnrsr,  fysr,  ^rhr, 

mdr?,  quibus  adde  yyi;  vel  yyyf,  e  §.  9,  2,  p.  126. 
liane  mutationem  praebent  ante  consonantes  in¬ 
ter  se  cognatas  5;,  y,  inter  quas  y  geminari 
non  potest,  ita  ut  autecedens  vocalis  longa  de¬ 
beat  remanere.  Hinc  etiam  praeferendum,  si 
ex  immutatimi  est,  ut  sit  y  productum  posi- 
tum  prò  y  Sanscrilico,  uti  mox  invenimus  y  cor- 
reptum  prò  Sanscr.  y.  Cum  gwia  Sanscritico  neu- 
trum  y  comparare  velis.  Ceterum  etiam  h.  1.  for- 

*)  Addenda  etiam  esset  forma  rad.  fan?  Pràkr.  5TA7,  si 
recte  in  Dhatu  P.  apud  Yar.  Iegeretur.  STST  prae- 
bént  tamen  indices  Sanscritici.  Vid.  infra. 
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mas  non  mutatas  praeoptant  poetae,  quàles  no- 
bis  legna  tur.  *) 

§.  13.  De  3.  Vav.  I,  20—23. 

Valet  de  liac  vocali  idem  fere  quod  de  ^ 
monui,*  mutatio  saepissime  obvia  est  augmenlatio 
in  ^t.  In  ^  mutai  3  solum  vocabulum  qiqu  prò 
**)  At  negari  nequit  transire  3  etiam  in 
^  in  paucis  quibusdam  vocabulis,  quae  r.  22. 
enumerantur;  in  nonnullis  ^  evanescens  vocalem 
sibi  maxime  affinem  reliquisse  videtur  5  in  non- 
nullis  aliis  caussam  non  perspicio,  in  wq  baereo. 
Vide  quae  in  margine  breviler  disputavi.  ***) 

*)  Sic  tJT  in  HIMI3  rarius  legitur,  quam  35  cf.  M.  M.  92, 
ult.  115,  12.  praeter  grammaticum;  contra  3M*?i^i  ibicl. 
98,  6.  3*tr?t  ibicl.  117,  2.  Vik.  19,  2.  3 

a  scribis  perpetuo  confunduntur.  *T  atque  ^  in  isto 
vocabulo  ex  libris  non  enotavi. 

**)  Scriptum  ex  gr.  Mr.  49,  2.  ctc.  ubiqtie  emcndan- 
da  est. 

***)  5T  in  constai  ;  li  Rat.  7,  10.  ctc.  etiam  in  verbo 
denom.  i^i-ri  M.  M.  54,  6.  cf.  supr.  §.  7,  3.  ante 
hoc  37  est  etiam  in  T33  et  lim-rcH ,  nec  non  in  iTìfwf 
0  <  qicc'Ti  prò  tfjvf  Yar.  I,  25.  Simile  est  ¥  pi  o  37T 
correpto  in  I;  39.  prò  ’r-hu.*.  Scd  cf.  infr.  37. 

si[qp^<ri  in  codd.  dramatis  Ycnisanbàrae  investigali 
debet.  In  STSqì  potest  3  mcndum  esse  codicis  ;  ET  prò 
*7  in  inedia  voce  bene  se  liabct,  falso  contra  irrepsit 
in  ^òrfq  Mr.  108,  4.  M.  M.  112,  1.  etsaepius,  quum 
sit  ST  privat.  et  ,  ncque  in  ST  transire  debeat  3 
tali  loco.  Recto  ideo  prò  boc  legitur  itM q  Mr.  155, 
2.  In  ilio  autem  locum  suum  tuetur  3  in  libris 
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Excipienda  esse  ex  hoc  numero  rqré  et  n^rr,  su- 
pra  docui  §.  8. 

Mutatio  in  sìt  eadem  ratione  fìt,  atque  ^ 
transit  in  nimirum  ante  complexum  consonan- 
tium,  mwr  prò  jtstt.  Adde  exemplis  cnfer  Mr.  i58, 
2.  —  qfi?  (nam  scholion  est)  et  i4-3,  2« 

ubi  sensum  paullo  diversum  habere  videtur.* *) 
In  prò  compensari  videtur  omissa  sil¬ 

laba  5T_  augmento  vocalis  3  in  srr,  ut  in  srtep,  ?rr- 
sra-  Yar.  Ili,  4 2*  elisa  littera  u.  Yeram  rationem 
infra  explicare  studebo. 

§.  14.  De  3;.  Yar.  I,  24.  26. 

Muta  tur  in  ^  in  sola  voce  nrcp  prò  337,  cjuae 
forma  corrobora  tur  usu;  Yik.  4 2»  2?  Prab.  39,  8. 
(ubi  vr  prò  J  ad  Màgadhicam  pertinet);  Rat.  12, 
6.  etc.  Falsa  tamen  videtur  ratio  grammatici;**) 


nostris.  Vid.  Utt.  7,  7.  34) iy  et  sic  ibid.  45,  8-  Vik.  18, 3. 
M.  RI.  46,  2.  melius  scribitur  3cTÌy  (v.  Et)  M.  M.  55,  ult. 
83, 15.  124,  8.  t^ak.  27,  ult.  Prab.  38,  8.  Rat.  39, 11. 
Licet  itaque  distingui  posset  =  3<TÌy  et 

p l'imam  formam  rciiciunt  codd.  et  lis  est 
inter  Vararucbem  et  scribas.  Falsum  vix  est  exem- 
plmn  r.  22.  et  neseio  litcm  dirimere. 

*)  Mr.  134,  5.  male;  recle  4twt  Vik.  53,  13.  et  sic 
corrige  Utt.  104,  14.  prò  wr.  iftfwsr  M.  M.  92,  ult 
Mr.  139,  6.  ad  Sanscr.  ‘ìTlftìch'  referendum  est.  TTr’WT 
est  Mr.  136,  3.  Mr.  3,  1  etc.  et  M 9 HTT'T- 

fyny  emendandum  est  in  loco  Db.  infr.  in  App.  p. 
30,  5.  exbibendo. 

**)  Prorsus  similis  sonorum  complexus  cerni  tur  in  ?TfT3T 
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cf.  not.  De  forma  mox  dixi.  Miror  muta- 

tionem  in  vix  inveniri  ;  quod  legitur  Mr. 

109,  j3.  M.  M.  89,  i3.  prò  rTF^r  vix  memoralu  di- 
gnum  est.  De  srrasr,  et  vide  infra. 

§.  15.  De  ^  et  st.  cf.  Yar.  I,  33.  39. 

Harum  diphthongorum  Sanscriticarum  nullas 
esse  mutationes  Pràkriticas  praeter  quasdam  in  3 
et  3  invenio.  Sanscritieas  dico,  quae  in  ea  lin¬ 
gua  iam  sunt,  non  quae  in  Pràkritica  oriuntur. 
De  mediis  autem  vocibus  loquorj  et  bue  non  re¬ 
fero  elisionem  ^  llnalis  ante  vocali,  initt.  ^  vel  3 
sequentis  vocabuli,  quas  Sanscrita  contrabere  de- 
bet  cum  in  ^  et  contrahere  potest  Pràkrita, 
at  non  necessario  et  elidit  interdum  ^ ,  de  qua 
re  mox.  Vides,  mutationes  bas  non  esse  diph- 
tliongorum  ^  et  et.  Non  recipit  talia  compo¬ 
sita  sermo  scenicus  iam  facta,  sed  ipse  compo- 
nit.  Quae  porro  esse  videntur  alternationes  in  ter 
stt,  Y  srt,  ex.  gr.  in  srurrfò,  qrrrfìT,  enrrfa-,  et  Snftfq, 


prò  tl-rl Rat.  14,8.  1U4, 7.  (Jak.  35, 1.  54,  10.  Apertura 
est,  ^  ante  3  prò  orsum  esse  e  prò  Quidni 

in  'T^TT'  idem  statuemus.  JNam  originem  vocis  si 
quaeres ,  eam  a  saltimeli  ornamento  trac  tara  esse  fa- 
cile  credes.  Rad.  (cuius  forma  gunata  HrT  pro- 
genuit  radicem  quasi  Pràkriticam  ^3  prò  R7T  )  e  q 
profecta  videtur  ;  testis  est  Hinc  coniicere  li¬ 
cei,  fuisse  formam  antiquiorem  Pro  unde 

vulgaris  HT3X,  prorsus  ut  5'^'3p,  mutatione  Mdga- 
clhìca.  Sanscriticum  pro  refert  genitivum 

quartae  declin.  3:  ex 
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non  transitiones  me  iudice  sunt  unius  soni  in  alte¬ 
rimi,  sed  diversae  inflectendi  ratioues.  srretiamcum’q 
alternare  videtur  in  formis  Imae  pers.  plur.  ex. 
gr.  «tòfìt,  3773,  Yar.  VII,  2.  at  rectius  sistes  eli- 
sionem  spiritus  lìnalis  (Visargae)  quam  mutatio- 
nem  diphtliongi  ;  eodem  modo  quum  fàpsreniTT  di- 
catur  prò  Ktfrà^rnT  (Var.  IV,  1.),  non  mutatio  est 
diplithongi,  sed  usurpatur  thema  in  sr,  de  qua 
re  vid.  Yar.  IV,  18. 

Ex  opinione  ilaque  mea  religiose  tuetur  quas 
ex  liereditate  materna  recepit  Pràkrita,  diphthon- 
gos  ^  et  srr,  si  sonurn  spectas,  immutata  tamen 
saepissime  quantitate  et  solae  exceptiones  sunt  pau- 
cae  correptiones  in  ^  et  3. 

1)  ^  in  3  transire  potest  iuxta  Yar.  I,  33, 
in  &MIT  prò  èrSTTT  et  prò  Scflrj  quae  formae 
nullibi  quod  meminerim  in  libris  editis  leguntur, 
forsitan  temere  expulsae  vel  neglectae.  Nam  Kàv. 
Prak.  p.  175,  fin.  flagitat  metrum  femi.  aramt 
est  Utt.  78,  5.  M.  M.  62,  4.  et  p.  16,  6.  ed.  Bonn. 
Rat.  5o,  11.  etc.  ìyxj  legi  videtur  in  versu  Kàvy. 
Prak.  p.47,  12.  si  bene  intelligo.  Addi  deberet,  si 
esset  legitima  scriptum,  prò  tip»  (dak.  10,  4  > 
20,5.  32,  9.  53,8.  4d?4*  5i,io.  77,11.  84, 7.  i38, 8. 
contra  M.  M.  29,  2.  et  alibi  legitur  Expec- 

tares  sane  rìppr  *).  De  ^  prò  ^  finali  in  singul. 
femm.  in  *T,  3,  3  vide  infra- 


*)  Suspicionem  movet  primum  ^  omissuiu,  praesertim  ini- 
tio  vocis;  deinde  corrcpta  vocalis  sino  compensatione. 
Loco  quod  Yik.  24,  12  per  cxplicalui-, 
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2)  Similìs  correptio  dipblhongi  sì  in  j  ia 
media  voce  non  inveniri  videtur,  nisi  Irne  Irahere 
liceret  formas  quasdam  verborum  gunae  augmento 
privatas,  ut  Mr.  n5,  3.  at  vix  recte,  quum 
etiam  Sanscritice  dicatur  (ex.  gr.  Diluv.  ed. 
Bopp.  p.  4  )  et  tales  formas  ad  sextam  classem  re¬ 
ferri  possint.  Sia  autem  sequunlur  duae  conso- 
nantes,  ut  in  ^R  prò  aliis,  correptio  vera 
esse  videtur.  De  bac  re  mox  dicam.  Fine  vocum, 
in  inflectione  primae  pers.  plur.  g  prò  ifr  =  J7^et 
acc.  plur.  3  prò  ex  tum  in  abl.  j  prò  5),  vere 
est  etiam  3  exfiì  orsum,  propter  horrorem,  quo  tene- 
turPràkrita,  accentus  in  ultima.  Huic  mutationi 
prorsus  similis  est  ea,  qua  fine  femm.  post  ?rr, 
3,  3  scribitur^  prò  ubi  versus  syllabam  postu- 
lat  brevem,  ut  ex.  gr.  Kàvy.  Prak.  p.  1 19,  i5. 

^rsR  et  in  omnibus  casibus  in  ^  iuxta  grammati- 
cos,  qui  aeque  ac 

inflectunt  a  tbemm.  Trq  RRO,  stìt  (-yj. 

Quamvis  itaque  medio  vocum  docum  suum 
magis  strenue  teneat  fit  quam  fine  positae  ta- 
men  utriusque  dipbtbongi  similis  est  proclivilas 
in  correptionem  et  propter  similes  caussas.  Ma- 

sed  corruptela  est  ratione  cassa  ,  praebet  P.  RRv,' -) 

fitn-iJT  ’  emendo  :  fiM  litichi  1  Licet  falsum 

credo  3^»  tot  sunt  loci  Cak.  ut  omnes  malae  scri- 

pturae  vel  lecturae  (lilteraturam  enim  Bengalicam 

probe  calluit  Cbezyus  ;)  incusare  vix  ausim.  Sin  igi- 

*\ 

tur  est  peculiaris  quaedam  Kididàsae  forma  prò 
veram  scripturam  edoceri  velim  a  Brockbausio  meo, 
qui  Codd.  contulit  Londinienses. 
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«ni  momenti  autem  est  haec  mutatio,  siquidem 
non  tantum  soni  est,  quum  dicatur  /  prò  e,  u 
prò  o,  et  vice  versa,  ut  vidimus  supra  §.  §.  1 1  et 
j3.  sed  eliain  quantitcìtis,  quum  corripiantur  diph- 
tliongi  é  (—  ai)  et  ó  (au)  in  ì  et  ù.  Facile  autem 
vides,  mutationem  talem  arcte  coniunctam  esse 
cuin  correptione  earundem  diphtliongorum  in  e 
et  o.  Quae  correptio  quum  fìat,  ruit  prorsus 
Sanscritica  horum  sonorum  natura.  Rem,  utpote 
ad  scenicam  linguam  probe  intelligendam  gravis- 
simam,  accuratius  traclabimus,  quum  primum 
dicium  fuerit  in  universum  de  mutata  vocalium 
Sanscrilicarum  quantitale.  Nunc  autem  addere 
liceat  observationes  nonnullas  generales  de  muta- 
tionibus  sonorum  Sanscriticorum.  *) 

§•  16- 

Perluslratis  ilaque  vocalium  mutationibus 
bisce,  patefacta  sunt  baec: 


*)  Exemplum  a  Var.  I,  39.  posìtum  vel  (quae 

scriptura  sola  obviam  sese  milii  in  libris  tulit,  ut  Mr. 

p*  134,  1.  seqq,  )  ita  se  liabet.  Posterior  forma  37 
elidit  iuxta  reg.  Yar.  Il,  2.  prior  aut  ita  explieanda, 
ut  o  post  cFT  transeat  in  a,  uti  in  exempll.  §.  13, 
not.  ***) ,  ctf  ipsum  primum  in  Q  ante  labialem  sonum 
(cf.  Pro  eb  licet  non  prorsus  idem, 
prò  ^or~hvim'.  Var.  Dbat.  Pàth.  Vili,  49),  <7  autem 
Pràkritioe  in  5T  ;  liinc  scribendum  foret  4cj/V> .  Aut 
ita  ut  ó  in  resolutum  fuerit  in  a-u,  ex  qui- 

bus  transpositis  factum  sit  va,  ut  inversa  catione  in 
2da  pers.  imperai,  med.  so  dicitur  prò  sva. 
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1)  prorsus  evanuit,  quod  non  potuit  non 
fieri,  quum  consonans  ^  in  Pràkrita  locum  suum 
post  alias  consonanles  tueri  non  valeat;  sermo 
itaque  scenicus,  doctrinae  Sanscrilicae  de  vocali  & 
incuriosus,  et  soni  tantum  rationem  habens,  ele- 
mentum  li  consonanti  antecedenti  assimilat  et 
inilio  tantum  vocabb.  conservat,  posila  tamen 
consonanti  cum  vocali  prò  &  ; 

2)  Diplitbongi  ^  et  sfr  graviores  quam  quas 
ferret  loquela  effeminata,  in  leviores  V  et  sii  trans- 
eunt  aut  dissolvunlur  in  dementa  sua,  quorum 
prius  corri  pi  tur. 

5)  ^  et  ?rr  Sanscritica  naturam  dipbtliongo- 
rum  amittunt  et  vocales  fiunt  indivisibiles  anci- 
pi  tes. 

4)  Ceterae  mulationes  nec  magni  sunt  mo¬ 
menti  neque,  in  qua  re  insisto,  generales  sunt, 
et  sub  eisdem  conditionibus  recurrenles,  ut  tran- 
sitio  a  ini,  vel  in  u  pi’opter  viciniam  labialium, 
vel  in  e  propter  i  sequens.  Servat  itaque  provin- 
ciam  vocalis  quaevis  suamj  a  et  d ,  i,  tetc,  nec 
non  u,u,ó,  arctissime  inter  se  coliaerent.  Nulla 
est  regularis  epenthesis,  ut  in  Zendicis  patii,  tau- 
runa,  prò  pati,  taruna ,  neque  catenthesis ,  ut  in 
Zendicis  àjaè^è  prò  djace ,  volili,  prò  valili;  nulla 
divisio  est  vocalis  a  in  a,  e,  o  ut  apud  Graecos 
et  simililer  apud  alias  cognatas  gentes,  nulla  vo¬ 
calis  d  in  d,  è,  6,  ut  apud  eosdem,  vel  transitio 
eiusdem  iu  c  et  o,  ut  apud  Gothos  ;  soni  c  et  o 
Pràkrilici ,  licet  co  usque  originis  suae  obliti,  ut 
duo  elemenla  sua  prorsus  in  unum  fundant,  in  eo 
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originis  tenaces  sunt,  quod  ubi  denuo  Pràkrilice 
forinentur,  ex  eisdem  elementis,  atque  Sanscriti- 
ce,  conflentur.  Quae  res  nondum  a  nobis  expli- 
cata  nobilitat  quodammodo  vocales  praeeipuae  dia- 
lecti,  cui  Qàurasenica  in  hoc  par  est,  non  itidem 
inferiores. 

5)  Quod  antera  latissime  patet  discrimen  et 
Sanscriticae  linguae  structuram  funditus  evertit  , 
est  mutatio  quantitatis  vocalium ,  de  qua  nunc  di- 
cendum  est. 

17.  De  mutatione  quantitatis  Sanscriticae. 

Distinguendum  est  li.  1.  inter  duo  diversa 
mulationis  genera;  prius  cadit  in  vocalem  solam, 
remanente  propter  positionem  quantitate  syllabae 
eadera;  posterius  vero  mutat  quantitatem  syllabae 
et  afficit  prosodicam  vocabulorum  speciem.  De  hoc 
postliac.  De  ilio  autem  valet  generalis  liaec  po- 
sitio:  idem  valent  in  scenica  lingua  productio  <vo- 
calis  et  positio  per  consonontes ,  ita  ut  liaec  prò 
illa  possit  substitui  et  vice  versa.  Cf.  Yar.  Ili,  Sq. 
Bine  consequitur  regula  gravissima  :  Corripi  de- 
bent  vocales  Sanscriticae  sua  natura  longae  ante 
complexum  consonanlium ,  aut  omissa  ex  com- 
plexu  consonantium  Sanscrr.  alterutra,  produci  de- 
bet  vocalis,  in  lingua  sacra  legitime  brevis. 

Res  est  primum  exemplis  docenda.  Praemo- 
nendum  est,  omnes  consonantes  Pràkr.  geminar! 
posse  praeter  ^  et  Yar.  Ili,  54;  quod  ita  est 
intelligendum,  ut  adspiratae  per  non  adspiratas 
sibi  afllnes  geminavi  debeant.  Eandem  vim,  atque 
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consonans  geminata,  habet  quivis  alius  consonan- 
tium  duarum  complexus  praeter  qui  non  ne-* 
cessario  positionem  facit.  De  et  qr  infra  est 
disputandum. 

§.  18. 

I.  Maxime  frequens  est  correptio  longae  vo- 
calis  ante  complexum  Sanscriticum  : 

a )  et  in  q)  =  etri fàrT  Rat.  7,  12.  crrq^  cerar 

Utt.  71,  6.  5qnT  =  ^-mr  M.  M.  110,  9.  rara  =  qm  Vik. 
28,  2.  STcTcFW  prò  ITcmrT  Mi’.  1  1 9,  2.  qqraT  —  JTT^TST  M. 
M.  14,  4-  Konn.  q^WT,  q^r  e  q§T,  etc.  M.  M.  56,  5. 
Ult.  1 5,  5.  prò  sto  Utt.  5,  antep.  ^  israarrcr 
Vik.  48,  6.  C^&ITT  =  ^TogTT  M.  M.  1  l5,  12,  FTXJTra^  prò 
qnm&FT  Utt.  io3,  i5.  sra  =  rara  M.  M.  88,  8.  ^fw  prò 
■^Tit  Mr.  178,  8.  rafrara  =  rafrar  M.  R.  125,  10. 

M.  M.  5 9,  8.  srsqi;  =  asq- m  Rat.  68,  2.  q?ra 
=  qraq  M.  M.  119,  fin.  rarar—srarrT  Utt.  4,  *4*  lr 
qtqr  — ^TfiTT  M.  M.  5,  9.  FF?T*Fc7T  =  cRÌSlFcfr  Rat.  1 4. 
trpq-^  =  q^T^rq^  M.  R.  106,  9.  3w^r  =  3^TqT,  Qak.  18, 
5.  m  =  rairara  M.  M.  1 15,  11.  ràra=rahra  Mr.  i36,  12. 
cfTccT  —  eh  I  da  Vik.  42,  6.  srrarq  Vik.  110,  3.  rara  =  rarara 
Db.  17.  Nam  praepositio  pars  vocis  est  intime  cum 
ea  coniuncta  et  generalem  sequilur  regulam. 
Hinc  recte  scribitur  =  Eqrwnwfqr  Rat.  04, 

3,  non  snéFwnn^qr  ibid.  33,  8.  Et  scribendum  in 
omnibus  bisce  complexibus  aut  ut  Mr. 

245,  6.  aut  «icfì'^T  M.  R.  147»  10.  cum  P.  non 
cum  C.  vel  qrcFcfr^fq  Utt.  2 3,  17.  Atque 
omuino  tam  certa  est  liaec  regula,  ut  etiam  duo 
qT  corripiantur,  ut  qT^ra  prò  qT^T -  stirar  Utt.  9,  fin- 
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li)  f  in  RfTy^jT  -  ^irf^cFn  Rat.  26,  4.  qfz^f| 
Rat.  17,  10.  vel  'Tft^PFr  Prab.  59,  7.  non  sfr^,  ut 
legilur  ibid.  18,  2.  prò  iMT^Hìisd  =  '^Tsjqra-  Prab. 

4,  8.  in  quo  participio  aeque  legitima  et  frequens 
est  scriptum  per  cf.  Yar.  II,  16.  fFixiTTr  =  muf  M. 
M.  1 58,  8-  fmi^  =  <Tìw  Prab.  4?  4*  s*c  enim  emenda, 
nisi  vis  mimam  Paicàchice  loquentem.  =  ^wr 
Prab.  3o,  2.  f^r  =  (Tt4  Qak.  G8,  5. 

c)  3  in  qipr-SfJT  M.  M.  53,  9.  q^r  =  ^ 
Mr.  112,  1.  =  Mr.  140,  6.  ^sr  Utt.  GG,  1. 

=  iTjT  Vik.  33,  3.  qTTtFFrT  =  arrir^Utt.  104,  16.  = 

<ftraT  M.  M.  98,  11.  uti  rescribendum  est.  At  sat 
sit  exemplorum,  quibus  nil  probarem,  nisi  gram- 
maticis  et  ipsius  linguae  natura  stabilita  esset  re- 
gula;  nani  in  quavis  fere  pagina  Pràkritice  scripta 
baud  semel  con  tra  eam  peccatur.  Pecca  tum  au- 
tem  non  est,  ubi  ex  adversa  parte  aut  produci- 
tur  brevis  aut  retinetur  longa  vocalis,  omissa 
alterutra  consonantium.  At  sunt  quaedam  voca- 
bula,  quae  non  utramque,  sed  alterutram  tantum 
admittant  scribendi  rationem.  Si  eliditur  ^  et  £ 
in  ^  transit,  forma  legitima  erit  Yar.  Ili,  57. 
aeque  ac  Rjsr.  prò  srosi  (cf.  Yar.  ind.  et  simi- 

lia)  sola  est  scriptum  per m issa  propter  ^  et 
locum  cedere  debet  consonans  miuus  fortis.  De 
«tott  prò  liabemus  praeceptum  Var.  Ili,  53. 
et  peccat  M.  R.  2,  14.  uterque  liber,  scribendo 
stwt.  Prorsus  falsa  est  ratio  aut  Chezyi  aut  scri- 
bae,  qui  per  Qak.  fere  semper  smnrràR  exaravit. 
1,  14.  2,  8  etc.  In  aliis  expecto  industriam  edi- 
torum  futurorum,  uL  certiores  liamus,  quamnam 
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in  quavis  voce  praeoptent  libri  scripturam.  Sa- 
tius  in  universum  est,  corripere  vocalem  ,  quam 
elidere  consonanlem.  Radonem  mox  videbis.  Equi- 
dem  per  So¬ 
li.  Minus  frequensest  productio  vocalis  bre- 
vis ,  omissa  alterutra  consonantium. 

aFTrj=cFiH  (non  ^t#J,  cFrrs'ssr — cFirfer  e  regula  gram¬ 
matici;  5TóT  prò  M.M.  1 15,  li.  (&  et  z  non  bene 
distinguere  norunt  Panditae;  stfóT  ibid.  5q,  3.  contra 
Yar.  IV,  35.  quidem  est,  sed  ceteroquin  iusta 
forma;)  bue  pertinet  Yar.  I,  a.  srru  prò  nana 
script,  srnsT  contra  III,  5 7.  est,  ubi  sku,  legi 

debet  contra  cod.  ^Trtm  Rat.  7,  11.  longe  frequen- 
tius  ^wwtit;  TTrmTf§a¥T  Rat.  i3,  3.  contra  nTFffè^rai 
Var.  I,  7.  ^TqrrrT  prò  Prab.  12,  10.  ^Fnrrr  ibid. 

37,  14*  at  longe  saepius  mvr  prò  fer  M.  M. 

321,  2.  edam  heic  frequentius  f^r;  crtu  (i.  e. 

+  ^r,  termin.  genit.)  ex  reg.  gramm.  prò  f^wr 

e  zvm  sola  est  scriptum  probata;  sTt^t  prò  fénn  Yar. 
I,  17.  Vik.  1G,  5. 

In  praepositione*)  far  ante  complexum  cum  u 


*)  Praepositiones  ab  initio,  ex.  c.  in  Vedis,  uti  in  lingua 
Zendica,  separabiles,  in  Sanscritico  sermone  classico, 
paucis  exceptis  ,  non  separalim  ponuntur,  vid.  Hitop. 
II.  p.  69.  In  Prakrita  etiam  paucae  istae  ea  facili¬ 
tate  privatae  sunt  et  omnino  tanquam  pars  vocis, 
cui  praeponuntur ,  babentur.  Remanet  tamen  hoc 
discrimen,  quod  3rR  ante  U  seq.  aliter  mutatur,  quam 
ìU  mediale  et  quod  =  fò:  ante  U,  amat  Visar- 
gam  cum  ^  contrabere  in  HIT,  non  assimilare  Yisar- 
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solet  produci  vocalis  et  elidi  cons.  altera.  M. 

M.118,  2.  srpnrq  Vik.  28,  4*  ut;  Var.  I,  1 7.  at  ibid.  7,  7. 
Q^iv^t  C.  srr^rr  =  ferFTT  Rat.  i5,  3 —  f^r  et  ante 
u  particulae  servant  regulam  sibili  fìnalis  di- 
mittendi  et  fìunt  trrl  et  ^7,  seguente  consonante 
una:  uTìutu  M.  M.  55,  8.  =  ferra-  5  Utt.  61, 
16.  =  fer^;  nife:  M.  M.  55,  1  —  fraraR;;  (non  ra- 
fr  ,  uti  ponilur  iu  ed.  Cale,  hoc  scriberelur 
fùraR)  nife  M.  M.  123,  3  =  ferj;  feR  M.  M.  1G8, 
8.  non  tfeR,  uti  est  in  C.,  =  feR;  M.  M. 
3o,  8.  ubi  foede  exaratum  est  5i,  11.  53,8. 

spante  vocabb.  a  u  incipientia  3  fìt,  eiecto 
rp;  evitatur  mutatio  complexus  ra  medialis  in 
Yar.  Ili,  40.  Hinc  uraRira  M.  M.  55,  8.  srasr  M. 
M.  67,  g.  De  prò  3:  in  hoc  vocabulo  infra  di- 
cetur.  Forma  3,  assimilato  falsa  est  in  hac 
voce  et  in  Qak.  18,  2.  21,  8.  iuxla  Var.  Ili, 
42.  eie.  Recte  33»  ibid.  ,3g,  u.  *) 


gam  consonanti  sequenti.  Wft  prò  bue  non 

pertinet  ;  cf.  supr.  p.  133.  Quoti  tic  FT:  monui ,  va- 
let  etiam  de  sive  potius  Jp  >  nani  quo  tempore 
originis  suae  fundamenta  iecerit  sermo  scenicus,  eva- 
nucrit  liaud  dubie  sonus  sibili  finalis.  Ante  alias  con- 
sonantes  quam  U ,  praesertim  ubi  in  et  Sans- 
critice  transire  debeant,  sequi  solent  bae  particulae 
regulas  generales.  Praestat  itaque  scriptura 
WTfe  M.  M.  119,  1.  etemendanda  quae  legitur  ibid. 
99,  3.  (nam  iti  voluit  C.)  i.  e.  3^  +  mfeT. 

*)  Addo  nj!7  et  qR  novas  ratlicum  formas  prò  et  -JpL 
orsas  e  productione  vocalis ,  ✓  eliso  augmento  IVtae 
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Ante  complexus  a  nasali  incipientes  inveniun- 
tur  longae  vocales.  Hoc  loco  exerapli  caussa  po- 
nam  ^  Yar.  I,  17.  et  sic  corrige  M.  R.  110,  6. 
nt^  M.  M.  127,  4.  Has  et  similes  scripturas  non 
reiiciendas  censeo  eara  ob  caussam,  quod  jt  cuin 
^  seq.  non  positionem  facit  necessario;  ^  conso- 
nans  est  tenuissima  et  ^  finale  ante  omnes  con- 
sonantes  elidi  potest  in  versu.  Cf.  Lenzium  ad 
Vik.  p.  20i. 

Defendi  itaque  posset,  si  tanti  esset ,  scri- 
ptura  e  f^wr,  similesque,  quae  passim  emer- 

gunt,  licet  haud  dubie  praestet  fsr^r,  uti  legitur 
Qak.  55,  4* *  Var.  Ili,  3 2.  nf  interdum  confunditur 
cum  ^  eandemque  debili tatem  ascribere  posses 
liuic  complexui.  At  neque  satis  bonae  notae  est 
ista  permutatio,  neque  certa  sunt  exempla  lon¬ 
gae  vocalis  ante  conservatae.  Ante  corripi 
vidimus  vocalem  longam  et  quod  srpr,  ìrfàT  et 
similia  inveniuntur,  eo  non  probatur,  ^  non 
faeere  positionem,  quia  corripi  possunt  ^  eL  tà. 

III.  Servaretur  edam  tum  quandtas  primitiva 
secundum  principia  huius  sermonis,  si  vocalis 
longa  ante  consonantem  singularem  corriperetur, 
geminareturque  consonans  sequens;  ex.  gr.  si  wi 
scriberetur  At  exempla  talis  scripturae  lam 
pauca  et  incerta  sunt,  tam  altum  est  grammati- 
corum  de  ea  silentium,  ut  manifestum  sit,  eam 
esse  a  scenica  loquela  alienam.  *)  Remanet  vocalis 

classis  tf.  Vid.  Var.  Dii.  P.  cap.  Vili.  Scriptura: 

Cbik.  130,  10.  bis  peccat. 

*)  Certum  est  exemplum  prò  ^TR-  supra  p.  142. 
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et  variis  modis  immutatur  consonans,  uti  postbac 
docebitur.  Fi t  itaque  aut  ^  aut  Hac  re 
considerata,  intelliges,  talem  esse  huius  sermonis 
naturam,  ut  constantior  plerumque  sit  complcocus 
consonantium ,  quam  vocalis  longa  ei  praemissa  ; 
inconstantior  consonans  cum  alia  non  associata, 
quam  vocalis  antececlens  longa.  Vocales  breves 
nunc  non  moror;  nam  haec  eo  consilio  disputata 
sunt,  ut  melius  explicari  possit  natura  diplithon- 
gorum  et  sft. 

§.  19.  De 

Si  ^  in  vocibus  Pràkriticis  iuxta  principia 
mox  posila  consideramus,  invenimus 

ì)  sine  immutatione  ^  remanere  ante  gemi- 
natas  vel  coniunctas  consonantes,  i.  e.  lum,  quum 
corripi  debeant  vocales  longae  iuxta  §.  18,  ì.  Exem- 
plo  sunto:  Ìtsfw,  qwfÈc  etc.  sexcenties  prò  creT;  èra'  prò 
M  M.  90,  11;  prò  Yik.  121,9;  prò 
à#r  M.  R.  1 55,  2. 

2)  Mutari  consonantem  prorsus  eisdem  modis 
atque  flt  in  consonantibus  singulis  post  vocalem 
longam;  cf.  §.  18,  5.  ex.  gr.  àrenrr  prò  M.  R. 
77,  8.  prò  yé,  pè;  prò  ^HrT^,  sexcenties,  alia 
permulta. 

3)  Denique  gemmari  consonantem  ab  origine 

simplicem,  post  prò  Var.  Ili,  5a.  Rat. 

28,  6  ult.  Yik.  72,4.  ^3^7  Var.  Ili,  56;  Rat.  5,  i3; 


propter  consensum  grammatici.  Cf.  (Jak.  78,  4. 
irfq-nT^.  Utt.  66, 1.  JTmrrifè^. 
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Mr.  5,  12-  ^cF^FcFi  M.  M-  1 23,  5  5  Tj  tt»  87,  i  4  \ 

M- M.  162,  i5  (ubi  ^  est  emendandum  prò  sr);  ira 
prò  ira  M.  M.  56, 5;  69,  1;  72,  3;  94,  3;  Qak.  i58, 
8;  58,  25  Var.  ind.j  ira  i.  e.  ^ra  Rat.  9,  3,  etc.  ; 
rrrrrri)^  Var.  ind.  etc.  ;  ènròwra  prò  sferra  M.  M*  106, 
io.  codd.  i58,  ult. ;  prò  ^ak.  36,  1* 

A  metathesi  non  profectam  esse  geminam 
consonantem,  demonstrat  ira,  alia. 

Hoc  ultra  progreditur,  quam  fìt  a  vocalibus 
longis;  e  lege  autem,  quam  fine  §.  antec.  posui, 
apparet,  posilis  duabus  consonantibus ,  cedere 
debere  vocalem  et  si  longa  sit,  corripi.  Itaque 
consequitur,  ut  correptum  siL  ^  ante  complexum 
cousonantium ,  longum  autem  remanere  ante  vo- 
cales  et  consonantes  singulas.  Quum  autem  desit 
signum  ad  é  pingendum,  mutatio  liaec  pronun- 
tiationis  est,  non  scripturae,  et  significatili'  li t- 
tera  ^  sonus  tum  brevis,  tum  longusj  i.  e.  voca- 
lis  anceps. 

4)  Probato  autem,  signum  ^  indicari  duos 
sonos  e  et  é ,  porro  sequitur,  ut  ^  Prakriticum, 
diphtbongus  non  sit,  utpote  quae  natura  sua  sit 
longa,  sed  vocalis  simplex  indivisibilis  evaserit. 
Intelligo  autem  quod  e  Sanscrita  recepii  Pra- 
krita;  idem  praemoneo  de  ^t. 

5)  Ab  boc  ^  ancipiti  distinguendum  est,  si 
originem  respicis,  aliud  ^  Prakriticum  e  contra- 
clione  orsum ,  de  quo  infra  dicendum  est  5  con- 
flatur  id  ex  ^  et  \  5  eadcm  itaque  dementa  con¬ 
li  net  ac  Sanscriticum,  Nil  babet  utrumque  V  rei 

10 
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cum  ^  Màgadhico,  quoti  prò  Sanscritico  poni- 
tur  in  nomina,  sing.  voce,  in 

6)  Ex  antecc.  apparet,  transitiones  vocalis  z 

in  quum  sit  è  i.  e.  quum  excipiatur  a  com- 
plexu  consonn.  ut  vici.  supr.  §.  u.  ad 

Gunam  non  pertinere,  verum  mutationes  esse  in 
vocalem  aliam  brevem  cognatam,  at  soni  obscu- 
rioris;  mutationes  vocalis  ^  in  i.  e.  è,  ut 
etc.  supra  §.  12.  transitiones  esse  in  cognatam  vo¬ 
calem  longam;  mutationem  diplithongi^  in^  (supr. 
§.  i5,  1.)  re  vera  esse  correptionem  aeque  atque 
transitionem  in  alium  sonum ;  denique  corripi 
licet  signum  remaneat  idem,  quum  retineantur 
duae  consonantes  post  ^  Sanscriticum  (supr.  ti t.  1.) 
aut  geminetur  consonans  in  Sanscrita  solitaria 
(supr.  tit.  3.). 

Paucissimae  sunt  correptiones  diplitliongi 
si  fìgurae  solius  liabetur  ratio;  permultae,  si  sonus 
considera  tur. 

7)  Experimentum  si  facimus  huius  doctrinae 
in  versibus,  id  inde  demonstrari  non  potest,  cor- 
reptum  esse  ^  ante  consonn.  positionem  facientes, 
at  satis  demonstratur,  ^  corripi  a  poetis,  in  cass. 
singul.  fem.  vocabb.  in  vocali,  desinentium  post  lon- 
gam  vocalem  antecedentem ,  longum  contra  rema¬ 
nere  ^  Sanscriticum  ante  consonantes  singulas  et 
vocales. 

Kàvy.  Pràk.  p.  63.  1  yuiui  iHj 

1  ^frurV  HjRumi^fur  1  y  ;.UicriT<Tn%  11  ^  longum 
est  in  £3^,  in  ^  (^rr)  loc.  sing.  neutr.  M-  R.  9, 
23.  legitur  disticlion,  in  quo  quae  emendavi  e 
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cod.  P.  infra  indicavi:*)  tttrtt  cirrtn  ^uti  fèn  tFrr%t 
nuiuu,  i  ytii  gyr  wmiwr  i  tri  yyy  #hi  ^mrr^r  n  ^ 

liabelis  longa  iuxla  regulam.  Mox  aliud  sequitur 
in  eodem  dramate:  itrawi  farciqr{)  ^yy  (C. 

yry)  ìTMrrQ^TTr  i  myy  typrrti  i  m  arar  sTÌrrrr  ?tt^"rtt  ii 

y  breve  eruit  iam  Lenzius  ad  Vik.  p.  200.  ex 
ìnflectt.  fem.  my,  yy;  omisit  3y.  Quae  protulit 
exera  pia ,  ex  inferioribus  dialectis  petita,  a  rateo 
consilio  mine  aliena  sunt;  alia  itaque  propo- 
nenda. 

Kàvy.  Prak.  p.  61.  vcl  Sali.  Darp.  p.  126,  ubi 
etiam  legitur,  in  metro  Aryae  :  nTtrr  g-  ut  yrùt  tj-pw 
fùsny  ($.  D.  my)  rrayrrryy  (P*  “’tf  S.  -y  ¥fy).  K. 
P.  p.  173.  in  versu  altero  pendìi  uvcJm  1  sryy  à^run 
frwrnf  «  ubi  nullus  est  versus,  nisi  legitur  bahue 
et  vicind  cura  grammatico.  Sali.  D.  p.  120.  in 
ultimo  liem.  syry  trtefM7  sryiy  11  v  -v,  - -,  v,  -  -  J  -  || 
K.  P.  p.  4°*  fin.  sr  [f|]  rrrcrfiwd'ura^(fì>r  1  sr;|T5ruTry  trfìy 
mTraìTy  1  órfi  fuTsmysn-  fàsr  3^y^^rr  fri'  ury  ymini  S.  D, 
p.  55,  i5.  praeter  alia  emendandum  est  sr|ry  v-v , 
prò  yyy. 

Caussa  correptionis  in  praecedente  vocali  non 
posita  est;  nam,  ut  taceam  ,  locativos  sing.  imae 


+  )  turiti  prò  SFTnT.  Non  eognovere ,  ut  videttir,  editores 
nliam  fonnarn  doctiorem,  minime  ignoravit  scriba  cod. 
P.  Seiungi  trf  ab  antccc.  propter  caesuram.  Expli- 
cari  debet  lectio  ^TtIT  a  P.  corroborata  per  ablativum, 
ni  per  ;  lege  UT  <|yy  v  v  v  v ,  omisso  Anusvara, 
Mallem  ryilp'UT,  Arya  est  metrum  lio rum  disti. 
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cleclia.  *)  ubi  brevis  antecedit  vocalis,  et  ^  non 
corripitur,  alibi  quanti tatem  servat  ^  etiam  post 
longas  vocales.  **)  Eam  in  accentu  quaerendam 
reor,  qui  alienus  est  in  universum  a  fine  ver- 
borum  Pràkriticorum. 

Patet  igitur,  ^  finale  saepenumero  corripi  in 
inflectionibus  istis  feminini ,  et  oritur  quaestio, 
praestaretne  prò  ^  correpto  scribere  ut  factum 
videmus  S.  D.  p. 6,  105  Iv.  P.  p.  41»  1d-  et  su- 

pra  p.  147.  potissimum,  quum  grammatici  utram- 
que  scripturam  permittant.  Meliorem  censeo,  si- 
quidem  lex  est  etiam  Pràkritici  sermonis,  scribere 
prorsus  uti  pronuntialione  efferendum  est.  Alia  est 
ratio  ^  correpti  ante  coniunctas  consonantes,  qua- 
rum  complexus  brevitatem  vocalis  satis  indicai. 

Scio  contra  usum  esse  hanc  scripturam ,  at 
scribae  tamen  metri  parum  guari  vel  curiosi  fa¬ 
cile  expunxisse  inusitatiorem  formain  in^r  possunt. 

Utrumlibet  praeoptes,  lioc  certum  est,  ^Prà- 
kritice  corripi  et  in  è  et  in  ì  atque  ex  hac  cor- 


*)  ex.  gr.  K.  P.  p.  183.  fsr  f|sr^  1  ut 

T^r  fu  11  p.  109,  1.  17.  TuruTTf  1  p.  63,  1.8.  S.D. 
p.  329,  1.  6.  310,  5.  Locus  est  S.  D,  p.  43,  ubi  etiam 
^  locativi  corripiendum  videtur  ob  versum :  UTìsTRTiUlT 

(1.  ry)  u riunir  't^h-hIui  foci  io  i  1  utpitt- 

tlf  ET^  crToTWT^  il  —  |  -  1;  v  |  v  |  —  |_|  Sed  corrige 
ytrnTTnr  et  tuebitur  ET^  fìnem  suum  longum  ;  v  v  _ . 

**)  ex.  gr.  K.  P.  p.  185  :  ùì  miry  -qrn  tttu  ut 
UT^TTUunf  l  (cd.  C.  JT^?r)  etc.  ibid.  p.  180. 
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reptione  fluxisse  videtur,  quod  genus  verborum 
medium  omnino  cum  activo  confusum  fuerit. 
Corripitur  autem  non  tantum  ^  e  Sanscrita  oriun- 
dum ,  sed  etiam  id,  quod  nova  contraetene  con- 
flatur  Pràkritice;  cuius  rei  documento  est  praeter 
inflectiones  fem.  sing.  in  de,  ie ,  uè,  coniugatio 
Xma,  in  qua  cFrpr  et  similia  inveniuntur,  licet 
leviorem  fuisse  hanc  correptionem  ante  nasalem 
credam  et  nullam  ante  ex.  gr.  in 

§.  20.  De  «V. 

Eisdem  rationibus  persuadeor,  ut  stt  babeam 
Pràkriticum  prò  vocali  ancipiti  ,  non  prò  di- 
plitbongo.  Id  tamen  est  discrimini,  quod  ubi  sfr 
finale  corripiatur,  mutatio  liaec  etiam  in  scriptu- 
ram  abeat  et  pingatur  3.  Brevius  haec  possunt 
expediri.  Exempla  eodem  ordine  quo  supra  pro- 
ponam  : 

1.  qfr^FW  Rat.  29,  io;  ^  =  33^Rat.66,  5;  siVq-fT 

M.  M.  57,  1.  =  suVmt  5  M.  M.  8,  8; 

(sic  lege  prò  =  M.  M.  11 3,  6;  prò 

Vik.  44»  ^ 5  OTfFq1  =  Rat.  io,  9;  supr. 

p.  i32.;  5nrrr  =  mni  M.  R.  146,  2.  Yar.  s.  v. 
prò  -òri.  Var.  s.  v. 

2.  prò  ^7,  Yik.  47,  i3;  fm?nsr  prò  fingisi 
Prab.  3,4?  etc.j  nam  exempla  eius  quod  est  o  non 
correptum,  scatent. 

3.  Unicum  exemplum  correpti  o  ante  sin- 
gularem  consonantem  posthac  geminatam  ,  quod 
mihi  innotuit,  est  sferar,  M.  M.  37,  9.  et  alibi;  cf. 
Yar.  Ili,  5a.  tamen  saepius  emergit,  ut  Prab. 
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4^5  etc.  nescio  au  bono  iure.  Quoti  laudat  Len- 
zius  ad  Urv.  p.  201.  ,  ad  rem  meam  minus 

quadrai,  propter  licenlias  loti  quarto  islius  fabu- 
lae  actui  peculiares.  Bino  te  fallere  non  poterit, 
quia  aeque  strenue  quantitatem  suam  defendat 
primitivam  ante  singulas  consonantes,  atque  vo- 
cales  longae.  Yid.  §.  18,  5.  Restringuntur  paene 
correptiones  in  mediis  vocabulis  ad  syllabas  ab 
una  consonante  non  exceptas. 

4*  Pro  legitimo  in  terminatione  abl.  sing. 
I mae  declin.  masc.  et  neutr.  acc.  plur.  fem. 
vocabb.  in  vocales  desinentium,  srrerr, 

Ima  pers.  plur.  praes.  et  fut.  (vid.  Yar.  Y,  6. 
et  18.  VII,  9.)  concedunt  grammatici  etiam  3,  quae 
mutatio  a  mutato  accenti!  prolicisci  videtur.  In 
nom.  sing.  masc.  vocabb.  in  &  prò  non  admit- 
tilur  3,  qui  nominativus  ad  inferiores  dialeclos 
ablegalur,  nec  dubium  est,  quin  3  nominativi 
in  prosaria  oratione  alienum  sit  a  praecipua  Prà- 
krita.  At  etiam  terminationes  in  3  a  grammati- 
cis  posi  lae  rarissime  eruuntur  in  dialecto  praeci¬ 
pua,  licet  vix  dubito,  quin  recte  eas  protulerinl 
doctores  indigenae.  Investigandum  hoc  est  in 
poematis ,  quorum  copiain  ampliorem  deside¬ 
ra  mus. 

5.  Yersus  si  consulueris,  srV  correptum  ante 
singulas  consonn.  nullibi  quod  sciam  invenies; 
rationem  recte  inlellexit  Lenzius  1.  c.  p.  20  j.  Ab- 
breviatur  in  3,  non  in  o;  quod  addit  vir  do- 
clissimus  ar  transire  inu,  id  aliter  se  babet;  nani 
vocum  iu  forma  alia  est  in  ^  et  prima 
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persona  pluralis  non  e  *rr  transit  in  *r,  sed  e  for¬ 
ma  Sanscrita  *r:  elidi  tur  Visarga. 

itaque  correptum  Pràkrilicum  ante  com- 
plexum  consonantium  tantum  locum  habet,  cete- 
roquin  longum  est.  Si  corripiendum  est  ^  finale, 
transit  in  3,  i.  e.  in  cognatina  sonum  magis  le- 
nuem.  Inversa  ralione  3  transire  vidimus  in  o, 
supr.  §.  i3.  Ad  Gunam  referre  liane  augmenta- 
tionem  noli. 

6.  Scimus  z  transire  in  ^  i.  e.  é  et  expectari 
potest,  eodem  modo  fieri  wV  i.  e.  6  ex  3.  Exem- 
pla  sunt  quaedam,  quae  obscurata  plerumque  sunt 
a  scribis.  Nimirum  tt.  praeposiiionis  3TT^  cum  u 
vocis  seq.  non  mutatur  iuxta  regulam  consonan¬ 
tium  medialium  in  sed  sibilo  rr  assimilatur 
et  3:  tractari  solet,  ut  ft:  et  3:  (vid.  supr. 

p.  142.)  i-  e.  prò  3^r  scribi  solet  zzi  iuxta  regul.  18, 
2.  Certum  est  eam  scripturam  praestare  in  vo- 
cabulis  3(^3  et  33T5T;  cf.  Yar.  Ili,  42*  quamvis  co- 
dex  (iak.  praeferat  scripturam  3^r  in  3<3pr,  vid.  p. 
18,  2.  21,8.  etc.  3^t.  Contra  in  Constant  sibi 
magis  scribae  et  miror  editum  esse  (iak. 

p.  1 1 G,  6.  prò  fm^rsT.  Potestne  defendi  scriptura 
eo,  quod  praeposito  fìfq-  prorsus  medialis  fìat 
complexus  fu?  Sed  parum  sibi  constai  hic  scriba, 
qui  p.  119.  ponit  331 ót  1.  4  et  3^usr  1.5.  Utriusque 
vocabuli  scripturam  per  iniungit  Vararucbes, 
talium  rerum  testis  idoneus  vel  contra  legionem 
scribarum.  Atlinet  autem  mutatio  vocalis  z  in 
ó  ad  sonum,  non  ad  quantitalem  et  rnaiorem  fi¬ 
derà  babeo  grammaticis  et  antiquioribus  et  do- 
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clioribus,  quaru  librari is.  Latent  me  si  alia  siul 
exeinpla. 

7.  Ori  tur  denique  sìt  Pràkritica  conlractione, 
veluti  ex  5T5T  -  li  eie.  de  qua  re  infra  dicemus;  hoc 
longuin  remanere  debel,  licet  levior  sii  abbre- 
viatio  necesse  est  in  Ìtfh  ,  similibusque  formis. 

§•  21. 

Quum  magna  iam  sit  aberra lio  a  Sanscrita, 
minare  diphtliongos  è  el  ò  in  vocales  ancipites  et 
prorsus  obscurare  naturam  borum  sonorum  dipli- 
thongicam,  alia  eaque  maior  in  eadem  mutatione 
cernitur  depravatio.  Nam  obsolescere  non  poluit 
non  augmentatio  Gunae.  Ruit  prorsus  V riddili, 
siquidem  di  et  du  loco  suo  sunt  depulsa  atque  àr 
solummodo  ante  vocales  principale  suum  elemen- 
tum  caninum  potest  conservare.  Idem  valet  de 
or  Gunae,  et  quae  dicit  sfttt  prò  srtt,  oblila  est 
lingua  scenica,  quae  sit  natura  Gunae.  Idem  Ut, 
quum  corri piantur  è  et  o ,  et  utraque  vocalis,  et 
Gunam  efììciens  et  Gunam  passa ,  ita  in  imam 
confundantur ,  ut  indivisibilis  fìat  sonus  e  et  o. 
Itidem  evertitur  Guna,  si  e  dissoluto  Guna  San- 
scritico  in  ajr  et  ce  elementum  radicale  i  vel  u 
prorsus  elidatur,  ut  fìt  in  ?rsrr  prò  arar  et  prò 
ufaj  ((^ak.  71,  2.).  Neque  in  ire*  et  ùìj  est  Guni- 
fìcatio  vocalium  ^  et  3  et  coniugatio  sine  ^  et 
sed  oriuntur  liae  formae  e  nova  contractione. 

Licet  itaque  scenica  lingua  a  Sanscrita  mu¬ 
tuata  est  et  iutacta  reliquit  innumera  è  et  ò  e 
Guna  orsa,  ei  nullam  Gunae  conscienliam ,  nul- 


lumque  eius  usum  attribuo.  Ipsa  enim  non  fìnxit 
vocabula  aut  formas,  in  quibus  Gunae  vestigia 
cernuntur;  regulas  contra  euphonicas  sibi  pecu- 
liares  ita  anteponit  legibus  Gunam  regentibus, 
ut  nullus  buie  relictus  sit  agendi  locus.  In  eis, 
igitur  quae  innovavit  scenica  lingua,  ^  et  sit,  Gu¬ 
nae  vestigia  deprehendo  nulla.  In  ^r,  (cf. 
p.  i48>)  etc.  nemo  Gunam  quaerere  volet. 

Sed  ne  in  aliis  quidem,  quae  gunifìcata  esse  vi- 
dentur  a  lingua  scenica,  vera  est  Gunae  augmen- 
latio.  quod  Sanscritice  audiret  Traunrr  prò 

;rojf7T,  Gunam  conserva t  Sa nscritlcum  praesentis  et 
inde  derivat  futurum,  ut  similiter  R; ,  alia 

dicuntur;  a  radice  per  Gunam  et  non 

format  Prakrita.  In  prò  q?r  et  similibus  non 
Guna  est  cum  insertione  vocalis  ^  ad  divellen- 
dum  complexum  4,  sed  prolìciscitur  forma  parti¬ 
ci  pii  a  praesenti 

Atque  in  universum  de  Guna  scenico  sermo 
esse  potest  nullus,  etiam  ob  hanc  caussam ,  quod 
prorsus  oblita  sit  lingua,  quae  sint  radicum  Sans- 
criticarum  formae,  et  solummodo  recordetur,  sub 
quibus  formis  Sanscriticis  appareant  voces  ab  istis 
radicibus  derivatae. 

Constai,  alias  cognatas  linguas,  licet  mutarint 
dementa,  quibus  contineatur  Guna,  tamen  ad  Gu¬ 
nam  immutatis  bisce  elementis  formandum  fuisse 
aptas,  ut  Gothicam  et  Graecanicam.  Prakrita 
contra,  licet  dementa  Gunae  satis  incorrupta  con¬ 
servarli,  eis  non  uti  scit  ad  Gunam  nova  ralione 
mauileslandum  et  luelur  tantum,  quae  ante  eain 
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et  in  eius  quasi  usum  per  Gunara  forma  vera  t 
Sanscrita. 

§.  22. 

1.  Longe  usitatissima  est  in  lingua  scenica 
conservatio  quantitatis  Sanscriticae,  ita  co  ns  ti  tu- 
tae,  ut  vocales  singularum  syllabarum  mutavi  pos- 
sint,  cium  metrica  vocabuli  ratio  eadem  remaneat. 
At  in  hac  tamen  quantitatis  constitutione  magna 
observanda  est  sermonis  corruptela.  Ut  laceam 
voces  diversas  confundi  (exemplum  sit  ^r,  quod 
et  prò  et  prò  stt^t  ponitur)  ,  indicio  est  haec 
vocalium  mutatio,  prorsus  oblitam  fuisse  scenam 
dcrivationis  vocabulorum  et  formae  radicum;  nam 
a  forma  radicis  et  a  norma  derivationis  pendet 
eisque  praescribitur  in  Sanscrita  uniuscuiusque 
syllabae  quantitas.  Itaque  cjuum  parum  curet 
Pràkrita  ipsarum  vocalium  pondus,  eique  aequi- 
paret  positionem  iunctura  consonantium  eflìcien- 
dam,  longe  remota  cernitur  ab  origine  sua. 

2.  In  negligentia  ista  cjuantitatis  vocalium 
ipsarum  legilimae  longe  frequentior  porro  estcor- 
reptio  vocalis  longae  ob  sequentem  positionem. 
In  qua  pronunciationis  ratione  magna  manifesti- 
tur  vis  accentus.  Qui  enim  ratti  dicit  prò  rà-tri, 
is  nequit  non  ictu  fortiori  tollere  quasi  syllabam 
priorem;  in  caussa  est  assimilatio  consonantium, 
nam  quum  duo  sint  t,  unum  ad  antecedentem  syl¬ 
labam  trabatur  oportet;  quo  facto  accelera  tur  vox 
consonantein  post  vocalem  in  eadem  syllaba  eia- 
tura  et  impeditur,  quo  minus  in  vocali  moretur. 
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5.  IusLabilis  quum  facta  fuisset  quantitas  voca- 
Jium,  accentui  provincia  (lauda  erat  rnaior;  potis- 
simum,  ubicunque  nulla  esset  norma  vocis  mo- 
dulandae  a  Sanscrita  tradita,*  i.  e.  ubi  par  esset 
quantitas  syllabarum  sese  excipientium,  nullaeque 
adessent  iuncturae  consonanlium,  ex.  gr.  ^rw.  ]Nor- 
rna  quadam  in  talibus  vocibus  modulandis  opus 
erat  etiam  Sauscritae  et  non  dubium  est,  quin 
pronuntiatum  sit  nà  -  kha.  Quum  autem  Prà- 
krita  scriptura  declarare  soleat,  qui  sit  numerus 
vocis,  oritur  scriptura  UTcm,  si  fortior  est  ictus, 
si  levior:  sic  prò  nihi’ta  fntf|?r  (namfnT%?i  mi- 
nus  probandum  credo)  Var.  Ili,  57.  prò  valu  ta 
ibid.  52.  Hoc  unum  genus  est  scripturae, 
conson.  ob  accentum  geminata;  alterum  est,  quod 
vix  mentione  egeat ,  si  scribitur  ob  accentum 
vocalis  producta,  ut  in  Jmnriwrirt.  Var.  I,  2  prò  ^ft°. 
Inversa  ratio  est  amissae  quantità tis  ob  accentum 
in  syllaba  antecedente  ponendum;  tum  brevis 
ponenda  erit  vocalis  prò  longa  ;  ut  fit  inexemplis 
apudVar.I,  10.  Nimirum  nullis  adhibitis  in  lingua 
scenica  accentuum  signis ,  usurpantur  signa  quan- 
titatis  etiam  ad  accentum  signifìcandum.  Docere 
volui,  vim  exercuisse  accentum  in  linguam  sceni- 
cam  et  ex  quibusnam  scripturae  generibus  indagari 
possint  bae  mutatioues  ob  accentum  factae.  Regi 
accentu  non  dico  linguam  scenicam,  quae  potius 
quantitatem  vocabulorum  Sanscriticam  pleruraque 
luetur,  sed  suo  more  constituit.  Pendet  omnino 
accentus  Prcikriticus  tum  a  quantitate  Sanscrilica, 
tum  ab  accentu  Sanscritico ,  et  pertinet  lingua 
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scenica  ad  eas,  quae,  veluti  vernacula,  uluntur 
genere  elocutionis  ex  quantitate  et  accentu  mixto, 
non  reguntur  accentu,  ut  Anglica,  vel  Romanicae. 

4-  Cohaeret  autem  cum  hac  pronunciatione 
ratio  versuum,  qui  in  Prakriticis  linguis  frequen- 
tantur  aeque  atque  in  omnibus  quod  sciam  lin¬ 
guis  provincialibus  a  Sanscrita  oriundis.  Versus 
sunt,  qui  non  pendere  syllabarum,  sed  pedum 
efficiunt  numerum,  et  cum  cantu  et  re  musica 
arcte  coniuncti  sunt.  Scio,  etiam  Sanscritica  me- 
tra,  ut  Qàrdulavikrìdita,  alia,  usurpata  fuisse  in 
scena,  ex.  gr.  in  Dhurtasamàgama,  sed  baec  do- 
ctrinae,  non  linguae  sunt  specimina,  ab  indole 
huius  sermonis  aliena.  In  istis  autem  metris  quae 
sit  vis  accentus,  nunc  a  me  non  docendum  est. 
Propria  est  buie  metrorum  generi  etiam  concinen- 
tici  versuum  finalis.  Cf.  quae  brevi  ter  dixi  in  praef. 
ad  Gita  Gov.  p.  XXXIII.  vel  multo  potius,  quae 
dare  disseruit  yipelius  de  re  metrica  §.  494  scIfp 

5.  Quandoquidem  compareat  in  bac  lingua 
effectus  accentus  sub  specie  immuta tae  qacinti- 
tatis j  difficile  sane  est,  distinguere,  quae  voca- 
lium  mutationes  accentui,  quae  alii  caussae  attri- 
buendae  sint.  Satius  itaque  videtur,  li.  1.  conge- 
rere,  quaecunque  vocabula  diversam  a  Sanscritica 
praebeant  speciem  metricam,  si  in  vocalium  irn- 
mutatione  posita  sit  res.  Quae  ab  accentu  Sanscri- 
tico  derivanda  essent,  sine  iusta  cognitione  eorum, 
quaePanines  libro  octavo  tradit,  intellecturis  care- 
rent.  Huc  tamen  nemo  traliet  immutationes  quan- 
tilatis  ob  diversam  inflectendi  rationem,  si  ex.  gr. 


^Érrft;  dicitur  prò  5f?rofìT:,  ynjft  prò  ìfirrfìT:  ;  nec  pro- 
ductas  vocales  ob  elisionem  syllabae,  ut  prò 

yf^TrTT. 

6.  Alia  est  difficultas  in  corruptela  textuum 
posita ,  ubi  mendose  saepenumero  permutantur 
vocales  breves  et  longae.  Taceo  libros  manuscri- 
ptos,  taceo  etiam  editiones  Calcuttenses  in  ortho- 
grapliicis  rebus  parum  accuratas.  Sed  vel  ex  edi- 
tione Qakuntalae  facile  esset,  sat  multa  eius  gene¬ 
ris  peccata  congerere.  ramqray  prò  srru0  p.  3o,  3; 
prò  urte"  p.  i5,  ult.  ;  ivi  fd>7  prò  p.  54?  7  ;  et  per  multa 
alia  vix  tironem  morabuntur;  alia  autem  difficilius 
est  diiudicare;  videtis,  opus  esse  emendatis  exem- 
plis ,  ne  mendis  regulas  nostras  contaminemus, 
et  caute  esse  procedendum.  Regula  autem  princi- 
palis  baec  est:  respondet  Sanscriticae  quanti  tati 
scenica  suo  modo  constituta ;  ab  ea  itaque  rece- 
dendum  non  est,  nisi  ob  rationem  idoneam.  Ido- 
neae  autem  rationes  sunt,  primum  testimonium 
grammaticorum ,  deinde  constans  usus ;  denique 
in  versibus  ratio  metrica.  De  liac  tamen  in  non¬ 
nulla  generibus  iusta  caremus  cognitione  et  care- 
bimus,  dum  scriniorum  pulvere  involutus  rema- 
nebit  Pingalae  liber  de  metris  Prakriticis.  Uli- 
nam  Lenzio  b.  m.  quem  et  summa  diligentia  et 
iusta  doctrina  ad  hoc  opus  sese  accinxisse  scio, 
hoc  libro  nos  donare  licuerit. 

7.  In  universum  baec  tradi  possunt:  fugit 
accentus  ultimam  praeter  interiectiones  quasdam  ; 
longam  vocalem  tuentur finalem  locativi  sing.  nomm. 
in  ^  et  nominativi  sing.  voce,  in  vocales  desinen- 
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tium;  at  allevatili'  utraque  inflectio  saepenumero 
adiectis  voculis  encliticis.  Amplectilur  secundo 
loco  accentus  syllabam  radicalem ,  nisi  impediant 
praelixa ,  vel  quarta  a  fine  radix  conlineatur. 
Nunc  in  singula  inquiramus. 

§.  23. 

i.  Primo  loco  ponam  mutationes  vocalium 
in  mediis  vocibus,  eas  qua  e  testimonio  Varamcbis 
caudent : 

O 

a)  ^  transire  potest  in  srr,  \ar.  I,  2.  et  b)  m 
in  sr.  Yar.  I,  10.  Exempla  sunt:  <TTf^rf%  prò  u-;  qrrerj 
prò  T-;  5tt%tts  prò  qrfem  prò  t-,*  mrrfT^rnft  prò  *r-; 

prò  ^“5  qrrfsTufi;  prò  <r-;  prò  -  5  qrfufè 

prò  <r-;  quod  addi  tur  srrùt  (sic  emenda)  per¬ 
ii  net  ad  18,  2.  Potest  corripi  su  in  bisce: 

WT(  prO  ^TT-  ;  33^  pi’O  ’TT-  5  rT^TdTr'^3'  pi'O  rTT  -  ;  =33  prò 
55!T;;  H^jfÌTTJT  prO  pi’O  WT-;  prolj-j  iòRòpQ' 

prò  3W15  •  qrmp  prò  nrsnp  ;  qr^p  prò  q^rp;  prò 

ÙóTcpa. 

Quum  optare  liceat  inter  utramlibet  scriptu- 
ram,  credi  potest,  recedere  poetas  tantum  a  quan- 
titate  Sanscritica,  quam  prosa  oratio  tueri  so- 
leat.  *)  Yim  accentus  agnosco  in  producta  vocali 
praepositionis,  'ttuw  etc.  et  correpta  syllaba  radi- 

+)  Sic  re  vera  Iegitur  M.  M.  68,  3;  qirfyrs  Utt.  106, 
2  ;  =5TFT6  M.  M.  89,  10  ;  quii  M.  M.  108.  8.  etc.  In 
versu  autem  R.  P.  p.  173.  «  cf.p.  147.  supra  ;  34, 16. 

mnnwtiTT  irrori  i  -  -,  v-v  |  --  |  qr^rp  gak.  105, 10. 
Mr.  139,  11.  extra  versum.  K.  P.  p.  32.  S.  D.  p.  105, 


in  versu. 
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cali,  ut  qrsq-.  Io  fWfrrr  I,  18.  iuxta  grarainalicum 
optatio  est  nulla. 

c)  ^  in  ^  transire  oportet  iuxta  Var.  I,  18. 

in  hisce  voce,  ©rfèrar,  cnjfrri ,  qrqu, 

rT^5,  (I,  5.  cf.  Utt.  49»  12.  ^fu,  at  Qak.  i3o, 

ìi.  etc.  c  •) 

Sanscriticam  scripturam  sequuntur  saepius 
librarii,  at  falso,  ut  apparet.  breve  liabel^ 

in  versu  K.  P.  p.  173.  ut  M.  R.  5o,  ult. 

Exempla  con  tra  regulam  e  locis  prosariis  pe- 
tita  nil  valent;  et  minime  sibi  Constant  scribae. 
Mr.  1 55,  11.  editum  est  Fr^sr,  contra  p.  i36,  1.  ni-sr. 
R.  Pr.  p.  43?  2.  numi;  at  postulai  versus 

^  breve.  Et  sic  sibi  ipsi  fidem  derogant  plerumque 
librarii.  De  comparati-  in  nil  tradit  gram- 
maticusj  Qah  55  j  11.  legitur  in  versu  et 

prostat  i5i,  i4-  extra  versum.  gt^trìt  contra  /fi,  i5. 

d)  3  in  3  in  prò  w  I,  24.  Exempla  in 
scbedis  non  invenio. 

è)  Frequentissimi  visus  verbum  uht  productam 
vocalem  antepenultimae  exbibere  solet:  ucmfu,  urruTt;. 
Mutalionis  talis  exemplum  est  singulare.  Silent 
grammatici.  Tarn  constans  est  usus,  utvixliceat 
scripturam  reiicere.  Si  ex  accentu  solo  explicare 
velis  longam  vocalem,  obstat,  quod  omnia  cetera 
verba  liuius  classis  liane  vim  accentui  minime  con- 
cedant  et  contra  verba  classis  nonae  saepius  voca¬ 
lem  corripiant  antepenultimae  fuii^ctru'iTU  Mr.  iar,6. 
(lege  Q'touurlu)  ;  srnnf^,  rru^c,  -j  Mr.  p.  100,  i5.  Cak. 
i56,  10.  etc.  quas  formas  probat  Yararucbes-  In- 
venitur  praeter  uumìt  lum  unìnc,  tiim  unnt,  (Jak. 
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5o,  il.  i54,  ult.5  prorsus  ut  TmrrfH:,  ìttotIk, 

ad  quam  analogiatn  falso  tractum  mihi  esse  vide- 
tur  "4nT. 

2.  Maioris  momenti  sunt,  utpote  latius  ser¬ 
penti ,  haec ,  a  grammatici  tradita,  infra  ube- 
rius  investiganda. 

à)  Corripi  potest  radicis  in  caussativis, 
quae  ^  formativo  utuntur:  etc.  vel  sparir?, 

cprprfèé,  fc.  Var.  VII.  Quod  interdum  ex- 

tenditur  ad  simplicem  caussalivi  formam  et  omni- 
no  ad  classem  Xmam  :  sqft  prò  Cf. 

§•  25,  7- 

b)  Corripi  itidem  potest  stt  ante  Imae  per. 
sing.  et  plur.  l^f,  v.  nam  corripi  debet 

finale,  si  breve  ponitur  Apertum  est,  hoc 
fluxisse  ex  ictu  primae  syllabae  proprio  et  scribi 
^73  etiam  potest.  cf.  Var.  Vili.  Sed  tum 
confusio  est  cum  class.  IV ta. 

c)  Quaeri  potest  h.  1.  quae  sit  quanti tas  vo- 

calium  ^  et  3  e  mutatione  semivocalium  v  et  & 
oriundarum.  In  universum  baec  nolentur:  ^  e  ?r 
passivi  evolutum,  tertiam  a  fine  occupat  syllabain 
et  accentum  liabet  ;  ircfnsrn?;;  bine  deinde 

fieri  potest  srqcirne  i.  e.  ex  iit  lya,  et  gemina- 
lur  y  =  iyy\  geminum  sr  autem  Pràkritice  fieri 
debet  sìt. 

j  e  gerundio  ins  orsum  accenti!  caret;  bine 
frf^mr,  J-rfSrra-,  srrfirrer,  Cak.  1 24,  1.  etc.  Usus 

constans  est  nec  mihi  suspectus,  quanquam  Va- 
raruches  banc  formam  Oàurasenicam  dicat  et  vi- 
deatur  ei  \  longum  attribuere.  XII,  8. 
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3  ex  participio  in  t  progenitum  iticlem,  uhi 
f  praecedeuti  consonanti  non  assimila  tur.  Var.  S  U, 
17.  bine:  ^tw,  ^t(w,  STTfysr,  crfs^,  erriti.  Yar.  VII. 
Hinc  reiicio  scripturam  saepius  obviam,  si 

dialeclo  praecipua  utatur  sermo;  a  mepositaM.M, 
7,  1.  est,  quia  Qàurasenica  esse  videtur  loquela. 
Adde,  quod,  ^  si  esset  terminatio,  inveniri  etiam 
deberet  forma  ut  3?rf7ssi  Yar.  Il,  16.  et  quoti 

forma  Yar.  I,  5.  demonstrat,  ictum  esse  iu 
syllaba  tertia  a  fine:  ok'k'hàna ,  —  ak'k'hèra. 

3  ex  v  nomm.  abstractorum  in  fi.  Var.  TIT, 
20.  prò  etc. 

3  in  jyrpro  rat  gerundii  accentu  gaudet  nullo; 
snpr.  Quod  posuit  3  Chézyus  in  nomm.  in  ’futt 
prò  abstractis  in  fa  per  Cale.  (vid.  80,  1.  fqT3n7qnf; 
io3,  2.  ajànf;  98,3.  yTynrri;  56,  10.  UÉntiqrrr),  forma  est 
nullius.  Yid.  Yar.  IV,  22.  Male  legit  Bengalicum 
a  prò  3. 

3.  In  fine. 

A)  corripiuntur  vocales  longae  ante  finale:  a) 
in  acc.  sing.  fem.  3  prò  at,  y,  3;,  Var.  V,  ig, 

Peccatur  saepissime  contra  regulam,  ex  ignoran¬ 
za,  ut  comparet;  nam  nullum  inveni  accus.  fem, 
sing.  cui  propter  versum  longa  attribuenda  esset 
vocalis. 

b)  in  genitivis  plur.  arru,  3rrf,  3trr,  ubi  con 
sentit  usus  librariorum  cum  praeceptis  gram¬ 
matici. 

c )  in  Ima  sing.  fut.  post  elisionem  vocalis  y, 
ita  ut  terminatio  fìat -^i.  Ubi  relinetur3,  tuetur 
etiam  quantitatem  et  terminatio  est  - ^rrfu'.  De 
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his  infra  araplius  dicetur.  Vides  ubicunque  ac- 
centu  carere  syllabam  ultimam. 

d)  In  quibusdam  adverbiis,  quae  re  vera  ac¬ 
cusativi  fem.  sing.  sunt  in  f  Yid.  not. 

ad  Git.  Gov.  p.  g2.  Pràkritice  rraiìii,  vid.  Yar.  I, 
18.  SjfQf,  vel  ^fòrrf,  vid.  supr.  p.  129.  sttctG  quod 
saepius  legitur,  nil  est  nisi  mendum.  Utrum  de¬ 
fendi  possit  scriptura  Jiwr,  sine  ,  Qak.  53,  7,  necne, 
nescio. 

B)  Corripi  potest  src  in  rtm,  s*tt,  Pràkritice  ft^t, 
vel  si^r  vel  sr^.  Yar.  I,  io.  *)  Utravis  scriptura 
satis  frequens  est  in  libris. 

C)  Licentia  poetica  esse  videtur,  si  producitur 

3  in  adverbio  ,  i.  e.  ,  similibusque.  K.  Pr. 
p.  34.  1  srafòr  cftj-  i  ubi  fla- 

gitat  versus  ^rp\  At  praestat  scribere  ^rj.  prò 
etw  e  iusta  auctoritate  firmatur  nulla. 

D)  ^  instr.  ablat.  gen.  loc.  sing.  fem.  corripi  po¬ 
test  in  ^  vide  supra  §  g,  7.  et  infra  declinationem. 
Ex  simili  correptione  ^  fìnalis  explicanda  est  ruina 
verbi  medii. 

E)  finale,  quod  ex  ^r:  ~  ws  oritur  (nam  de 
sibilo  sonoro  aevi  pristini  cogitandum  non  est)  cor¬ 
ripi  potest  in  abll.  in  ^t,  in  accuss.  plur.  fem.  in 
^T?rt,  3^t  et  in  Ima  pers.  plur.  verborum  in 
’TT  et  ita  quidem,  ut  abeat  in  3 ,  vid.  supra  §. 
20,4*  et  infra  capp.  IV  etV.  In  prima  plur.  aliam 
admittunt  grammatici  mutationem ,  in  Quae 
mutatio  ita  explicanda  videtur,  ut  abiectus  sit 


*)  Praeterea  rT'TT ,  <7^7  ;  etr. 
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spiritus  lìnalis  post  nam  nullum  crui  exem- 
plum,  quo  proba  tur,  Prakriticum  proprie  tran- 
sire  in  sr.  Neque  exerapla  prostant,  e  quibus  pa- 
tefiat,  dissolvi  unquara  Prakriticum  in  dementa 
sua  sr3,  ita  ut  dici  posset,  eiectum  esse  ex  sb  dis¬ 
soluto  aut  prius  elementum  aut  posterius.  Deni- 
que,  si  legitima  esset  explicatio,  elidi  elementum 
3  diphthongi  vt,  mirum  est,  quod  neque  in  accuss. 
plur.  fem.  et  abll.  sing.  neque  in  nominn.  sing.  masc. 
Màgadliicis,  qui  etiam  sìt  in  3  corripiunt,  unquam 
repperiatur  haec  mutatio  d"  in  la  termina- 
tione  plur.  verborum  Sanscriticorum  3T3T=  jt:  caussa 
itaque  assumenda  est  specialis,  cur  in  eis  solis 
transeat  w:  in  Est  ea ,  quod  ista  inflectio  in 
Sanscrita  saepius  contra  regulain  exuit  sibilum 
lìnalem.  Rem  iam  olim  attigi  Pentap.  p.  84.  ad 
verba  d'iiiwnq  11  Multa  alia  exempla  postbac 
congessi,  ex  quibus  duo  b.  1.  addere  liceat:  Ràm. 
II,  17,  io:  fPT  dddid  1  ibid.  II,  40,  22.  w  sCtsttf 
etc.  Saepius  omnino  talis  omittitur  sibilus 
lìnalis  apud  vetustos,  quam  admittunt  gramma¬ 
tici.  Sic  Ram.  Ili,  i3,  12.  ad  verba  KriWi-d  monet 
scboliasta:  ZFw  1 

Saepius  usurpatas  fuisse  basce  formas  in  ser¬ 
mone  quotidiano  vix  dubito.  Recepit  itaque  et 
conservavit  loquela  scenica  ex  antiquiore  lingua 
duas  formas  Imae  pers.  plur.  praesentis  et  futuri , 
unam  in  d,  quam  intactam  reliquit,  alteram  in 
quam  solet  in  àt  mutare,  et  bine  interdum 
in  a  abire  iubet. 

Consent.it  prorsus  cum  hac  explica  tiene  quod 
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prò  ^r:,  quoti  saepissime  Sanscritice  auditor,  duas 
forinas  praebet  scena  et  ^t.  Utramque  sisti t 
grammaticus  cap.  VI.  ^  pullulat  per  libros,  ^ 
Jegìtur  Qak.  1 1,  5.  28,  5.  etc.  Pro  arbitrio  videntur 
al  ternari.  Id  nescio,  cur  praeter  STt  alia  forma  u 
a  grammaticis  non  memoretur. 

F)  Finales  consonantes  nullae  praeter  ^  re¬ 
manere  queunt.  Plerumque  itaque  abiiciun- 
tur;  in  nominibus  adiecta  vocali  ^  a  mina 
defendi  solent.  Quae  bue  nondum  pertinent. 
Sin  autem  quaeritur,  quae  cernantur  abiecta- 
rura  consonantium  vestigia  in  vocalibus  ante- 
cedentibus,  ea  nulla  esse  invenies,  si  exceperis 
et  quodammodo  De  ^post  ^  mox  diximus; 
celerà  quae  bue  pertinent,  infra  melius  tracta- 
bunturj  sufficiat  itaque  b.  1.  observare,  post  ^ 
et  3  in  Visargam  prius  mutatum  postliac  cum 
vocali  praec.  coalescere  in  z  et  3:.  Hinc  nomino, 
sing.  prò  xriH:;  ùnp  prò  àrq:  1  Etiam  de  ^  finali 
melius  infra  disputabitur*  In  interiectione  fit  ex 
et  fer  produci  tur  vocalis  ob  accentum,  in  snivr*) 
prò  ^rn^cr  corri  pi  tur  ob  eius  absentiam.  Ceteroquin, 
ut  dixi,  simpliciter  abiicitur  consonans. 
(cFr^Tf%fT^  Yik.  100,  11.  Prab.  44,  4*  in  sclioll.  Uv/i mw  , 
in  textu  granir  i.  e.  srrsr,  erra,  Yar.  IV,  6 . 

=  ci.iTiMvr  Cak.  118,  1 5.  f%f%  =  nrrfran^  (^ak.  ’jo,  q.  In 
tertia  persona  sing.  potentialis  ^rsr,  ^  prò  eie. 


*)  Sic  scribitur  ap.  Varar,  cap.  VII:  cf.  Cak.  159,7.  160, 
3.  Forma  3JTTTT  passim  obvia  prò  tertia  persona  pror- 
sus  reiicienda  videtur. 
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§.  24.  De  hiatu. 

i.  Saepissime  eliduntur  consonantes  e  voca- 
Ijulis  mediis;  hinc  multi  oriantur  hiatus  necesse 
est.  Concursum  vocalium  tameu  minime  ablior- 
ret  lingua  scenica,  immo  eius  iusto  est  amantior. 
Regula  est,  ut  non  amoveantur  hiatus  in  mediis 
vocabulis  contrahendo  vocales,  quae  elisione  con¬ 
sonanti  contiguae  factae  sunt.  Quae  autem  con- 
trahuntur,  ita  sunt  scribendae  et  falsum  reor 
Lenzium,  qui  suspicatus  sit,  metri  caussa  contra- 
ctas  fuisse  interdum  pronuntiando  vocales  sese  ex- 
cipientes.  *) 

3T.  M.  R.  125,  3.  M.  R.  124,  5,*  sq,  1. 
1 1 ;  Rat.  a5,  4;  Cak.  40,  8  5  Var.  1,  8  ; 
M.  R.  11 5,  7;  srsrcwr  M.  R.  123,  8. 

m.  trmq"  M.  R.  85,  1  ;  (sic  emenda  ;)  rramiì  M.  R- 
110,  5;  cTcrqrss;  M.  R.  107,  4;  Mr.  169,  6; 

M.  R.  5g,  2,*  M.  R.  3g,  10;  (cf.  Var. 
IV,  25.)  sus;  Vik.  112,  5;  Vik.  4»  10;  Aerami 
M.  R.  128,  10.  Qak.  67,  5. 

f^rfcfcng-  M.  R.  54»  10;  nlrm  M.  R.  96,  8; 

Var.  I,  18  ■  Var.  I,  28;  M.  R.  i5,G; 


*)  Ad  Vik.  p.  202.  In  exemplo  ^ c.V*d R ,  quod  legi  vult 
clanséssacli  M.  R.  p.  96,  1.6.  aiiam  scripturam,  eam- 
que  multo  doctiorem  praebet  P.  cjrrd’tryi.  Duo 

exempla  e  Cbik.  52,  1.  11.  et  83,  1.  2.  praebent  termi 
nationem  nom.  et  acc.  plur.  ^T,  quam  ew  efferendam 
credidit  Chézyus  ;  sed  quum  poni  possit  tenninatio  3J7, 
probata  nondum  res  est. 
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trnrs^c  M.  R.  129,  10.  uraf^jRat.  74,  9;  Mr. 
7,  2. 

.  rnf^rT  M.  R.  114»  1 5 ;  crtjtrtt  Mr.  i3o,  15 
Yar.  V,  24;  <?r3w  Mr.  169,  6,-  (sic  emenda  5)  nr^3 
Var.  V,  18  5  M.  R.  126,  5  5  rfcnìTif^t  Yik.  60,6. 

3\  rqpà  Qak.  9,  6;  ^17  M.  R.  55,  8;J^?  (=  fèrfhr) 
Rat.  83,  4  j  mrr^,  Yar.  111,64;  rqri;,  M.  R.  77,3. 
P.  u3*tt^  Qak.  2,  fin.  ;  snrn^r  Qak.  39,  i;  Var. 
I,  24  j  qqr^jT  Yik.  20,  7j  rrpt  M.  R-  i5,  i4;  sgsn 
(^ak.  18,  2.  (Sic  scribe). 

\3T.  Rat.  17,  5  5  'tsh  Rat.  12,  fin.  Rat.  14, 

1 1 5  órfj  Yar.  V,  1 8  ;  sif£  U tt.  84,  7  ;  Qak.  25, 9. 

uàw  Vik.  54,  2;  ^T^nrì',  supr.  p.  i3o;  M.  R. 
77,  ZjX\  Yik.  60,  2;  tÌT3^  Rat.  12,  6.  7.;  &3ut 
Yar.  IV,  28.,  M.  M.  71,  25  Mr.  77,  6;  ftwsb 
Mr.  9,  4. 

?ft.  frsrfK  M.  R.  78,  1;  srrenn  M.  R.  77,  25  qrarsrf^ 
Yik.  i3,  125  M-  R.  77»  4 5  M.  M.  47»  8; 

Rat.  79,  8;  Yar.  IV,  28  ;  M.  R. 

84,  5;  fsramt  Prab.  3,  4- 

2.  Satis  superque  ex  bisce  exeraplis,  quae  facile 
esset  multiplicare,  apparet,  nullum  vetitum  esse  vo- 
calium  concursum;  immo  amari  ab  liac  loquela 
coarcervalas  vocales.  Trium  vocalium  vicinarum 
exempla  ilidem  frequentia  sunt.  Concursus  no- 
bis  male  sonantes,  ut  ex.  gr.  Pàqwrft  prò  Tsq-sprrPT, 
■nrmp  prò  jtttrtt  (Prab.  i5,  1.)  plurimi  sunt;  seti  baec 
ultra  persequi  operae  pretium  non  est.  Nam  id 
satis  clarum  est,  non  propter  eupboniam  fieri, 
si  unquam  clidantur  vel  contrabantur  vocales. 
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5.  Hinc  non  miraberis,  si  invenies  nullam 
esse  mutuam  vocalium  actionera  inter  finem  vo- 
cabuli  antecedentis  et  initium  sequentis;  *)  talis 
hiatus  a  Sanscrita  plerumque  alienus  in  quavis 
sententia  Pràkritica  crepat.  Yocabula  dico  seiun- 
cta,  non  composita.  Excipiendae  sunt  tantum- 
modo  voculae  quaedam  encliticae,  quae  tono  ipsae 
privatae,  voci,  quae  antecedit,  adiiciuntur;  quo 
facto  immutatur  interdum  vocalis  antecedentis  di- 
ctionis  fìnalis.  De  bis  loco  peculiari  dicam.  Hisce 
exceptis  nulla  est  extra  compositionem  actio  voca- 
buli  subsequentis  in  praecedens.  Quod  ad  con- 
sonantes  attinet,  eae,  excepto  Ànusvàra,  a  fine 
verborum  alienae  sunt 5  affici  itaque  nequeunt 
littera  sequentis  vocabuli  initiali.  De  Ànusvàra 
infra  loqui  debemus. 

4.  Prorsus  alia  ratio  est  compositorum ,  quae 
nimis  arcte  coniuncta  sunt,  quam  ut  mutua  in  se 
actione  et  quasi  signo  quodam  consociationis  ca- 
rere  possint.  In  bis  ideo  vocalis  finalis  antece- 
dens  aut  contrahitur  cum  initiali  sequenti  aut 
ante  eam  evanescit.  De  utroque  genere,  con  tra  - 


*)  Nam  quae  passim  observantur  Sandhis  leges  Sanscriti- 
cae ,  ut  Cak.  28,  11.  UMUmTcTOT,  menda  sunt  homi- 
num  Sanscritice  quam  Pràkritice  doctiorum.  Igno- 
ravit  noster ,  formari  etiam  iberna  t^lUi  s.  «'■Mini  ex 
.  Yar.  V,  37.  Itaque  lege  aut  WPTToiUf 

vel  «TUUlluuIiotur.  Sic  etiam  Mr.  84,  1. 
pio  Rat.  11,8.  64,10.  prò  ^  ^TTT°; 

Mr,  10,  2  ;  etc, 


168 


cùooe  ei  elisione,  inox  dicam;  sunt  lamen  quae- 
dam  vocallum  iuncturae  quae  tali  modo  iungi  re- 
cusent.  In  ^  desinere  nequit  tliema  vocis  Pràkri- 
ticae;  potest  in  % ,  et,  3,  3;,  De  ^  et 

ante  sr  et  srr ,  ^  et  3,  3:  et  in  sequentibus 

disputandum  est;  h.  1.  quaeritur,  quid  fiat,  si 
terminetur  vocabulum  componendum  vocalibus 
3,  3,  wt  et  sequatur  vocalis.  Nil  praecipiunt 
grammatici  et  derivanda  est  regula  ab  usu.  Vi- 
deamus  exempla: 

?rp?T3r^  Qak,  64,  5  ;  ^sfrswTf^r^.  Prab.  4$,  1 1  ; 
•^f^xrumir  M.  M.  171,  i5;  3dfi(weq'  Yik.  42>  65  ^ 
stfnT  Cak.  95,  ì;  (mendose  editum  estiinr^).  Ex  qui- 
busexemplis  apparet,  ^  et  3  fine  vocis  compositae 
ante  vocalem  diversam  sequentem  non  mutari.  Si 
excipiunt  sese  f,  vel  3,  3:,  Sanscriticam  valere 
suspicor  regulam,  (exempla  enim  desidero)  et  liane 
quidem  ob  caussam,  quod  nil  obstet,  cur  minus 
observetur.  Dicendum  itaque  censeo  3^utf^  prò 
ynrc  prò  irai -3^.  Observandum  tamen  est, 
difiicultatem  oriri  posse,  si  ea,  quae  contractione 
conflatur  vocalis  longa,  ante  posilionem  locum  ba- 
beat,  ex.  gr.  si  componenda  essent  3gRìt  et  vel 
yrrr  et  3^-nU/,,  siquidem  3H^Tr^T  et  contra 

regulam  18,  1.  peccent.  Ex  eis,  quae  mox  dispu- 
tabimus,  suspicari  licet,  dicendum  esse  3dfàr'4ì  et 
id  est,  corripiendam  esse  vocalem,  vel, 
quod  malo,  elidendam  esse  vocalem  (inalerà  voca- 
buli  prioris. 

5.  Praepositiones  sriu,  spt,  sriu,  criu, 

fu1,  quartini  formae  Pràkrilicae  sunt  uftr  s.  tffK,  s. 
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sq,  srfà  s.  sft,  ?nji,  «rf5r  s.  fSrr,  qij,  qf?*),  fèr,  nec 
non  praefìxum  ante  vocales  vocis  sequentis  non 
iuxta  regulam  antecedentem  tuentur  vocalem  lìna- 
Jem,  sed  observa n tur  muta tiones  Sanscriticae,  i.  e. 
ori  tur  forma  Pràkritica  ex  forma,  quae  poni  de- 
bet  Sanscritice.  Itaque  dicendum  est 
non  propter  Sanscr.  M.  M.  137,  5; 

qinnT,  non  qrcsmn,  M.  M.  97.  1.  propter  tmmv,  stsii- 
sr^uurT,  non  smr-'Ssr0  propter  Sanscr.  m^qtprT  Yik.  7, 
10.  Regula  est,  a  qua  nunquam  disceditur,  nisi 
mendose;  talibus  autem  mendis  scatent  libri.  Sic 
Vik.  5, 10  legitur  qrìTrmsrfl;,  in  scholiis  qwqwm;  debe- 
bat  itaque  textus  praebere  q^rm9rf|  propter  Sanse, 
w-,  vel  q=5^p-,  si  textus  voluit  qraq-;  cod.  P.  legit: 
q’jTTdrmyfi;  i.  e.  qqsrenr0. 

Aliter  fit  in  sqfy,  quae  praepositio  a  gramma- 
ticis  alio  loco  liabetur  et  re  vera  rarissime  cum 
verbis  et  nominibus  composita  invenitur.  Hanc 
itaque  iuxta  suam  regulam  tractat  sermo  sceni- 
cus,  etiam  in  compositis,  quae  in  Sanscrita  iam 
exstitisse  credere  licet.  Ex.  gr.  M.  M.  26, 

2.  =r 

6.  Yocabula  in  Yt,  Sanscr.  aliud  for- 

mant  tbema  in  Yar.  IV,  18.  quod  in  composi- 
tione  ante  vocales  usurpature  de  bis  itaque  li.  1. 
non  dicendum  est. 

7.  Invenirentur  praeterea  multa  hiatus  exem- 


*)  Quae  passim  se  obviam  tradunt  forinae  qfH ,  qfèj ,  men¬ 
da  sunt.  Scripturae ,  non  locpielae  mendum  est,  si 

iegitur  qfé  prò  qf^  e  liodierni  enini  efferunt  31  per 
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pia  in  coraposilis ,  si  fìdes  haberi  posset  libris, 
quales  aut  editi  aut  manibus  librariorum  exarati 
ex  India  afìeruntur.  Licentia  quadam  usos  fuisse 
poetas,  forsitan  eliam  prosarios  scriptores,  e  Var. 
IV,  i.  concludere  licet.  Negligentius  tamen  hoc 
observaium  est  me  iudice  a  grammatico  et  crisi 
accuratiori  nobis  utendum.  Hiatum  in  composi- 
tis  legitimum  censeo  nullum  praeter  id  genus, 
quod  tit.  4.  posui.  Respiciunt  exempla  a  Var. 
IV,  1.  posita  potius  licentiam  vocales  corripiendi 
ob  conflictum  inter  accentus  duorum ,  quae  in 
unum  conflata  sunt,  vocabulorum.  Tum  legitimus 
baud  dubie  est  hiatus,  qui  oritur  elisa  initiali 
alterius  dictionis  consonante;  qualis  est  in 
prò  siicnirTj  Var.  IV,  1.  in  5733^65'  prò  «cusaRT'à  Rat. 
01,  ult.  ^3^  prò  sn&pr  etc.  Nimirum  elisa  con- 
sonans  initialis  documento  est  esse  compositum, 
siquidem  extra  compositionem  mendose  eliduntur 
consonantes  initiales.  Neque  unquam  quod  sciam 
contraliitur  vocalis,  quae  post  elisam  consonantem 
initialis  lì t,  cum  fine  vocis  antecedentis.  Legitur, 
ut  apud  Var.  IV,  1.,  in  libris  tum  prenci,  tum  [tm 
prò  jisttvì ,  frustra  quaeres  pErtef. 

His  itaque  exceptis,  falso  positum  reor  hia- 
tum,  ubicunque  ^  vel  ?rr  vocem  anteriorem  termi- 
nat,  praesertim  in  oratione  numeris  non  adaptata; 
Ut  Rat.  Gy,  6.  srraf^T  ubi  praeterea  ny 

absurde  positum  est;cf.  20,9.  M.  M.  59,  2.  finriyf 
ubi  prò  etiam  contra  Var.  Ili,  10. 
peccat;  ibid.  contra  92,  1.1.  10.  11.  recte 

edilurn  est  srréqsr  et  ^  ruuuiqy  ;  ibidem  1.  11.  staffi 
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iierum  liiatum  praebet  nulla  ratione  fir- 
inandum;  idem  valet  de  53,  6.  Falsa 

milii  etiam  videtur  scriptura  (kik.  53,  ì  ; 

immo  dubio  baud  prorsus  caret  ibid. 

64>  7.  licet  inter  nomina  propria  per  dvandvam 
composita  iunctio  est  laxior,  quam  inter  nomina 
invicem  recta. 

De  licentia  poetarum  longius  foret  li.  1.  di¬ 
cere  5  nam  expl icari  etiam  deberet  ratio  metrorum 
in  Sanscrita  non  usitatorum. 

§.  25.  De  elisione. 

1.  Elisiones  vocalium  e  mediis  vocibus  rario- 
res  sunt  et  plerumque  coniunctae  cum  elisione 
consonantium;  mox  iam  vidimus  amantissimum 
esse  hunc  sermonem  hiatus.  Maxime  frequenta- 
lur  vocalis  elisio  post  semivocalem  a-,  si  antecedenti 
consonanti  non  assimilatur,  sed  in  cognatam  vocalem 
3  transit.  Similis  generis  est  elisio  vocalium  post 
m  et  quum  in  ^  et  stt  contrahantur.  Alia 
genera  vix  ad  certam  legem  reduci  polerunt. 

a)  Huc  pertinet  fèrThr,  si  Pràkritice  prò  ia^à 

grammatici  1,  18.  dici  tur  nam  quod  in 

indice  posui,  saepe  quidem  legitur,  atpraestat  cor- 
reptio  vocalis,  ut  Mr.  104»  2;  1 35,  1  ;  i5g,  11.  Yik. 
3,  4.  etc.  editimi  est 5  ya  prò  aa  M.  M.  i4>5.B.  Alia 
vide  infra  in  pronomine  sdae  personae,  et  in  se¬ 
mivocali  a. 

b)  De  contraclionibus  aar  -a,  aa^-a,  aq^,  a^-^ 
eie.  in  af ,  elisa  vocali  seguenti,  cf.  §.  seq. 

c)  Va  rii  generis  sunt  liaecr  prò  i„ 
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d.  jTsr-wsf.  Var.  IV,  1.  Forma  Màgadhica 
legitur  Qak,  112,  5.  9.  Prab.  32,  9;  ibid.  47? 

5.  utot  prò  uwtrr  e  WsR  Var.  IV,  5.  e 

cTòrfer^;  Mr.  i35,  5;  e  Mr.  287,  9;  ^nwrer 

prò  yn^rrarr  i.  e.  tKMiw  Var.  IV,  4*  ^  vel  ^  e 
particula  usus  frequentissimi.  ^Tf  M-  M.  29,  2.  (sic 
etiam  legendum  prò  Mr.  3,  9.)  ex  si^crr  (^ak.  49?  1  • 
(=57rar).  cf.  srzfr  Mr.  120,  6.  et  Var.  IV,  6.  35. ;  *) 
^fòrrr  prò  supr.  p.  1 29.  jiWnrn^  K.P.  64»  4*  cf-  Var. 
IV,  25.  potius  abiicit  syllabas  srfl;  ^rpro  Zi  vid.  infr. 

2.  Vocales  initiales  eliduntur  potissimum  in 
encliticisj,  de  quibus  §.  28.  dicemus.  f%,  ex 
^fw,  yf?t,  sum,  es,  est ;  tri  =  ^r,  yrrf  5  ft,  fsr  prò  5  irt, 

fèr,  prò  a-,  ar  prò  in  particula  vocantis  vel 


*)  prò  ^  Rhi  ibi  positum  nunquam  legere  mcmini. 

Eadem  vox  est  vel  yfcjTT,  yrar  familiariter  prò 

filici  usitata.  E  fit  ^  iVR'-*  1 ,  ^ak.  164, 

17.  ibid.  70,  ult.  (nani  si  retinetur  scriptnra  textus, 
in  scbolk  ponendum  est  ^~Rh).  Elisa  vocali  3  et 
contractis  consonantibus  cT  et  in  y ,  oritur  y^, 

compensante  elisionem  productione  vocalis  <[.  Vik.  20, 
13.  et  eliso  <£,  yT^T  Mr.  103,  10.  et  saepissime.  Elisa 
contra  vocali  oritur  yjT ,  quod  aeque  ac  in 

lexicis  tanquam  forma  Sanscritica  habetur  ;  vid.  Mr. 
108,  1.  109,  3.  4.  y^T  vox  est  honorifìca,  yfi£T  con¬ 
tra  opprobrio  inservit.  y<£T,  ex.  gr.Mr.  109, 4.  atque 
etiam  in  locis  Sanscriticis  yrTT,  ut  Mr.  340,  1.  4.  sensu 
uccoris ,  mcitronae  usurpatur.  At  primarium  habes 
significatum  in  iyTT  Mr.  109,  3.  i.  e.  Venerabilis 
matris  filia,  prorsus  ut  maritus  dicitar  =  tersi  i?i, 

ibid.  109,  1.  etc.  i.  e.  venerabilis  patris  fiilius. 
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obiurgantis  ^  prò  ^7.  Tum  in  gen.  pronominis  n 
prò  vid.  infr. ;  in  ^rrar,  sttot  prò  ^rcr,  supr. 
p.  162.  In  praecipilur  elisio  a  grammatico 
I,  4-  et  sic  legitur  Yik.  97,  3 5  98,  10.  in  versu. 
In  prosaria  oratione  semper  quod  sciam  prostat 
Itaque  aut  obliti  sunt  scribae  regulae  aut 
in  textu  Vararuchis  desideratur  parlicnla  stt.  Con- 
sentiunt  tamen  cum  magistro  grammatici  seriores. 

5.  ^  finale  elidi  tur  in  prima  sing.  fut-  c.  g. 

5T^r  prò  SiwTFr.  Yid.  infr.  3  finale  in  tri,  particula 
interrogantis  prò  Eodem  modo  privatur  parti¬ 
cula  q  vocali  sua  in  iunctura  =  ^L-3-^fTrT , 
i.  e.  itane  hoc.  cf.  (3ak.  2,  8;  41?  fio.;  Prab.  8,6. 
^  etc.  Minus  bene  explicat  tum  Chézyus, 
tum  Brockbausius  noster  ^ciìicjH.  Sic  etiam  féirrt* 
ecquid  hoc,  Mr.  3,  fin.  ubi  male  editum  est  Pcft 
nàti  nam  neque  retinet  3  suum  5,  nec  licitum 
est  Pràkritice  nsr  scribere.  *) 

Alia  minus  certa  in  declinatione  diiudica- 
buntur. 

4.  Maioris  momenti,  quippe  regulae  subie- 
ctum  cerlae,  est  quod  in  compositi  cernilur  eli- 
sionis  genus.  ^  et  enim  ante  vocales  initiales 
vocabuli  sequentis  elidunlur,  si  excipiuntur  bae 
vocales  a  consonantibus  iunctis.  Exempla: 

M.  M.  55,  4.  e  et^s:  (Sanscr.  Qak. 

71,  6,  e  httjt  et  fàfèui'fqTj  e  mfsmr  et  ^7^  (Sans. 
^FrT0)  M.  M.  119,  25  M.  M.  1 1 9,  8  ;  rescri- 

*)  Necessaria  tamen  non  videlur  esse  elisio.  Rat.  34,  12. 
legitur  nfì  yr 
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be  3?rptéppr;  Qak.  102,  5.  e  qsr  (=5p)  etpp  (p?:); 

M.  M.  90,  1.  e  jt^t  et  utRh;  M.  M.  92,  7. 
(vi  Màgadhicum  est)  e  tira-  i.  e.  mp  et  p?r.  Postre¬ 
ma  autem,  quae  in  Sanscrita  iam  tanquam  com¬ 
posita  ut  ita  dicam  constantia  existunt,  Sanscri¬ 
ti  cam  retinere  possunt  formam,  conservato  p,  quod 
iuxta  §.  19.  corripi  debet.  urpp  M.  M.  80,  15  ibid. 
i58,  7.  in  textu  mp^,  in  scholl.  inp^  vitiose  scri¬ 
ptum  est,  omisso  p;  *r|p;  Vik.  5,  2.  qsrapfifwTOrT  Qak. 
67,  95  e  'rara  et  ;  ibid.  anrrrpi^r  e  fcfcum  et  3^r°  ; 
urawror  Cak.  102,  2.  e  msr  et  fsr^vpnrr^  Qak. 

117,  5;  ^ CJak.  87,  12.  (ubi  ^  mendum  est) 
e  et  3^a°. 

Ante  ea  vocabula  ab  p  vel  3  incipientia,  quo¬ 
rum  vocalis  ab  una  tantum  consonante  quidem 
excipitur,  sed  propter  elisam  imam  duarum  con- 
sonantium  in  Sanscrita  sequentium,  gravior  est 
quam  ceteroquin  p  et  3;,  duplex  cernitur  ratio; 
aut  contrahitur  ^  vel  ^tt  praecedens  cum  ^  et  à 
aut  eliditur  ^  vel  ^r,  ut  fi t  ante  vocalem  a  con- 
sónantibus  duabus  exceptam.  Exemplis  utamur 
p^p,  Sanscr.  ,  et  33^,  Sanscr.  o^rsr.  M. 

R.  1 18,  12  ;  17,  16;  at  i3,  1 1.  fTcj^ ,  ubi  P.  tamen 
etiam  rapìup  praebet.  cf.  Prab.  i/j.»  9*  17»  2.  Eodem 
modo  pp'id  M.  R.  85,  9;  124,  5  ;  Qak.  1 19,  4;  M.  M. 
167,  6.  et  166,  antep.;  sn^prcra-;  (1.  5.  prò  33r° 
editum  est;)  at  qptefór  M.  R.  84,ull. ;  Rat.  24,  8  etc. 
Falsum  contra  credo  M.  M.  1 19,  1 2.  trrsnp,  quia  nulla 
est  ratio,  cur  minus  scribatur  'fterprp ,  ut  47»  10- 

Porro  Qak.  5.3,  9.  e  (prò  pt^t)  etp^; 

* n^nTcHcii'  ]\X.  AL  80,  fin.  e  uT^rrr  et  p^FìF;  sFptn^PJT,  M, 
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M.  ii  5,  12.  e  sFT^m  et  ft. —  M  M.  107, 

7;  ex  37rfiy  et  STónf^;  (Sanscr.  yyyrqcr)  ^rirruy  gak. 
53,  i3.  e  et  ^ray  (Sanse,  wr  5)  cf.  M.  R.  33, 1.  Cjak. 
i56,  9.  qf^nT7T<aÌTiT<  M.  M.  119,  18.  e  qf^nr^  et  yrytrrpr 
(Sanscr.  yyaiwrt;  in  scholl.  yos'tWr  sensum  tantum 
reddit;)  stcI'oitF^;  M.  M.  121,  4.  e  et  Sanse. 

<rz  -  yyyT^TT.  *) 

§.  26.  D  c  contraetione. 

1)  Contractiones  regulares  Pràkriticae  fiunt 
in  17  ex  vel  et  34  ^5  in  ex  ^t,  et  3;. 
Quae  posteriora  sunt  diphthongi  dementa,  \y 
et  3,  3:,  A)  aut  Sanscritice  iam  existunt  et  elisione 
consonantis  intercedenti  Pràkritice  cum  y  con- 


*)  Elicli  clixi  ^  ante  3,  etc.,  quia^T  rètineretur  correpta,  ut 
fit  in  media  voce,  si  &  et  3  in^t  prius  contracta  fuissent, 
vici,  supra  p.  149.  oTfa',  quod  in  7^  non  mutatur. 
Igitur  si  prius  compositum  esset  UTHiTilm ,  retinere- 
tur  yV,  sed  corriperetur.  Tum  tenendum  est,  talia 
composita  denuo  formari  in  Pràkrita  e  partibus  suis, 
non  tanquam  composita  recipi  a  Sanscrita. 

Contra  regulain  peccant  saepe  et  varie  libri  editi. 
Sic  M.  M.  89,  10.  ^yT(UMd^yT  (^rT  vitiose  omissum 

est  in  C)  et  130,  7.  srrgprter  (S.  Ac  sic 

innumera.  Altioris  indaginis  est  boc.  Yik.  48,  10. 
legitur  cnssiltiìUi^yr 5  contra  Ciak,  /o,  4.  cribri IdUltpIC'f 
fin.  mendum  est).  Prius  ex  mea  sententia  falsino, 
posterius  defendi  potcst  ;  nam  non  necessario 

contrabitur  in  STirn^]}  vid.  Var.  IV,  21.  Sin  autern 
forma  contracta  ponitur ,  scribendum  est  vi-tJUI^'. 
Cod.  P.  omittit  in  loco  Vik.  ^siTT. 
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termina  fiunt,  aut  B)^,  et  3  latent  sub  semivoca- 
]ibus  et  cT,  quae  a)  aut  propter  elisionem  vocalis 
sequentis  in  ^  et  3  abeunt,  b)  aut  transpositione 
subiiciuntur  vocali  sr  Sanscritice  sequenti.  C)  De- 
nique  in  composi tis  contermina  sunt  a ,  cum 
^  et  31,  3. 

2.  A)  E  et  Yar.  I,  g.  oriuntur 

formae  Pràkriticae  et  =337^,  e^Tf^etTraj  Yar. 

I,  8.  oriuntur  *T3;i;(Prab.  46, 1.)  et  ;  bine  fìunt  con- 
tractiones =3T7TSYb  Similem  quam  posui 

contractionem  vocalis  ^  cum  \  in  ^  exemplis  de- 
monstrare  nequeo  ;  nam  %  prò  srfàj,  bue  non  per- 
tinet.  Yid.  infra.*). — 

JTiq,  fem.  mft,  legitur  Utt.  io5,  2.  Qak.  85, 1.  i52, 
i5.  (ubi  corrige  *nft;)  55,  9.  Mr.  141,  4* 

Mr.  i36,  8-  10.  Cak.  40,  8.  =srlr6  apud  poe- 
tas  expectandum  est.  **)  mendose  MM.  46, 

i.  et  alibi. 

5.  B)  a.  E?raT^,  snrft;,  sra^,  flt  irfò,  irf^; , 
irj,  ex  1  h  ,  ^fanr,  ila^ar  simili  ter  sjrfàr, 

e-^qzpTTr  flt  etc.  Hinc  ap¬ 
pare  t,  elidi  vocalem  quae  syllabas  ^  et  exci- 


*)  Huc  praeterea  tralienda  videtur  mutatio  diplithongornm 
et  aT  in  ^  et  at.  Dissolutis  enim  elementis  et  cor- 
repto  aT,  fmnt  ^  et  5TJ,  lune  denique  ^  et  aT.  Cf. 
supra  p.  120.  121. 

**)  In  aliis  composs.  cum  quam  vix  legitima 

est  contractio  ob  silentium  grammatici.  W3Hà^r  le¬ 
gitur  Rat.  34  ,  5.  =  -'rfHtqv-i'.  Mr.  50,  6. 
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piat,  sive  s.  m,  si  ve  ^  sii,  *)  quo  facto  transeat  sp 
iu  ^  in  a-,  quibus  curri  ^  conlraclis  ori  un  tur  ^ 
et  5tt.  Porro  patefìt,  non  obstare  complexus  con- 
sonantium  leviores  quippe  a  nasali  inci- 

pientes,  quo  rainus  locuin  lrabeant  liae  contra- 
ctiones. 

Obstat  conira  vocalis  elidenda  ex  ultima  syl- 
laba.  Dicitur  fìVyì  prò  usn^  =  ustìtì,  contra  semper 

UHT  pi’O  UcTTU. 

Porro  observandum  est,  non  necesse  esse,  ut 
fìat  lraec  contractio,  sed  posse  etiam  elidi  semi- 
vocalem  et  dici  srairr ,  inpr,  etc.  ;  hoc  in  coniuga- 
tione  accuratius  erit  enarrandum. 

Pertinent  porro  bue  contractiones  vocabulo- 
rum  ^u'ir  ìq  ^tm,  rrsrjrfk^cFrT  in  nTTqTw^T  s.  nrfanfèm 
Vid.  Var.  I,  7.  S.  S.  8.  et  Cak.  8,  17;  Rat.  i3,  3, 
ararmi  contra  contraili  non  debetj  M.  M.  56,  6. 

b)  Eodem  contractionis  genere  e  praeposs.  wx 
et  ^r,  in  stìt  mutata,  fieri  potest  ni  mi  rum  sr 
et  et  non  amplius  in  liac  lingua  distinguiintur* 
Cf.  Var.  IV,  21*  Sanscritica  est  liaec  mutatio  in 
mw  prò  zrzm  ('cf.  ?w)  et^Tiypro^.  Cf.  Burn.  Yayna 
I.  nott.  p.  CXC-  Tacuit  tamen  grammaticus  veram 
huius  contractionis  rationem.  Nempe,  si  initio  ra- 
dicis  Sanscriticae  complexus  est  consonantium , 

*)  Refragari  vkletur  tOuUT  ex  H T- 1 H  Qak.  122.  fin.  Atque 
certe  refraga  tur  StTcp,  lavare.  WJ  Mr.  138,  2. 

Mr.  94,  7.  ubi  remanct  vocalis  post  WT  }  est  etiam 
solitariiim  exempluni  contractae  syllabàe  acide! 

p.  94,  1. 1.  10.  12-  Tacet  Vararucbes, 

n 
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con tractio  vetita  est.  Exempla  si n t  :  *)  M. 

M.  59,  1.  M.  R.  87,  4  5  14,8;  e  staremr  Rat.  89, 
1;  ^cfr^TiiTK  M.  R.  1 55,  6.  M.M.  53,  5;  e  ^tt;  «emioni 
=  3rar+  ai;  Mr.87,  5;  nam  sraiTUTnr,  quod  in  scholl. 
est,  Pràkr.  audiret  ,  et  melius  lutiti  vel  Kt- 

stt^.  cf.  Var.VIII.  Contra  Utt.  44?  J5; 

61,  14 Utt.  io5,  2.  (corrige  5!  prò  J, 
est  enim  radic.  mendum  contrarium  est  106, 
3.  prò  aì?.j"(  fi  —  ^rrTT^TTTt  ;)  ibid.  16,  12.  sbi- 

f^nfàr,  in  quo  verbo  aut  in  scholio  mendum 

est  aut  in  textu.  M.  M.  125,  25  Vik.  29,  5; 

«Vonf^ar **)  =s  srqam  Cak.  102,  j  o ;  Rat.  17,25  smire  Ra t. 
37,  4 ?  Mr.  148,  1.  cf.  supr.  p.  177.  srfarànr  Mr. 
72,  line 5  «IfriPsrs;  Mr.  i34j  5.  INon  ubique  con- 
trahitur,  etiamsi  fieri  possit,  praesertim  quum  in 
composito  ^  praepositionis  initiale  coalescat  cum 
^  antec.  fufù,^ioi,)ii^  Utt.  16,  2.  cf.  supra  p.  1 75 ; 
q^^iai^-Tìmir  M.  M.  55,  75  Cak.  17,  2;  carrai 

ibid.  68,  8:  Cak.  i3i,  5;  ^sr^rra^rT  Vik.  28, 

fin.  ;  Mr.  290,  2;  ^srft^  ibid.  1.  Mr.  27,  5. 

Sed  in  permultis  borum  verborum  contractionem 
praeoptant  libri  manu  scripti.  Investigandum 
restat  ope  codicum,  quae  consona nles  ament, 
ex.  gr.  ar,  quae  recusent,  ut  facere  videtur  J. 

4-  C)  Pauca  quaedam  vocabula  exhibent  con- 


*)  Monendum  vix  est,  non  contraili  posse  ^  vel  ^7, 
si  %  alterum  contractum  sit  cum  initio  voc.  seq.,  ut 
^5rf|  Mr.  115,  8;  ¥cnc|3:  =  srarafT  Mr.  30,  8. 

**)  Mr.  119,  3  ;  aeque  falso  cnarratur  per  T^arT°, 
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rraclionem  factara  post  transpositionem  elemen¬ 
to  rum  7T,  ?tt,  a. 

ny  prò  rom,  et  ne,  transposito  frtw;  e  w, 
u  ex  en,  et  wtt:.  Vid.  pronomina.  Terminalio 
2.  sing.  imper.  med.  Sanscritica  transit  aut  in  e, 
aut  ine,  elisa  vocali^,  aut  denique  in  et.  Vide 
coniugationem. 

Plura  non  enotavi;  nam  urei  prò  efe  enar- 
rari  potest,  ut  nre  prò  em.  Supr.  §.  i5. 

5.  D)  In  composs.  ^  et  e  contraimi! tur  cmn 
s.  ^  in  cum  3  s.  3  in  Ft,  si  3,  3;  a 

singulis  excipiuntur  consonanti  bus. 

srT^fpC  e  cTT?c  et  ^51  C,ak.  1 1,  5  ;  e  er  (aie) 
et  3ZX  §ak.52,  ^  ■wrer^ur  e  «rm  et  3errfnT,  Rat.  1 4, 5. 
Et  e  [unirsi  et  357^  debet  formaci  i%fnT?a'(;'T( ,  prò 
quo  Qak.  i5o,  11.  legitur  fèrfnr§q\  Refert  antera, 
accurate  in  tali  bus  agere;  nam  si  neglexeris,  mu- 
taveris  lacrirnas  in  brachici  cum  editore  M.  M.  98, 
6.  cTTo'TTT^r  prò  ómfFT'Ti^T  i.  e.  srwr-3erh?  scribente. 

9  et  cum  ^  s .m  seq.  in  prosa  formare  de- 
bent  e,  si  sequuntur  consonantes  viduae.  ^TKrrpe 
c  ^  et  epu  M.  M.  99,  5.  *nr3fenftpi*r  M.  M.  98,  11. 
e  irtrerT  et  srft^FT  ;  n^rfiisniT  e  rrfT  et  srteiT  Rat.  8 1 , 1 1 , 
Immo  vincit  interdinne,  quod  Sanscritice  orire- 
tur  ex  sr  et  ^ ,  consonantem  geminam  seq.  ita  ut 
una  elidatur.  Rarissima  sunt  exempla  et  non  ab 
omni  dubio  libera;  unum  legitur  Cak.  71,  7.  fw- 
s,if3r<  e  fm  et  efèrir  prò  Ffter  ex  nfnrf;  aliud  Tera 
Prab.  1 7,  9.  prò  yee.  At  dubia  est  scriptura- 

Vocabula  Sanscritice  a  #  incipientia  sequuntur 
mutationcra  suam  Prakriticam  etiam  in  composs* 
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u\m\r{^  (^ak.  32,  1 1.  quia  Pràkr.  in  f^?  mu¬ 
tatili’.  Var.  III,  3o.  sripuT,  Qak.  25,  7;  Mr.  126,7. 
ex  ^  et  f^nr  prò  ^nrr.  Yar.  I,  3o.  Propter  eandem 
rationem  et  3r|;fn  dici  tur  e  et  jt^t 

et  ^fvr  prò  Yar.  I,  28.  jt|1%  invenies  Cak.  69,  fin. 

saepius.  *) 

§.  27.  De  vocalibus  inserendis.  Var.  Ili,  58-65. 

1.  Inseruntur  vocales  inter  consonantes  con- 
iunctas,  quarum  utraque  fortior  est,  quam  utalter- 
utra  locum  suum  cedat.  Divelluntur  itaque  vocali 
inserta,  ut  ambae  restare  possint.  Fit  lioc  prae- 
sertim  initio  vocabulorum,  siquidem  initium  vocis 
omnino  mutationi  magis  refragatur,  quam  me¬ 
dium  et  finis.  Assimilarentur  praeterea  vocabula 
nimis  multa,  si  ubique  ex  duabus  initialibus  con- 
sonantibus  una  exsul  fìeret.  Neque  alienum  est 
prorsus  hoc  genus  a  Sanscrita;  constat  enim  e  Pa¬ 
nine  olim  prò  q^rrafr  dictum  fuisse  ^rra^r. 

2.  Distinguenda  est  ab  bac  consonantium 
divulsione  per  vocalem  insertam  primum  dissolu¬ 
to  semivocalium  ?r  et  3  in  ^  s.  ^  et  3,  ex.  gr. 


*)  Silentio  praetermitto  exempla  omissae  contractionis  de- 
bitae.  Satis  sant  frequentia.  Unum  tamen  est 
genus  quoti  oriri  videtur  ex  inscientia  librariorum, 
ignorantium  multis  nominibus  Pràkritice  addi  affixum 
SFT,  quod  soleat  in  &  abire,  aids  quae  cousonantibus 
terminentur,  prò  genere  aut  ^  vel  SU.  Hae  vocales 
additiciae  contractioni  refragari  non  debent,  ut  fit  in 

c?T5TT  M.  M.  Ili,  2.  libi  EJT(V  )3JT  Cllm  WJT-J 

contraili  debet. 
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irfraft;  prò  £m  prò  sm.  Yar.  Ili,  65.  prò 

^to=cPt,  rim^  prò  frat.  Yar.  Ili,  64.  prò  ^cctt;  de 
bis  vide  §.  7 1.  §.  75.  ;  secundo  loco  alia  inflectendi 
ratio;  nam  si  infinitivus  radicis  u  Pràkritice  audit 
irfyj,  non  est  ^  a  J"=3  divulsum  per  sed  ad- 
iecta  est  termi  natio  infinitivi  j  per  vocalem 
Documento  est  participium  «f^;,  quod  nulla  ca¬ 
tione  poteris  derivare  a  wr  (Pràkrit.  sed  ad¬ 
ditar  5;  =  rT  themati  praesentis  per 

3.  Defìnitur  vocalis  inserenda  plerumque  vo¬ 
cali  syllabae  subsequentis  (rirH^m  ap.  Var.)  et  con- 
sonantes  a  vinculis  societatis  liberatae  sequuntur, 
si  fieri  potest,  regulas  scenico  sermoni  proprias. 
Sic  a  ^tt  primum  fi t  ^rnr,  Pràkr.  ìhtot,  bine  et 
vulgo  ymrT.  t»  si  et  ^  divelli  solent  per 

4.  ^  inseritili'  in  wqr,  sirnrr. 

prò  wr ,  ScriisJT,  ^ft,  srbf,  ^nn, 
Var.  Ili,  62.  60.  De  prò  vid.  not.  ad  Var.  *) 
crr^nrr  secundum  Yar.  de  Krisbna  dici  non  debet; 
cf.  Mr.  3,  7;  Yik.  71,  8;  M.  M-  /fi,  1  ;  Rat.  60,  3. 
Eodem  modo  verbum  swra-  muta  tur;  Prab. 

12,  11.  etc.  frequens  est. 

Addi  potest  sr*'=h'uiì fa  e  geminalo  «rr  ob 

lonum  in  radice,  cf.  Yar.  cap.  Vili,  et  Vik.  11,4* 
(iak.  47»  6.  etc.  Quae  legitur  forma  Ult.  7 5,  i5. 
^tnrfò  nil  est,  nisi  mendum,  male  lecta  iunctura 


*)  [laec  forma  Paicachica  dicitur  Yar.  X,  7.  Idem  valet 
de  tridui  prò  "51T,  ut  TTT^'TUr  Prab.  4,  4.  cf.  Yar.  Ili, 
33.  itaque  in  praecipua  dialeclo  admitti  videtur  in 
solis  fch'^i'U I  et  WT  divulsio  nasalis  a  sibilo  per  a. 
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cFsf».  Interdum  vel  ^r^inì^r  fingunt  scribae.  Utt. 
*5,  5.  legitur  cT^f^TirT  prò  ErP^nr:  nescio  quo  iure; 
nam  solet  e  syllaba  sré  fieri  srqrr. 

5.  ^  inseritur  a)  ante  complexum  consonan- 

tiurn,  quarum  poslerior  voealibus  é,  ^  afTecta 
est. 

fvrfvivTS’  M.  M.  106,  2;  fèdera* *)  et  aliae  fè-oivr 
radicis formae,  Rat.  4‘>6.  male  prò  RhHm'o.rf. 

cf.  M.  M.  3 1 ,  io;  (iak.  120,  16.  fero  Mr.  132,9; 
%fysn,  Yar.  1.  1.  fèrfwFT  cf.  supra  §.  5. 

f%ff  cf.  M.  M.  8,  fin.;  Rat.  20,  2;  29,  6;  /\6, 
i;  M.  M.  172,  17;  etc.  ftfl,  fèrfìtf,  Yar.  1.  1. 

M.  M.  80,  14  ;  81,  ij  5g,  6;  M.  R.  129,1;  Ult.  14, 
3;  rafnrs,  Utt.  8,  5;  104,  1 5  5  Ciak.  i5o,  11  ;  etc.** *) 
b )  etiam  ante  complexum  ab  ^  vel  stt  exceptum; 
nimirum  in  syllaba  insiticia  obtinet  levissima  vo- 
calium  «****) 

fà^Tnr  et  omnino  derivata  rad.  j^t;  cf.  Vik. 
71,  8;  M.  M.  1 15,  5;  et  omnino  cFòw  cum 

derivatis;  cf.  feriva M.  M.  62,  7;  (ed.  C. 

jr)  e  cTcdif^rT  M.  M.  94,  4-  ^n^ruT  M.  M.  81,  2;  Utt. 


*)  wfèts;  Utt.  13,  7.  in  sclioll.  falso  per  enarratili-  i 

rescribe  in  textu  loi chieder. 

**)  Iiuc  pertinet  etiam  ^r'4) ,  ^  fileni ,  4 fo^T  prò  sed 

praefìxum  est  ^ et  rT  fiunt  ?zr ,  evanescit  Vik. 

18,  7;  30 ,  9  ;  Prab.  38,  5.  ibid.  17,  8  eilitum  est 

* 

sine  ^  praefixo,  nescio  an  reete. 

**k)  Longa  vocalis  bis  vocibus  nunquam  inseritur: 

Vik.  51,  10.  (pone  ^  prò  n)  nil  est  nisi  dissoluta  for¬ 

ma  -  xOTPTT  in  Uffl- ,  ut  et  innumera  alia. 
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23,  175  53,4;  Vik.  3 1,6;  (ssppr)  Derivatio  esse  vi- 
detur  ,  ufqrrr,  (cf.  feifìilu),  fa  fan  r,  fa  fa-ur. 

c)  ante  «ft;  solum  exemplum  prò  Sc-Trar  M. 

M.  84,  5. 

d)  inter  p  et  sr,  cr,  f ,  ab  ^  excepta. 

prò  rsi  Var.  ind.  Prab.  58,  1.  lege  ornerei 
Màgadhice;  ifru  M.  R.  148,  4;  (ed.  C.  falso  ^)M. 
M.  1 35,  3;  jrf^,  et  Rat.  91,  6;  (^ak.  23, 

6;  etc.  Utt.  54,  fin.  vix  proba  est  scriptura. 

prò  ^q^Yar.  Dii.  P.  ^TckITìuht  a  Vararuche  non 
poni  tur  et  alia  eiusdem  generis  leguntur  in  libris: 
iriqu.  prò  ^a  Yik.  98,  4;  M.  M.  58,  10;  Utt. 
14,  10;  Mr.  6,  45  Cak.  55,  9;  70,  fin.; 
e  ^M.  R.  i5,  ii;  Prab.  4>  3.  alia.  *) 

6.  ~s  inseritili’  in  prò  ^  e  sr  sexcenlies; 
in  qpr  prò  cf.  Yar.  Ili,  64.  et  ind.  Utroque 
loco  ob  sequentem  labialem.  hr  prò  t*TT  forma 
est  a  Yar.  proposita.  Alia  huius  generis  certa  non 
sunt.  qrw  e  srer  prò  uhtit  Rat.  24,  >•  ornni  caret 
ratio  ne. 

3^  prò  <TcT  Mr  82, 4;  forma  vulgatior  estra.  Quod 
M.  M.  119,  G.  legitur  et  in  scboll.  explic.  per 


*)  Mr.  139,  11.  Legitur  ^rirè£  in  textu,  in  sclioll.  est 
itaque  Bengalice  scriptum  et  legendum  sed 

praestaret  ^Tf^cT  ;  vulgo  audit  liaec  vox  Pràkr. 

—  M.  M.  97,4.  legitur  nmPL^r^wnT,  in  glossa  JTUTcET- 
FPR.  At  ^irr  refert  formam  abstractorum  in  fST  ; 
vid.  Var.  IV,  22;  ert  explicari  nequit  nisi  a  rad.  ^ 
voi  WT  ctc.  ;  utravis  inaudita  est.  Legendum  est  ^HT- 
dlM  =  erettr. 
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ito  (corrige  ito),  explicandum  est  per  oro,  unde 
etiam  Sanscrilice  fluxit  ito.  *) 

7.  Prorsus  alia  est  ratio  insertionis,  quae  in 
seqq.  cernitur;  vocalis  enim  inserta  non  seiungit 
consonantium  duarum  unam  ab  altera,  sed  sepa- 
rat  vocalis  ut  videtur,  cognatam  sn  a  consonanti 
quae  sequitur  solitaria.  Primum  tamen  exempla 
ponamus.  Ponit  in  Dhàtu  Pallia  haec  Yararu- 
cbes  :  ir  cTT  errar  11  u  xTraroTFr  1  ut?tot  Errar  tott:  i  sit^  i 
erraci  **)  Addit  mox  wiwtmwi  3ra  nrra  uraTii  srafrai 
etc.  Duae  postremae  radices  bue  non  pertinente 
nam  ori  tur  qrraf^  e  rararr,  cf.  Mr.  118,  i.  urafK  e 
Jrrairr  elisione  semivocalis  a.  Eodem  modo  expli- 
canda  esset  forma  errali,  si  re  vera  a  jttoh  profecta 
esset.  At  utuntur  ea  poetae  sensu  Jlandi ,  ita  ut 
patefìat,  esse  errali  prò  ónirc  a  crr,  flare.  Ha  tu.  7, 


*)  Consulto  omisi  vocabula,  in  quìbus  3  ante  ET  insertum 
videtur.  35T  pix>  ST,  prò  Hoqf^  prò  rcqufrf e 

nam  in  liisce  contraria  potius  est  ratio.  Mutatur  Sf 
prius  in  ~S,  ut  in  tf  e  èfT^-rcJT;  lieic  non  inseritur 
ET  (aFnrsr),  quia  accentri  caret  syllaba  finalis.  In  lu~ 
àrécli ,  due,  duàra  inclinatur  3  versus  syllabam  se- 
quentem  graviorem ,  eainque  quasi  amplectitur.  Hinc 
oritur  quod  tamen  saepius  in  istis  exemplis  non 
scribitur.  cf.  ?ra^<r  Rat.  64,  5  ;  etc.  In  t?fcàwic£  prò 
iiictwjfrf  oritur  33^  ex  3Ì.  Similiter  ex  fit 
^fssT.  cf.  supr.  p.  160.  et  infr.  Cap,  III.  ET. 

**)  Semel  sit  inonitum,  poni  a  Vararuche  fere  semper  for¬ 
ma»  maxime  Prakriticas  ;  aeque  legitimae  ex  ipsius 
mente  sunt  cira^  et  srrafs;  1 
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ii.  arrer?.  Prorsus  eadem  analogia  cernitili'  in 
prò  irrfn'  Mr.  96,9;  i54,  6.  Est  tamen  etiam 
radix  Sanscritica  sb  Etiam  ar  exstat  sensu  siccari , 
et  derivata  est  haud  dubie  aar,  flare.  Restat  ita- 
que  tanlummodo  srr,  cuins  forma  in  catalogis 
radice,  non  invenitur,  at  probabililer  exstitit  in 
lingua  familiari.  Atque  omnino  e  radicibus  in  stt 
orsae  videntur,  quae  inveniuntur  in  Nani  ^ 
praeter  tempora  special ia  vix  obviam  sese  fert  et 
quartae  classi  in  permultis  verbis  vindicandum  est 
aj  sunt  enim  verba  in  \  maximam  partem  neutra, 
quorum  coniugatio  ab  initio  quarta  videtur  fuisse. 
Cf.  Ind.  Bibl.  Ili,  88. 

In  exemplis  istis  itaque^r  insertum  non  credo, 
sed  elisam  semivocalem  a-.  *) 

28.  De  Scindili  et  voculis  encliticìs. 

1.  Probe  sci tis  inter  ea,  quae  iam  explicuimus, 
esse  multa,  quae  pertinent  adSandhim,  si  Sanscri» 
licum  poni  tis  technici  vocabuli  sensum.  Eodem 
tamen  tempore  vidimus,  exira  compositionem  nub¬ 
iani  in  universum  exstare  in  Pràkrita  mutationem 

*)  Curri  his  confimeli  non  debet  Rat.  31,  15.  UT57n| 

<^ak.  88,  12;  gak.  142,  1.  UTSTTfu  Vik.  45,  11. 

31,  2.  P.  (ed.  Cale,  male  UT^Tfu  )  etc.  a  UT  iuxta  Yar. 
Vili.  bièTT  Ut(^)^T  i  u(t)^  i  5T^.  Decurtata 
enim  est  forma  Sanscritica  Uumlh'  in  urafn*.  cf. 
formam  causs.  ingioi fb  Mr.  176 ,  17.  Idem  cernitur 
in  formis  quibusdam  radicis  Vik.  55,  1. 

Rat.  31,  4;  56,  1.  etc.  =  Hrìiirt;  sed  in  prò 
baereo. 
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litterarum  vocabulorum  finalium  ob  litleras  ini- 
tiales  voce,  proxime  sequentium.  Abest  igilur  a 
sermone  scenico  pars  Sandhis  Sanscritici  maior, 
si  exceperis  voculas  quasdam  encliticas,  quae  cum 
antecedentibus  coniungi  solent.  Quae  ex  hac  caussa 
cernuntur  vocalium  finalium  et  initialium  muta- 
tiones,  liceat  Sandhirn  dicere  Prdkriticum,  deflexo 
primario  vocis  significati!  ad  naturam  sermonis 
deterioris. 

Supra  iam  monui  praeter  Anusvaram  alienas 
esse  a  fine  vocabuli  ceteras  consonantes,  omnibus 
contra  vocalibus  posse  vocabulum  finiri.  Parti- 
culas  quas  dico  encliticas  singulatim  recensebo. 

2.  Sanscr.  ^rfw  *)  Pràkriticam  formam  induit 
fw,  elisa  vocali  initiali,  si  alii  voci  subiungitur. 
cf.  Var.  I,  14,  ubi  scriptura  est  codicis  mendosan 
prò  fw.  S.S.  20.  Abundat  fw  per  textus;  id  autem 
quaeritur,  quomodo  tractandus  sit  finis  voc.  ante¬ 
cedenti-  -srtfw,  fw,  fw,  -3  fwlegitime  scribun- 
tur,  correptis  ^  et  wr.  Exempla  sunto:  WT^òrrfwM. 
M.  58,  fin.  wmwr  fw  M.  R.  16,  fin.;  fw  Mr.  55, 1  ; 
et  quae  invenitur  scriptura  per  w  in  masc.  ante 
fw,  ut  Cak.  i5i,  10.  fw,  Vik.  110,  9  tmw  fw. 
a  nulla  regula  postulatur  atque  minus  placet  ob 
ambignitatem,  quae  inde  possit  oriri.  Falsain  igi- 
tur  reor,  nisi  nomen  praecedens  aut  vocativussit 


*)  ^fw  initio  sententiae  iuxta  Var.  fit  ;  dubium  mihi 
est,  utrum  re  vera  sit  prò  an  prò  alia  vo- 

cula  ;  vid.  indie.  Sensum  non  dubito  ;  cf.  K.  P.  p.  32, 
fin.  wfur<nT  trr^  i 
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aut  tliema  nulli  inflectioni  obnoxium.  De  Sans- 
crilica  particulae  conslructione  cf.  Windischman- 
num  rneurn  Sanscr.  p.  14.  uff^fù  M.  M.  56,  4; 
fu  Rat.  47»  7;  st^t  ttt  (=ufu  sfu)  M.  R.  124,  12; 
fàruffu  fu  M.  R.  124,  10;  uutff  Fr  M.  M.  25,  9;  uqt- 
Fi<:Fhyj  fu  Mr.  4*  fin-  ;  ^  M.  R.  99,  fin.  uf  fu  M. 

R.  99,  2.  ubi  ed.  G.  u^tu;  srn|ut  fu  M  M.  92,  2; 
untò'  1%  Rat.  75,  10;  Fchiu  M.  M.  46,  6,  9.  Videbi- 
raus  infra,  omitti  posse  ubicunque  ^fìnalem;  unde 
consequitur,  ut  sonura  babuerit  valde  tenuem. 
Sed  vel  propter  liane  rationem  in  prosaria  ora- 
tione  omitti  non  debet  signum  ante  fu  et  similia 
enclitica.  Fit  tamen  saepius;  urcu  fu  Vik.  9,1; 
fùfu  etc.  Difficilior  est  quaestio,  si  tir  excipiat 
lerminationes  ut,  f ,  3;.  Ex  ratione  buius  linguae 
scribi  debet  aut  -^rrfn- ,  fu,  3;  fu,  aut  correpta 
vocali  praecedente:  -u  fu,  -3:  fu,  3  fu.  Flùctuat 
usus,  et  vel  saepius  pecca  tur,  scriptis  longis  voca- 
libus  ante  fu.  UTurir  fu  M.  M.  88,  lìn.;  -ff  fu  M.M. 
92,  8.  uff  fu  Prab.  Sg,  10;  fu  Mr.  107,  12. 

(utuHu)-  UTT%ff  fu-  Gak.  i54,  65  orcnfiiuiur  fu  <^ak.  12, 
2.  Scripturae  diversitas  eadem  est  post  ut.  uttut- 
Ftut  fu  Rat.  48,  vii t.  5  UTuf^uT  fu  Rat.  63,  2;  fuùu^  fur 
(prò  su)  (7ak.  11,  125  uuuut  fu  Mr.  340,  7;  cf.  (kik. 
68,  5  etc.  immo  ut  nom.  plur.  masc.  prò  utu^  cor- 
reptum  invenitur  ante  fu.  Qak.  8,  antep.  Eadem 
variatio  post  3.  Vik.  116,  7.  ff^ns;  fu  etc. 

Metricae  rationes  litem  dirimere  nequeunt, 
ex  linguae  aulem  usu  apparet,  potiorem  esse  et 
frequentali  fu  antecedente  vocali  correpta.  Ncque 
obstat,  quod  hac  scriplura  prorsus  similes  liaut 
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nominn.  voce,  in  ^  el  3  et  3;  uam  idem  fìt  in 
nominativis  absque  seq.  Scripturae  ette,  ^fu, 
sdH  usu  non  defenduntur. 

Exstant  praeterea  multa  exempla  conservatae 
formae  ^H;  ex.  gr.  fèqwfu  Rat.  4 8,  io;  ^tette  M. 
M.  110,7;  in  bis  prorsus  absurdum  est  seri- 

bere,  quum  ^  prius  contractione  tantum  longum 
fìat.  Ne  hanc  formam  expellamus,  vetat  nubes 
exemplorum.  Magis  dubia  est  res,  si  ^fÈ  contra- 
liitur  cum  et  nom.  sing.  fem.  velE  instr.  sing.  masc. 
et  neutr.  in  ^ttt.  Frequens  est  scriptura  ulravis 
eÌteIe  Utt.  19,  li  ;  W'sri  n  Prab.  42,  5;  M.  R.  108,  11. 
eete,  M.M.  58,  3;  at  praestare  videtur  in  bis 

scribere  per  e  unum  7ÌE,  sed  baud  ita  frequen- 
ter  sese  ofìert  liaec  scriptura;  altera  certe  prae- 
valet  in  èra-  prò  et^te  (sdir  rarius  legitur;  invenies 
Qak.  52,  7;  67,  9.  sed  magnani  ruinam  passa  est 
littera  ^  per  totam  hanc  editionem.),  immo  in 
Yid.  Utt.  55,  5.  Yidetur  itaque^,  quod  in 
talibus  iuncturis  forsitan  edam  Sanscritice  citius 
efferebatur,  correptum  esse,  ut  in  cett. 

5.  Pro  Efq-  dicitur  Pràk.  fr  v.  fér,  nisi  eìe  sit 
cupide  quaerentis  initio  positionis  collocatum , 
ut  Qak.  1 54  »  6.  Efir  e  ;  45,  antep.  Efsr;  M.  M. 
137,  5.  Efsr  ette.  Encliticum  ete  post  ^scribi  de- 
bet  te  et  reiicienda  est  scriptura  fer;  post  vocales 
fìr  tute  pones.  e  fE  M.  M.  21,  antep.;  fir-  E^fE 
Rat.  25,  2;  Mr.  142,  7;  (eeIè  -  EErfE;)  ettìe  Qak.  28, 
2;  fé*  Rat.  17,  8;  eett  1e  Mr.  85,  7;  Yik.  n3, 
6;  «ssriÈ  Rat.  G9,  8;  ^arf*E  (^ak.  28,  7;  e^e  (^lak.  35, 
16;  Rh  fà  Yik.  17,  2  ;  steìte  (^ak.  28,  3;  127,  8;  ^rxrur- 
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f?r  83,  antep. ;  (sargia;)  FTafra  Rat.  17,  io.  af^a  Cak. 
124,  G  et  similia  laudare  operae  pretiura  vix  est. 
At  legitur  saepius  afa  enclilicum.  aaaraTTfa  Qak. 
19,  2  ;  aarfa  Ca^-  9,  1  ;  1 17, 8  ;  aamfà  Yik.  3,  4; 

M.  M.  57,  ult.  Primum  exemplum  falsum  esse 
suspicor,  haud  ita  aaifa  et  similia;  nam  tam  levis 
sunt  ponderis  hae  voculae,  ut  eis  opus  quasi  sit 
auxilio  aliarum.  Regula  tamen  non  est;  K.  P.  p. 
16,  7.  FpT,  fa,  (cJT^  a  371?!  cf.  ai^àr,  p. 

118,  supr.) 

4*  ^a  Pràkr.  audit  tum  sèa ,  sfa,  tum  ^a, 
^a;  tum  ca;  a  grammatico  addi  tur  èra-.  Yar.  IX. 

folti  cT?TT  il cl ifTfirr  II  fÈltT  aif  ir d rITETSraTT  UT  M'-l  I r|*cl fTT  *ToTrT;  I 

^a  fàa  1  ^a  àa  1  Pro  liac  formula  (S.  ^aaa, 
iia  quidem ,)  legitur  Mr.  i5i,  i3;  Yik.  34,  6. 
^raaa,  quae  seri p tura  Yar.  IV,  6.  defenditur.  nani 
aa  K.  P.  p.  112,  2.  forma  enim  est  quae  post 
praeoptatur,  igitur  ^àa  praeferrem.  Sed  incerta 
est  vox  loco  Yik.  cf.  Lenz.  ad  loc.  ^>a  post  a  et 
ai  ponitur,  et  intima  est  particulae  cum  antece¬ 
dente  vocabulo  iunctura,  K.  P.  173,  fin.;  asfa-maa 
=  aala  -  aafa.  ai;a,  Yik.  34»  6.  a  Sanscr.  ala  derivan- 
dum  est.  ut  ua  K.  P.  182,  1 1  ;  in  his  scribi  etiam 
^a,  $ja  monere  vix  opus  est;  invenitur  etiam  post 
a.  Rat.  64»  12.  uaaa.  Restat  forma  ira,  sa,  ass.  sua, 
etc.  quae  post  omnes  vocales  et  a^  invenitur,  licet 
id  iterum  contra  linguae  indolem  est,  si  post  ai, 
3:  a  gemina  consoli,  incipit  particula.  Primo 
loco  exempla  proferamus:  sia  M  M.  21,  fin.  (ed. 

C.  ua);  sht  ira  ibid.  19,  ult.;  emenda  ?a°  postbre- 
vem  vocalem;  sira  Qak.  1 55,  1  ;  ^  non  obstat,  quo 
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minus  gemineturst;  cf.  supr.  p.  187.  aà  tera  (ssrarùa) 
K.  P.  18,  5.  rTft  sita  Rat.  i5,  6;  gai  sita  Cak.  1 58 , 
8;  ut  sitea  Utt.  G2,  4;  uwr  sàf-  M.  M.  25, 45  «iter 
Yik.  9,  15  5%  sira  Yik.  42>  2 5  «tu  Yik.  52, 

i5  5  etc. 

Haec:  £ter0  ira  Rat.  i3,  5  5  f%7  sira  Qak.  1G4,  fin.; 
•jfànn  sira  Cak.  i52,  1 5 5  ^ter  M.  M.  87,  fin.; 

^cTTOrrnn  ?ira  Yik.  4^,  antep.  ;  urtaci  sita  M.M.  1 7, 1 1  ; 
etc.  mendose  hauti  dubie  scripta  sunt  neque  in 
co  haereo,  quod  remanere  debeant  brcves  vocales 
et  corrigendum  sit  sitar.  Sed  dubito,  utrum 

aT,  f,  3  corripi  debeant,  an  ira  sit  ponendum. 
Iti  certum  est,  in  prosa  oratione  maxime  usilalam 
esse  formam  sita;  inde  probabile  est,  praestare  scri- 
pturam  u  sita  prò  ut  ^a;  (masc.  est  ut  set,)  murfìi; 
sita;  aa  sira. 

f  o 

Originem  si  quaeris,  ita,  linde  sira  oritur, 
profìciscitur  a  iter.  Initio  sententiae  legitur  CJak. 
i5a,  14.  etiam  sitei  prò  ^à;  sed  ab  hac  particula, 
quae  enclitica  non  est,  gà,  ^à,  ^à*)  audit  et  curii 
antecc.  coniungi  non  debet,  aliena  esse  videlur 
praefixa  semivocalis.  Cobaeret  a  praemissum  cum 
enclisi;  nimirum  quum  vocalibus  fìniantur  in  hoc 
sermone  vocabula,  \  particulae  ^a,  quae  vocibus 
postponitur  in  oratione  distinguendis  (vid.Hilop.il. 
p.  58  )  semper  excipit  aliam  vocalem;  so  cvci,  sa  eva 
etc.  si  ita  una  efferuntur,  ut  tonus  in  sò,  sa  re- 
gnet,  corripiatur  necesse  est  e.  Ex  e  correpto  emer- 


*)  Mr.  151,  13;  ^a,  Vik.  4,  12;  gà,  Rat.  64, 
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git  lamen  i ,  quod  in  é  —  ai  continetur;  et  ante 
vocalem  e  locum  sibi  vindicat.  Plinc  oritur  yeva , 
yevva.  Distinguenda  eliam  erat  particula,  licet 
enclitica,  a  vocabulo  antecedente;  quam  ob  caus- 
sam  facilius  ante  eva  locum  invenire  potuit  y. *  *) 
Quae  tentari  posset  explicatio  ex  ^  Sanscri- 
tico  ante  dissoluto  in  ex.  gr.  mn:  ^òt  — 
unde  Pràkritice  factum  esset  nrq?ècT,  ideo  falsa 
est,  quod  ira-  Pràk.  post  omnes  vocales  sine  discri¬ 
mine  ponatur.  Exemplum  quod  bue  traili  posset 
Vik.  3,  4-  sàsr  (stirò  ^cT  =  qT!T  ^sr) ,  confìrmatur 
quidem  cod.  P.  aliud  simile  est  Rat.  56,  2.  ki^TrT^r 

•  sed  utrumque  nimis  doctum. 

5.  c°rfitfà-st;  vid.  tit.  4-  transpositione ;  sola  ta- 
men  forma  non  est.  ròrjTra-  legiturM.  M.  54?  2.  ubi 
incertum,  utrum  f  an  adiectum  sit;  certum,  ^ 
ante  ^  ferri  non  posse  5  f  (wz  Mr.  1 45 , 
li  ;  tniwuT  sr  Mr.  85,  4?  forma  est  igitur  sr  et  me- 
lius  scribetur  quam  -ìctiTtst.  Multo  frequen- 

tius  legitur  cum  grammatico  faa;  ex.  gr.  erò  faa 
Vik.  21,  2;  Cak.  63,  6;  wf^Rrarr  Qak.  69,  1;  ùyT 
fèrsr  Mr.  100,  12;  afrfT  férsr  (^ak.  70,  8;  *nfèrft£r  fsra 
(^ak.  71,  1 1  ;  uft^t  fsra  Vik.  9,  1  2;  sjssrft  faa  Mr.  269, 
5;  at  i34,  6.  mendose  producta  est  vocalis  ^  5tiae 

*)  Tacere  non  debeo ,  £TcT  in  codd.  Sanscriticis  ex  meri¬ 
die  Indiae  saepias  scribi  prò  ^5T  ;  oritur  boc  ex  fuga 
vocalium  initio  vocimi  positarum,  quae  aflìcit  istarum 
dialectorurn  nonnullas.  Eadcm  ralione  pomtur  a^lrT 
prò  i-ccjH ,  piane  ut  Pràkritice  Excm])li  gra- 

tia  nomino  codd.  Piamcidos  Telinganos  Parisienses- 
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piar,  ante  fèra;  férst  Mr.  ì/fi,  8;  cf.  ih.  1. 10;  *RTft 
farsi  Qak.  65,  5;  Mr.  145?  4*  5.  7.  eie. 

Non  prorsus  reiiciendam  esse  scripturam  f , 
deinonstrat  versus  K.  Pr.  p.  6,  7;  qfFr  ara-  in  fine 
versus  Aryae ,  ubi  emendandum  est  qfèr  u,  --,~U 
30,  Dh.  9  ;  etiam  post  ^  reiiciendura 

videtur,  siquidem  magis  consentit  cum  sermonis 
bui us  rationibus  scribere  ìvva,  quam  iva,  si  tonus 
est  in  antepenultima. 

6.  De  =sr  id  tantum  moneo,  post  voce,  saepius 

dici  si,  omisso  =3.  S.  S.  5o.  Qak.  52,  10.  f^srr  si  pF# 
=3;  alterum  =3  fulcro  quasi  utitur  nasali  antecedenti. 
ht  si  Mr.  290,  12  ;  igl  si  Mr.  1 4^,  9  5  vtTUT  si  sr, 

Mr.  i5i,  11. 

7.  war  fit  w  et  post  breves  vocales,  post  anci- 

pites  srf  et  Anusvaram  sra.  ni  cjra  Qak.  i55,  1 4  > 
i58,  1  ;  fÈk  q  efw  ibid.  i54,  fin.;  sii  ht  w  ibid.  qri^ 
etw  ibid.  162,  25  M.  R.  55,  8,*  ijjt  efw  M.  R. 

56,  3.  efw  M.  M.  29,  7;  ^  5FW  ibid.  77,  6.  8; 
Menda  ut  *rr  efw  Qak.  i56,  5;  Vik.  67,  1  5  rem-  er| 
M.  M.  88,  ult.  taedet  recensere. 

Pro  w  invenitur  J-,  quae  forma  post  breves 
vocales  poni  non  debet,  ut  Ut.  Mr.  8,  2.  117,  i5. 

UT  o  • 

8.  Verbum  substantivum,  si  enclitice  alii  vo- 
cabulo  additur,  si  suum  exuit,  et  format  sin g. 
f%,  ìt!?t 5  plurali  fit  e  st:  ;  ffl  es3;  tertia  plur.  bue 
non  pertinet.  Secundum  regulas  supra  positas 

^  post  breves  et  longas  poni  polest  vocales; 
sed  invenitur  plerumque  si  prò  sit,  ^  prò  3  prò 
3;  ante  etr^;  ^finale  elidi  solet  ante  nisi  sit 
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prò  ^  nom.  et  acc.  sing.  neutrius.  fu  omnibus  voca- 
libus  subiungitur;  ffu  et  fu  tuentur  r^suum,  unde 
consequitur,  ut  antecedat  necesse  sit  vocalis  brevis. 

ùru  Rat.  Gì,  8.  (nom.  plur.)  cf.  Cak.  25,  ì  j 
ibid.  118,  7 .  legitur  uur^TFUT  pro^;  uu  f^;  (5ak. 
25,  io.  (fein.  sing.),  cf.  17,  95  ^u  f^;  Prab.  5,  4  5 
ufru^;  f*^  Cak.  i54,  ibid.  7 5,  antep.  uffepu  fu, 
corrige  f%  prò  fu.  ufu^t  f%  M.  R.  1 10,  2  ;  ufèzòl  f^, 
il).  4*  prò  masc.  scribere  u  f^,  regula  iubet  nulla, 
et  obstat  ratio  perspicui tatis  babenda;  fi t  tamen 
Qak.  27,  2.  ^  et  saepius.  %  ('ù  uuu)  Mr. 

p.  4,  5  ;  sf  fur  Qak.  1 28,  8  ;  f^  Utt.  58,  4;  TOjrfììT 
fèr  Cak.  4G,  fin.  ^  %  Yik.  87,  125  tnf%  M.  M.  iG5, 
12.  unuT  fu  M.  M.  28,  5;  ursufursu  fu  Cak.  28,  8;  urfuj; 
fu  Mr.  245,  5;  <rrfuf  fu  Mr.  176,  16.  ut  ffu  Mr.  p.  144? 
9  etc.  Scriptura  urfru  Utt.  52,  8.  defendi  nequit. 
Usitatius  estuiti  s.  quam  f?u,  quod  initio  sen- 
tentiae  sonat  uuu. 

9.  Alia  vocabula  enclitica  ignoro;  3ufp  —  3U- 
fp(3?rfp)  postpositio  contrabitur  interdum  cura  pro¬ 
nomine  antec.  uurufp  haud  semel  legitur,  nescio 
an  recte.  Sed  neqlie  encliticum  est  nequè  cura 
nomm.  contraili  debet;  uup^ur  3ufy  M.  M.  4^»  2- 
cf.  Utt.  45,  8;  ututc^t  3UÌ7  M.  M.  124,  8.  etc. 

10.  Procliticum  deniqite  sese  exhibet  saepe- 

numero  ut,  si  sequitur  verbum.  ùWft;  (pak.  70, 1 1 , 
nnf^f^  Cak.  20,  6;  Yik.  10,  11;  urteurir  Mr. 
208,  9;  uriUfiU  M.  M.  25,  ult.  Ponitur  etiam  prò 
u  privativo  in  compos.  cum  adiectivis  et  partici- 
piis,  ut  fìt  iam  Sanscritice.  M.  M.  9,  7- 


13 


194 


CAPUT  TERT1UM. 

De  consonantibus  linguae  Prdkriticae  praecipucie. 


S  29. 

Incipiamus  a  singulti  consonantibus,  i.  e.  ab 
eis,  quae  aliam  neque  excipiunt  nec  praemissam 
sibi  liabent.  Valent  autem  in  universum  haec: 

Retinentur  consonantes  Sanscriticae  praetersr 
et  cr,  quarum  locum  occupata-.  Var.  II,  42. 

~  sTTrrrf^r;  q-fus;  =  àfàrT  etc. 

Exceptiones  quae  esse  videntur,  si  invenitur 
^  Pràkr.  prò  sr  et  ®  Sanscr. ,  explicandae  sunt  a 
mutatione  sibili  u  in  f.  Transeunt  itaque  sr  ettf 
prius  in  u,  quam  inde  fiat  ^  in  5^;,  decem,  prò 
et  cum  eo  compositis  Var.  II, 

45.  44*  Porro  in  ^  prò  <[sr,  vid.  supr.  p.  ia5. 

etc.  Eadem  ratio  est  vocabuli  ùfn^T  prò  ucrr 
Yar.  II,  4 6.  at  accedit  transpositio  nasalis,  quasi 
esset  wmn.  De  siV  vid.  p.  162.  *) 

Yeram  exceptionern  sistit  mutatio  in  %  raris¬ 
simi  usus;  vid.  Var.  II,  40.  ^Tcra-  prò  W9Fì ;  ^rfpro 
wz  et  composita  prò  «ragiar  Yar.  1.  I.  prò 


*)  Forma  *TTnr^T  eliilit  u  initialc,  ut  nurus ,  et  nasalcm 
bis  ponit.  Vici.  Var.  1.  1.  et  S.  S.  130. 
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Dii.  p.  8.  Cf.  S.  S.  91.  noi.  Mr.  109,  sa. 
fìak.  07,  4.  Male  ursrcr  (^!ak.  io5,  8. 

§.  30. 

t  simplex  non  finale  sempcr  transit  in  ht,  el 
remanet  tantum,  si  a  consonante  sui  ordinis  ex- 
cipitur.  Yar.  II,  41-  171  >  non,  prò  n-,  rrramr  pio 
etc.  ^  finale  in  Anusvaram  transit.  Vici.  infr. 

§.  31. 

il  simplex  initiale  mutari  clebet  in  sr.  Var.  II, 
5o.  sft  =  §r:,  iTTcì  prò  insn^etc.  Exceplio  est  prò 
afi?  iuxta  Var.  II,  3 1.  cf.  indie.  Exemplum  est 
Lath  prò  columna,  ut  Firoze  Lcith  adirne  in  In¬ 
dia  superstes.  De  v  mediali  infra  dicendum  est,  *) 

§.  32. 

1.  Ceterae  eonsonantes  Sanscriticae  in  Pràkrita 
recurrunt  et  nulla  est  regula,  quae  impediat,  quo 
minus  quaelifiet  earum  et  inilio  et  medio  vocabu- 
lorurn  locum  obtineat,  licei  sint,  quae  rarissime 
oecurrant,  ut  3  et  sr  sine  fulcro  consonanlis  co- 
gnatae.  À  fine  omnes  alienae  sunt,  praeter  n. 
Dicam  primum,  quae  sint  fata  consonantiumSans 
criticarum  initio  vocum  Pràkriticarum. 

2.  Initio  retinentur,  si  in  universum  loqui- 
mur,  sine  mutatione  omnes  omnium  ordinimi  con- 
sonantes  s inguine,  exceptis  sr,  *r,  n-,  ?t  iuxta  §.  §.  29. 
3o.  3i.  Var.  II,  2. 


*)  T  in  sT  mutatimi  non  rcvcrtitur  ad  formar»!  suam  pri_ 
mariam ,  si  praefixa  praepositione  ex  mitrali  fiat  me¬ 
diale.  Prah.  36,  2.  etc. 
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o.  Initium  autem  vocis  cessat  esse,  si  praefigitur 
praepositio  vel  alia  particula,  ut  ^  priv. 

Q110  facto  iu  condicionem  consonantis  meclialis 
abit,  quae  mox  fuerat  initialis.  Ex.  gr.  farcrrnnf?; 
Prab.  i5,  fin.  e  &  et  sTTunR;  ;  Cak.  09,  1.  e 

wr  +  grcrT:  Cak.  5o,  11.  eliso  %  -«Tfìayirr  prò 

Qak.  8,  ultg  (lege^rfr-)  prò  ffmwpsriTT 

Ciak.  2,  4-  etc. 

Idem  efficit  compositio  cum  alio  vocabulo 
praemisso,  si  usus  sit  tam  frequentis,  ut  naturam 
quasi  induat  vocis  non  compositae.  Ex.  gr.  STrTars- 
prò  >:nT~-f<r5'  Rat.  5>,  ult.;  ^ssT3W  prò  Rat.91,9; 
Prab.  4,  1  ;  etc.  fÌR^n^r  i.  e.  JW-bM1  Qak.  9, 4- etc. 
Imrno  vocabulum  non  compositum,  si  iunctura 
ei  sit  cum  alio  praecedenle  vulgatissima,  eodem 
modo  littera  initiali  potest  privaci,  quasi  liaec 
esset  medialis.  Sic  3tt  =  cpr  Mr.  1 58,  4; 
Rat.  91,  15  cf.  mox  wi  f  prò  wPsft,  imrno. 

cf.  Hitop.  II,  p.  108.  In  bisce  exemplis  legitime 
secundum  regulas  infra  ponendas  mutatur  vel 
elidi  tur  consonans  tanquam  medialis.  Accedunt 
voces  quaedam  singulae,  usu  constanti  idem  pri- 
vilegium  sibi  vindicantes,  ut  sut  vel  snit  prò 
{ràt  3ht  Qak.  3g,  16.  etc.  ^  prò  =5.  cf.  §.  28,  6. 

4.  Ad  nonnulla  alia  vocabula  extendere  so- 
lent  scribae  banc  elisionem ,  iustae  distinctionis 
inopes,  ut  prò  cftptt  extra  compositionem ,  ex. 
gr.  M.  M.  44»  4.  ^  ^  sniffi  cf.  Var.  II,  fin.  srnrr  prò 
stft,  ^rmraiv,  pass,  xir,  Cak.  52,  10.  Rat.  70,  G.  Mi¬ 
litai  talis  elisio  tum  contea  ralionem  sermonis,  tum 
contea  sententiarn.  grammatici.  Leviorem  efficit 
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vocabuli  depravationem  transitio  tenuis  in  me¬ 
diani  vel  adspiratae  in  f.  Hanc  itaque  libentius 
a  medialibus  consonantibus  ad  initiales  transferri 
concedemus.  Exempla  utriusque  generis  certa 
prostant.  fT  fit  interdum  5!  in  5;,  prò  àr,  tui,tibi; 
sto  (37)  prò  frraTT^,  cT  est  prò  in  sqtif  prò  «qr^tn- 
Var.  Ili,  8.  Adde  srssr  prò  ^  e  trarr;  ^nr,  jfÈr- 

a  rad.  ^  e  sr^  Rat.  42>  7*  etc.  Temere 
tamen  non  recipiendae  sunt  scripturae  tales. 

§.  33. 

Exceptiones  singulae  a  regula  32,  2.  hae  sunt: 

1.  cf?  adspiratur  in  prò  crrs?r  Yar.  II,  33 
S.  S.  83.  Qak.  29,  11 5  fit  =et  in  iVfcTr?,;  prò  fèìqTcr;  Var. 
II,  32.  S.  S.  86.  et  solum  boc  est  exemplum  muta- 
tionis  in  Sanscrita  saepius  obviae.  Yid.  bibl. 
Indie.  III ,  p.  54. 

2.  n  fi  t  et  ,  eliso  ^  formae  Sanscriticae,  in 
àw,  ira  e  rad.  ?Tf.  cf.  supr.  p.  117.  contra  rrn^ft;. 
Bine  explica  et^,  domus ,  a  prò  JTf  (cf.  m|w) 
Yar.  IV,  23.  24.  35.  Quum  £  vicinam  consonan- 
tem  nonnunquam  adspiret ,  repetenda  est  forma 

prò  Erafn  Var.  Db.  Path.  cap.  YHI.  ab  hac 
litterae  caninae  vi,  de  qua  infra  plura  addam. 

3.  3  Ut  ur  in  nomine  htt^t  prò  3T^r.  Yar.  II, 

3g.  At  suspecta  est  codicis  scriptura,  et  S.  S.  92. 
docet  ^r  fieri  tir  in  ^rr^r,  Prakr.  Pràkr. 

htt^t  ?  aliis-  Ilinc  emendarim  et  Yararucliem  et 
ea,  quae  in  ind.  s.  v.  posui. 

4.  fr  lìt  lum  z,  luna  =3  in  reduplic.  radic. 

Qak.  Si,  9,  eie.  fàzzfz  Rat.  63,3.  etc.  For- 
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ma  liaec  a  grammaticis  Qàurasenicae  iribuilur; 
illa  consentit  cum  mutatione  <7  medialis,  infra 
enarracela,  er  lit  in  rad.  Pràkr.  iuxta  Var< 
Vili.  Compara  fsr3^  prò 

5.  5;  transit  in  3  in  sire,  ffer,  zum  Var.  II, 
34.  Addit  S.  S.  87. 3ftir.  Editi  libri  praebent  ubi- 
que  quod  sciam  3;;  at  facilius  credi  potest,  igno¬ 
rasse  regulam  scribas,  quam  falsum  fuisse  gram- 
maticum,  cui  ideo  obediendum  esse  reor.  Fittf  in 

v.  yjr  e  j%tt  (vid.  supr.  p.  172.)  Iranslato  ^ 
omisso  ad  initium,  ut  in  et  prò  u.  Hoc  y  transit 
in  £  in  prò  sjfrpà  Mr.  17,  11.,  exemplum  e 
dialecto  praecipua  enotare  omisi. 

6.  <r  adspiratur  in  QTfèf^T,  Var.  II,  35. 

29.  S.  S.  88.  ratio  posila  est  in  p  secj.  Addit  Var. 
36.  fKnm  prò  yyvr  (etiam  toth  Sanscriticum  est;  vid. 
Wils.  s.  v.)  cuius  mutationis  caussam  non  assequor. 

7.  fìt  u  in  W7  prò  Var.  IV,  62. 

Rat.  58,  4.  legitur  ,  cjuae  forma  normam 

sequitur  iustam  in  ^  prò  prò  eq-  autem  poni 
posset  eqr.  Si  ^  poni  tur  prò  Ut  ?  unde 

eliso  ^  et  tralato  spiritu  ad  initium,  oritur  forma 

v.  fit  Et  sic  emendari  debet  Vararucbes. 
cf  S.  S.  162.  Quoel  elixi  in  indice,  deberi  eliso 
falsum  est;  or?  oritur  e  sr.  cf.  Sanscr.  utpet  e  snr, 

Ilidem  lit  fufunfi  e  f^rf^r-rt  (melius  uti 

apparet  ex  ipsa  bac  mutatione)  Var.  Ili,  37.  S.  S. 
89.  Cf.  K.  Pr.  p.  6.  3^  Eifmm  etc.  Non 

fìt  in  ffcr.  Var.  1.  1. 

8.  mutatur  in  u  (sive  sr)  in  prò 
Var.  II,  38  S.  S.  90.  cf.  M.  M.  5i.  antep. 
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9-  %  in  ^  abit  in  prò  Var.  II,  4o. 

jo.  ^  mutatur  in  nr  in  prò  fter  Mr.  57,3; 
quae  mutatio  in  media  voce  saepius  locum  liabet 
et  coniuncta  est  cum  <K  prò  tf;  ipsa  radix  an- 
tiquiorem  praebet  in  Vedis  formam  ut.  Sed  po- 
nitur  etiam  ut  prò  ^  et  <ftot  aliis  Jocis  per  wut  ex- 
plicandum  est,  ut  Mr.  i36, 12.  148,  6. 

11.  Denique  monebo,  semivocales  et  sr  prae- 
fìgi  cognatis  vocalilms  ^  et  s  in  iter  (vid.  supr.  §. 
28,  4-)  et  in  etc.  prò  swr;  male  edidit  Chézyus 
Cab.  11,  12.  ^xxi'Ri ,  emenda  yy-yivt'.  cf.  Mr.  57,  5. 
cj^-yfter, 

§.  34. 

Pervenimus  ad  consonantes  singulas  mediales , 
quarum  mutationes  potissimum  in  duabus  rebus 
cernuntur;  in  elisione  et  in  trcmsitione  surdarum 
in  sonoras.  In  adspiratis  elisio  ita  est  temperata, 
ut  evanescat  consonans  propria,  remaneat  adspi- 
ratio  sola;  i.  e.  prò  w,  et,  v ,  y  etc.  ponitur  ^  sim¬ 
plex.  Utrumque  mutationis  genus  mox  accuralius 
definiemus. 

Yides  liasce  mutationes  ob  ipsam  suam  na- 
turam  magnam  partem  atlinere  ad  consonantes 
qualernas  ordinatas  V drgarum  quinque  priorum 
i.  e.  ad  gutturales  sf»,  w,  jt,  y,  palatales  ^r,  ^  etc. 
usque  ad  labiales;  elisionis  participes  sunt  etiam 
semivocales  y  et  sr.  In  duas  divisiones  principales 
prò  huius  linguae  indole  igi tur  dispesco  catervam 
consonantium  ;  prima  continet,  quas  mox  nomi¬ 
navi,  quaternas  quinque  priorum  ordinum  con¬ 
sonantes,  altera  ceteras,  i.  e.  nasales,  semivocales, 
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sibillini  R  et  spiritimi  In  priori  legione  duae 
sunt  divisiones;  fortior  est  loci  sui  tutrix  coliors 
gu t turr.  et  palati.,  quam  quae  sequitur,  lingualium, 
dentalium  ,  labialium;  fortissimae  sunt  linguales, 
si  elisio  sola  spectatur;  liane  nunc  non  respicio. 

In  altera  divisione  3,  et  sr  rarissime  singula- 
tim  comparent,  nullibi  R 5  nasales  igitur  Prakriti- 
cae  primariae  sunt  rt  et  R.  Inter  semivocales  multa 
communia  inter  se  habent  ar  et  òr,  utraque  voca- 
lem  habet  sibi  cognatam,  ^  et  3.  Inter  se  contra 
arcto  vinculo  iunguntur  p  et  ir.  Cognatus  est 
denique  in  liac  lingua  sibilus  R  spiritui 

His  positis  liunc  in  modum  constituo  conso- 
nanlium  Pràkritt.  singularum  schema,  conservala 
ceteroquin  distributione  Sanscritica: 

I.  Consonn.  ordinatae:  1.  a)  or,  rt,  r,  r. 

b)  R,  5T ,  07. 

2.  Cl)  3,  5",  3,  S1. 

b)  R,  R,  5:, 

c)  0,  or,  òr,  r. 

IL  Consona,  ceterae:  1.  Nasales:  (3,sr)trr,  r. 

2.  Semivocales  R,  òt. 

5.  Liquida  e 
4-  Sibilus  et  spiritusR, 

Sin  autem  iuxta  patientiam  elisionis  dispescere 
voles,  liunc  ponere  debebis  ordinem  : 

1 .  r ,  ^ ,  ut,  r  ,  rt,  p. 

2.  6,  3,  37}  =07,  éj,  sT,  07}  07,  IR,  37,  ET 5 
R,  07,  ÒT,  R  ;  fT,  r,  5:,  y. 

5.  R,  5T; 

prorsus  enim  ignavae  suat  liae  semivocales. 
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§.  35. 

1.  Consonantes  mediales  singulae  Iiae:  <jr, 
n,  =3,  sT,  FT,  zi,  <r,  ®r  *)  et  semivocales  ?r,  sr  prò  ar¬ 
bitrio  elidi  possunt  vel  retineri.  Var.  II,  2.  Sola 
lex  est  euphonia.  cf.  Var.  1.  1.  Sin  aulera  reti- 
nentur  <7,  obnoxiae  sunt  mutationi  in  Zi,  sr. 
§.  37.  Dentales  praeterea  amant  in  linguales 
transire.  §.  38.  Prorsus  similis  est  lex,  quae  in 
adspiratis  regnat.  Vid.  infr.  §•  4°* 

2.  Exempla  ponam  elisionis;  conservatas  eas- 

dem  consonantes  exliibere,  opus  non  est: 
yuranr  =  twcfiw;  Cale.  i56,  i4;  e  Qak.  i3, 

65  supr.  p.  1 3 1 5  ^yii^'uÌT  Cak.  126,  8;  srsumT  =  stòtòfttst. 
Prab.  4 6,  2 5  Prab.  43,  fin. 5  ferrate  -  fàmrr  Prab. 
3,  4;  irr<r  =  UTfrr  Qak.  i5q,  9;  ura*te  =  urmÌRT,  ib.  i58, 
ult.;  Hat.  53,  5;  awr^  =  órrsrr  Cak.  75,  125 

fwra=fwn=r  Prab.  46,  2;  4teraf|  Cak.  1 55,  6;  |rar 
=  ^Tsrr  Qak.  37,  25  sraifèfra  =  (Jak.  47»  4? 

fèmnnft  =  ferr°  Prab.  i3,  fin.;  33?r  =  373r  <^ak.  1G, 
1 3  ;  q^Tof^uiV  Rat.  44»  12*  Pro  Wriwn:;  ^rarf^u  Prab.  10, 
165  prò  U'rìT'(<Ji?t  Prab.  i5,  10;  <^ak.  4°> 

8;  ut^  =  ^t  C,ak.  49»  2  >  =  ^iTTfq-  Prab.  44»  4» 

in  tertia  sing.  ^  pro  fu  aeque  legitima  est  forma 
atque  etc.  exempla  sunt  supr.  p.  147. 

ftnzTiTìTOT  =  forate  Cak.  80,  1  ;  3^^  =  3wr  Rat.  4 1,  5. 


*)  Addidi  sr,  monui  iam  supr.  p.  177.,  5T  el  ST  a  gram¬ 
matici  non  distingui  propter  sonum  non  diversum; 
nos  tamen  non  distinguere  non  debernus  haud  dubie. 
De  7  et  ^  suo  loco  singulalim  dicam. 
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3.  Suspicari  posses,  prius  transire  tenues  in 
medias,  ft  in  5;,  etc.  quam  elidantur,  ita  ut  ordo 
sit  formarum:  Sanscr.  nrTrprfFT,  Pr.  qrnyfu,  <T5Tjft, 
Et  recte  quidem  de  z,  fr,  licet  obstent 
cFT  et  =?*,  quae  saepissime  elidantur,  vix  in  u  et  ar 
transeant.  Quura  prò  z  inveniatur  ^r,  ponenda 
est  prius  mutatio  in  z.  Yid.  infr. 

Not.  i.  Defendit  Var.  ab  elisione  z  et  z-  fal- 
sam  igitur  scripturam  reor  Mr.  202,  8;  prò 

Noi.  2.  Inde  quod  grammatici  plerumque  eli- 
dant  consonantes  et  scribant  ex.  c.  in  tertia  pers. 
sing.  semper  sft^,  etc.  sine  «[,  vel  grsr  prò  srk 
e  ^rr,  libri  contra  saepius  somnia- 

vere  quidam,  alium  doceri  vulgaris  sermonis  ty- 
pum  a  grammaticis,  alium  usurpari  a  poetis.  Ignari 
fuere  boni  viri,  consulto  poni  a  grammaticis  for- 
mas  maxime  xulgaresj,  a  poetis  contra  prò  vario 
dicendi  genere  diversis  locis  al teru tras  praeoptari. 
Diversus  est  sermonis  typus  tantum  in  specimini- 
bus  dialectorum  provincialium  non  scenicarum, 
quae  in  libris  metricis  saepius  proferuntur,  me- 
moratis  a  Lenzio  app.  crit.  ad.  Urv.  praef.  p.  7.  In 
eo  tamen  falsum  credo  virum  clarissimum,  quod 
antiquissima  censeat  harum  dialectorum  vulga- 
rium  monumenta. 


§•  36. 

cr,  n,  xr,  sr  si  non  eliduntur,  non  aliter  im- 
mutari  solent-  Mutati  ^  in  n  solum  exemplum 
est  nyira  prò  *qcR?rf  K.  Pr.  6,  7.  Mr.  p.  159,  6. 
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Exceptiones  itaque  singulae  sunt  liae,  testi¬ 
monio  Vararuchis  fretae:  ^  fìt  1  in  prò 

prò  f%^-,  fìfT^r  prò  fàcfraj,  Var.  II,  4-  l%3q  ta- 
men  editimi  est  Prab.  4^>  1J-  S.  S.  67.  addit 
fd^<5T  prò  Ceceri. 

cfi  rad.  cTrnjT^  post  praepos.  ^5T  =  ^t  transire  po- 
test  in  sr.  cf.  Var.  Vili,  et  supr.  p.  i3G.  ^  fit  ^  in 
nfaq-  prò  STraq-  Yar.  II,  5.  S.  S.  68.  69.  Enr^  ita¬ 
que  factum  est^Trqq,  hinc  denique  Prnq.  In 

*r  transit  in  prò  =5rfècqrT.  Var.  II,  5.  cf.  tamen 

n  fieri  potest  sr  in  rad.  mq  post  praep.  sra-  — 
?tt,  vid.  Yar.  Vili.  est  Utt.  16,2.  forsitan  te¬ 

mere  positum.  q  prò  n  in  srf%tnt,  ut  Pràkr.  dici- 
tur  prò  vrfÌTTr,  potius  e  et  fluxit.  Yid.  §.  42. 

§•  37. 

Tenues  z.  ft,  q-  patiuntur  saepissime  depres- 
sionem  in  medias  suas,  prae  ceteris  ft.  cf.  Yar.  Il, 
G.  14.  19.  S.  S.  71.  5i.  53. 

^srf  Cak.  32,  10;  snrterf^;  e  vz  Prab.  10,  18; 
3?5r  (iT?r)  Cak.  16,  i3;  cfqfóun'  Mr.  4?  J-  at  3,  5. 
legitur  ^jz°.  srGqT  Qak.  n,  5;  <*r<oj  Prab.  11,  7. 
Sunt  praeterea  permultae  formae  grammaticae, 
quarum  ft  solitaria  est  consonans:  nomm.  in  ìft, 
part.  in  ft,  infinit.  in  ft,  partic.  in  ftsfj,  tertia  pers. 
sing.  praes.  et  imperat.  in  in,  q;  compar.  inFq,  superi, 
in  fpt,  adverb.  in  ftr,  unde  sing.  abl.  Pràkr.  in  57  ; 

*)  Mr.  113,  3.  falsa  analogia  positum  est  c 

cf.  117,  1. 
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hoc  ft  ubique  fere  in  5!  transit,  rarius  eliditur;  in 
m  5liae  sing.  tamen  saepe  expungitur  in  versibus. 

prò  3^  supr.  p.  i3i;  3sr  e  m  Prab.  42>  7  5 
tnàr^i  Qab.  5o,  io;  (=  graia  tsnfq) ;  r 

Prab.  3q,  7;  mftffuTrsiw  (^ak.  5 2 ,  5;  sriòre  (sm^rr)  f]ab. 
i57,  15  Frar  =  =rar  (]ab.  117,  5;  ftrTrjT&<  =  frcuraFr  Mr. 
5i,  1  ;  et  omnino  in  forma  caussativi  g  formativo 
utentis. 

§.  38. 

Ut  *r  in  ut,  ita  rf  in  3,  g*  in  3  saepius  abit;  z 
e  ft  orsum  solet  in  3  miliari.  Extendit  usus  liane 
regulam  ultra  fìnes  a  grammaticis  positos  et  in 
singulis  vocabulis  desiderant  libri  adhuc  crisin 
aecuratiorem.  cf.  Yar.  II,  7.  S.  S.  72. 
fui^rf  =  Prab.  4,  4  et  Yar.  Db.  Patii,  crrsrz 
Cab.  157,  1;  Yar.  1.  1.  et  omnino  in  praepos. 

srfTT,  cuius  forma  srfè  Qak.  ia3,  6.  initio  vocabuli 
non  bene  se  liabet,  ut  taceam  formas  gfFT,  <113:  pror- 
sus  mendosas.  cf.  S.  S.  1.  1.  qrraT  =  qwichi  Yar.  1. 1. 
srfèu  ibid.  prò  quo  libri  plerumque  à^r  suo  iure. 

§.  39. 

Aliac  mutationes  consonn.  3,  z,  ft,  5;,  <7,  sr  me- 
dialium  in  singulis  tantum  vocabulis  obviaesunt. 

1.  6  fi t  2T  111  VOCC.  M77T,  FTcfr'6,  cfièTST  prO  Mei  1,  ^TcfidT, 

éfióU.  Yar.  II  ,  20.  In  tali  bus  iurare  debemus  in 
verba  magistri.  Caussam  si  quaeris,  videtur  spi- 
ritus  in  efesi  ab  ultima  in  antep.  migrasse;  in  ce- 
teris  caussam  cerlam  nou  assequor.  S.  S.  54  5 
praebet  pio  5. 
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^  prò  z  ponendum  est  iuxla  Var.  II,  4*  2 »* 
S.  S.  55.  in  prò  stifé'sr.  Repetenda  est  mulatio 
a  transitione  in  mediani.  Exempl.  Mr.  1 35,  9. 

a.  z  saepius  liquida  fìt.  Yar.  II,  22.  S  S.  56. 
“Tf^rq  —  ^rfèiT,  gcrug- =  aricfT,  y<rif^  =  snrfu,  n^mr  =  nrra. 
JNimirumT  sonum  liabet  Repliae  cognatum  et  liodie 
a  ^  non  distinguitur  ;  ^  et  iam  in  Vedis  inter 
se  permutantur,  alias  taceo  linguas.  Sed  propter 
ipsam  istam  efferendi  rationem,  quae  liodie  prae- 
valet,  difficillimum  est  dicere,  quae  vocabula  Pràkrr. 
recte  prò  z  ponant,  quae  a  sola  ignora ntia  scri- 
barum  liquida  donentur.  Nam  quum  prò  ^  in 
dialectis  inferioribus  saepissime  sr  ponatur,  saepe- 
numero  scribae  dialecti  ignari  prò  ^  venditant 
in  sermone  praecipuo;  idem  autem  faciunt  in  con¬ 
sonante  eiusdem  soni  ?.  De  <tìt  et  derivatis  rem 
testificatili’  Var.  vid.  supr.  p.  i5i.  Quum  contra 
v-jiynuT  Db.  10,  etc.  ponatur  prò  =àrft?rr,  e  ifeT,  Cak. 
52,  2.  etc.  prò  cmr-  Vik.  54,  9.  Mr.  18»,  7; 

Dh.  21,  Rat.  9,  8.  etc.  prò  i.  e.  fìttoli. 
Db.  17.  nescio,  utrum  ita  extendere  liceat  regu- 
lam  a  Yar.  arctius  circumscriptam ,  an  sola  sit 
buius  mutationis  caussa  librariorum  inscientia.  *) 
Id  certum  est,  sine  ope  codicum  nil  posse  in  sin- 
gulis  voce,  a  grammaticis  non  defìnitis  statuì. 

3.  rt  fit  1  in  cRrfr  e  awr  et  e  iqrr  Yar.  II, 
8.  Utraque  forma  refert  adspirationem  amissam, 


*)  Ex.  gr.  li  Iti  Yik,  18,  6.  i.  e.  n'ìrMiH' ,  ed.  C.  Cod.  P. 
contra  cnTS/TT  etc.  Yik.  21  ,  ult.  ed,  C.  CT^T'5<T  5  cod. 
P.  TWJ  e  fFTt ,  et  sic  multa  alia. 
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tttR  ci  upr.  Confusimi  est  *r  cum  rT  etiam  in  ter¬ 
mina  t.  2dae  pi ur.  imper.  ubi  terminationes  f  et 
u  repelendae  sunt  a  n,  forma  Sanscritica  prae- 
sentis  et  futuri. 

ut  prò  ri  invenitur  in  nfìiTm  et  Yar.  II, 

9.  10.  Potius  dixerim,  fluxisse  priorem  vocem  a 
nfìraj  posteriorem  ex  aueta  forma  affixi  3^,  cuius 
nomin.  sing.  masc.  Pràtr.  ù  audit,  assumsisse  tbe- 
ma  in  sm.  Vid.  Mr.  i53,  4*  S.  S.  74*  ofiert  afadui 
prò  ITf^rT. 

4.  K  fit  c?r  iuxta  Var.  II,  11.  S.  S.  63.  in 

Pràkr.  qf§T?r.  qwrarRr,  Utt. 

55,  fin.  Statuenda  est  transitio  in  s,  unde  pro- 
fecta  sit  liquida,  ut  dictum  est  sub  tit.  2.  Etiam 
liane  regulam  saepius  non  observatam  inveni  a 
scriptoribus  dicamne  an  librariis,  nescio.  Rat.  21, 
4;  29,  7.  i.  e.  ^5;;  nam  rarissime  eliditur. 
cf.  Utt.  i5,  14.  In  rad.  51^,  Prak.  qr  remanet  lin¬ 
guali,  in  ^  et  jtt,  Pràk.  nfw  et  ^  progreditur 
J  in  iuxta  Var.  Vili. 

Di  recta  est  transitio  in^  in  mrqr  prò  etp^r 
prò  zyj,  in  ^rr^,  Var.  II,  12.  i3.  S.  S. 

64.  Paullum  diversa  est  ratio  vocabb.  et 
ceterorum,  supr.  p.  n5;  nam  oritur  consonans 
alternans  a 

c 

Esse  denique  mutatio  in  ^  videtur  in  voci- 
bus  quibusdam;  omitto  mendosam  scripturam 
prò  Vik.  23,  11.  cf.  supr.  p.  n5  et  msisr  prò 
55TFT5:  Utt.  120,  1 4*  Scio  iuncturam  v  semper  fieri 
j  at  3;  simplex  me  iudice  ila  miliari  nequit. 
Falsa  sunt  nonnunquam  interpretamenta.  Ut  exem- 
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plum  proferam,  Cak.  68,  2.  videtur  esse 

prò  Sanscr.  (i.  e.  - q?wfvr) 5  verum  est, 

a  radice  stt,  errò,  genitum  esse  iberna  Pràkriticum 
sut,  unde  5TssT.  Hinc  orilur  ad  normam  inferio- 
rum  dialectorumér^,  quod  confunditur  cum  Sanscr. 
5TsTÌh  eliam  in  Path.  Vararucbis.  Mr.  60,  5.  ig5,  1.6. 
òTssq  falso  explica  tur  per  lege  surr.  c£  in  primis 

Mr.  5o,  7.  &ui?sTui  =  fsmrùr.  Ibid.  193,  fin.  prò  liorum 
liominum  indole  melius  editum  est  sreunt.  Eodem 
modo  explicanda  sunt  omnia,  quae  e  z  solo  orsa 
videntur  ìu. *)  **) 

5.  et  5T  in  nasalem  cognatam  u  transeunt 
in  utout  prò  urrn?,  et  prò  cjrsT^r.  Var.  II,  i5.  18. 
S.  S.  55.  Refragantur  scribae.  cf.  supr.  p.  i3i. 

§.  40. 

Prorsus  similes  sunt  mutationes  adspirata- 
rum,  quae  genus  praebent  elisionis ,  Sanscritae 
non  inusitatum  ,  ubi  ^  profectum  est  a  uy,  ^ 
ab  ^f,  a  w,  |  a  ir  et  fT  a  st,  a  su  et 
permulta  alia.  Elisio  enim  in  adspiratis  est,  si 
solus  remanet  spiritus  Regulas  autem  accipite 
basce  :  a )  w,  s,  s,  y,  u  plerumque  liane  elisio- 
nem  patiuntur  et  fìunt  %,  at  possunt  b)  etiam 
conservala  ;  c )  ceterae  or,  z,  <0,  ut  respuunt  eli- 
sionem,  et  retinentur  sine  mutatione  3?,  <k,  &  et 
plerumque  z-,  d)  y,  ut  et  raro  z  in  medias  suas 


*)  ]\on  moror ,  Cliczyi  enarrationem  fri  refellere. 

cf.  Hitop.  prol.  disi.  33. 

**)  Mr.  6,1.  T%UsR<h  17,.  forma  est  futuri  a  tliem.  pass. 
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abire  possunt.  cf.  Yar.  II,  25.  26.  S.  S.  58.  5g. 
Sequuntur  exempla  : 

a)  w.  yft  (spéR)  Cak.  12?),  8;  Prab.  1 4,  ult.  ; 

Prab.  48,  1  ;  Prab.  17,  4-  scribi  debetsT^; 
y.  Utt.  19,  10.  M crfT^rìì  1  ?cT  Prab.  4»  85 

y.  Cak.  49»  0;  (crfàr^y)  Cak.  161,16; 

fnTnrf|^  =  fyyyr  Prab.  4»  7  5 

y.  yruft  Qak.  1 56,  9  ;  ysrfì-  Cak.  127,  7  ;  qf  (yy) 
<^ak.  1  o5,  1  o. 

u.  (1.  sing.  pot.)  (^ak.  28,  7  ;  3^Cak.  162, 

1  ;  y^ry  (j^rniór)  Prab.  14,  8.  ysfip;  ==  nuf?r  Prab.  9,  5; 
y^JT=yyjr  Prab.  59,5.  Nam  de  initio  valet  etiara 
in  adspiratis,  quod  §.  32,  1.  admonui. 

b)  qw  Mr.  38,  5;  yfàyrs;  Prab.  4»0;  Qak.  3g, 

i5;  fenj  Db.  i5;  Rat.  3,  g. 

c)  fàf  Vik.  43,  11  ;  99,  3.  n^r  Rat.  22,  6;*) 
ym<Ki'fè<y%r  Db.  27;  ^  Prakrit.  positionem  non  facit* 
Yid.  Lenz.  ad  Urv.  p.  202.  ysmr  Rat.  9,  1  ;  yte  Mr. 
i56,  4;  raCrrcr  Qak.  55,  antep. 

d)  ftut  Prab.  8,  6;  yny  Rat.  71,10;  yy  Qak.  48, 12; 
yry  Qak.  127, 8;  Rat.  81,9. 10.  ynuryT  Rat.  84,  7.etomni- 
no  in  advv.  in  m et  in  2da  plur.  y  prò  y.  Mutatio  eius, 
quod  est  5"  in  £,  potius  in  id  cadit,  quod  ab  ori¬ 
gine  fuit  y  et  abiit  ins,  ut  in  yisy  et  hot.  Yid.  §. 
seq.  s  Sanscriticum  in  £  nunquam  mutari  videtur. 
fR  iuxta  Yar.  II,  25.  in  w  transire  solet;  at  non 
debet.  Id  enim  ista  regula  docetur.  Cerlum  est 

*)  Mr.  119,  6.  corrige  =  yf  .  M.  R.  9,  3.  emen¬ 
da  prò  yì^TT^T  e  cod.  P.  Cf,  M.  M.  90,  3, 

Utt.  103,  fin.  Pral).  39,  8. 
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excludi  mutationem  in  ^r,  quae  tamen  in  libris 
cernitur,  ut  Mr.  i/f5>  0.  è^Tf^T,  conira  Var.  1.  1. 
&tt°;  frequenti us  conservatur  07.  f%?rq7^¥  Mr.  i36, 
5.  «atguVcn  Vik.  62,  7.  cf.  S.  8.  5g.  Exc.  Y.  ubi  ad¬ 
ditili’  161  :  sJ^EvVi  1  arroti  Transit  interdum  47  su- 
perstes  post  elisionem  antecedentis  et  longam 
vocalem  excipiens  in  15  ex.  gr.  snwr,  sn^,  crr^;. 


§.  41. 


In  linguales  respondentes  transeunt  interdum 
etiam  dentales  adspiratae  et  z  ad  <0  descendi t 
Var.  II,  27.  ubi  docetur,  n  in  fgffw  et  w, 
in  transire  in  z.  Attamen  quum  prorsus 

contra  buius  sermonis  ingenium  militet,  mutar! 
mediam  in  tenuem,  legendum  esse  credo  £  prò  z. 
Consentit  cum  hoc  S.  S.  ubi  reg.  60.  in  bisce  ex- 
emplis  scribitur  <£.  Adduntur  praeterea  srras',  ste, 
non  repperi  ;  cf.  supr.  p.  175,  in 
variant  libri,  tuin  cerebrales  ponentes,  cf.  M.  M. 
528,  8.  109,  3;  114,  4?  2  (ubi  falso  ee),  tuoi 

dentales;  vid.  Prab.  i5,  9;  Rat.  6,  i3,  M.  M.  54,  8. 
firas  e  libris  non  eruij  et  saepissime  le- 

guntur,  M.  M.  95,  23;  (^ak.  10,  i3o,  6.  Rat.  7,  6. 
etc.  Qak.  3,  6.  Rat.  7,  G8.  etc.  rarius  fèfssr  et  vzti. 
Tutius  videtur  neutram  excludere  formane  *) 


*)  Ponit  S.  S.  ubiqiic  fere  E  prò  sic  etiftm  in  reg.  54* 
rjUae  est  II,  20.  Var.  et  sic  praecipit  reg.  S.  S. 61.  Vid. 
Exc.  V.  Generalem  esse  liane  mutationem  nec  Va- 
raruclies  docet,  ncque  eorroborant  libri  ;  magis  soli- 
tam  esse  intelligo.  De  addendum  est,  saepiits  legi 

14 
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Retinetur  z  prò  n  m  rad.  arar,  Pr.  ara,  leste 
Var.  Vili. 


§.  42. 

Transitio  adspiratae  6  in  ^  attribuitur  soli 
verbo  srjtér  Var.  Il,  24.  Pràkr.  ajl  wf ,  quae  forma 
iam  Sanscr.  est. 

Transitiones  adspiratarum  in  non  adspiratas 
rarissimae  sunt,  si,  liti  debes,  bue  trabere  non  vis 
menda  librariorum,  qui  in  bisce  consonn.  pin- 
gendis  solent  falli,  et  caves,  ne  diversas  dialectos 
confundas.  Interpretamenta  vitiosa  corrigere  su- 
persedeo,  ut  Cak.  82, 14.  ubi  fertjfàr  (fàmi'iwr)  falso 
enarra  tur  per  Pi'wFnT. 

Restant  mutationes  paucissimae  Vararucbis 
testimonio  corroboratae 5  z  prò  6  in  *te, 

Var.  II,  23.  contra  quam  scripturam  peccare  so¬ 
lent  libri,  in  z  et  o  distinguendo  tamen  ponderis 
nullius.  cf.  M.  M.  119»  11 5  Mr.  1 44*  2  5  in  sr  in 
sfesr.  Var.  II,  28.  cf.  supr.  §.  39,  1.  Adde  srf^rift 
prò  uffPTT,  soror,  quae  sola  est  legitima  forma 
Pràkritica,  ubi  trausposita  est  adspiratio:  srararr, 
unde  srfiwt.  M.  M.  9,  ult.j  Mr.  180,  6.  etc. 


forraam  T§5,  ;  cf.  supr.  p.  127.  Silentio  eam 

praetermittunt  grammatici  et  vereor,  ne  senbae  reg. 
Var.  Ili,  64.  memores,  falso  finxerint  tT£*T  ;  nani 
^ frustra  cjuaeres.  Exempla  huius  scripturae  sunt: 
Vik.  36,  8;  115,  7;  M,  R,  141,  9.  qoJT  C.  q?pT  P.  etc. 
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$•  43. 

Explicalis  bisce  ordinatarum  consonanlium 
singularum  mutationibus,  videLis  eas  fere  reduci 
posse  ad  depressìonem  et  elisionem ,  totoque  coelo 
difFerre  basce  mutationes  a  rotaiione  consonan- 
tium  Germauica.  Pràkriticae  enim  non  gyro  cir- 
cumaguntur,  sed  in  locos  inferiores  et  perniciem 
tendunt.  Permutationes  singularum  consonantium 
ex  uno  ordine  in  alterum  vix  inveniuntur,  prae- 
ter  transitionem  dentalium  in  linguales,  quae  ob- 
tinet  adbuc  per  linguas  Indice,  provinciali.  Sans- 
criticas.  Nam  exempla  reciprocationis  inter  la- 
biales  et  dentales  vel  gu t tura  1  es  *)  vix  locum  ba- 
l)ent  et  quoti  magis  mireris  ,  gutturales  in  pala- 
tales  migrare  recusant.  Unicam  repperi  exceptio- 
nem  prò  fèqifr  supr.  §.  33. 

A  Grammatico  edocemur,  radicum  et  m 
formas  Pràkrr.  esse  et  Yalet  de  bis,  quoti 
supra  notavi  de?ìT  prò  S-^95  repetenda  est  mu- 
tatio  a  sgurèr  et  -rarà  atque  a  tliemate  praesentis 
proficiscuntur  formae,  quae  Sanscritice  a  radice 
pendent. 

Elisio  totius  syllabae  enarranda  est  per  eli¬ 
sionem  consonantis,  subsequente  contractione,  ut 

*)  Laudavi  supra  p.  136.  et  §.  36.  e  Var.  STT^T  prò  cjTTOT  et 
órn=[  prò  JTT^;,  quae  mutatio  restringitur  ad  praefixam 
praepos.  ^ST=^V.  Dentalis  rf  in  ^  abit  in 
supr.  §.  33,  4.  Invenio  nunc  S.  S.  162.  poni  ^TSTf  tan- 
quam  alteram  formam  vocis  ultima  syllaba 

hauti  duine  corrupta  est. 


mur  prò  inerir  prò  utstttt.  Sunt  rarissimae  et  nulli 
certae  legi  obedientes.  Alia  exempla  vid.  supr. 
§.  26,  c.  et  Var.  IV,  5;  55.  S.  S.  i65.  m-h ms;  Mr. 
1 55,  2.  foedum  est  mendum  prò 

§.  44. 

Nasales  5,  ót,  ^  in  dialecto  praecipua  singu- 
lae  non  inveniuntur,  nisi  h.  1.  laudare  liceat  ót 
in  formis  quibusdara  pronominalibus;  quae  quum 
inferiori  dialecto  me  iudice  attribuendae  sint,  so- 
lum  quod  ponere  possim  exemplum  remanet  ^Tcpr 
Var.  Ili,  5.  in  qua  tamen  voce  utrum  ót  vera  sit 
scriptura  necne,  postbac  accuratius  investigabimus. 

ut  Sanscriticum  non  mutatur  et  saepissime 
legi  tur,  utpote  quod  etiam  absorbuerit  u. 

u  aliis  consonantibus  non  associalum  nullas 
patitur  in  media  voce  mutationes.  Unicum  eli¬ 
sioni  exemplum  est  sT3ur  prò  srwn  Var.  II,  5.  legi- 
tur  tamen  Vik.  28,  9.  etc.  uuutt. 

Transpositiones  nasalium  proferuntur  quae- 
dam  a  gramm.  Var.  IV,  55.  S.  S.  iG5.  (ufur^r) 
e  uiwr;  Var.  IV,  5i.  S.  S.  162.  sttottct  prò  ^T^rar; 
quod  si  verum  est,  peccatur  Mr.  84,  105  denique 
in  fem.  cfptti;  prò  uqrij.  Var.  IV,  5o. 

§.  45. 

u  in  media  voce  prò  arbitrio  retinetur  vel 
eliditur.  Certum  est  liunc  esse  usum ,  qui  in 
libris  manuscriptis  obtincat;  neque  ullam  liaberi 
rationem  vocalis  aut  praecedentis  aut  anteceden- 
tis-  Ponit  quidem  S.  S.  regulam  r.  49-  voce- 
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quorum  syllaba  prima  vocalem  ^  contineat,  a  u 
exceptam ,  esse  optionem.  Sed  hoc  non  omnino 
consentit  cum  reg.  45.  nisi  ponamus,  reg.  45.  prae- 
cipi  elisionem,  reg.  autein  47-  permitti  tantum 
in  voce.  trrarrr ,  similibusque.  Sed  ne  baec  qui- 
dem  verbis  istis  continentur.  (7ak.  /yo,  9; 

Mr.  290,  11;  y^T^RTtrT  Vik.  5i,  10;  snvhsnntiT 
Vik.  37,  4’  (nam  «mi0  mendum  est;)  merm-  Rat. 
8,  8;  Rat.  91,  5;  Sisn^irì-  Mr.  3,9;  35?r - 

fwi  Rat.  87,  17;  rurorra  Mr.  142,  9;  swhr  M.  R. 
1 5,  12;  in  quibus  formis  grammaticus  (II,  16.)  et 
saepe  librarii  Cak.  4°»  10;  Mr-  i33,  12.  etc.  po- 
nunt  ^ i;  Yik.  100,  10;  ra'fcra  M.  R.  54,  10. 

ufta,  imi  Cak.  2.5,  9.  10.  Saepius  tamen  elidi- 
tur  ?r,  quam  retinetur,  potissimum  post  vocales 
longas.  Elidi  docet  Yararuclies  II,  2;  necessa- 
riam  non  dicit  elisionem.  Yidimus  supratf  initio 
ubique  in  sr  transire;  idem  fìt  etiam  post  nasalem, 
ut  driunv  Yik.  21,  4;  et  indiale  hoc  <r,  si  in  me¬ 
diale  abit,  eliditur,  prorsus  ut  sr,  totzw  prò  ~ 
fmr?i7  M.  R.  i5,  6.  etc.  In  complexibus  <r  nullibi 
consistit,  sed  assimilala  solet  consonanti  antece¬ 
denti:  yid.  infr.  §.  72.,  post  ^  aut 

in  ?r  transit  (cJTi?r=  ermi)  aut  in  ^  sùpr. 

p.  161.),  quod  ^  in  syllabam  antecedentem  interdunx 
transilit;  vid.  Yar.  I,  5.  e  etc.  S.  p.  118. 

Palatalis  habet  vini  in  dentales,  quae  a  ^  ex- 
ceptae  in  palatales  abeunt,  ^et  prò  w,  ^  prò 
m  prò  v ,  sur  prò  «r.  In  S  abit  saepe  post  si  ex- 
cipitur  ab  ^ ,  bt,  ^  (f )  ;  vid.  contr.  p.  176.  ar  de- 
nique  fìt  sst.  u??t  prò  wr.  Yar.  I,  5, 
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His  expositis,  apparet  v  Pràkriticum  re  vera 
nullibi  consistere,  sed  aut  in  ^  transire  aut  in  sr, 
si  non  prorsus  evanescil;  evanescere  autem  solet 
in  ter  duas  vocales,  et  tantum  post  vocalem  *)  a 
antec/,  d,  i  (cf.  supr.  p.  176.)  formam  induere  po- 
lest  vocalis  ^  et  contraili  cum  ^  in  Inve- 
niuntur  tamen  saepius  eliam  sraj,  etc.  Ut  uno 
verbo  dicam,  ubi  non  prorsus  abiici  potest 
sono  sibi  proprio  privalur  et  lum  in  sr ,  tum  in 
vocalem  ^  transit. 

Obiici  potest,  in  formis  part.  in  ^rnr  non 
elisum  esse  s,  siquidem  mutatioue  in  demon- 
stretur,  conservatum  esse  sub  specie  ?r.  Scribit 
sane  Vararuches  furasi  II,  16.  At  obser- 

vate  tamen,  oriri  posse  ex  vel  sine  ope  se- 
mivocalis.  Nani  ex  c^rórr  primum  Ut  WTfteft,  mu¬ 
talo  Q  in  ^  ob  accentum  (vid.  supr.  p.  160.);  in 
his  ìt  quidem  etiam  scribitur  interdum  (cRrfhrf^)» 
at  sine  idonea  catione.  Dissolvitur  autem  ^  ante 
in  ^  +  **)  et  posterius  elementum  abit  in  sT; 

propter  accentum  autem  scribendum  est 


*)  Unica  est  vocalis,  post  quam  in  ^  abeat  post 

nunquam  fit  et  vel  hinc  consequitur,  ut  diphthongus 
^  ab  boc  sermone  sit  aliena.  Solum  exemplum  Sarn- 
prasdranae  est  M.  M.  10,  ult.  *TT^f«i  prò 
(qT^Tr^);  quae  scriptura  valde  suspecta  est.  Vid.  not. 
ad  p.  14,  4.  edit.  Bonn.  Codices  Londd.  aliam  prae- 
bent  dictionem. 

**)  Ut  3  in  3  +  3  in  f Ibtwfé:  a  rad.  f?  ~  Uj  a  ^ 

Vav.  Db,  P, 
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Quum  eodem  modo  explicari  possi  t  ferrar  prò 
ìqnrra,  etiam  in  bisce  participiis  nulla  impedimur 
obligatione,  quo  minus  v  elidamus  et  scri¬ 

ba  mus. 

Bine  consequitur,  ut  nullae  remaneant  voces, 
a  quibus  non  possit  amoveri  *r  consonans,  et  me- 
ampte  ut  proferam  in  medium  sententiam,  eius 
sum  opinionis,  ut  credam,  sonum  consonanti  zs 
a  Pràkrita  praecipua  et  Caurasenica  fuisse  alie- 
num,  *)  atque  loco  Sanscritici  aut  ?r  aut  ^  di- 
ctum  fuisse,  si  non  prorsus  a  consonanti  vicina 
absorberetur  vel  inter  vocales  opprimeretur.  Quam 
sententiam  si  iusto  audaciorem  dices,  cum  libra- 
rii**)  inter  duas  vocales  ponere  poteris  *r,  si  con- 
tractio  sit  nulla,  in  ceteris  iuxta  regulas  supra 
positas  mutare  debebis. 

Evanuisse  sonum  y  inter  duas  vocales  do¬ 
cumento  est  scriptum  prò  Yar.  II,  17.  cf. 
Mr.  i54,  3.  ubi  u,sr^T?ÌT  (nom.  pi.  fem.)  e  scliolio 


*)  Fata  prorsus  similia  passa  est  semivocale  5T  apud  Grae- 
cos  ;  in  £  saepius  transit  initiale:  ì^vyòv}yuga;  ^éa,yai’a; 
ì^rjTEva),  yat  ;  yam;  cf.  £  =  5T,  ut  XdXtj ,  ^ijXog  , 

scT^T,  ioTTFT ;  etiam  in  spiritimi;  vauìv  =  yudh;  og,yas; 
uyiog ,  ydg'ya  ;  in  qua  forma  et  similibus  y  post  con- 
sonantem  formam  induit  vocalis  i;  eliditur  y  in  ver- 
bis  contractis  in  «co ,  èco ,  oc 0 ,  in  particc.  in  Té'og 
(1 iavya )  e  te. 

**)  Grammatici  libri  accuratius  exarati  inter  vocales  omit- 
tere  solent  5T ,  exceptis  particc.  in  3RW.  Cf.  ex.  gi\ 
indie,  ad  Var. 
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sregpizn  emendandum  est  in  ^r^T^T^t.  Scriplura  haec 
librariis  ignota  fuisse  videtur  ,*  plerumque  ^rai  po¬ 
nimi,  rarius  ut  Mr.  16,  7.  Provoca  tur  aulern 
ab  à  longo,  ut  fit  iu  lingua  Persica  vetusta-, 
vid.  de  inscriptt.  Persepp.  p.  3o.  Similis,  sed  di¬ 
versa  tamen  est  scriptura  Umbrica  Naharcum  no¬ 
mai ,  si  comparas  Latinam  fluvii  Nartis  formam 
^  itaque  non  est  pros,  sed  insertum  post  oppres¬ 
simi  zr.  Satis  frequens  est  zi  in  dialecto  Maga- 
dbica,  et  ad  liane  pertinet  inserta  semivocalis  in 
jpTMcK  prò  Mi’-  72,  11. 

§.  46. 

T  remanere  solet,*  interdum  permutatili'  cum 
3T.  Var.  II,  29.  Limitalus  tamen  est  numerus  vo¬ 
cimi,  quae  ót  prò  X  ponunt  in  dialecto  praecipua, 
in  inferioribus  omnia  ^  in  transeunt.  Quo  fit, 
ut  scribae  dialectorum  diversorum  distinguendi 
inopes,  saepenumero  praecipuam  Pràkritam  do- 
nent  littera  «t,  ubi  repudiat  sermo;  in  huiusmodi 
rebus  tutius  erit,  grammaticos  sequi,  et  gregi  ab 
eis  definito  nulla  addere  vocabula,  quam  quae 
constanti  usu  vel  aliis  testimoniis  <?r  suum  vindi- 
care  possint.  Hinc  falsum  credo  in  prò 
Prab,  56,  fin.;  prò  uqrrnsqr  ib.  57,  1. 

Infectus  est  sermo  Karunae  praecipuus  vicinia 
sermocinationis  magis  depravatae.  Sic  etiam  nft- 
prò  Mr.  208,  9.  'rf§Tòr#ì*  prò  M.  R. 

107,  1.  et  permulta  alia.  Menda  haec  in  istis 
praesertim  fabulis  cernuntur,  quae  varias  diale¬ 
tto  frequentarli,  ut  Mr.  M.  R  Prab.  Elisioues 
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li  Itera  e  caninae  solitariae,  ut  ^  pio  M.  R. 
i3o,  4-  mendosae  sunt;  omittit  P.  vocabulum.  * **)) 

§.  47. 

c?r  nec  mutatur,  neque  omittitur,  at  in  se 
converti t  saepius,  ut  supra  vidimus  §.  5g,  i,  tum  T* 
tum  z  et  dentales  in  z  conversas.  Elisio  tantum 
est  in  vocabulis  nonnullis  usu  quotidiano  tri- 
tis,  ut  (supr.  p.  172.)  prò  ,  ubi  ^ 

et  &  elisa  sunt ,  t  mutatura  in  wt  ;  in  sfw  vel 
(supr.  p.  192.)  <5T  potius  est  assimilatum.  Alia 
elisionis  exempla  certa  non  enotavi  ;  nam  prò 
Scirri  Mr.  117,  11.  inauditum  est,  et  nescio  an 
recte  enarrarit  sclioliastes.  Muta  tum  esse  in  z, 
nullus  credo j  neque  idonea  sunt  documenta. 

*)  Falsa  interpretamcnta  enotare  taeclet ,  ut  cTO  fkik. 
93,  9.  quoti  non  ^TTT,  sed  est.  Supra  monui  ^ 
et  Z  hodie  sono  non  differre;  §.  39,  2.  Hinc  nullius  pon- 
deris  sunt  scripturae  T  pio  vel  ^  prò  Z,  ut  ofj 

1.  e.  <if^  Utt.  46,  11.  Contra  Mr.  139,  5. 

ponitur  etiamS.S.  162.  De  mencio  3"  prò  <T  Vik.  6, 
10.  cf.  supr.  et  add.  Utt.  63 ,  4.  Exempla  óT  recte 
positi  ,  ut  Utt.  131,  8.  M.  R..  9,  2;  etc.  con- 

gerere  omitto.  c£  prò  J ,  ut  Utt.  106,  3. 
memoratu  dignura  non  est. 

**)  Rat.  92,3.  100,  11.  legitur  WSlilcf»  prò  ÌpMhco  5  nam  prò- 
prium  est  vocalmlum  incantatorum  et  yoijzcov.  Viti. 
M.  R.  32,  6.  38,4.  wf§T?r.  Eadem  forma  est  Utt.  73, 

2.  Videtur  confusimi  esse  ciim  chicli ,  uti  sae¬ 
pius  legitur  prò  sife.  Mr.  108,  15;  Rat.  44,  2.  etc. 

Iutiere  etiam  valet,  sed  alio  scnsu.  M.  M. 

119,  12.  falso  in  scholl.  per  raWrf  enarratur. 
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§.  48. 

Excepta  semivocali  a,  debilissima  consonan- 
lium  est  a;  ceteris  cedit  locum,  a  et  \  aulem  sibi 
assimilai;  #r^5r  —  uQcfca  ,  aa  =  Inter  voeales 
saepissime  eliditur  (cf.  Var.  II,  2.),  initio  contra 
locum  suum  servai;  contractioni  denique  obnoxia 
est  prorsus  eodem  modo  atque  a,  i.  e.  post  voca- 
lem  a,  sequente  a  s.  ar  s.  Alia  infra  de  a  con- 
iuncto  addenda  sunt,  nunc  de  a  solitario  tan¬ 
tum  loquimur.  Elidendi  vel  retinendi  regulam 
certam  assequor  nullam;  certum  est,  a  inter  vo- 
cales  rarius  elidi  quam  a.  Excc.  qap  M.  R.  77  , 
6;  IVI, M.  6,  10;  Rat.  64,  5,  etc.;  qatrr  Prab. 

^G,  i;  amart  Mr.  116,  2;  ^raraTaT^;  ib.  534,  4;  aanr 
Qak.  62,  9;  fàaTf  M.  M.  6,  io;  C;  et  codd.  pleri- 
que  faar^;  3^  Yik.  60,  2;  £at^  Rat.  54,  o,  Eliditur 
tamen  etiam  in  initio  relativo  (cf.  p.  196.),  prae- 
sertim  in  rad.  aa\  cf.  Var.  IV,  6.  et  Piarmi  Vik. 
3,  4-  Mr.  139,  14  ;  at  afsfmaaaTTTT  Rat.  54^  4. 

Ante  ^  et  ^  rarius  eliditur,  sunt  tamen  exempla, 
ut  Cak.  71,  2.  Inter  ^  et  ^  tamen  vix  om is¬ 
simi  invenies.  De  a  contrabendo  cf.  §.  26. 

Samprasdranam  patitur  interdum,  in  primis 
post  consonantes,  quod  bue  nondum  pertinet,  at 
etiam,  licei  rarius,  inter  duas  voeales.  Exem- 
plum  53^  supr.  p.  172.  procedit  e  33^1  prò  ^arar, 
omissa  syllaba  a,  ut  in  prò  f|wra.  cf. 

supr.  p.  55.  Tum  Mfèfui3'fà'wi<  Vik.  5,  <8-  fur3W  ib. 

1 G,  9.  Corroborai  liane  scripturam  P.  prioris  loco 
praebel  afzmTaw^aft-  Regula  observatur  Sanscri- 
lica,  prò  ai  ponitur  3  (nam  yaa  est  prò  3^r)  prò 
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ss  contra  3.  De  ©[  cf.  supr.  p.  1 17.  Insertimi  de- 
imo  credo  a-  in  syllaba  3sr,  si  orsa  sit  vocalis  esf, 
consonantem  excipiente,  ut  .ysny  Rat.  54,  5; 
(Màg.)  Mr.  1 56,  4 ;  (=?ny),  at  potest  etiam  abesse; 
jyq-  Mr.  29,  1.  2-  Mr.  16,  1;  Rat.  85,  to;  gsq-  et 
qyp,  supr.  e  còti  etc.  cf.  p.  184. 

Denique  et  a  èt  non  distingui  a  grammaticis, 
supra  iam  monui  p.  177. 

§.  49. 

Solus  huius  sermonis  sibilus  u-,  qui  nr  et  cr 
Sauscritica  in  se  continet  (vid.  §.  29.)  ab  immu- 
tatione  immunis  plerumque  est,  Jicet  in  ^  abire, 
ut  Zendicum  ^t,  quodammodo  tendat.  Vid.  supr. 
p.  194.  Exemplum  est  Var.  II,  45;  vid.  M. 
M.  53,  i;  127,  4;  M.  R.  97,  fin.;  Ult.  76,  10  etc.; 
librarii  saepius  tamen  fj^T.  Cerni  tur  baec  pro- 
pensitas  sibili  multo  magis  in  complexibus,  ex.gr. 
in  genit.  sing.  et  in  fu  tur.  de  qua  re  infra  dis- 
putabimus. 

§.  50. 

f  restat  et  elisionis  exempla  legitima  comperta 
babeo  nulla.  In  vocabulo  ^y  prò  ^  potius  forma 
vetustior  est  conservata  (ut  e  uy),  quam  1  in  y 
mutatum.  Ex.  gr.  Mr.  3,  12;  Qak.  118,  ult.; 
ib.  112,  5.  cf.  supr.  p.  129. 

Invenimus  eh  prò  f  initiali;  itidem  ^  mediale 
transit  nonnunquam  in  eh,  in  gen.  sing.  pronomin. 
yn^et  rsHT .  Nani  forma  ^  oritur  e  itaque  pri- 
mum  factum  est  e  thematis  ^  et  g  pio  fsr ; 


Ili nc  *7^  et  3^17.  Vici.  cap.  IV,  pronora.  Scriplura 
per  ex.  gr.  Mr.  ig5,  2;  falsa  est.  At  siculi  in 
nomine,  etiam  in  pronomine  haec  genitivi  forma 
probabilius  ad  Màgadhicas  dialectos  referenda  est. 
Aliud  eiusdem  mutationis  exemplum  est  radix 
(cuius  ^  prò  vetustiori  et  est),  quae  Pràkr.  formam 
induit  ìwe;  vid.  Var.  Dh.  Patii.,  quasi  ad  class. 
IVtam  pertineret  (f^jfrr). 

§.  51. 

De  consonciìitibus  fitialibus. 

Coniunctae  consonantes  in  Sanscrita  a  line 
dictionis  iam  alienae  sunt;  nam  quae  sunt  exce- 
pliones,  vix  alibi  quam  in  Vedis  obviae  sunt;  a 
Pràkrita  vel  non  coniunctae  praeler  vel,  quod 
malo,  Anusvàram.  cf.  Var.  IV,  7.  Primum  itaque 
quaeritur,  quam  condicionem  subeant  conss.  Sans- 
criticae  linales. 

De  ^  singulatim  dicanr,  primo  loco 

alias  expediam. 

1.  Nominativi  sing.  thematum  in  conss.  de- 
sinentium,  qui  ipsi  consonantibus  terminantur , 
Ut  crpcf. ,  ’s  yirl'Mrt  ,  Mq rT^,  nOlDUl. 

aT37,  wuì'Nrq,  uTdvq,  srpiq  etc.  consonantem 

non  elidunt,  sed  adiecta  vocali  e,  fem.  ?rr,  defen- 
dunt  consonantem  fìnalem.  Eadem  forma  in  voc. 
sing.  recurrit,  et  ex  augmentato  hoc  nomin.  sae- 
penumero  novum  effingilur  thema  ad  Imae  declin. 
normain  flectendum.  Itaque:  Rttt  "Vik.  5,  7 -,  'ttìùt, 
Vik.  45,  14.  (C.  me  nd  oscure);  stmt,  uffsn  (-m, 
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^t)  etc.  Vici.  Var.  IV,  8.  io.  11.  Sunt  ut  videtis 
nomina  aut  aflixo  nullo  aut  minus  usi  tato  formata. 

Novum  lioc  tliema  saepius  in  composi lis  re¬ 
curri  t;  si  retinetur  thema  originarium  et  concur¬ 
sus  est  consonantium ,  eae  iuxla  regulas  generales 
infra  explicandas  mutantur.  Rat.  61,  7.= 

ònirsi^ór  Vik.  09,8.  contra  regulam;  P.  prae- 
bet  errai fSr^sr.  cf.  Mr.  144»  10-  M.  M.  112,  7. 

cf.  111,  2.  M.  R.  26,  5.  Contra  (= 

non  M.  M.  101,  antep.  (lege  3TI31).  Huc  re¬ 

ferri  potest  etiam  ^tut  e  c  M.  R.  i3o,  2.  Exci- 
pit  Vararuclies  IV,  g.  ferr^,  quod  ?r^  suum  elidit. 
Addit  S.  S.  fra:  prò  =7^  168.  Idem  fit  in  ^  prò 
fàcK  cf.  supr.  p.  164* * 

2.  rp  terliae  sing.  verborum ,  particulae 
adiectivorum  *)  neutrorum  in  cTr^  et  adverbiorum 
inde  formatorum  abiicitur:  mfsr  prò  mdTrp,  vid. 
supr.  p.  1 64  ;  rò  prò  fiàrp; 

supr.  p.  164;  575T,  srrsr,  ^Tsr  =  rTTci?^  etc.  cf.  Var.  IV, 
7.  ^ttst  in  compositione  Prab.  42>  Mr.  i44?  2. 
Itidem  eliditur  rp  ablativi  sing.  Imae  deci.  masc. 
et  neutr.  vid.  infr.  ;  etiam  in  compositis,  ut  errfT- 
frìf?  M.  M-  58,  10;  srarPTrfs^  106,  9.  e  srsTTrTj 
=  Mn*=rT7fTU  Vik.  4^,  11.  Cak.  129,  6.  Qak.  112, 
1  5  Rat.  74?  fin-  At  in  compositis  tamen  etiam 
conservatum  legitur,  ut  ferraj  M.  M.  129,  1  ;  56, 
7.  et  cfc^^chT^'  scribitur  aeque  ac  sr^rranj  prò  ©Micci, q-. 


*)  Pertinent  huc  probabiliter  etiam  adiecliva  in  *TrT_,  sed 
exempla  non  enotavi.  Alide  fy?<Urp  et  cognata. 

*+)  .Sic  etiam  fchW  ^fìT^  M.  M,  PI,  3. 
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Mr.  i5,  *  2.  scribendum  vide  tur  i,  e.  trinar 

4*  ’eps:.  Tum  ante  enclitica  :  strafora - ma (w*  Mr.  7 4, 
j.  2.  Lege  -tabr;  i.  e.  =a-^a.  cf.  supr.  p.  189.  «w^ar. 
Prab.  5g,  7.  contra  mendum  est. 

In  compositione  liane  sequuntur  regulam  vo- 
cabula  in  a?R,  an^,  na  ,  ut  ponant  thema  auctius, 
vocali  a  adiecta;  Rat.  5,  i5.  trrtwmra \\\u\  —  my.M' 
et  sic  semper.  *)  De  fara^,  in  compos.  fan;  Ho  nil 
exploravi;  parlicipia  in  aa^  obsolevisse  in  Pràkr. 
videntur.  **) 

3.  r  neutrius  pronomm.  abiicitur,  atque  as- 
sumitur  forma  I  mae  deciin.  ri,  ri,  ^  etc.  prò 
rTc£ ,  ar,  Excipe  nr,  quum  coniunctio  sit,  ideo , 
quod  fTT  fìt.  Mr.  245,  6.  etc.  In  composilis  tamen 
recurri t  \  Sanscriticum:  naan^r  M.  M.  3i,  3;  Utt. 
8,  1 3  5  rTxrnj;  Qak.  48,  antep.  ;  rfchwnT  M.M.  5g,  1.  (C. 
fiW'Hm  absurde;)  114»  5.  Mr.  i3o,  6.  contra  le- 
gitur  prò  atq^.  cf.  §.  18,  2. 

4.  De  3tt^  dixi  p.  1 4 1  • 


*)  Nam  «tumulo*  4rrlrl_-rTa')  Utt.  8,  3.  magis  ilocte  quam  Pru- 
kriticc  positura  est. 

**)  Menda  sunt  araìrp  Rat.  75,  15  ;  siToT<jji  ib.  61,  9.  et  si- 
milia;  cf.  aTa^r  M.  M.  41,  1.  I  eri MV  Vik.  9,  10.  P. 
praebet  7^14^0  ,  quod  melius  est,  al  nescio  an  pror- 
sus  a  suspicione  liberimi.  Nec  persuasimi  milii  est, 
recte  editum  esse  CJak.  143,  16.  mUiìiP^.  Id  certum 
est ,  à  ultimae  falso  esse  correptum.  urticiFrinTT  Mr. 
119,  2.  certe  falsum  est;  emendationem  nescio;  nam 
-i4a0  vix  legendum  est. 


R  finale  solet  fieri*pi.e.  Anusvàra;  nonnum- 
quam  abiicitur.  Singula  baec  sunt: 

1.  Nominimi  in  ,  si  neutra  sunt,  finalis 
Sanscritice  iam  abiicitur  in  nom.  et  accus.  sin". 
Itidem  abest  Pràkritice.  Hinc  fit,  ut  tliema  no- 
vum  formetur;  quo  factum  mutatur  genus  per- 
multorum  e  neutro  in  masculinum.  Vid.  Var.  IV, 
18.  In  compositis  semper  usurpatur  tbema  in 

Si  masculina  sunt,  n  vocativi  in  ^  transit.  Cak.  29, 
5.  prsr  etc.  Etiam  in  bis  adiecto  ^  ©ritur  novum 
tliema  in  snrrr.  Yid.  infr. 

2.  Nominativi  in  sft  et  fft  nomm.  in  wr ,  snr , 

qrp  mutant  nasalem  in  Anusvaram,  correplo  a  iuxla 
§.  24, 5.  i-iacj  iH  j  at  saepius 

usurpatur  forma  in  ngvfir ,  ^rarsr-rfr ,  ^upFriì.  Yar. 
IV,  25.  Forma  ibi  posita,  eliso  r,  rarissi¬ 

ma  certe  est,  licet  minime  suspecta. 

5.  ^  accuss.  plur.  in  3^  abiicitur. 

Yid.  Var.  Y,  i5.  Saepius  tamen  alia  ponitur  for¬ 
ma.  Yid.  infr. 

§.  53. 

n,  quod  initio  et  medio  vix  mutari  inveni- 
mus,  fine  vocabulorum  retinetur,  at  id  dubium 
est,  utrum  re  vera  sonum  nasalis  M  retinuerit, 
an  in  sonum  transierit  nasalem  obscuriorem,  quem 
Anusvàrae  Pràkritici  nomine  significare  liceat. 

Id  addubilari  nequit,  quin  n  inler  duas  vo- 
cales  verum  sit  M ,  nec  de  initiali  est  suspicio. 
In  fine  vocabuli  ante  consonantes  qualescunque 
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poni  solet  Ànusvàra,  ante  vocales  itidem,  at  heic 
permittunt  grammatici  scripturam  duplicem,  et 
*7  et  Anusvàram.  Vid.  Var.  IV,  i3.  Apparet  e 
regula  IY,  12.  solilum  esse,  prò  *7  finali  ponere 
Anusvàram;  exceptio  itaque  est,  si  ante  vocales 
ponitur  *7,  et  scriptum  Sonscritizans,  quae  obli- 
gatoria  non  est.  Nam  sequitur  ex  eo,  quod  su- 
pra  observavi ,  nullam  esse  in  vocibus  Pràkriti- 
cis ,  praeter  composita,  actionem  rauluam  inler 
fìnales  et  initiales  litleras,  ut  vocabulum  subse- 
quens  a  vocali  incipiens  prò  indole  huius  ser- 
monis  in  caussa  esse  non  possit,  cur  aut  *7  aut 
Ànusvàra  antecedentem  vocem  terminet.  Ante 
consonn.  medd.  omnes,  praeter  7,  m,  si,  sr,  scribi- 
tur  nasalis  cognata,  aut  Ànusvàra;  in  aperto  ta- 
men  est ,  lalem  Anusvàram  soni  non  esse  pecu- 
liaris,  sed  signum  tantum  compendii  caussa  po- 
situm  prò  nasali  definita  et  prò  diversitate  con- 
sonantis  sequentis  varie  accipiendum,  piane  ut  in 
Sanscrita.  Ante  7,  ót  medii  vocabuli  Ànusvàra 
est  obligatus;  secus  anteu,  ubi  scribi  etiam  potest 
17  (Var.  IV,  14  )»  licet  soleat  poni  Ànusvàra.  Ante 
ar  etiam  usitatur  punctum,  quamvis  hoc  loco  vix 
diversum  fuisse  nasalis  sonum  a  *7  credibile  sit, 
potissimum  quum  sr  et  sr  non  distinguat  Prà- 
krita.  Ante  ^  scribi  denique  debet  Ànusvàra,  si 
Sanscritice  iam  invenitur  In  Pràkriticis  voca- 
hulis  et  U7  et  *7  ante  ^  locum  habent.  Sed  hoc 
ad  »7  coniunctum  accuratius  investiga ndum  est. 
Quae  autem  h.  1.  agitatur  quaestio  ea  est,  utrum 
fine  vocum  scribendum  sit  nasalis  definita  ante 


_  94>5  _ 

consonn.  ordinimi  quinque  priorum,  Anusvara 
ante  p,  ^r,  et,u,  *<,  atque  ante  vocales  q  ,  an  ubi 
cunque  ponendus  sit  Anusvara,  nulla  babila  ra~ 
tione  litterae  sequentis.  Tenendae  aulem  sunt 
duae  res;  prior  est,  quod  iam  monui,  in  univer¬ 
sum  non  affici  litteras  initiales  subsequentes  fina¬ 
li  bus  praecedentibus ;  altera  liaec,  non  esse  na- 
salem  liuius  linguae  finalem  eiusdem  naturae, 
atque  ceteras  nasales,  sed  soni  multo  obscurio- 
ris.  Hoc  nimirum  apparet  ex  eo ,  quod  elidi 
possit  saepius  nasalis  fìnalis.  Rem  viditiamLen- 
zius  ad  Urv.  p.  201,  et  recle  statuit,  licuisse  poe- 
tis,  Anusvàram  termino,  ^tùt  etc.  ante  con- 
sonantes  elidere  in  versibus.  At  arctius  liaec  di¬ 
eta  sunt  et  iam  in  prosaria  ora  tione  saepenu- 
mero  omittitur  Anusvara,  forsitan  minus  bene. 
Terminationes  istas  accuratius  ita  definies:  sunt 
plur.  neutr.  snf,  ff,  tsf;  gen.  plur.  smrr,  fui,  ott; 
instr.  plur.  f^r  etc.);  tum  nasalis  sing. 

neutr.;  locativi  sing.  in  nasalis  voculaeui; 

vid.  supr.  p.  173.  p.  147-5  vix  li.  1.  ponenda  est  nasalis 
adsciticia  loc.  plur.  ù  prò  q.  **)  Quae  abiectio 
documento  est,  sonum  bunc  finalem  levissimi  fuisse 
ponderis,  a  invero  diversum.  Sin  autem  diversus 


*)  Nasalis  adscit.  instr.  sing.  quam  erliit  Lenzitis  >  M.  R. 
127,  5.  9.  rarissima  est,  at  corroboratili’  isto  loco  me¬ 
tro ,  cui  nomen  est  M alitili 

**)  U  prò  si  lmae  sing.  fut.  apud  II.  Cli.  menditni  suspicor 
codicis.  Elisam  nasalem  nona,  et  voc.  sing.  masc,  in 
prò  ^t-7  ,  nondum  inveii'. 
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est  sonus  a  opus  est  signo  peculiari  et  fine 
vocabulormn  scribendus  est  ubique  Anusvàra. 
Ante  encliticas  particulas  lamen  finis  est  nullus 
dictionis  iustus;  in  bis  itaque  ponere  praestat  na- 
salera  definitam;  poni  solet  Anusvàra,  definiendus 
cons.  sequenti  et  ^  valet  ante  fir,  fu,  ^ante  fò,  s 
ante  w, ,0^  ante  =sr.  Yid.  supr.  §.  28. 

Ular  in  seqq.  ad  sonum  bunc  signifìcandum 
nomine  nasalis  Jinalis ;  sonum  ipsum  prope  acces- 
sisse  crediderim  ad  nasalem  fìnalem  accusatt.  Li- 
thuanicorum  vel  ad  nasalem  Lusilanicam  in  do. 

In  liane  itaque  nasalem  transit  ubi  non 
abiiciturj  vid.  §.  52  •  ante  eam  corripitur  vocalis 
longa;  vid.  §.23,  3.  Omissam  invenio,  producta 
vocali,  in  aFt  u  prò  U;  Rat.  3,  6.  Mr.  5y,  6.  Ad- 
iicitur  ea  interdum  terminationi  loc.  plur.  in  q, 
undeq;vid.  infr.  declin.  Denique  ponitur  saepis- 
sime  prò  spiritu  finali  vel  Visarga  in  instr.  plur. 

Sanscr.  *) 

De  Anusvàra  mediali  infra  dicam. 

§•  54. 

1.  ^  finale  nominn.  monosyllaborum  fulcro 

utitur  cf.  Yar.  IY,  8.  fiqq  e  fiq;,  e 


*)  Geminar!  posse  nasalem  fìnalem  ante  vocale?  primus  ob- 
servavit  Lenzius  1.  1.  qqÌ£  Mr.  84,  3.  v  v  -  |  M.  R.  3P, 
10.  vvvv  |  scriptum  corroboratur  cod. 

P.  Compara  scripluram  a  Yar.  IX,  16.  positum  : 
rratrrFUST  =  5|5!U'IR5T  et  Sanscr. 


—  _ 

2.  ^rqr  veti  net  suum  ante  vocales  e  com- 

positis  Sanscrilicis:  ex.  gr.  M.  M.  29,6.  Yik. 

58,  6.  Itidem  55,  ult.  scripturam  C.  non. 

agnoscit  P.  at  defendit  eam  S.  S.  171.  in  simili 
vocabulo  ,  Wr  fìr ,  ftr  et  mirp  fèr  aequi- 
parans.  t  alio  modo  disiungitur  in  media  voce; 
vid.  infr.  §.  80.  Quod  ante  consono,  sonoras 
Sanscritice  remanet  ^  coniunctum,  Prakriticas 
sequitur  regulas.  Ubi  Yisarga  fìl  Sanscritice, 
assimilavi  videtur  consonanti  sequenti ,  pvaeter 
,  de  quo  dietimi  est  §.  14.  aut  abiicit 

bine  nta;  aut  e  Sanscritica  scriptum  fit^nrt; 
utrumque  recurrit  in  formis  mancis  3rrr  et  3htt  ; 
vid.  supr.  p.  196.  et  Cak.  19,  14;  21,  8.  In  com¬ 
posito  retinetuv  ^  iuxta  reg.  S.  S  i 70. 

q*rfV  4rirr  11  n  cf.  Mr.  142,3.  (^ak.  53,  i5.  3nqpr 
leeitur.  ttitT  f§r  etTir  fér  admittitur  eadem  evamma- 

O  ^  vi  O 

tica  reg.  171.  3ftì%^  cuRr  11  n  riif  fsrn  ^Ttrr  fsr  1  Ut  cTtu 
Tertia  forma,  adiecto  sr,  in  libris  mibi  non  ob- 
viam  sese  tulit.  Dicitur  etiam  3utV  f^r,  3ht  fér. 
(Fak.  20,  1 4 5  Mr.  181,  11;  etc. 

3.  Nomina  in  3qetq^finem  suum  in^  mu¬ 
tatura  ante  vocalem  sequentem  in  composito  reti¬ 
nere  debent;  ante  consonantes  ^  iuxta  regulas  ge- 
nerales  Pràkk.  mutatur:  ynraH;  prò  qq  Yik.  109, 
fin.  Idem  valet  de  qq;  vid.  p.  176;  adde 
(=515:  sttft)  Mr.  10,  11. 

4-  De  praefixis  ,  fàq,  pauca  annotavi  p.  i42- 
Invenio  nunc  in  S.  S.  regulas  basce:  fr'.q 
3:mrTTTt  ù4r  il  l  il  l58-  M  I 

^?t^t  ami  jvttt  etc.  quae  bue  non  attinente 
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i5q.  ^  (?$nj  tv'rf'fr^rivT  «  i  "  169-  J^1TT£T 

tfpfwà  Vfftjé.  *)  cTT  U  cTT  II  rT  I  jf|^t  H  I9I. 

Praetermitto  quae  huc  non  pertinent.  Ex  liisce 
autem  gramm.  praeceptis  apparet,  ubique  Sans- 
criticam  formam  esse  respiciendam;  remanere  £ 
ante  vocales,  firrp'ra'  Rat.  78,  6;  tottst^vh^i  M.  M.  G, 
ult. ;  frtr^rq"  Mr.  i33,  10.  mutari  autem  ante  con- 
sonantes  iuxta  normam  Pràkriticam;  posse  etiam 
idem  fieri  in  et  quod  supra  monui  dej:  et 

fà:,  nimirum  abiici  alterulram  consonantium  et 
produci  vocalem  particulae.  At  magis  solita  est 
scriptura  ut  Mr.  i53,  10.  fuiui^  AI.  R. 

i5,  4.  jawr  Qak.  6g,  ult.;  etc. 

Omittunt  grammatici  quae 

cur  Pràkritice  non  usurpentur,  rationem  intelligo 
nullam.  Eadem  valere  debet  de  eis  regula,  si  in 
caninum  sonum  Sanscritice  mutatus  est  finis.  Hinc 
corrige  M.  M.  61,  1.  biT^^T ,  in  sclioll.  sn^rp^JT;  si 
praeoptas  formam  scboliastae,  scribe  yT<j7(^T  ;  sia 
autem  vis  g^rpnrr,  retine  ^  longum  et  pone  ^ 
prò  ®r. 

5.  Voce.  sing.  in  sr.J  nomm.  in  wz  abiiciunt 
fìnalem;  iuxta  K.  T.  compensant  consonantem 
amissam  productione  vocalis,  ex.  gr.  ^  stptt^t,  ^  fwr; 
at  multo  saepius  aliud  induunt  tliema. 

§.  55. 

1.  ^finale  inflexionum  et  afllxorum  ubique 
evanescit  atque  in  Visargam  transita  nam  e  Vi- 


*)  Od.  far. 
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sarga  potius  quam  ex  ipso  sibilo  derivantur  lìnv- 
tationes  sibili  fìnalis;  vici.  supr.  p.  162.  iG4-  Yisarga 
tamen  ipse  nullibi  consistit  et  prorsus  a  Pràkrita 
alienus  est.  Ex  eo  autem  oriuntur  baec:  a) 
cumi  praec.  fìt  uV,  Palice  etZendice;  cf.  supr.  1. 1. 
qf^  =  cprcr:,  =  nvr: ,  ^rr<v:iTqr  =  ,  <757  =  qq:  etc. 

Ex  ùt  ita  progenito  oritur  3;  vid.  supr.  p.  i5o. 

b)  Post  ut  abiicitur;  JfTUT  =  rsrraT.,  nom.  sing. 
Cak.  69,  i5  5  'otto  Qak.  46,  11.  nom.  sìng.  fem. 
prò  qqr:.  ufpqr,  nom.  plur.  =  q^rr:.  Femm.  in  ut 
nomin.  et  accus.  plur.  formant  in  umT;  sed  aper- 
tum  est,  non  transiisse  uru^vel  ut:  in  ure  et  hinc 
factum  esse  utuT;  nam  enfi  fit  prorsus  eodem  modo 
rr<ruì,  prò  nrrau.  et  nur^,  ynjuT  e  yq  prò  yqq^  et  yqsprr^ 
terminatio  uu==  ur  Pràkritice  addi  tur  thematis  in 
ut,  f  prò  3  prò  3.  Prorsus  diversa  itaque  ra¬ 
tio  est  Zendici  do,  dog,  prò  ds. 

c )  Cum  ^  et  3  coalescit  Yisarga  in  i  et  3,  si 
accentu  effertur  vocalis;  alias  evanescit  spiritus 
fìnalis  vel  abit  in  Anusvàram  fìnalem.  Yid.  §.  55. 

prò  ufu:,  utit^  prò  yq*.,  ,  -f^  prò 

(S#0- 

d )  Post  ^  et  ut  qui  invenitur  in  Sanscrita  sibi- 
lus,  Pràkritice  abiicitur  in  2  da  pers.  sing.  optai. 
uir  =  uàra^et  in  ùV=ùt:.  Post  ^  et  3  itidem;  uiqt, 
eraSj  ex  ur?kt,  =  ^1 5  cT|r  — srq.  In  aliis  in- 
flectio  diversa  est. 

2.  Themata  vocabulorum  in  uq^saepius  abii- 
ciunt  sibilum;  bine  nova  themata  in  u,  ut  qur,  up, 
(qu^),  quae  aeque  atque  primitiva  in  utt  =  ur  in 
declinatione  et  compositione  usitantur.  cf.  Var. IV, 


930 


7 •  S.  S.  reg.  i55.  ubi  exempla  sunt  i.  c.  s^-f- 
ft?— TpErir,  et  168.  +  wr  i.  e.  ^rfrìR- 

At  raallem  srs^rr.  Bine  M.  M.  90,  2.  i.  e. 

tnif  +  ?an?r  =  cf.  ii5,  11.  Mr.  1 53,  10.  In  aperto 
est ,  cur  ante  consonantes  geminas  tbema  pona~ 
tur  in  Ante  vocales  et  consonantes  singulas 
et  &  et  ?rt  invenitur.  wf[  Mr.  i44>  7  5  u^tmurf^; 
<^ak.  5o,  10;  47,  1.  cf.  M.  M.  89,  11.  etc. 

Corripitur  hoc  sìt  interdum  in  3.  M.  M-  91, 

2  -,  etc.  quae  forma  extra  versum  nescio  an  legiti- 
ma  sit  in  hac  dialecto.  cf.  Yar.  IV,  1.  *) 

5.  et  si  Sanscritice  est  Yisarga  vel 

sìbilus,  regulas  sequuntur  generales:  Vik. 

98,  1 3 5  fH^cRpri^nfl  Qak.  116,  8.  etc.  Excipe 
Supr.  p.  i33. 

4-  Themata  in  ^  et  vocalem  ^  fulcien- 
tem  in  nom.  sing.  assumunt  rarissime.  Vid.  ^73;, 
^3;  prò  shtt!  supr.  p.  a3.  snfwT  Cak.  81 ,  1.  nom. 
prò  TOh  exemplum  est  solitarium. 

De  finali  thematum  in  ^  et  3U^  et  par- 
ticulorum  ubi  Sanscritice  ^  non  fìt  in 

composs.  confer  sis,  quae  in  margine  posui.  Defàsk 


*)  Legitima  est  scriptura  rTSl^rpiT  Mr.  142,  6.  et  ea 
lege  defendenda,  ut  non  sit  finalis  vocis  rPTU  con- 
sonans  Pràkritice  subiecta  mutationi  medialis  complexns 
Vid.  infr.  §.  76.  nam  mediale  fit  exce- 
pto  in  praefìxis  et  quorum  silxilus  cum  seq. 

M  format  ;  iui-c-cJVl.  Mr.  117,  ult.  ;  ratio  similis 
est  ei ,  propter  quam  scribitur  33Tè7. 

Cf,  p.  142. 
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et  ante  voce,  a  e  incipientia  vid.  supr.  p.  142. 
et  ci’.  S. S.  i58.  supr.  p.  228.  Vik.  46,  5.  %- 
M.  M.  11 5,  9;  fuTc^m  M.  R.  16,2.  Visarga 
omnino  efTugit  in  Pràkrita;  mendose  itaque  edi- 
tura  est  M.  M.  164?  j4*  prò  \  e 

srrfsnsrens;.  j:w  Yik.  9,  8.  etc. 

§.  56. 

De  consonantìbus  coniunctis. 

1.  Recurrunt  in  mutationibus  conss.  con- 
iunctarum  partim  mutationes,  quae  in  singulis 
cernuntur,  ut  transitio  dentalium  in  cerebrales, 
rp  prò  tT,  turr  prò  y- ;  at  maxima  mutationum  pars 
ponenda  est  in  assimilcitione  conss.  cìissimilium , 
quae  per  scenicam  loquelam  regna t.  Ita  autem 
est  plerumque  temperata  baec  assimiiatio,  ut  prae- 
cedens  consonans  abeat  tum  in  ordinem,  turo,  in 
naturam  sequentis;  cm  fìt  w,  jt  fìt  ht  etc. 

2.  Similes  autem  sunt  in  Pràkr.  consonantes 
tantum  sibimet  ipsis  et  adspiratis  suis  vicinis;  quae 
itaque  adspirationis  facultate  carent,  ut  IT,  TT 
etc. ,  similes  liabent  nullas  praeter  semetipsas. 
Magna  huius  sermonis  lex  est:  dissimiles  conso¬ 
nantes  Sanscriticae  non  possunt  remanere  sine  irn- 
mutatione ;  exceptio  vix  dici  potest,  si  nasales  ante 
cognati  ordinis  consonantes  consistunt. 

5.  Geminae  itaque  saepenumero  ponendae 
sunt  consonantes,  exceptis  ^  et  quae  vel  iun- 
cluram  cum  semetipsis  recusant;  Yar.  Ili,  54.  *) 


*)  TT  acUlcre  videtur  S.  S.  153.  ad  Jlft  referens  UtrrfnTsrl' 


Geminatami!!  duo  sunt  ordines;  aut  eaedem  sunt 
eonsonanles,  utrjt,  «t,  etc.;  autantecedit  non 
adspirata  adspiratam  suam  vicinam  ;  adspirata  in 
hac  lingua  nunquam  praemitti  potest  alii  conso¬ 
nanti.  Var.  Ili,  5i.  Mendosae  itaque  sunt  scri- 
pturae,  quae  in  cerebralibus  saepius  quam  in  aliis 
observari  possunt,  ex.  gr.  òó  ,  im  etc.;  quod 
genus  macularum  semper  sine  multa  oralione 
delevi. 

4.  In  assimilatione  conservatur  adspiratio, 
quae  fuit  Sanscritice;  sin  igitur  cpr,  ^  etc.  assimi- 
lantur,  dubium  non  est ,  quin  scribendum  sit 
^  etc.  At  pendet  etiam  adspiratio  Pràkritica  ab 
aliis  caussis ,  quas  probe  cognoscere  debebis,  si 
vis  constante!’  in  hisce  rebus  agere.  Sibilus  enim 
quicunque  cumf  habet  aflinitatem  (vid.  §.  49O  et 
si  assimilatili’  sequenti,  ita  ut  evanescat,  adspiran- 
da  est  consonans  assimilans;  immo,  etiamsi  nulla 
sit  assimilatio  sibili,  prò  eo  solet  inveniri  aut 
simplex,  aut  nasalem  excipiens,  si  non  di vel  1 1- 
tur  vocali  inserta  a  conson.  praecedenti.  ^7  fit  Pr. 
w,  re  Pr.  v  Pr.  ££;  fit  famj  etc.;  srniwrr 
Ut  crt^ToTut.  Eandem  adspirandi  facultatem  attri- 
buendam  esse  reor  nonnunquam  litterae  caninae 
post  ft.  Sed  de  bis  infra.  Ex  ignorantia  huius 
legis  Ut,  ut  etiam  a  scriba,  qui  Yararuebis  opus 
nostrum  exaravit,  III.  52.  57.  positura  sit  cn%sr, 


prò  nmféunTF.  At  confusae  sunt  heic,  ut  saepius,  ìes 
itiyersac.  Viti.  Excurs.  V. 


—  $33  — 

mrftw,  prò  -w,  e  fà-f^rT;  nulla  lieic  est  caussa 

adspiratioois. 

5.  Impugnandus  mihi  est  praeterea  Vararu- 
clies  propter  rationem,  quam  in  docendis  bisce 
assimilationibus  sequitur.  Sistit  enim  elisionem 
alterutrius  consonantis  (érta,  III,  i.  2.  etc.),  lum 
geminationem  superstiti,  sive  ea  sit  seu  sta. 
Ili,  5o.  5i.  Ponit  itaque,  ut  exemplis  utar 

primum  elisionem  sibili  ita  comparataci, 
ut,  q^et  elisis,  t  et  fi  fìant  qt,  *r.  Ili,  12.  35.  Tum 
geminandas  curat  consonantes  cft  et  per  suas  non 
adspiratas.  III.  5o.  5i.  At  libenler  milii  dabis, 
simul  fieri  mutationem,  sibilumque  assimilai  se- 
quenti  consonanti,  in  quam  transfera  tur  adspiratio, 
quae  inbaereat  sibilo.  In  lioc  itaque  rectius  agit 
Kramadi9varas ,  qui  prò  pt,  mutandis  ponit 
w.  i3o.  145.  ^ri'T^r'^T^;:  i  ccreqdT:  cqT:  11  Concedendum 
tamen  est  Yararuclii,  haud  sine  veritatis  quadam 
specie  esse  doctrinam  ;  nam  si  e^r  fit  aut  2^  aut 
i^rsr,  utrumque  e  profìcisci  videtur;  lioc  certe 
elisionem  praebet  litterae  caninae.  At  enim  vero 
obiicio ,  si  esset  vox  Sanscritica,  vix  oriretur 
forma,  qualis  est  ftjsr;  cf.  §.  18,  III.  Sed  est  et 
^  quod  ante  sr  locum  babet,  ab  eo  attrahatur  et 
immutetur  necesse  est.  ècrrcr  autem  quum  fiat,  ori- 
tur  contentio  inter  longam  vocalem  et  complexum 
consonantium;  in  qua  si  vincit  par  consonantium, 
corripitur  vocalis,  unde  sin  autem  victrix 

evadit  vocalis,  ipsa  victoria  vires  ei  accrescunt 
ita,  uL  detrudat  consonanlem  in  infimum  locum; 
uam  aequi pa rat  mutalio  adspiralarum  in  ^  elisio- 


nera.  Vid,  §.  \o.  Gradus  itaque  sunt 

£fcr,  et  omitlit  Vararuches  secundum,  mm  con- 

stituendo. 

G.  Yel  maiorem  probabili tatern  babet  ratio 
Yararucliis,  si  assimilanda  consonans  exeipit  assi- 
milantem,  praemissa  vocali  longa.  Utor  exemplo 
c‘jT'~4T,  unde  Pr.  aw  5  beic  est  elisio ,  ut  videtur, 
vera  semivocalis  v.  At  quum  aeque  legitiraa  sit 
scriptum  siw  (§.  18, 1.),  quum  multo  saepiusq^ita 
afficit  praecedentem  cons.  ut  geminetur,  correpta 
vocali  longa,  ex.gr.  àprT,  nunquam  àqTJT,  prò  èqmr, 
quum  qu.  oriatur  e  hw,  i.  e.  assimilata  forma  ra¬ 
di  cis  p.  1^.2.  apparet,  si  veram  linguae  buius 
indolem  respicis,  exstare  semper  actionem  litterae 
sequentis  u  vel  quae  alia  eiusmodi  positionem 
liabeat,  in  praecedentem,  totamque  quaestionem, 
utrum  una  tantum  remansura  sit  consonans  e  dua- 
bus,  an  duae  conservandae  sint  assimilatae,  pen¬ 
dere  a  reciproca  consonantium  et  vocalis  praece- 
dentis  contentione. 

7.  Revocanda  sunt  in  memoriam,  quae  de 
diversa  consonantium  virtute  dixi  §.  54;  tum  ea, 
quae  de  inclinatione  dentalium  versus  cerebrales 
monui  §.§.  38.  41  >  denique,  quae  de  initio  voca- 
bulorum  absoluto  et  relativo  exposui  §.  32,  2. 
Differt  autem  boc,  quod  coniunctum  minus 
strenuum  sit  ,  quam  consonantes  ordinatae  , 
quum  contra  vidua  sibila  vel  fortior  sit,  quam 
consonans  palatalis  aut  cerebralis. 

8.  Dispesci  possimi  diversae  Sanscrilicarum 
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consonantium  iuncturae  prò  liuius  negotiì  consi- 
] io  in  classes  basce: 

I.  Iuncturae  consonantium  ordinatarum  (sft-v, 
*sr - 5K  etc.)  cum  nasali  antecedente; 

II.  complexus  consonantium  quaternarum  or¬ 
dinatarum  ; 

III.  iuncturae  nasalium  aliam  consonantem  ex- 
cipientium  ; 

IV.  iuncturae,  quarum  elementum  alterutrum 
semivocalis  est; 

V.  eae,  quarum  pars  est  sibilus  vel  spiritus. 

9.  Dissimilium  consonantium  duarum  iun¬ 
cturae  Pràkriticae  nullae  sunt,  nisi  praemissa  sit 
nasalis.  Trium  autem  rarissimae  sunt,  potiusque 
exbibent  doctae  scripturae  specimina,  quam  vere 
iuncta  tria  dementa  diversa. 

10.  Iuncturas  finales  a  Sanscrita  nullas  rece- 
pitPràkrita;  nam  paucissimae  quae  permittuntur, 
extra  Vedas  vix  erui  possunt  ;  mediales  iuncturas 
primum  enarrabimus,  de  jìnalibus  suo  loco  dicturi. 

§.  57. 

Mutationes  consofiantium  coniunctarum  medialium. 

Quinque  sunt  leges  generales,  ad  quas  reduci 
possunt  huius  generis  mutationes;  de  singulis  et 
exceptionibus  mox  disputabimus. 

I.  Consonantes  quaternae  priores  ordinum  quin- 
quenariorum ,  z-g,  fr-s*,  *t-u,  A.  re- 

linentur  sine  mutatione  ,  si  nasalem  sui  ordinis 
excipiunt,  B.  assimilanlur  sequenti,  si  ex  ipsarum 
est  caterva; 
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II.  Nasales  A.  remanent,  si  excipiuntur  a  con- 
soDante  ordinis  sui;  B.  assimilantur  praecedenti 
ordinatae;  C.  assimilantur  nasali  sequenti  ;  D.  as¬ 
similai,  Anusvàra  excepto  ,  sibi  semivocalem 
sequentem  vel  antecedentem;  E.  transponuntur 
nasales  sibilum  vel  spiritum  ^  excipientes; 

III.  Semivocales  assimilantur  ceteris  consonan- 
tibus  tum  subsequentibus ,  tum  praecedentibus, 
exceptis  ipsis; 

IV.  Sibilantes  A.  assimilantur  consonantibus 

( 

ordinum  quinquenariorum,  exceptis  nasalibus,  sed 
adspirant  consonantem  asslmilaotem  ;  B.  assimi- 
lant  sibi  semivocales;  C.  post  Anusvàram  Sanscri- 
ticum  remanent,  praemittunt  sibi  nasales  tir,  17, 
ipsae  in  ^  mutatae; 

V.  ^  nulli  consonanti  antecedere  potest,  prae- 
mittitur  itaque,  quae  Sanscritice  subsequitur,  na- 
salis;  iuncturae  spiritus  cum  semivocalibus  regulas 
sequuntur  speciales. 

Nunc  ad  singula  investiganda  accedamus- 
§.  58.  Ad  §.  57.  I.  A.  II.  A. 

Nasales  ante  consonantes  ordinatas  remanent 
easque  a  mutatione  defendunt.  Eadem  vis  est 
Anusvàrae,  prò  3,  «r,  nr,  n-  s.  *r  positi. 

a)  gutturales.  Cak.  40,  12  • 

=  M.  M.  1 38,  1  ;  cf.  58,  1.;  Rat.  80, 

antep.  ;  vqgwm  M.  M.  98,  1.  ùmsft  Rat.  60,  4-  =  tf- 
mrr.  Scriptura  nf  Vik.  25,  9.  prò  m  (uti  praebet 
P.)  similesque  memoratu  non  sunt  dignae. 

b)  palatale s  :  *rèfìt  (^ar.  475  to  ;  crlo^UI  ~  cTToÈpT 
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Rat.  64,  6;  wzmt  M.  M.  98,  9.  ùdrfsR;  Prab.  67,  i5,* 
etc.  Exceptio  est  in  et  wr5TrT_,  quorum  ^  in 
uni  transit:  mnaiT^,  tttutktt.  Var.  Ili,  44-  S.  S.  111» 

c)  EfqsnTi:  M.  M.  7,  8;  rrnsTtT  Mr.  11 5,  2;  t3Tgn? 
M.  M.  9,  5  ;  ^nr,  ib.  7  ;  cf.  8.  *). 

d )  arFrT  Qak.  119,  4;  (nam  óp^t  vel  ideo  fal- 

sum  est,  quod  ^  Pràkritice  scribi  non  potest;) 
iffì  Rat.  44»  10  5  rTrqfT  63,  5;  (^ak. 

i52,  3  5  sr^Cak.  99,  105  ùritu  (ùrita)  (Jak.  63,  16. 
Exceptiones  plures  sunt;  vid.  §.  69. 

é)  Db.  95  jWrftMr.  8 ,  fin.,  Rat. 

53,  3 5  rrr*rt^  Utt.  16,  15  at  nft^.  Yid.  Yar.  ind. 
«3WiT  Prab.  8,  6;  ù^sr.  Cak.  25,  1. 

Menda  prò  f?^r  (^nr)  (^ak.  1 5 1 ,  6; 
prò  cwìj  ib.  25,  5.  et  similia  vel  sine  ope  codicum 
amoveri  et  possunt  et  debent. 

§.  59. 

Exeeptiones  in  dentalibus  legitimae  sunt  liae: 
a)  Transit  iunctura  dentalis  in  cerebralem. 
Var.  Ili,  45.  46*  S.  S.  110.  112.  in  H’mÒmjò  prò 
vid.  Mr.  7 8,  2.  Utt.  11,  175  etc.  **)  et  fò- 


*)  Obiter  monco  Mr.  158,  fin.  falso  enarrari  per  ; 
cf.  Var.  IV,  15.  ind.  Vox  HU-ictV,  cuius  scriptura  man¬ 
ca  est  Var.  IV ,  35.  in  S.  S.  scribitur  «TrTJcTcJT.  Mr. 
16,  9.  forma  est  in  Verbum  ^rf^riì'  Mr.  79,  9. 

M.  R.  15,  7.  scriptum  est  Qak.  32,  10.  quasi 

esset  praepos.  et  radix  nescio  quae. 

**)  Vik.  103,  1.  mendosc  in  C.  exstat  -5FF7;  in  P.  alio 
menda  FTWnr. 


—  £38  — 

fq~dT*r  prò  fìrf^TT^r.  (Sic  etiam  S.  S.)  Alia  exem- 
pla  ignoro. 

b)  Si  transeunt  ftf,  m9  m  in  ■est,  ssr,  sK 

et  praecedit  morem  huic  mutationi  gerere  de- 
bet  nasalis.  Scribuntur  interdum  consonantes 
tres,  interdum  omittitur  inedia;  prior  ratio  do- 
ctior  sane  esse  videtur.  Mr.  i/+5,  io. 

==  +  «ine;  wru?<ir  M.  M.  9,  9.  (ed.  C.  ^rr)  cf. 

Rat.  59,  3.  At  si  abit  ^  in  remanet  dentalis 
cum  nasali  ;  ^rf^r  Rat.  70,  9.  non  spai,  ut  Prab. 
14,  io.  In  sróciT  M.  R.  129,  5.  mendose  positum  est 
$r  prò  sT. 

c)  Recurrit  denique  transitio  consonantis  te- 

nuis  ?T  in  mediam  p  cf.  §■  37.,  licet  vetare  videa- 
tur  nasalis  antecedens;  non  agnoscunt  immutatio- 
nem  grammatici;  exempla  lamen  sunt  liaud  pauca, 
maximam  partem  in  Prab.  Suspicor  esse  muta- 
tionem  Qdurasenicam  a  praecipua  dialecto  alienam. 
Exx.  cTTCF^T  Utt.  4o,  5;  55,  9;  (6rTT<T)  3,  19; 

Cak.  5i,  12;  65,  3;  rRodr  M.  M.  125,  io;  wuRj;  Mr. 
134,  fin.  =u^(jr)f^r;  tum  Prab.  38,  11.  prò  ?fcr 
atque  id  prò  =  39,2.  —  7^(3)^;  JEmTsra- 

^  39,  9;  42,  7;  ufìÌTrsRJ  1.  5.  (WWMT);  irK-'RJ 

44» 1*  (sT^q^cTÌ');  nvrW-0  66,  2.  Vides,  eiusmodi  mu- 
tationem  potius  ad  diversam  dialectum  perlinere? 
quam.  ad  talem,  quae  soleat  ^=r  conservare. 

§.  60. 

Assimilatae  inveniunlur  interdum  nasales  sc- 
quenti  consonanti;  sed  caret  auctoritate  idonea 
talis  mutatio.  Exempla  sunt  sfw  prò  Qak.  97, 


—  239  — 

1 5  ;  rrFsrmf^r  e  Mr.  109,  9;  qf| sram  M.  M.  28, 
8,  e  qf^y-siuiT. 

§•  61. 

Praeter  mulationes  dentalium  in  cerebrales 
(Sg.)  exstant  singulae  quaedam  aliae  transitiones 
consonantis  cura  nasali  sua  praemissa  ex  uno  or¬ 
dine  in  alium;  has  recensere  iuvat,  quandoqui- 
dem  a  graminaticis  exhibentur.  Radd. 
mutari  dicit  Var.  cap.  Vili,  in  <py  sive 

Prima  exliibet  labiales  prò  dentalibusi  secun- 
da  dentales  prò  palatalibus  poneret,  si  certa  esset 
grammatici  ratio;  at  potest  etiam  novum  esse 
tliema  deriva tum  ab  infìnit.  a  Tertia  ita 

explicari  potest ,  ut  e  y?  primum  factum  sit 
cf.  §.  85.,  hinc  Alia  huiusmodi  non  repperi. 

§.  62.  Ad.  §.  57.  I.  B. 

Consonantes  quaternae  ordinum  quinquena- 
riorum  ordinatae  assimilantur  sequenti  ordinatae; 
adspirata  iam  in  Sanscrita  ordinatae  alii  antece¬ 
dere  nequit,  et  tennis  tantum  cum  tenui,  media 
cum  media  potest  copulari.  Prakrita  banc  regu- 
lam  ila  extendit.  ut  ordinem  consonantium  ita 
iunctarum  eundem  esse  postulet.  Hinc  consequi- 
lur,  ut  prò  rspr,  <37  dica  tur  337,  prò  m,  cw 
autem  3^,  prò  3jr,  z,  su  porro  ut,  prò  tu,  ^sr,  set 
denique  ur  alque  eadem  ratione  in  ceteris  ordini- 
bus.  cf.  Var.  Ili,  1.  S.  S.  94 •  Exempla  sunto: 


*)  Regolarti  posui  generalem  ;  omittunt  grammatici  7T,  quia 
in  media  voce  eius  vix  est  iunctura  cum  alia  cons. 
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?FWi  li  t  e  £3*,  qw  sa  usti  Mr.  *4°»  0;  3^rf- 

tisi  e  ir^nrsT  Qak.  76,  5  ;  st5ftcFcF7t|  prò  etc?i Tr^jTr^"  Mr.  54» 
6;  wj'W'Tj  prò  ^TrcFT0  Qak.  22,  2;  Rat.  1 6,  16.  Exem- 
plum  rautati  ^  erit,  si  cr^cFpq^  Pràkritice  dicetur; 
non  facile  erit,  exemplum  eruere  ad  >3?; 
tpw  ori  tur  e  tt^t,  fw  ,  cw  ;  3FT^fn'3^  M.M.  5,g; 

J7T  e  3JT,  ?FT,  53T  5  <°T77T  e  WZ7T,  Var.  1.  1.  ^UTIIT,  M.  R. 
i3o,  2.  jpT  e  ^TJT ,  Var.  1. 1.  suTfc  Qak.  117,  5; 
rsr  e  3^r,  jtét,  sq-;  srerrlWft  Prab.  10,  125  i.  e. 
3^TT'"nà.  prò 

Ad  cerebrales  fìngi  possent  eodem  modo  exem- 
pla,  ut  uróTtiT  e  ^+stot  prò  et  similia,  sed 
quum  vix  inventimi  iri  credam  alia  eiusmodi,  rem 
ut  vanam  in  medio  relinquam.  Nam  3 Air  Rat. 
28,  3.  Sanscriticum  iam  est. 


ortlinis  diversi.  Sed  in  composito  prò  37'^'  cx- 
emplum  est  legitimum  ;  porro  praetermittunt  SF,  siqui- 
dem  id  non  distinguunt  a  5T  5  continetur  itaqne  5T 
sub  reg.  Yar.  Ili ,  3.  et  S.  S.  95.  Denique  deside- 
rantur  palatales,  et  nequaquam  sine  ratione,  quia  in 
mediis  vocibusSanscriticis  nullae  suntbuius  generis  iun- 
cturae  palatalium  cum  aliis  et  quia  exemplae  compositis 
petita  in  Pràkrita  oriri  possunt  tantum  paucissima  , 
elisis  consonantibus  fmalibus.  Excmpla  autcm  e  com- 
positione  praepositionis  3rT_  cum  vocibus  a  palatalibus 
incipientibus  petere  si  vis,  in  eis  assimilationem  iam 
Sanscritice  factam  invenies.  Idem  valet  de  UFT ,  si  rT 
suum  finale  retinet  in  compositione,  ex.  c. 
Remanent  itaque  rarissima  exempla  compositorum 
pronominum  rl^,  sr^,  ex.  c.  (TisiTiT,  et  similia. 
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w  oritur  e  jtw  =  jt?iì,  (iak.  23,  i5;  few  = 

Prab.  44,  i.  *) 

?w  e  spr,  «w.  fej'tf  prò  ffewwr  Var.  1,  1* 

«5  e  ^c,  s£.  wmj  e  cttws;  S*  S.  1.  1.  Var.II,  12. 
prò  Rat.  5,  antep. 

<rw  e  jw,  sy.  fwfànr  Qak.  i3o,  8.  prò  fey-  ^fsr  prò 
^rsy  Cak.  53,  i3-  fàms  i.  e.  fersy  Cak.  55,  9. 
rri  e  "Fi,  77T,  pt.  fferirt  =  f^fe?  Uh.  8. 

M.  R.  12,  10.  i.  e.  swrw;  Qak.  124,  6 $ 

Mr.  36,  9. 

tq?  e  ywr,  ttk,  ?w».  sitqr^T  prò  srrywvw  ?  prò  cr^hVi  ? 

M.  R.  l5,  12.  prò  37JWT.  M.  M-  1 14>  2. 
òót  e  rw,  3W,  ftw.  q^w^r  c  ?  è^5cf<t  e  ?  3s*y-= 
=  M.  R.  i35,  g. 

•sii  e  ni,  t*t,  f,  qw^  =  nmTq-  Vik.  76, 6;  ^nw  =  q7irfe 
wóutct  prò  o^tst  Qak.  102,  25  feuwtn  M.  M-  117,  8; 
3^nfe  prò  3fefe  Prab.  46,  1. 

§.  63. 

Inversa  assimilationis  ratio,  qua  cedit  sequens 
consonans  antecedenti,  ab  liac  dialecto  aliena  est 
et  mendosa  suntquae  passim  inveniuntur  exempla, 
e  ws»  Rat.  6,  i4;  Vik.  59,  2:  Prab.  46,  11. 
(42,  7.  recto  forlasse);  wsfjt  e  wst  Vik.  10,  1 1  ;  Utt. 


Aliac  iuncturae  palatalium  rarissimne  sant,  et 
regnat  etiam  in  his  lex  assimilationis  ;  ex.  gr.  óìl  tìt 
ssT.  WiW  Qak.  29,  11.  prò  WìSsT. 

■*)  Omitto  £fT,  571,  33;,  3W,  quia  si  invenircntur ,  potius 
diceretur  per  cerebrales  etc-  ex-  gr-  e  for-* 

maretur  97TWWT. 

16 


/ 


—  — 

127,  3;  ussr  e  ^  Cak.  27,  G;  1  Qw;  M.  M.  58,  10, 
prò  ììu  ilì’^. 

la  nulla  dialecto  Pràkritica  ferri  debet  omis- 
sio  assimilationis;  saepius  tamen  ob  negligentiam 
editorum  occurrit.  Sic  Vik.  110,  2.  * ruir^.vi  e  ufòa; 
+  cest.  cf.  Y.  L.  ap.  Lenz.  App.  crit.  At  in  bis 
corrigendi  terapus  perdere  nolo. 

§.  64. 

Iterum  b.  1.  nobis  sese  offert  mutatio  iunctu- 
rae  denlalis  tura  originariae,  tum  Pràkritice  ori- 
ginatae,  in  respondentem  cerebralem,  licet  rarius. 
qzprr  dicendum  est  prò  iuxta  grammatt.  Var. 
Ili,  23;  S.  S.  78.  Addit  S.  S.  5j*r,  =  zjz,  prò 

quo  praecipit  Zjz.  Utraque  seri  p  tura  usurpa  tur. 
Vid.  not.  ad  S.  S.  Exc.  V.  Sed  caute  admittenda 
est  haec  mutatio,  si  caussa  non  adest,  i.  e.  si  assi- 
milatio  nulla  est  litterae  caninae. 

§.  65. 

Transitio  duarum  iunctarum  consonn.  surda- 
rum  in  sonoras  rarissima  est,  quum  invicem  sese 
suffulciant.  nr?  prò  nz?;  e  jtft  ponitur  Yar.  Ili, 
25.  et  apparet ,  cohaerere  liane  mutationem  cum 
assimilatione  elementi  sonori  Cak.  61,  5. 
prò  fèruter  mendum  est  liaud  dubie.  De  prò 

infra  dicam.  Pertinet  baec  mutatio  ad  dia- 
lectos  inferiores  et  excludi  debet  a  praecipua. 

§.  66.  Ad  §.  57,  II,  B.  cf.  Yar.  Ili,  3.  5.  S.  S.  96.  97. 

Nasales  assimilantur  consonanti  praecedenti 
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ordinatae.  ^ prò  (dak.g5,  16;  M.  R.  1 4 1  > 
i5.  ^tjt  Mr.  11 3,  fin.;  —  ^tpt.  prò  farsi  Rat.  G8, 
1  ;  nrruara  Mr.  9,  g.  =  f^rirr;  gf#  Qak.  1^9,  antep 
etc.  ’T.  prò  Cak.  77»  1 1  •  snrqfr  prò  tiTrW: 

Qak.  29.  etc.  ót.  Tantum  in  fi  kvip  iuxta  Kra- 
madìcvaram:  Uòpi  =  uarxi;  5r%st  =  ^nr?r,  uìsT  prò  UrT; 
S.  S.  1.  1.  atcjue  initio  smn  prò  xttot.  *)  At  dubia 
est  res. 


*)  Discrcpant  intcr  se  Vararuches  et  Kramadicvaras.  Pri- 

f* 

nm  loco  apparet,  a  Yararuche  excipi  tTPT  a  UcRT;  a 
Kramadicvara  candem  poni  utriusque  vocabuli  muta- 
tionem.  E  Vararucbe  111,44.  et  S.  S.  147  (vid.  Exe. 
V.)  certuni  est,  priori  loco  doccri  mutationem  tum 
iuncturac  fi  initio  absoluto  positae;  nani  alias  constai, 
c  fiUTT  fieri  WTtIT.  IH,  44;  tum  rad  icis  xTT  composi- 
tac  tanquam  kvip.  xTPT  initio  re  vera  scribi  soletPrakr. 
sTHIT,  Vik.  48,  8.  et  prò  xl'IIVf  Chak.  82,  10.  emenda  sTTf^ > 
addit  enim  Vararuches  ^oiycKiprfur.  Ilinc  autem  con-, 
sequitur,  ut  bene  se  habeat  regula  apud  Vararuchem, 
5T*.  poncntem  ncque  corrigendum  sit  Nani  tum 

gN  *\  *  o 

addi  non  poteràt  cxccptio  :  sTIUHHJu killer  j  sic  cium 
emendandum  est.  In  exemplis  compositi  in  kvip  sU 
invenio  UHI ,  ut  ^ak.  104,  2  :  WT^rniT  ;  c  qua  scri- 
ptura  patet ,  usum  potius  cum  Vararuche  consentire; 
nani  propter  inusitatam  iuncturam  oof  posuit  librarius 


similibusque 


magis  usitatam  IPIT,  quac  in 


constat.  Confusali!  itaque  rcor  rem  a  Ivramadicvara. 
Accedit  quod  regg.  5.  0.  7.  apud  Vararuchem  ponan- 
tur  exempla  nasalis  conservatac,  non  elisae- 
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§•  G"- 

Exceptiones  taraen  sunt  ab  liac  regulae  plures. 

a)  Divellitur  nasalis  a  cons.  antecedenti  in  qui- 
busdam;  cf.  §.  27,  4*  6-  {w  prò  pr;  qjtT  prò 
U'-KKuPrfnf  prò  yYl m  eie.;  fufènrr  prò  Addit  S.  S. 
io5.  5rfrrifrT  prò  snm  i.  e.  srfnr:. 

b )  Assimilatur  quidem  diversi  ordinis  nasalis 
praecedenti,  sed  ita  ut  eam  trabit  in  ordinera 
suum.  Hinc  wtt  prò  snu  i.  e.  srnTnr.  Var.  Ili,  48. 
S.  S.  108.  prò  i.  e. 

ibid.  49-  cf*  supr.  p.  i36. 

c )  Cedit  praecedens  ordinata  nasali;  quod  quum 
fiat  in  tT,  òsi  transit  in  w.  Yar.  Ili,  44*  S.  8.147- 
pnnrt  prò  Qak.  27,  2;  70,  11;  etc.  fanron^  prò 
fertrT  et  omnino  in  ^  non  initiali  vel  rad.  *tt  ulti- 
ma  compositi  parte,  cf.  Cak.  164,  antep.  ;  3,  4; 
63, 5  ;  60,  5  fortasse  seribendum  est  snt  prò  (tr)nnt;. 
finn  Rat.  63,  4?  Mr.  i55,  8.  Omittendum  estsem- 
per  ut  prius  post  praepos.  m.  cf.  Yar.  Ili,  55.  S.  S. 
154.  supr.  p.  140.  sTtncrr  =  ?r?r.  Yar.  1.  1.  Cak.  i3q,  11. 
n  in  ^  mutatum  fieri  debet  trar.  cf.  §.  69.  Falso 
dici  tur  liaec  regula  generai  is.  S.  S.  147.  Pr0  ^5T- 

§.  68.  Ad  §.  57,  II,  C. 

Assimilatur  antecedens  nasalis  sequenti: 
ft.  Cak.  73,  ro.  K.  P. 

119,  16. 

nr.  cf.  Yar.  Ili,  43-  S.  S.  14^.  ^  Mr.  7,6;  Rat. 
22,  5  etc.;  =sT^t.  Utt.  78,  3;  etc.  Men- 

dose  retinetur  n-  in  Qak.  iSq,  4;  Qak.  20, 
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5.  82,  i.  q^F?  i.  e.  q^qq  Cak.  49?  io.  bis  peccai,  q* *q^ 
M.  M.  5i,  antepen.  semel.  Lege  sr^.  cf.  Var.  II,  38- 
tft.  cmw  fit  supr.  §.  29. 

^q .  Var.  Ili,  44-  not.  S.  S.  transit  autem  ile- 
rum  in  fot.  qrspTFT  e  sfft.  Rat.  16,  i5. 

Quum  Anusvàra  ante  nasalem  semper  funga- 
tur  vice  nasalis  sequentis,  sequitur,  ut  in  media 
voce  ante  nasales  signo  Anusvàrae  significetur  ea- 
dem  quae  sequatur  nasalis. 

§■  69. 

Iunctura  tum  Sanscritica,  tum  Pràkriticc 
innovata,  in  tttf  ubique  transit.  tow  prò  qqqq  Prab. 
39,  ult.  ;  Rat.  44,  1  ;  etc.  cf.  §.  68  et  6 7,  c.  *) 

§.  70.  Ad  5.  57,  II,  D. 

Assimilant  sibi  nasales  semivocalem  et  ante- 
cedentem  et  praecedentem.  Ex  q  dein  fitqirr.  cf. 
Var.  Ili,  2.  3.  S.  S.  95.  96. 

a)  q.  qw  e  qqq  Prab.  44»  3  ;  STrsnmr  =  sttcfft  M. 

M.  56,6;  (C.  -ht) 5  =  KTT%qq  Air.  n4>  1;  qqqr 

=  SFq  M.  M.  56,  1;  auurlTnu  =  qqrrqr  Qak.  53,  14; 
3wnr  =  3WFq  Qak.  18,  5;  53,  7;  nFq=mqr  Rat.  78,3; 
Utt.  19,  1  ; 

Exceptio  est  qrtq^  ex  Var.  Ili,  17.  S.  S. 

1 15.  cf.  §•  59,  b.  Nonne  trfiq^r? 

b)  STicrcpTr  =  tTTsraf  *)  Rat.  58,  1 2  ;  5Fq  =  5rqq^  Rat. 
85,  io,*  q^qqr  Prab.  4»  6;  etc.  **)■ 


*)  In  cq  transire  facit  Vararuches  prò  q  in  radice  Ijq. 

^q[  ^q:  »  ^rpfrar  «ri  usrfq  1  ^qj.  Cap.  Vili. 

*)  ^Ft  fit  qrmT.  Vid.  Brockh.  ad  Prab.  4,  6.  Aliam  for~ 
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ir  in  Km  et  aro  transit  iuxta  Var.  Ili,  55.  in 
ór  vel  ssr.  S.  S.  109.  probabilius  docetur,  fieri  ^r, 
HtsT.  Documento  est  nomen  Taproban.es  Tamba- 
panna.  Eo  deducit  eliam  codex  Vararuchis.  ()ak. 
116,  11.  tamen  invenitur  rr^. 

c)  m.  jts*t  fit  nxqMr.  188,  10.  et  sic  corrige  M.  R. 
106,  2:  prò  jtch;  srnrrar  Utt.  72,  3.  prò  snwìrf%. 

k  disiungitur.  Yid.  fornir  p.  182. 

d)  sr.  errorn  =  cFTtTsr  Cak.  8,  i  6;  (sic  emen¬ 

da)  =  ^TnsTrt:  Rat.  85,  9.  ^uuUvteri^;  Mr.  7,  5  5 

Qak.  56,  7.  ex  sHTsrcr-. 

Anusvara  non  mulat  semivocalem  sequentem; 
ante  ^  et  scribitur  Anusvara  ut  Sanscritice  fit; 
ante  sr  et  Anusvara  et  ^  locum  liabet:  sra^M.M. 
i65,  12;  fcr^T  Cak.  56,  6.  M.  R.  11,  1. 

Sonum  esse  ^  ante  sr,  haud  dubium  est;  praestat 
tamen  prò  fine  vocis  medialis  in  composito  po- 
nere  signum  nasale.  Antetf  vix  invenitur  in  Prà- 
krita  Anusvara  proprius,  nam  quum  transeat  K 
initiale  in  sr,  Anusvara  qui  iu  scriptum  retinetur, 
valet  óp.  fidi'did  Cak.  56,  8.  9.  i.  e.  fidisi  ut  fa. 

De  nasalibus  cum  sibilo  vel  ^  coniunctis  vide 
infra  ad  IV,  C. 

§.  71.  Ad  §.  57,  III.  Yar.  Ili,  2.  3.  S.  S.  95.  96. 

De  semivocalibus  generalem  posui  supra  re- 

rnam  ponit  Vararuches  ETTST.  Nomea  est  Sanscriticum 
ETt^r,  (piod  ad  rad.  ET^  refcrtur.  Eip  autem  forma  est 
simplicior,  a  qua  derivata  videtur  r.  EHIT.  ETRt*  Pra- 
kriticum  hand  dubie  origincm  traxit  ab  eadcin  radi. 


247 


gulam,  a  qua  tamen  quura  diversae  sint  in  diver- 
sis  exceptiones,  praestat  de  unaquaque  singulatim 
dicere.  Incipiam  ab  sr. 

§.  72. 

1.  v  dissolvitur  in  ^  post  consonantes  varias 
in  formis  quibusdam  certis.  c£  supra  5-  23>  2,  c. 
fìt  hoc  plerumque  in  passivo  ;  fere  semper  in  ge- 
rundiis  in  <r,  saepenumero  in  participio  futuri 
passivi  ina-,  in  abstractis  in  v  post  Tum  in  vo- 
cibus  quibusdam  singulis,  *)  ex.  gr.  fenn  prò  «raui, 
supr.  p.  1 24,  §.  9. 

^  hoc  ex  u  orsum,  si  liquidam  ^  excipit,  sae- 
pius  transponitur ,  ita  ut  coalescat  cum  %  v.  su 
praecedenti  in  Yid.  §•  9,  2.  p.  122.  e  qfp- 
prò  M.  M.  28,  7.  etc.  e  prò 

Dii.  19.  e  cFnf^  prò  th iti .  supr.  p.  189. 

Sin  autem  alia  praecedit  vocalis,  quam  ^  s.  stt. 
elidilur  hoc  ?rr  prò  frjqsr  e  cgr ,  sjq-  prò  ytfqsr. 
Var.  Ili,  18.  19.  S.  S.  124.  uj  polest  uj  esse  et 
non  prò  uf^r  e  urr. 


a  r 

)  HÌRJ ,  nomen  familiae  ,  ad  quam  pertinuit  Cbandra- 
guptas,  cuiusque  forma  Pràkr.  ,  Màg.  ruf^T 

audit  (nam  sic  iege  M.  Pi.  150,  9),  probat  quodam- 
modo  existentiam  sermonis  Pràkritici  aevo  Alexandri 
Magni.  Nam  idem  vocabulum  est  JMwQiug ,  oi  rcàv 
’lvòàiv  ftuaiXeìg.  Notitia  est  petita  e  Megasthcne,  qui 
dixcrat ,  familiam  tum  in  India  regnantem  ita  vocari, 
non  semper  omnesve  Indorum  reges.  Aeque  absurda 
est  notitia  de  populo  Mcoyuìg  ap.  Steph.  llyz.  atque 
opinio  eorum  ,  qui  Mtaoitìg  explicant  a  Maliarda. 
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2.  Àssimilatur  a  anlecedentibus  consonanti- 

bus  ordinati  praeter  denlales  et,  quod  explicalum 
iam  est,  nasalibus.  —  asnwr  M.  R.  no,  8;  =sn- 

crr^cfì  «=-sri  M.  R.  22,  11;  * **))  srrrxT  M.  R.  14 &  2.  = 
afra;  cjx-ciiTi  (^ak.  11,  125  <2d‘'r^'  =  -^jh'  ]\lr.  i35,  95 

Cak.  80,  i3  5  az?7  z=  arca  Mr.  35, 
fin. 5  rrcqi^  =  mcqn  Mr.  124,  12;  a^rrfa  Mr.  1 1 5,  ult.; 
et  praevalet  baec  ratio  in  verbi  IV  tae  classis, 
ila  ut  discrimen  sit  in  Pràkrita  innovatimi  in¬ 
ter  IV  tam  classem  etpassivum;  illi  geminata  con- 
sonans  radicis  finalis,  vel  productio  vocalis  radi¬ 
cali,  buie  forma  in  s.  propria  est.  Scio 
esse  exceptiones  et  eandem  formam  passivo  et 
classi  IV tae.  —  f^ruuTccf  —  Utt.  i5,  i5;  wi- 
arp  ***)  =  awr? rq;  Mr.  10,  11;  asafìr^;  Mr.  i35,  4. 

zzz 

3.  a  dentalem  excipiens  eam  mutat  in  iun- 

cturam  palatalem,  cuius  altera  consonans  eiusdem 
gradus  est  atque  dentalis  originaria;  i.  e.  «a  fit  ^r, 
ar  contra  a  fit  ?a,  sa  contrai.  Var.  Ili,  27.  S. 
S.  G5.  75.  i3a.  unde  corrige  Var.  Ili,  28.  Caussa 
est  transitio  semivocalis  a  in  a.  ==  aaaa  Prab. 

8,  7;  Qak.  i63,  i3.  =^wm°.  afpéxrr^  e  afprai- 

ftfrL^ak.  i55,  4;  cf.  Rat.  72,  12.  etc.  Mr.  160, 
1.  =  p*TT;  fear  prò  fàai  Prab.  12,  11;  42,  5  etc., 


*)  Adspirari  antecedentem  propter  a  Zendice,  nuli  pio- 
Latur  52,  14.  Lece  UcF*. 

7  u 

**)  Falso  <oT[  edltum  est. 

***)  Mendose  editum  est  WT. 


—  249  — 

Rat.  8,  7;  =3tn«m  M.  R.  9,  i3;  yrwPrr  Mr. 
139,  8;  =  siw^r. 

Siq^in^s.  ^  transit,  remanet  dentalis:  sitìrtePT 
e  àWà  Mr.  141,  15  Mr.  1^9,  10.  e  ìfrò; 

snyWrniT  Qak.  i53,  8. 

Mendi  incuso  tum  omissionem  mutationis, 
ut  fer  e  firn  Prab.  42,  3.  4.  5.  ^rr  Rat.  5,  16; 
lege  tum  mutationem  in  cerebrales,  ut 

tozcfw  Mr.  179,  9;  lege  cum  Rat.  17,  45  29> 

10;  denique  mutationem  sine  caussa,  ut  prò 
35.  Utt.  106,  2. 

Transit  postea  haec  mutatio  interdum  in  de¬ 
rivata,  quamvis  nullum  contineant  elementum 
Ut  i-  e.  nrT^T  propter  uix-cffè;  e  qr^fn.  Rat.  5,  1 5 i 
7,  65  (iak.  83,  1. 

4.  m  fit  sst.  wn  =  ^n.  Var.  Ili,  17.  II,  5 ; 
S.  S.  11 5.  124*  125.  126.  De  forma  ^?r  prò  ^5 
vid.  supr.  p.  160.  214.  Àdde  e  S.  S.  81.  82.  afìì- 
xum  fFtct  in  fènfcr,  ferrei,  unde  Pràkr.  r^?sr, 

Assimilatur  u  semivocalibus  ot  et  sr.  Mr. 
1 1  q,  1 2.  =  cftvct  ;  cFiwrniT  =cjt^tttit  Cak.  14»  115  ==: 

5T^I  Vik.  4,  14.  3>|r  =  ^fTszr  Yik.  42,  6;  =  tfsr- 

rTSJT  etc. 

n  post  ^  mutari  vidimus  in  supr.  tit.  1. 
Alia  mutatio  est  litterae  caninae  cum  seq.  u  in  *) 
memineris,  3;  et  ^  esse  cognata,  et  similis  buie  est 
transitio  iuncturac  sr  in  ìst.  crisi  =  cFrr?T  Var.  1.  1.  qssr 
ib-  19.  et  Vik.  16,  9;  G7,  105  Cak.  77,  G;  etc. 
Tum  in  composito  cum  vocabulo  a  vocali  in- 


*)  Generali*  ponitur  reg.  S  S.  135,  at  falso. 
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cipienli:  iiVsny^T  flak.  26,  1.  =  m<u  ,  etc.  Sed  in 
nonnullis  transit  p  in  et  liquidae  assimilatur  n 
sequens.  Exempla  sunt  'tsw’T  e  e  uanrr, 

Perori g  e  q&jF ,  (cf.  Palankin)  èmM  e  •  Yar. 

Ili,  21.  S.  S.  ia5.  Yidetur  hoc  wf  potius  esse  537 
Vedarum,  quara  commime;  nam  Prab.  4*  4* 
legitur  «Tarara,  et  Utt.  43,  3;  61,  16.  <t^t.  M.  M. 
52,  6.  (in  scholl.  absurde  mri). 

5.  De  a  cum  sibilis  et  ^  coniuncto  vid.  infr. 

§.  73. 

7.  1.  Assimilatur  consonantibus  ordinatis  et 

praecedentibus  et  sequentibus:  — rfcfenf^  Prab. 

7,  10;  fàcFcfviT  =  fararir  Prab.  4»  2  5  =  uqrr  Utt.  4, 

i3;  Mr.  4°?  9?  sraprfìs;  Rat.  83,  8  ;  Iwsnn  = 
mw  Hat.  97,  5;  ftfìwr  Rat.  26,  45  =  ^^rfpaFT 

Rat.  8,  1 1  ;  ^ Pc-dc^i  -cii -deh’  Mr.  146,  ult.  j  cf^iuiìi  = 
aFTpjnTcH  Cak.  i3i,  ult. ;  M.  R.  148?  3;  g^rT 

=  dpp  Utt.  i5 ,  5  5  U5U  Rat.  43 ,  9  5  crsùKm  =  q^%r 
M.  R.  86,  6;  (ed.  C.  uWRra)  vid.  Prab.  67,  12; 
^ftc^r  ==  sttwj  Rat.  83,  i3.  etc. 

2.  De  dentalibus  peculiares  dandae  sunt  re- 
gulae.  P  eas  excipiens  assimilatur  plerumque;  sed 
post  non  necessaria  est  assimilatio  auctore  Yara- 
ruebe,  et  paullo  magis  extendi  videtur  usu  liaec 
licentia,  nempe  ad  u.  p  dentalibus  praemissum 
assimilatur  semper,  at  saepenumero  tum  abit  com- 
plexus  dentalis  in  cerebralem.  *)  cf.  Yar.  Ili,  3.  4- 
S.  S.  95. 


*)  Exempla  liuius  mulatioms  Sanscritica  invenientur  multa, 
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a )  ^T  =  ^prr  M.  R.  14,  *2;  gf?^;  Vik.  58,  2,  C.  ; 

nrf^r  M.  R.  99,  2;  (^ak.  3o,  2;  71,  5  j  Rat. 

41#  *25  Vik.  7,  8;  (Cod.  P.  tfrtt).  Post  reta¬ 
meli  cum  grammatico  reiecerim;  quia  a  et  7  co- 
gnatae  non  ita  sunt  litterae  tanquam  £  et  7-  Aliud 
genus  conservati  elementi  canini  post  e  supra  ex- 
plicui  §.3,  1.  Usitatior  tamen  est  etiam  post  <r 
assimilatio:  Rat.  85,  4;  ^  ^  Prab.  87,  145 

etc.  qfp?TTmr  (gimi)  Ciak.  i5,  10;  Vik.  2,  1.  etc. 

b)  Aflixum.  Sanscr.  adverbii  localis  3  Pràkr.  fit 

ra;  terminationem  locat.  sing.  dicit  Var.  cap.  VI. 
srar  =  ?ra,  rara,  rara,  cRr^r,  $rra,  (vid.  p.  1 29.)  ^ra.  In  aliis 
vocabb.  non  fit;  sTra  =  <ra  Vik.  33,  12  etc.  prae- 
ter  rara  prò  rara,  cuius  forma  saepius  audit  rara, 
vid.  supr.  p.  128.  nonnunquam  rara  Mr.  84,  10. 
ra^rrara,  145,  10.  ,  at  utroque  loco  non  est 

sensu  solum,  tantum ,  sed  signiflcatur  dux  elephan- 
torum.  Sanscriticum  est  rara  et  vix  discrimen  est 
tale,  ut  priori  sensu  rara  et  rara,  posteriori  rara,  rara, 
scribatur.  Mutatio  vocalis  ex  m  in  ^  cum  ^ 
cobaerere  nequit,  neque  alibi  inveni  rara,  rara,  vel 
rara  prò  'Tra-,  etc.  Cobaeret  contra  adspiratio  poste- 
rioris  dentalis  cum  e  et  sapit  lioc  Zendicam  in¬ 
dolem,  ubi  puthra  etc.  regula  est  Vindicanda 
autem  est  baec  vis  adspirandi  semivocali  I  ta¬ 
luni  in  talibus  voce,  in  quibus  ra  excipiat  a  vel  i 
breve;  nam  {rara  prò  <ra  est,  rara  prò  vulgari  forma 
frara.  Post  3  iocuni  babere  non  videtur  adspiratio; 


si  uccuratius  investigabuntur  radices  in  cer ebraica  dc- 
sincutes. 
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q?q  prò  qq  inauditum  est.  A  qq  prò  qq  similibus- 
que  excludi  vide  tur  pq  propter  raaiorem  denlalium 
vigorem  ;  nam  qq  proprie  qpq  est  a  qn.  Exemjdi 
caussa  laudo:  ìtp^t  Utt.  1 5,  4;  ^  M.  R.  24,  11.  ^pq 
M.  M.  72,  3;  rTfq  Vik.  18,  2.  ornisi  Cak.  32,  9.  fal- 
sum  est. 

c)  £  ante  dentales;  cf.  Var.  Ili,  22.  24*  25.  26. 
S.  S.  66.  77.  79.  Assimilatur  ^  cum  dentali  seq. 
tum  in  w,  pq,  5: 

M.  M.  53,  9.  qfpqq  =  qrffe  M.  R.  125,  10; 
q?qqrf  —  qTqqT  (^ak.  35,  2;  TJZJyi  =  STT^qr  M-  M.  5g,  85 
2^utit= j£sft  Prab.  45,  115  3^  =  3^  Rat.  81,  8. 

tum  in  respondentes  linguales: 
sr^77f^  =  qpràr  Vik.  25,  10;  72,  2  •  Cak.  34,5.  8; 

=  i-irTT ,  saepius  Qak.  3i,  65  etc.  cf.  Var.  111,22. 
S.  S.  77. 

Q^f|3K  Utt.  14,  10;  M.  M.  109,  1 1  ;  1 17,  5 5  129,  ì  ; 
sola  vera  scriptum  est  per  ir;  cf.  Var.  Ili,  26.  S.  S. 
66.  Falso  itaque  ponitur  etiam  qqr^  Vik.  16,  5; 
(C.  -  s:).  E  qq  fieri  debet  °iT£f< ,  sr-no,  etc.  non 
crosf^;,  ex.  gr.  Vik.  11,  6;  cf.  68,  fin.;  vel  Mr. 
92,  6;  ut  taceam  confusas  radd.  ctpt  et  spy. 

Investigandum  remanet,  quae  voce,  alterutram 
mulationem,  quae  utramlibet  sequantur. 

3.  De  ut,  q,  q  supra  dictum  est.  §.  70. 

4.  q  expedi  tum  iam  est;  fi  t  wf,  st  et  5? 
aeque  sr. 

fui  crossi  =  fuicdssf  Rat.  68,  8  ;  Utt.  45,  7;  sed  po- 
test  etiam  scribi  £5%  vid.  S.  S.  191.  169.  Ratio- 
nem  explicui  p.  142. 
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3fT  —  «J5r  Rat.  46,  1  ;  etc.  ;  3R[  =  5lrT  Vik. 

6i,  7.  uncle  prò  sT^rarr  etc. 

5.  sr  initiale  dissolvi  tur  in  fuft  i.  e.  viti, 
supr.  p.  182.  celeroquin  geminus  evadit  sibilus, 
assimilato  1,  =  «jpjqRwnlTT.  Mr.  171,  3;  lyws 

—  fersif  Cak.  55,  9.  Eadem  ratione  q  fit 

—  w®  Rat  5g,  4- 

st  et  4  aut  dissolvuntur  in  f^r,  si  antecedit 
vocalis  Vid.  supr.  p.  180.  nam  post  alias  voca- 
lis  locum  non  habere  videtur  haec  dissoluto;  aut 
assimilatili’  ^  sibilo  sequenti,  quod  in  post  alias 
vocales  quam  ^  regula  esse  videtur.  ^rr  prò  ^tt 
Prab.  39,  2.  vel  fer  e  stt4  Rat.  5o,  11.  In 
st  statuenda  quidem  est  eadem  assimilatio  in  sét; 
at  haud  consisti!  heic  mutatio,  veruni  ex  fieri 
solet  !vr,  prò  st  nunquam  poni  suspicor.  Pro 
editum  est  Vik.  71,  2.  cnw;  at  P.  praebet  fàu 
et  sic  etiam  legitur  Utt.  io4>  J5;  61,  i5;  84,  5; 
M-  M.  98,  95  119,  ult. ;  *).  Eodem  modo 
e^sFr,  et  omnino  ?rvr  cum  derivatis;  w  ex^rYiké 
n5,  i.  (C.  ^t),  M.  R.  145,  4*  etc*  **)•  P1’0 

Yar.  IV,  i5.  S-  S.  167.  sru  prò  sncr.  ibid.  Addi  po- 
test  iranr,  e  jt^t,  transposito  nuu-.  Prab.  65,  2. 
Quae  legitur  forma  prò  ^  (^ak.  29,  8.  bar- 
bariem  sapit- 

Positis  exemplis  bisce  ,  probabilior  videtur 
ratio,  si  sistitur  transitio  semivocalis  liquidae  p 

*)  fTTpìTTT  M.  M.  47,  12.  et  alibi  monstrum  est  horrendum, 

lege 

**)  Qak.  29,  8.  cum  ^ST  nil  omnino  habct  rei. 


254 


in  Anusvàram.  Ponendum  hoc  esset  de  ^  con- 
iuncto,  nam  ^  non  coniuncti  nullam  eruiraus  tran- 
sitionem  in  nasalem.  Ad  ^  sibilo  praemissum  re- 
stringenda  minime  foret  mutatio;  nam  ponunt 
grammatici,  fide  in  bisce  rebus  dignissimi ,  prae- 
terea  fu,  prò  fu,  qqr  prò  ^  vel,  si  S.  S.  sequeris, 
zfx  prò  5T37,  qféq*;  prò  niu^fT.  Videtis  eandem  con- 
dicionem  subire  ^  tum  sibilum  excipiens,  tum  cum 
aliis  consonantibus  coniunclum.  In  iunctura  st 
itaque  caussa  posita  non  est.  At  ne  heic  quidem 
res  consisti t.  INam  adduntur  exempla,  a  quibus^ 
prorsus  alienum  est.  qui  finn t  prò  qqfeql  \  qqq  prò 
qqT;  nisi  fallor  prò  nfè,  i.  e.  primum  ursi, 

bine  qq  =  qqn  prò  qsar;  in  bisce  omnibus  si- 

bilus  locuin  liabet.  Pertinet  itaque  mutatio  eodem 
tempore  ad  sibilum,  atque  ad  33  sibilum  fìnalem 
in  nasalem  abire,  iam  cognovimus  supra.  Ad  rem 
revertar  §.  85.  infra;  *)  melius  enim  explicari 
poterit  res,  si  repetetur  a  tota  huius  sermonis  in¬ 
dole.  H.  I.  id  tantum  monendum  est,  nil  obsla- 
re,  quo  minus  credamus,  priorem  esse  assimila- 
tionem  su  prò  si,  ut  su  prò  u,  postbac  sequi  mu- 
tationem  in  nasalem,  ita  ut  fìat  *sr. 

6.  De  t  dicam  §.  8o .  — 


*)  Omitto  cxemplum  5jfi('qU',cfiT  •  nam  quum  UUUÌ  falsimi  sit 
prò  UU  c  q^T,  supr.  §.  (33.  falsurn  ctiam  esso  debet 
q^cR.  Emendationem  indicare  videtur  S.  S.  ucci?  (otcf) 
ponens,  unde  iuxta  regulam  fingere  Jicet  stu^W-  In 
latct  fortassc  Ùflu  prò  ufl|rT. 
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§.  74. 

57.  i.  «r  elementum  ìuncturae  ini t.ialis  posterius 
seiungilur  vocali  inserta,  viti.  p.  182.  nam  nimis 
diversa  sunt  ^  et  sr,  s.  sr,  s.  quam  ut  fieri  pos- 
sit  initio  vocis  assimilatio  sine  damno  perspicui¬ 
tà  tis  iusto  malori.  Ilaque  dicitur:  prò 

fùfwiT  prò  fw?,  fwim  prò  mu,  Pmtui  prò  nrr. 

prò  Pramir  editum  est  Vik.  55,  1.  de  qua  re 
vide  notam.  *) 

2.  Omnibus  consonantibus  assimilatine  iua- 
cturae  medialis  particeps,  praeter  X»  hasce 
enim  semivocales  sibi  similes  reddit.  cf.  Yar.  Ili,  5. 
S.  S.  q5. 

fù(vcri£ì  =  fijìfwr  Utt. 4 6, 11.  ubi  emenda:  fùfòrec.  Mr. 


*)  Ed.  C.  praebet.  35,  t.  f^nir  ufqT^  ^fWT  nrmreWerWT5T- 

1  Inlerpretatus  est  Lcnzius  :  «quidnam 
dicat  membris ,  marcidi  loti  cauli  similibus.«  N imi- 
rum  amore  ita  emaceratus,  ut  dubium  esse  nequiret, 
quod  responsi  genus  daret.  P.  ^TTOT  praebet  prò 
nnnT,  prò  (Ve  corrige)  UW<yiP4.  (i.  e.  33T- 
Vr:)  prò  UffVlC*  Nil  bonae  frugis  in  codd.  Londd. 
invenisse  videtur  Lenzius  ;  silet  sane  in  App.  crit. 
Sensum  minus  bonum  praebet  scriptura  P.  SZTFe  inde 
explica,  quod  amorem  esse  dicant  nigrum.  Vid.  ad  G.  G. 
praef.  p.  XV.  At  boc  bue  non  pertinet.  ^rnrn  baud 
dubie  iterum  continet  ePT,  sed  praefixa  praepos.  m* 1, 
ita  ut  sit  WóTPT,  non  marciclus,  sed  marcescens ;  quod 
et  ad  sensum  et  ad  grammaticam  optime  quadrai. 
Nam  e  mediale  mutari  posse  in  °7,  prorsus  ut  e, 
facile  concedetur. 
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1 5g,  7  ;  ubi  lcge  fòfàrarì  prò  fàtfran.  srfctra  prò  ^7- 
firsn  Mr.  io5,  7;  sto  =  M.  M.  11 6,  10;  Mr. 
112,  15  sìc-tr;  Prab.  44»  M  a^a  f°rma  huius  radi- 
cis,  mutato^  in  nasalem  suarn,  est  s^r  cf.  Var.  Dh. 
P.  Vik.  55,  2.  dcpjTrr)  corrigendum  est  Qak.  2 6,  1. 
cf.  io,  ij  prò  sróxFvr.  —  fsr^sr  Var.  1114  3.  *) 

crirìR  =  dkrir<  Mr.  137,  4*  De  cum  nasalibus  et 
v  coniuncto  vid.  supr.  §.  §.  7°.  72,4*  De  é  modo 
tractabam.  ^  fieri  debet  in  3^3-,  similibus, 

Ol  77 

quae  e  libris  nondum  erui. 

3.  De  5c?T  vid.  infra. 

§•  75. 

si.  1.  Transit  in  35  quod  quum  fiat  a)  aut 
remanet  vocalis  sequens,  aut  quod  rarius  locum 
habet,  b)  eliditur. 

a)  Huc  pertinet  3  formae  Gerund.  Pràkr.  <ro, 
prò  rgr.  p.  161.  3^  prò  zmj  prò 

prò  rsrfpr,  etc  ;  in  quibus  alia  scriptura  frequens 
est  3ar,  raq-,  etc.,  inserto  novo;  vid.  p.184. 

b)  3-^ei  prò  fè-fTta  Rat.  83,4-  cf-  S.S.  82.  3- ^ 

supr.  p.  249  ,  ex  Prab.  14,  9.  cf.  p.  174*» 

fnT  prò  spit,  sonare.  Dh.  9. 


*)  Iavestigandum  restat ,  utrum  re  vera  haec  forma  usur- 
petur  ,  necne.  Verumenimvero  quum  fsr  praepositio 
sit ,  cR  in  hac  voce  initiale  est  et  expectarcs  Ic^.'on oi , 
QfchVict.  Ncque  iti  scio ,  utrum  Q'-Mof  dicatur  prò 
an  divulsio  sit,  ex.  gr.  foPJ^Tct,  Aeque 

liaereo  in  iunctura 
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2.  Elidi  tur  ór,  remanente  vocali  seq.  ft^f  prò 
Fór-m.  Qak.  29,  ult.  j  cf.  25^  i3.  contra  fw-stt,  po¬ 
si  to  m  prò  m.  stop-ft  prò  frrPFT  M.  M.90,  2.  fic-3trnq-, 
Mr.  44»  6.  =fè-nwq-.  Mirum  est  fa^r,  apud  Var. 
I,  18.  at  non  male  scriptum  prò  f^r;  usitatior 
licet  sit  forma  3Nam  prorsus  contra 

normam  sermonis  est,  omittere  2"  ante  sr,  ut  fit 
in  Latino  bis  prò  cìuis ,  et  in  Zendico  bi-thya. 
Aeque  mirum  est  tum  srqiT  ap.  Var.  II,  i3.  tura 
órrar  apud  Pingalam.  cf.  §.  104,  2.  Omittendae 
vel  retinendae  aut  semivocalis  sr,  aut  vocalis 
sequentis  rationem  certam  intellexi  nullam;  j  et 
fK  prò  eo  tantum  differunt,  quod  magis  solitimi 
sit  prius.  Cerlius  est,  mutationem  semivocalis  in 
3,  conservata  eodem  tempore  vocali  seq.  subiectam 
esse  ei  condicioni,  ut  quae  sequatur  vocalis  aut 
longa  sit  aut  accentu  gaudeat:  chiara ,  clué ,  taci- 
radu ,  tuàrida ;  contra  tìirida  Rat.  19,  1. 

Pertinet  autem  talis  conservalo  elementi  sr 
sub  forma  3  ad  initium  vocabuli  ;  in  media  voce 
locum  non  babet,  nisi  in  initio  vocis  compositae, 
aliam  excipientis,  et  in  allìxo  fet  et  gei'.,  fótt  Initio 
reslat  sr  sine  mutatione  tantum  ante  ft  et  p,  quae 
ei  assimilanlur.  Yid.  §.  §.  72,  4?  70,4$  =  serrar? 

Qak.  1 65,  1.  etc. 

5.  Ceteroquin  consonanti  bus  assimilami'  èr, 
exceptis  iterum  u  et  7,  de  quibus  dictum  est:  'Wcft, 
lege  ftrcFcfi  =  ergi  Mr.  167,  2  ;  =  cfen^Fr  Mr.  3i,  5; 

=  (^ak.  74,  7  ;  Prab.  10,  8  ; 

=  Frrfèrp,  (^ak.  74,  5  5  fterfui?  =  fdssiw  Rat.  81,  8. 
tjjfrt  =  Mn  140,  6;  (JaL  117,  fin.  ~ 

17 
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cf.  M-  M.  io,  antep.;  in  ed.  Bonn,  falso  edi¬ 
timi  est  -§sr.  =  gfpy inw  M.  R.  148,4* 

Prab.  56,  J4*  =  à^sr. 

4*  Post  dentales  exempla  invenio  in  S.  S. 
duo  assimilationis  talis,  ut  ar  assimilatimi  denta- 
lem  antec.  in  palatalem  transire  faciat,  prorsus  ut 
n.  reg.  67.  s.  prò  ==Tra-^;  reg.  120.  us<fiu  prò 

urp;  exemplis  aliis  probare  nequeo. 

5.  Exceptio  a  regg.  supra  positis,  gramma- 
ticis  non  enotata,  at  vix  dubitationi  obnoxia,  cer- 
nitur  in  ar,  initiali  radicis,  ante  è[  finale  praepo- 
sitionis;  ex.  gr. =  ^àiar-r,  Cak.  34,  fin.;  yMod'^qTur 
=  M.  R.  148,  6.  etc.  in  talibus  vix  lici- 

tum  est.  Facile  est  cognitu,  explicandam  esse  con- 
servationem  semivocalis  e  fortitudine  litterae  ini- 
tialis,  quam  intactam  relinquere  magis  refera t , 
quam  fìnalem  voculae  praefixae.  Adde,  quod  ^ 
soni  sr  particeps,  hac  cognatione  fretum  vin- 
dicet  sibi  eandem  praerogativam.  eodem 

iure  dicitur,  quo  Rat.  71,  g.  Taceo 

nam  ante  Sanscritice  iam  dentalis  fìt  liquida; 
Pràkr.  itaque  Yik.  3o.  7  ;  Yik.  5,  7. 

etc.  dicitur.  n  contra  initiale  fit  si;  itaque  non 
mirum  est,  si  dicitur  sentir  prò  tPTR,  etc.  prorsus 
ut  fit  in  media  voce.  In  iunctura  cuius  T  ini- 
tium  est  radicis,  dubius  liaereo;  nam  prò 
neque  poni  potest  (§.  56,  3.)  neque  credibile 

est,  inde  fìngi  3^/1  Potest  ?:  retineri;  vid.  §. 
72,  2,  a.  ;  posset  etiam  3;  dici  prò  3rT^,  ut  fit  in 
3usr,  aliis;  vid.  5i,4*  Exempla  desidero. 


Praeslat ,  etiam  sibilos  singulatim  perlracta- 
re  j  incipiara  a  si. 

1.  Assimilatili'  sr  consonantibus  ordinatis  =3 

et  alias  ne  Sanscritice  quidem  antecedit.  In 
iitnctura  =^r,  quae  e  oritiir,  adspirandum  est 
posterius^  propter  inclinationem  sibili  Pràkritici 
versus  cf.  §.  29.  *).  Ideo  tibique  scribendum  est 
=5^.  cf.  Var.  Ili,  40.  =  q^TiTT  Cak.  io5,  10;  q’Rspr 

M.  R-  1475  Prab.  4?  1  e  te.  ;  excepto  tan- 

tummodo  sr.  finali  nominis  vel  particulae  compo- 
sitae;  refraga  tur  enim  initium  vocis  sequentis  im 
mutationb  Rat.  3,  65  =  Pì'ly-cTriq  fàr^^r  = 

M.  R.  28,  12;  nnfer  M.  R.  1 4°, 1 1 .  = 
;ròTW^ui'  =  rTOR^rfr,  supr.  p.  200.  Regulam  non  in¬ 
verno,  sed  ex  usu  abstraho,  licet  e  Sanscritico  ^ 
coniicere  posses,  dicendum  esse  sed  cf  quae 

de  praeposs.  Pràkritt.  dixi  p.  141* 

Omissam  iuncturam  medialem  trium  voca- 
bulorum  docet  S.  S.  i55.  cf.  Exc.  V*  De^  prò  5=3 
in  vid.  Var.  ind.  cum  S-  S.  n5. 

2.  Assimilai  sibi  a  sequens ,  Anlisvàra  ante 
cedens  ab  immuta tione  immunis  est.  Var.  Ili,  2 

=  Prab.  14»  fin-;  M.  R-  110,  7.  recte  cod 
P.  qrRÌìx  prò  aauiTx  ed.  Cale.  dn  =  5rsr.  Vik.  5,  10. 

3.  Ante  n  transit  sr  in  w,  a  cognata 'li Itera 
non  sufiultum  fit  ht;  fta  quum  pronunciare  non 


*)  Propter  carni em  rationern  SanscrUicc  dicitur  prò 

f i.  c.  fra1  5TT°  e  OTT  STT°< 
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vaieat  sermo  effeminalus,  transponitur  in  tr^.  Yar. 
Ili,  33.  S.  S.  i55.  Rif  =  tm  Mr.  169,  11.  prò 
fe.  Yar.  1.  c.  *) 

4-  5<t,  551  assimilantur  in  ^T.  Viti.  supr.  §.  7 5, 

3.  et  Mr.  35,  7.  \  ravtrrafr^r  =  |ram<ywf.  De  sr,  st  di- 
ctum  est  §.  73,5.  5R  seiungitur  in  iw.  Yid.  §. 
27,  5,  a.  c. 

§.  77. 

gt.  1.  gt  in  iuncturis  gòft,  gw,  w,  gct,  gì??  iuxta 
legem  modo  explicatam  assimilatur  sequenti  et 
oriuntur  iuncturae  Pràkriticae  :  w,  £?r,  r?.  **)  Ex.  c. 
^Farcr  Mr.  35,  4-  e  ***)  Yar.  Ili,  29.  S.  S.  i33. 


*)  Falsa  tamen  est  scriptura  Sanscr.  f5TCH  ;  oportet  EEUI. 
Nani  5T  ~  c  respondet  vetustiori  &  ;  permutantur  c  et 
p.  Latinum  penis  contractum  est  e  pesnis ,  uti  de- 
monstrat  cognata  vox  perno  =  pestio  et  timbrica  per- 
snis.  ristia  =  kisnci  —  pisna  non  differt  a  pesnis. 

**)  Iuncturis  gt?T,  RT  addendae  sunt  :W  ( ,  iGFtQpqwT, 
,  si  composita  comprehendere  vis  regula 
eadem  ;  nam  liaec  est  usitatior  scriptura  Sanscri- 
tica.  Hinc  fit,  ut  aeque  dicatur,  ac 

Yar.  Ili,  57.  S.  S.  191.  Nam  levius  elementum  : 
prò  varia  pronunciatione  aut  evanescit  in  h 
i.  e.  aut  semet  tuetur  et  assimilatur  cum 

^  in  tR°l.  Eadem  ratione  à  !t\Vi  et  <•  ,  sed  rarior 

est  scriptura  prior.  Cur  autem  Sanscritice  dicatur 
^G^rT  et  contra  7‘.W,  id  facile  intelliges,  si  comper- 
tam  habueris  naturam  adspirationis  tum  Sanscriticae, 
tum  Pràki’iticae. 

***)  Ita  scribo  propter  Zendicum  hushka  Y.  S.  141.  et  La- 
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'-iìercqr  e  owf  supr.  p.  132.  e  Tfè  Rat  83,  6.  etc. 
Var.  Ili,  i.  li,  S.  S.  i5i.  fròrfl-  e  frjf  Rat* 

^3,  1 5 5  ubi  male  £7>  editum  est.  e  w  Utt. 
i3,  2.  Rat.  74,  7  ;  priori  loco  corrige  zrtt  prò  et°; 
3^t  fìt  3^  M.  R.  14,  7*  ubi  C.  3^  falso,  P.  3^.  cf. 
Mr.  i32,  8.  282,  3.  Vik.  110,  2.  etc.  Yar.  Ili,  35. 
S.  S.  145.  Scriptum  3^  Mr.  i3g,  6.  quae  etiam 
in  Var.  Ili,  irrepsit,  nil  est  nisi  mendum  e 
mala  lectione  genitum.  ìutcot^t  Mr.  227,  ult.  ;  = 

P«JvrT. 

Altamen  si  oriuntur  iuncturae  Sanscriticae 
c^r,  composi lione,  ex.  gr.  refra- 

galur  ini tialis  sequentis  vocis  adspirationi  et  scri¬ 
bi  tur  Qak.  49»  fiu.  Eaodem  observationem 

feci  iu  s?^  mox  76,  1.  et  praeferendam  reor  scri- 
pturam  ob  ipsius  talis  compositionis  naturam, 
vel  contra  auctoritatem  Yar.  IH,  35.  ubi  e  + 
«r-  factum  est  fòro?-.  cf.  Yik.  110,  9.  fui^KR.  arar 
fingit  5TTf,  si  lacrimam  valet.  Yar.  Ili,  58.  S.  S. 
119.  ubi  cf.  not.  N  imi  rum  errali  si  dici  nequil  ob 
constantiam  vocalis  ^t,  remanet  solum  et  non 
ita  strenuum,  ut  sese  defendere  possit  a  mutatione 
in  OTf  satis  frequenter  legitur  in  libris. 

2.  «3T,  ctrr  transponuntur  et  remanet  cr  sub 

forma  spiritus  sn^Qak.  27,5.  =3^ta  •  Prab, 
63,  ult.j  ììto^t  Yik.  19,  75  25,  1.  (ed.  C.  inumi);  fnuf 


tinum  siccus.  Falsa  est  itaque  scriptura  Sanscr.  SJ°. 
Mr.  139,  10.  non  per  U(ìty.rf  cnar- 

randum  est ,  sed  per 
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M-  R.  i55,  2.  —  f?TWT;  tttht  (^ak.  27,4*  Var.  Ili,  53 
32.  S.  S.  i55.  159. 

Propter  debilitatem  soni  assimilatur  interdum 
spiritus  nasali,  at  falso.  Yik.  67,  105  ed.  G 

cjfqrtif  Yik.  45,  9.  atPrab.  17,5.  recte  nrrfi.  cf.  p.  129. 

st  posse  assimilari  in  ut  sft  fit  ^r,  non  cre¬ 
do,  liaud  tamen  inscius,  tale  poni  exemplum  Yar. 
ili,  2.  dter;  nam  propter  viciniam  iuncturae  5*7 
explicari  debet  per  <st  i.  e.  stpst  (4Wr).  At  mili¬ 
tai  boc  contra  reg.  Ili,  32.  legitur  prò 

per  (^akuntalam;  at  dubia  est  vel  Sanscritica  huius 
vocis  forma,  quae  in  Yedis  audit  j:srt.  Colebr. 
De  Ved.  Ass.  Ress.  Vili.  402* 

Elidendum  est  elementum  ^  ex  complexu 
prò  or  iu  nomine  cprTnii,  teste  Kramadicvara  reg. 
118,  Pràk  ;  e  regulari  immutatione 

ori  tur  forma  productione  vocalis,  ut  compensetur 
elisa  nasalis.  cf.  p.  i32.  p.  1 5 1 . 

3.  cq-,  ca-  fiunt  ^t.  Mr.  119,  5.  uf?rw  =  wrf?nsr; 
tum  in  futuri,  cuius  forma  vulgata  ^r-  est. 

Eliditur  interdum  v  et  producitur  vocalis  ante- 
cedens,  potissimum  in  verbis  IV  tae  classis  in 
desinentibus.  Hinc  ^r,  mre^T,jror,  wz.  vid. 
p.  142.  De  GcT  vid.  §.  74,  2. 

4  aut  dissolvitur  in  fpET,  aut  assimilatur  in 
Yid.  §.  76,  3. 

§•  78. 

1.  regularilur  fi t  epa,  assimilalo  sibilo  gut¬ 
turali  praemissae. 

Cak.  48,  li;  ib.  i5o,  5,  eie. j  w 
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villose  conservatimi  et  expungendum  haud  semel 
obviam  sese  fert,  ut  (^ak.  25,  io.  Mxxfdyui  =  uuià-rfur 
etc.  Yar.  Ili,  29.  S.  S.  i33. 

2.  Pro  gutturalibus  ponuntur  palatales  et^r 
Ut  ^  in  vocibus  a  Yar.  enumerati  III,  5o.  qui- 
bus  addit  S.  S.  124.  ^  et  Yik.  59,  3; 

68,  2;  Rat.  83,  65  etc. 


In  ttPtt ,  ersi,  ^  utralibet  forma  permittitur. 
Var.  III,  3i.  S.  S.  128.  additur  Usitatiorest 

forma  in 

3.  Uti  tr  prò  *r,  s  prò  zt  n  prò  «tt,  ponitur 
prò  ^  e?  orso  media  iunctura  pk  in  et 
i.  e.  et  rraf^rT  S.  S.  129.  Exempla  posui  §.  33,  10. 

4-  Quaevis  alia  consonans  ciim  vf  coniuncta 
evanescit,  excepta  nasali  ut.  prò  M.  M. 
106,  25  Prab.  4»  8;  etc.  sfÈFww  =  Rat.  20,  9; 

etc.  =  rkvi tft  Mr.  1 1 4,  8.  si  bona  est  scri- 

ptura.  Excipe  3  ante  ut  prò  Cf. 

§.  Si,  i. 


5.  wr  iuxta  Var.  Ili,  33.  S.  S.  1 35.  transpo- 

nitur  inu^r,  ac  si  esset  ^  sibilus  simplex,  fmif  prò 
IrT-crur ,  (nonne  fwrnf ?)  prò  s^^rr.  Idem  fit  iu 

q^pr,  Yar.  Ili,  32.  S.  S.  139.  Utl.  84,  5; 

M.  M.  54,  5;  55,  8.  etc. 

6.  Si  ante  ^  in  apa-  mutatum  fortior  evaserit 
vocalis  longa,  quam  quae  patiatur  semetelidi,  cedere 
debet  ^5  quod  autem  superstes  est  elementum 

e  regula  §•  4o.  in  ^  abit.  Exempla  sunt  rara  et 
a  grammaticis  indigenis  non  memorata,  «oRm  Rat. 
7,  11.  Mr.  188,  2;  usitatius  est  ^fYv^ur.  cf.  Rat.  46? 
5.  etc. 
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§.  79. 

?T.  1.  «STT,  ^fT,  ST,  ST,  W,  SK  fiunt  £FpT,  P7 ,  «T7. 

Yar.  Ili,  29.  S.  S.  i33.  Var.  Ili,  12.  S.  S.  i5o.  Yar. 
Ili,  56.  S.  S.  145*  Omittit  Yararuches  sw,  ssr, 
ex  sua  enim  opinione  eliditur  =u,  postmodo  gemi- 
natur  consonans.  Yid.  §.  65,  5.  Potuit  itaque 
omittere  Yararuches,  non  debui t  Kramadìgvaras. 

Yar.  1.  1.  tnaRrar  =  ^rfwr  Yik.  47  j  9? 
Prab.  39,  85  Mr.  142,  4;  ^ ,  inmj;  S.  S.  i33. 

^75?  =  Qak.  25 ,  1  ;  Ormar  =  arniar  Rat.  80 ,  9  ; 
omeri  Mr.  35,  4?  1^2,  8  =  Wcfi ;  farOT^ Qak.  17,  i3; 
dtìm  Vik.  17,  5.  ==mfèj-,  Utt.  8,  4  ~  tanfo?!  ; 

Rat.  i5,  i3  =  wracF»;  (^ak.  25,  45 

^rsir^rr  =  Rat.  78,  6; 

==  srfqmrsT  M.  M.  98,  9  ;  Mr.  33, 

il  ;  Prab.  14,  95  Utt.  24,  3.  (mf3K  Utt.  21, 

7.  mendose;)  e 

Reiteranda  est  observatio,  saepius  iam  facta , 
assira  ilari  quidera  sibillini  vocis  compositae  fìna- 
lera  ini tiali  sequenti,  hanc  antera  non  adspirarì. 
fFTromq-  Prab.  i5,  15  Cak.  116,  8;  Rat.  58,  4» 

at  praestat  scriptura  Yar.  IV,  32.  mr  (cf.  p.  198.)  5 
nara  composi  tura  esse  nomen  e  genitivo  c^rrp  (arr 
aer )  et  ofn,  vix  sensere  bomines  populares.  trpsqr 


*)  E  fingltur  Utt.  19,  10.  ■i^r^UUifèr  ( 3  male  omissum 
est)  ;  esse  debet  prò  «.H-d Uri  5  quintae  classem  hanc  ra- 
tlicem  nullibi  attributam  invenio  et  sllct  de  hoc  verbo 
Vararuches.  Ibid.  7,  8.  recurrit ,  sed  male  scriptum 
-UdUtriPrT. 
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M.  M.  53,  7  ;  et  crftcqj  Prab.  9,  antep.  utrumque 
corrigendum  est  ex  Utt.  78,  1. 

2.  Recurri t  li.  1.  transitio  dentalium  in  ce- 
rebrales,  nam  prò  iunctura  m  saepissirae  legi- 
lur  In  vfu;  prò  res  certa  est;  vid.  Yar. 
Ili,  10.  S.  S.  114.  In  Rat.  89,  1.  Utt.  81, 

11.  i.  e.  ■yci'.ri^i  scribi  solet  etiam  Sanscritice  ysr^'.T, 
nescio  quo  iure.  Saepissime  invenitur  complexus 
cerebralis  in  omnibus  radicis  ^rr  formis. 

Rat.  i5,  j.  =  y irCtt  lyu  •  Cak.  1 ,  fin.  ;  cf.  Mr. 

8,5;  Prab.  3,  4  etc.  bene  se  habet;  at  (^ak. 
11,  10;  Utt.  7,  7.  prò  fèirT  et  innumera  alia  nec 
Sanscritice  ’3r  praebent,  neque  grammaticorum  te¬ 
stimonio  innituntur.  Petenda  est  in  his  regula  e 
scriptura  Sanscritica. 

Mutatio  mox  memorata  baud  ila  absurde 
defendi  polest  ob  inclinationem  Pràkritae  versus 


*)  Et  Var.  Ili,  37.  et  Ivramad.  146.  docctur,  formainPràkr. 
vocis  UÌ7i*.qfÙn-  esse  ,  mutato  in  f^T  ;  addit 

Kr.  posse  etiam  fieri  Priorem  formam  Pràkr. 

nemo  non  derivabit  a  y Tri et  sic  faciunt  alii.  cf. 
ind.  ad  Var.  M Q K14  legitur  Utt.  106,  2.  =  ufrìEi^  , 
impedititi  ,*  sic  etiam  M.  M.  26,  2.  H'fcìwfy'^  aemulansì 
rrfrcictarius  valet,  et  confusam  potius  crediderim  vulgari 
sermone  imam  cum  altera  voce,  quam  mutalum 
fuisse  in  1%  ;  refragatur  enim  qui  impedit.  Gramma¬ 
tici  vel  saepius  magis  sensum  quam  sonos  respiciunt 
in  vocibus  Pràkriticis  enarrandis.  —  Adde  in  S.  S. 
105.  memorari  scripturam ,  cuius  vestigia  praeterea 
me  lalucre,  vel  i-  e. 
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cerebrales;  at  vera  est  depravatio  ad  indolem  in- 
ferioris  sermonis,  si  prò  «37,  w,  v  invenitur  iun- 
ctura  palatalis.  Exemplis  parco  ;  M.  M.  66,  l\. 
legitur  «rfzfe" ,  male  enarra tum  per  irare1;  oportet 
srfàfwH.  Mr.  5,  6.  exstat  srf^  prò  stfèr,  prò  quo 
recte  quinquies  in  eadem  pagina  recurrit  ^r. 
Sapit  liodiernum  sermonem,  ex.  gr.  Benga- 
licum. 

3.  f^T,  *)  fìunt  *a$,  Var.  Ili,  40.  S.  S.  1^7. 

Qak.  1 58,  8;  y^crf  Utt.  45,  7;  Rat.  g3,  14?  etc. 

Pèt  fcìn  pes^eej  C.ak.  121,  3  5  STI^-c^  (sftocu)  Prab.  45,  1 1 5 
mendose); 

^t=5s^tt  M.  M.  110,  ult.  5  Yik.  18,  11;  Qak. 
20,  2  ;  1 1 6,  2. 

Supersedeo  peccata  corrigere,  ut  Utt.  79, 
8;  Qak.  77,  10.  ncque  in  praecipua  dialecto  tole- 


*)  Utraque  assimilalo  reccdit  quodammodo  paullulum 
a  ceteris  assimilationibus  ;  fortior  videtur  sibilus  in 
ista  iunctura  quam  ut  assimiletur  et  potius  expccta- 
res  ^T.  Sed  tenendum  est,  complexus  (i.  e.  xp)  et 
FU  (£)  naturam  quodammodo  induere  soni  mixti  qui- 
dem,  sed  indivisi,  prorsus  ut  !U.  In  xp,  C,  §  prae- 
valet  sibilus,  bine  levior  est  transitio  unius  iun- 
cturae  in  alterar»,  dummodo  remaneat  id  quod  est 
S.  Sic  xpèfpog ,  O'npog,  referri  possunt  ad  ’£é(pog. 
Mus.  Rben.  Y,  104.  Loquela  Pràkritica,  quae  dissi— 
miles  sonos,  ut  t  et  s ,  p  et  s  una  efìerre  non  valet, 
posuit  prò  ts ,  ps ,  interdum  etiam  prò  ks ,  iuncturam 
quae  similes  associat  consonantes,  maximamque 
praebuit  similitudinem  cum  «U  et  FU. 
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randa  videtur  inversa  assimilalio  complexus  in 
i.  e.  or,  unde  Paicàcliice  fit  su.  Legilur  tamen 
Yik.  6,  n.  et  alibi  srsvqv  prò  sreqr.. 

De  n?r,  cuius  rT.  ad  aliud  vocabulum  praefixum 
pertinet,  vid.  p.  142.  srsry  Utt.  79,  11,  3?ut^  (^ak. 
52,  g;  55,  85  nemo  vel  parum  liuius  linguae  gna- 
rus  tolerabit. 

4.  Anusvàra  ante  ^  mutationem  subit  nul- 
Jam  et  quod  dicit  Var.  IV,  i4*  scribi  posse  prò 

ab  usu  non  corroboratur.  f%n  Prab.  58, 
lin.  etc. 

q  semper  uf  fit,  si  medialis  est  complexus; 
initio  posita  fit  fùnr  in  t vm rns ,  etc.  vid.  p.  182.  ; 

prò  etiam  in  hoc  complexu  libri  peccant  po¬ 
nendo  trm.  qrrrrr^  Utt.  5o,  5.  prò  ie  futt.  cf. 
Var.  IH,  55.  S.  S.  i35.  Pro  uft  dicendum  estuami; 
Vik.  46,  9.  est  fTTiTj  Cod.  P.  f^tht  £;  tiittit-)  Mr. 
174,  2.  f^tht  (nam  in  scriptura  cprf^T  ^  ^tot,  ^  falso 
iectum  est  ab  editore  prou);  ti^;  tamen  initio  pro¬ 
nunciala  nequit,  et  recte  scriptum  reor  Mr.  55, 5. 

prò  uwrfu;  et  1.  4*  in  mendosumesse 

tantum  m  prius.  Divulsionem  in  Rmnui  praeterea 
admittit  S.  S.  io5.  Forma  tr^rur  ad  medium  com- 
positum  pertinet.  Formae  nnq'fT  S.  S.  i36.  prò  uctt 
anteliabenda  esse  videtur  Vararucliica  ;  nam 
fortior  est  sibilus  quam  nasalis,  quae  transfertur  ad 
syllabam  ctt-  bine  finisci.  Exemplum  K.P.  171, fin. 

5.  w  fit  Var.  Ili,  52.  S.  S.  159.  in  fawr, 

unde  sic  etiam  etc.;  Cak.  1 54,  6;  Utt. 

8„  4  5  C^ak-  125,  6;  Rat.  20,  9.  etc.  (Scripturam  P 
tacite  corrigo),  at  praeterea  in  aliis;  C^ak.  119, 
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j.  ex  mTT(rT^),  srfé?  prò  srfèr,  sum;  etc.  ;  *)  cf.  Pro- 
nomm.  Divulsio  in  locum  liahet  in  sola  radice 
sr.  Yid.  supr.  p.  1 83.  retinetur  quidem  nonnun- 
qnam  in  libris,  ut  (^ak.  53,  i5.  at  falso;  nam 
locativi  haec  forma  aut  transit  in  fw,  Qak. 

99,  11;  srfèf  Qak.  69,  14*,  aut  fit  e  iwrj  bine 
assimilatione  f«r,  f^T,  et  elisione  f%,  f|;  srfir  Cak. 
i5o,  17.  Prab.  44»  4*  quibus  formis  id  contra 
normam  buius  linguae  est,  quod  elisum  sit  ^  sine 
compensatione.  Crede,  e  frequenti  pronominum 
horum  usu  orsam  esse  formam  iusto  nimis  corre- 
ptam;  ponuntur  bae  formae  potissimum  loco  ad- 
verbii  localis. 

6.  fit^r;  exempli  caussa  nomino  genitivos 
in  prò  w  et  futura  in  prò  sr;  si  producitur 
vocalis  ante  expungitur  ^7  alterum ,  bine  rnvr, 
cnto.  Invenitur  praeterea  etiam  lieic  mutatio  in 
lum  in  genitivisq-f,  *r-^,  tum  infuturiseli^, 
i.  e.  ufè  rcrrfq'.  Yid.  pronomm.  et  coniug. 
Memineris  geminari  non  posse  at  compensa  tio- 
nem  desiderares:  qg;  correptionem  attribue 

iterimi  frequenti  pronominum  usui.  Elisam  esse 
semivocalem  etiam  in  forma  non  orsam 

esse  formam  il;  ex  prò  ^r,  elisa  vocali  ^r,  appa¬ 
re  t  ex  similibus  formis  praesentis,  ubi  &  in  <>  tran¬ 
sit,  nulla  adeunte  semivocali  n.  Rem  §.  119,  2. 
accuratius  tractabo.  sr  rarissimi  usus  fit  vid. 
§•  73,  5. 

*)  ^  prò  refr ,  ut  Mr.  219,  10.  etc.  peccatum  est  opc- 
rarum. 
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nullum  est;  ss  fit  ^T;  cf.  §.  n$,  5.  ^Fptbì 
prò  M^\yì  Prab.  45,  3.  i.  e.  nil  est  nisi  mala 

lectura  scribae  cuiusdam,  w  cum  ìir  confundentis. 

§.  80.  De  ó;  eoniuncto.  Ad.  §.  57.  V. 

Asslmilationes  nullae  sunt  spiritus  quod 
non  mirabitur,  qui  iutellexerit,  eum  non  posse 
gemmari.  Vid.  p.  23 i.  Possunt  contra  esse  eli- 
siones  consonantis  aut  praecedentis  aut  subsequen- 
tis,  compensata  elisione  per  productionem  voea- 
lis;  at  raro  inveniuntur.  Nani  nimis  difìert  spi¬ 
ritus  a  sonis,  quibuscum  coniunctus  invenitur 
Sanscritice,  quam  ut  in  unum  superstitem  coales- 
cere  possint  ambo.  In  nasalibus  praemissis  sequi 
potuit  sermo  vulgaris  rationem  sibili  u,  quem  in 
^  abire  scimus,  si  nasalem  anteeedit.  In  semi- 
vocalibus  variai  ratio;  f  et  «yr  aeque  fortes  litte- 
raesunt,  ita  ut  neutra  alteri  cedat;  debilior  tamen 
est  spiritus  Pràkriticus,  quam  ut  ante  ^  et  ^  pos- 
sit  efferri  :  itaque  transpositione  vel  insertione 
vocalis  utraque  conservatur.  et  fcr  denique  di- 
versam  viam  ingrediuntur. 

2.  ,  F  transponuntur,  prò  ^  scribi  tur 

OT^.  Yar.  Ili,  8.  35.  34-  S.  S.  1 35.  99.  j5. 
sqrrf  e  qoTTfT!T,  cqTRTrT,  Yar.  Ili,  8.  S.  S.  1 44* 

Rat.  56,  fin.;  =  Kf^ninr.  cf.  fcnxrp;  =  Yik. 

17,  2;  Rat.  58,  12;  Qak.  148,  9;  etc. 

Anusvàra  ante  ^  remanere  potest  baud  du¬ 
ine;  debet,  si  finalis  est  praelixi,  utù^fi?;,  etc.  Si 
complexus  ^  medialis  est,  caussa  est  nulla  cur 
non  remaneat  itidem;  in  fdf  omini  tamen  solet, 
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proci ucto  ’rtrr  Var.  I,  17.  (ubi  punctum  expun- 

gendum  est)  S.  S.  17.  K.  P.  64,  5.  M.  Pi.  1 10, 
6.  cf.  supr.  p.  i43;  ubi  male  defenditur  scriptura 
UTf  ;  nam  praescribitur  diserte  elisio  Anusvàrae  S. 
S.  17.  sr^similesve  voces  non  eruere  contigit- 

5.  fit  Var.  Ili,  28.  S.  S.  i32. 

Ciak.  48,  6.  M.  M.  3o,  8;  at  Mài.  II,  fin., 
cf.  supr.  §■  §.  5o.  et  33,  io. 

t  dissolvitur  in  vid.  §.  27,  5,  et  f  in 
dissolvitur  in  ibid.  a .  Alia  exempla  non 

cognosco.  cf.  Var.  Ili,  61.  S.  S.  104. 

transponitur  in  Var.  Ili,  8.  S.  S.  140. 
pi’O  lui  creici,  e  Mài. 

|  in  w  transire  docet  S.  S.  142.  prò  "IR" 
fingens,  atque  sic  legitur  M.  M.  137,  ult.;  farEufèrcc 
prò  fàjfmrT.  Mutatio  est  explicatu  facilis 5  et,  quod 
idem  valet  ac  et,  contrahitur  cura  ^  in  u,  post¬ 
modo  geminatur  per  st.  De  eodem  vocabulo  do- 
cetur  ibidem  117.  dici  posse  etiam  ,  omisso 
et.  At  quum  ibidem  r.  67.  dictum  sit,  fieri 
e  fd'ch'crf ,  videntur  confusa  esse  vocabula.  Vararu- 
ebes,  qui  nullam  legem  praescribit  generalem  de 
5’,  de  fsijpr  docet  III,  47*  dici  aut  aut 
Ex  consensu  S.  S.  cura  M.  M.  coniicio,  rescriben- 
dum  esse  apud  V  ar.  secundo  loco  fsrEu^r.  Nam  forma 
altera  quartae  palatalis  Devanagarica  facile  con- 
funditur  cum  u  et  su  factum  opinor  primum  sur, 
postbac  «r.  Omissum  sr  et  productam  vocalem  le- 
getis  etiam  in  prò  fstesrr.  Var.  I,  17,  S.  S.  17, 
Vik.  i(5,  3. 
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Alia  &  in  Pràkrita  nondura  repperi. 

4*  Utut  supra  invenimus  falso  mutatura, 
in  w,  5.77,  2.  ita  ex  altera  parte  sese  praehet 
raendose  prò  Sic  Qak.  72,  1.  cluorum , 

ubi  e  sr  oritur  (cf.  §.  26,  4*)  nf  termi  natio  gen. 
plur.  est,  nr  geminato,  correpto  ah  Recte  igitur 
scribitur  83,  antep. 

5.  Ex  iunctura  Pràkritice  oriri  potest  pro- 
pter  vira  nasalis  labialis  praecedentis  »r.  Exem- 
plum  propono  3^  M.  M.  5,  9.  in  quo  pronomine 
saepe  scribitur  fpr.  E  tbemate  3  prò  rsr,  fit,  ad- 
iecto  aflìxo  pronominali  pluralis  st,  primum  303, 
ut  3^;  hinc  3^,  denique  3»r.  Cave  ne  cum  hoc 
confundas  3^,  gen.  sing.  tui,  Qak.  52,  10.  etc. 
in  qua  forma  est  ^  prò  sr,  M.  R.  125,  3.  3^ , 
mutato  ^  in  sec.  §•  5o.  Prorsus  uti  oritur 
e  “f,  oritur  ^  e  ^  in  Sanscr.  fw,  trans- 

posito  fip^;  miror  tamen,  non  potius  factum  esse 

Var.  Ili,  34*  Alterum  esse  ncqui  t;  ponit 
S.  S.  162.  quod  male  scriptum  esse  videtur 

prò  (vid.  tit-  4-)  j  ut*  conieceram  in  indie. 

§.  81. 

De  trium  consonantium  Sanscr iticarurn  concursu. 

1.  Si  poni  tur  quaestio,  quemadmodum  mu- 
lentur  Pràkritice  iuncturae  trium  consonantium 
Sanscriticarum,  regula  baec  est  generalis:  assimi- 
lantur  secundum  regulas  supra  expositas  conso- 
nantes,  eliditur  tertia  debilior,  nisi  sit  nasalis 
antecedens;  baec  enim  etiam  ante  complexum 
duarum  similiura  consonantium  sequentium 
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locum  habere  potest.  Quum  autem  post  nasa- 
lem  prior  sequentium  pronuntiatione  non  ma- 
gnopere  distingua  tur  a  posteriori,  prior  omitli  so- 
let,  nisi  sit  posterior  adspirata;  amat  eniin  adspi- 
rata  praemissam  sibi  babere  non  adspiratam  suam. 
Exempla  trium  consonn.  Pràkr.  iunctarum  baec 
sint:  jetcTwT  =r  ùìttrt  Vik.  56,  8;  at  Qak.  i35,  antep. 
dcRjwT;  =  ùufa  Mr.  84,  115  Utt.  58,  ult.  ; 
^'□■crearci  =  sETfrurr  Rat.  n ,  1 1  ;  mrruiir  —  uqmù  M.  M. 
g,  o;  ubi  codd.  praebent  etiam  cf.  ed.  B. 

et  Rat.  89,  5.  fofeqr  =  Mr.  86,  9;  Utt.  63, 
9;  fèrurw  Prab.  5g,  85  M.  M.  47  >  11 5  =  5 

ùestittu.  Mr.  35,8;  =  ^tM.M.  69,  3  5  = 

ùgfu  Qak.  117,  95  uqt  =  ùrar  ibid.  102,  3;  vix 

invenitur;  Prab.  65,  3.  Scribere  po- 

tes  ubique  nasalem  ordinatam  prò  discrimine  con- 
sonantis  sequentis. 

2.  Semi  voce.,  utpote  debilissimae,  ubique  eva- 
nescunt,  ac  si  ad  complexum  non  pertinerent,  prae- 
ter  semivoc.  u  dentt.  ordinatis  adiectam,  cuius  rei 
exempla  iam  posui.  mr  =  UE7  Qak.  70,  2; 

Prab.  4,4 5  ib.  2.  prò  fu;  sf7U=TOT  Mr.  i36,  12; 

=  (^ak.  119,9;  Rat.  70, 

6;  sr?r  =  cTf4^  Rat.  80,  2;  =  Vik.  61,  10;  etc. 

3.  Si  consociatae  sunt  consonantes  tres,  qua- 
rum  par  utrumlibet  variae  mutationis  capax  est, 
Ut  iunctura ,  quae  ex  consonantibus  dissimiliori- 
bus  oriri  debet.  Qak.  127,  8*  e  fu  tran- 
sit  in  ^  et  non  fit  iunctura  minus  fortis  ut  in  su. 
sTra^r  =  sUffuT  (^ak.  5i,  3.  fu  non  bt  =e$,  siquidem  u 
et  u  difficilius  assimilantur ,  quam  fu. 
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4*  Alias  vario  modo  cìuae  inter  tres  assi¬ 
mila  ndas  in  eundem  complexum  Pràkriticum  tran¬ 
sire  debent;  in  3Ì%w?r  Rat.  20,  9.  liaud  dubic 
oritur  e  ^5  at  eadem  iunctura  fieri  potest  err  +  w, 
si  prius  in  mutatum ,  ^  elisum  ponere  vis» 
Sic  in  -s£-  (fmqòns  Utt.  14,  5-)  a=r  fieri  dcbet  tuia  c 
3-,  tum  e  5i;  M.  R.  i46>  10.  prò  eie, 

5.  Cetera  vix  praebent  dilli  culla  lem;  id  so™ 
lum  moneo,  in  compositione  cum  particulis 
Ptep,  non  a  dici  initialem  sequentis  vocis  adspira- 
tione,  quae  latet  in  sibilo.  Idem  observare  licei  in 
ubi  tamen  nasalis  expungitur  5  ita  certe 
lit  in  exemplis  bisce:  non  Mr.  206,75 

ib.  92,  4.  Mallem  sane 

§.  82. 

1.  Tarn  fortem  esse  iuncturam  consonantium, 
ut  vocalis  longa  antecedensPrakritice  corripiatur, 
monui  iam  p.  i44*  Hinc  consequilur,  ut  raris¬ 
sime  locum  habere  debeat  elisio  alterutrius  conso- 
nantium  consocialarum  post  longam  vocalem  con- 
servandam  aut  brevem  producendam  5  to tum  com¬ 
plexum  consonantium  elidi  vix  expectabis.  Po- 
nuntur  tamen  exempla  liaec  S.  S.  i55.  prò 

nuTsq,  3^517:  prò  prò  Haud 

prorsus  rem  probant  exempla  duo  priora,  quando- 
quidem  prò  :nrq,  3qp  ibernata  Pràkritica  etiain 
sonant  3q  At  est  tamen  utrumque  vocabu- 
lum  Sanscritice  compositum  et  usus  frequentis, 
itaque  sub  ea  forma  in  vulgarem  sermonem  tra- 
lalum.  Probat  contra  postremum,  cuius  iunctura 

18 
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•?r  ultra  regulam  Pràkrilicam  in  httt  mutata  for- 
mam  magis  popularem  exliibet,  Observat  regu¬ 
lam  S.  S.  Bhavabbutes  Utt.  io5,  2.  UT^5n?r  prò  w- 
STcfi.  In  versu  saepius  inveniuntur  exempla  me¬ 
tro  a  suspicione  libera,  ut  jpjfèr  prò  rrerfèr  Qak.  85, 
2.  Atque  assentit  Yararucbes  similia  ponens  III, 
57.  fqw  (%r)  et  iw;  rwt  et  At  ultimimi  hoc 
pertinet  ad  rnox  seqq. 

2.  Multo  frequentior  est  elisio  unius  e  dua- 
bus  conss.  coniunctis,  praecedente  vocali  longa, 
potissimum  si  semivocali s  pars  est  iuncturae;  im- 
mo  duae  semivocales  ita  evanescunt.  Trar  prò  'nssr 
Yik.  20,  7;  Qak.  116,  8;  S.  S.  162.  ($tà,  £rsr)  ^  Rat. 
47,  7;  Yar.  Ili,  57;  S.  S-  i5g.  etc.  ;  ^ r  (4W  male 
Chéz.)  Qak.  25,  4;  at  contraria  ratione  fìrrsr  etc. 
Qak.  49»  ult.  5  cf.  supr.  p.  140. 

Observa,  quod  magni  est  momenti,  mutari 
consonantes  coniunctas ,  etiamsi  alterutra  postbac 
elidenda  sit,  prorsus  sine  ulla  ratione  vocalis  an¬ 
tecedenti  longae;  sic  snw,  grafi,  grufi,  Bnf  supr.  p. 
261.;  supr.  p.  262.*)  e  frT-Mnm;  supr. 

p.  140.  et  p.  244.  qwrwij  prò  str£*t  +  *3113.  Yik.  5i, 
9.  Scis ,  saepius  inversam  rationem  cerni  et  cor- 
ripi  vocalem,  restantibus  assimilatis  consonanti- 
bus;  vid.  p.  i58.  quae  res  explicat,  cur  etiam  in 
elisione  consonantis  observetur  lex  consonantium 
assimilandarum. 


*)  Pertinet  bue  etiam  EfiT^TSPTT  =  cfrly  Nui  Var.  Ili,  39.  S.  S. 
116.  ;  ubi  sibilus  superstes  sequitur  rationem  sibili 
cum  nasali  coniuncti. 
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3.  Ex  antecedentibus  etiam  consequitur,  ut 
«requentari  non  debeat  ista  ratio,  iuxta  qua  in. 
post  brevem  vocalem  elidatur  una  chiarina  conso- 
nantium  assimilatarum ,  producta  vocali  antec., 
nisi  accedunt  rationes  peculiares;  eie  vici.  supr. 
141.  p*  1 5 1 .  sra^  et  fura.  ibidem  et  p.  2 2 >7.  Adde 
fra  ante  sibillini  coniunctum,  ut  rairara  prò  ferra 
p.  142.  supr.  et  S.  S.  1 58.  i5g.  igo.  ìgi.  Tum 
verba  quaedam  classis  IVtae:  'ira,  tra,  rara.  p.  142; 
liorum  accentus  in  syllaba  radicali  productionem 
provocat.  C£  p.  1 74*  p*  179* 

raiqrara  prò  Mr.  137,  1.  exemplum  est  ca- 
ninae  litterae  eodem  modo  elisae;  rarius  tamen 
Repham  lioc  attingit,  nam  fortior  est  et  elisionem 
indignatile.  Scimiisra,  4  ideo  plerumque  fieri  fqra; 
tertia  ratio  sive  assimilatio  Rephae  ante  sibilum 
positi  rarior  est;  priusquam  quartam  indagabo, 
quaedam  ponam  de  geminatione  in  universum. 

§•  83. 

De  geminatione  in  universum. 

1.  Geminationem  consonantis  Prakriticam 
diximus  (supr.  §.  56.)  tum  repeti tionem  eiusdem, 
tum  positionem  consonantis  ordinatae  non  adspi- 
ratae  ante  suam  adspiratam.  Caussam  geminatio* 
nis  praecipuam  positam  scimus  in  assimilatione 
duarum  consonantiumSanscrr.  vel  omnino  in  con- 
iunctione  consonantium,  positionem  facientium- 
Ante  geminatas  consonanles  remanet  vocalis  Sans- 
critica  b  re  vis ,  corripitur  plerumque  longa  ;  cf. 
supra  p.  144*  Contrarium  geminationis  est  elisio 
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consonanlis  al  Ieri us;  huius  modo  §.  82.  duo  pò- 
suimus  genera  ;  prius  elisionem  post  longam  vo¬ 
cale  ni  Sanscrilicam,  alterum  post  brevem  Pràkri- 
lice  produciamo  utrumque  genus  rarius  locum 
habet  quam  geminatio  0  effectu  non  differì, 
origine  distinguimi'.  Etiam  in  elisione  denique 
vidimus  observari  leges  consona ntium  Pràkritice 
mutandarum.  (§  82,  2.  ett^;  etc.) 

2.  Porro  cognovimus,  rarissimam  esse  gemi- 
nationem  consonanlis  unius  post  longam  vocalem 
corripiendam  (§.  18,  III.)  j  paullo  frequentiorem  post 
brevem  vocalem  Sanscrilicam.  §.  22,  2.  Quod  dixi 
rarissimam  post  vocalem  longam,  lioc  accuratius 
definire  debeo  j  rarissima  est  post  d,  i,u,  frequen- 
tior  post  e  et  o  diphthongos  in  è  et  o  corre- 
ptas.  Yid.  §.  §.  19.  20.  et  exempìa  ap.  Yar.  Ili,  52. 
57.  S.  S.  i56.  157.  Post  brevem  vocalem  si  ge¬ 
mi  natur  consonans,  caussam  posuimus  in  accentu. 
De  hac  re  pauca  addam. 

3.  Confundit  Yararuches  1.  1.  res  duas  prorsus 
diversas*,  una  est  correptio  vocalis  ante  complexum 
consonn.  quae  aequiparatur  productioni  vocalis, 
elisa  consonante  una,  (ut  assa  =  cisa);  altera 
est  geminatio  consonantis  solitariae  post  vocalem 
brevem,  quae  varia  tur  cum  elisione  consonan¬ 
tis,  ut  sukkha  v.  suha  (cf.  §.  22,  3.)  nihitta 
v.  nihia ,  kannidra  v.  kariidra ,  asivva  v.  asiva. 
]Non  fallemur,  si  dicemus,  lioc  fieri  non  posse, 
nisi  post  syllabam  accentu  ictam.  At  accedit  haec 
ratio,  quod  pleraeque  consonanles  tam  ignavae 
evaserint  in.  hac  lingua,  ut  singulae  sine  fulcro 
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quotlam  semetipsas  sustinere  nequeant.  Sin  igi- 
tur  evitali  debet  elisio ,  geminanda  est  consouans 
et  dicendum  sùkkha,  prò  sùkha,  vilii  Lia  prò  vihi  La 
Scripturas  tales  re  vera  inveniri  ,  Vara  rudi  i  si 
rninus  credes,  exempla  evincent.  legitur 

Mr.  i3g,  io.  In  consonantibus  quae  non  elidun- 
tur,  sola  caussa  in  accentu  fortiori  quaerenda  est; 
ut  kaniiidra  ;  parili  amia,  Yik.  56,  12;  bhannahi 
Cak.  i55,  8;  etc. 

Falso  autem  poni  credo  exempla  talia,  ut  rassi 
et  rasi;  oportet  esse  rasi ,  s.  rassi.  Expeclanda 
lamen  est,  antequam  certo  de  bis  diiudicemus, 
lum  accuratior  rei  metricae  Prakriticae  cognitio; 
tum  criticae  V.  V.  D.  D.  in  libros  edendos  cura  e  ; 
nain  Vik.  1.  1.  in  cod.  P.  scribitur  nmffT^r *  atque  si- 
milem  variationem  lectionis  plerumque  video  ex- 
stare,  ubi  ad  manum  est  copia  librorum. 

4-  Ad  fluctuationem  liane  vulgarem  pertinent 
etiam  exempla  liaec:  et  Yar.  Ili,  57. 

e  nwrtcFr ,  unde  primum  factum  esse  debet  «ruffa? , 
dein  ,  denique  elisum  tpcFr  e  sjllaba  accen¬ 
tu  privata.  Idem  valet  de  S.  S.  167. 

Sed  mitto  liaec,  quae  singulae  sunt  exceptio» 
nes  ab  ea,  quam  praevalere  dixi  in  Pràkrita  p. 
164.,  lege,  respondere  Pràkriticam  vocum  quanti-» 
tatem  Sanscriticae,  sed  ita  ut  plerumque  nil  refe- 
rat,  utrum  syllaba  producta  vocali  an  positione 
eOicialur  longa.  Accedit  tertio  loco  positio  per  ria - 
salari,  de  qua  pauca  quaedam  praemonui  §.  y5 , 
5.;  banc  accuratiori  iudicio  nunc  subiiciam. 
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De  uugmento  syllabae  nasali. 

i*  Repetam  quaestionem  a  fonte  suoSanscrì- 
tico;  in  vetusta  enim  lingua  apertum  est,  praeter 
augmentum  Guncie  aliud  esse  nasale •  ex.  gr.  si 
usirfu  et  derivo  a  rad.  ,  aucmentata  est 

forma  utravis,  sed  aliter;  prior  nasalem  addit  vo¬ 
cali  radicali,  altera  eam  addita  vocali  reddit  gra- 
viorem.  Quum  Guna  non  sit  inPràkrita,  paullo 
differt  ratio,  quae  cernitur  in  alternatione  inter 
productionem  vocalis  et  insertionem  nasalis.  Quod 
magis  differt,  est  quod  augmentum  syllabae  na¬ 
sale  Pràkriticum  aeque  ac  productio  vocalis  inser- 
viat  compensationi,  si,  elisa  consonante  iuncturae 
alterutra,  positio  quae  esse  debeat,  sit  nulla  \  pausa 
et  pdsa  itaque  aliae  scripturae  sunt  prò  passa. 

2.  Supra  iam  dixi,  potissimum  in  y  assimi- 
landum  cadere  hoc  compensationis  genus,  ad  y 
tamen  non  esse  restrictum,  neque  ad  solain  iun- 
cturam  Sanscriticam  st,  cr  pertinere,  sed  etiam  ad 
alias.  Ponam  priinum  quae  congessi  exempla: 

si  et  5T  ,  y'i'i  e  uivi ,  syr-  e  syr-  ex  uu ,  ùtt  ex 
ùuesw,  nrfsw  e  nfeirT: 

^ r,  praeced.  iy*  e  u  praeced.  7;  rrarrr  e?ma; 
Ver,  sine  praeced.  T;  sfcr  ex^sr,  nMiiunrr  e  ■ 

nr;  rrfer  e  e  uur; 

uy  s.  3^  e  Utti  s.  3^7,  foi o^ch’  e  d (vucti' 5  Var.  ind.  s.  v 
e  yrft;  Prab.  58,  n; 

cf.  supr.  p.  255.  Var.  IV,  i5.  S.  S.  167. 
Nullum  est  exemplum,  a  quo  elemenium  sibilane 
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vel  caninum  i.  e.  Tv.  *r,  alienum  si t-  Mutatusne  est 
sibilus  vel  ^  in  nasalem?  Sibilum  finalem  scimus 
nonnunquam  in  nasalem  transire,  de  ^simile  quid 
compertum  non  habemus;  at  in  media  tamen  voce 
ne  sibilus  quidem  unquam  in  nasalem  abit;  nec 
locum  habet  augmentum  hoc  nasale,  nisi  sit  com¬ 
pensati©  alterius  consonantis  evanescenti.  Nani 
prima  mutatio  et  magis  generalis  est  assimilatio 
complexuum,  to,  wsft  ,  rnirfèTtrft  ;  secundo  loco 
ponenda  transitio  prioris  elementi  assimilati  in 
nasalem  ;  iuncturae  autem  assimilatio  rarior 
est ,  usi  tati  or  aut  divulsio  aut  mutatio 

in  nasalem  «rr^r  ;  assimilatio  contra  suspecta , 
ut  Vik.  73,  2.  9  Cod.  P.  tot,  wr(u)  Yik.  89, 

4-  P.  Inde  duo  sequi  video  tur;  prius  hoc, 
quod  elementum  liquidum  si  mutandum  est 
in  aliud ,  assimilationem  repudiet  et  tantum  in 
nasalem  mutar!  se  patiatur;  quo  facto  satisfa- 
ctum  est  et  legi  Pràkriticae,  quae  ^  non  fert 
ante  sibilum,  at  patitur  nasalem;  et  naturae  li t- 
terae  caninae  liquidae.  Idem  cernitur,  at  rarius, 
in  Repha  cum  aliis  consonantibus  coniuncto,  ut 
in  Alterum  hoc  est.  u  amat  nasalem  sibi 

praemissam  habere.  Hinc  explica  w,  JTCffùtnT,  et 
transposi tiones  ^  et  rf^nr. 

In  jth££t,  jt^,  fàrs®*  Zendici  quid  inverno;  nam 
sibilus,  qui  in  litteris  z,  n,  ^  susperstes  latet, 
nasalem  sibi  praemittit  et  Ut  n-hj  ut  Zendice 
maiicinghd  prò  manasd;  h  autem  cum  seqq.  Z,  fT,  =3 
in  adspiratam  abit.  u  non  coniunctum  nasalem 
nuli  ibi  ex  se  progignit  et  absurdum  esset,  si  quis 
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comparare  vellet  prò  cum  Zendico  cirighu 
prò  cisu. 

3.  Cum  formis  hisce  ffmff  -  w  et  tot  -  —  prò 
sparcà  prorsus  consentii  aequiparatio  scriptura- 
rum  *ttct  et  quae  ponuntur  Var.  IV,  16.  S.  S. 
172.  370T  et  H7T6T  prò  M.  M.  1 15 ,  10.  cf.  supr. 
p.  272.  hoc  tamen  discrimine,  quod  nasalis  in  bis 
originaria  est,  d  con  tra  alia  tantum  ratio  Pràkri- 
tica  longam  syllabam  scribendi. 

§.  85. 

Transitiones  in  alium  ordinem  in  comple- 
xibus  aeque  raro  atque  in  singulis  consonan- 
tibus  cernuntur.  Pertinet  bue  transitio,  qua 
fìt  e  fu,  oet,  ^5  et  ex  =5T;  cf.  §.  §.  78.  79.  tum 
dentalium  mutatio  in  palatales  ante  ff;  in  bis  ta¬ 
men  potius  assimilatio  est,  siquidem  ff  in  sr  ten- 
dens  secum  trabit  dentales.  Cf.  §.  §.  72,  5.  Ce¬ 
lerà  haud  generalia  sunt:  Fsret^in^  et  ?ur  5  vid. 
§.  75,  4*  Pro  ^  et  cfcR  §.67,  b.  a  u  seq.  pro- 
fìciscuntur. 

§.  86. 

1.  Addata  nane  tabulala  complexuum,  qui 
Prakrilìee  e  consonantibus  possunt  conflari,  omis¬ 
sis,  uti  par  erat,  omnibus,  qui  ignorantiae  libra- 
riorum  vel  incuriae  editorum  attribuendi  sunt; 
sed  positis,  qui  a  priori  ut  dicunt  reiici  non  de- 
beni  ,  eliamsi  vix  invenienlur.  Prorsus  omisi 
Auusv  Aram  compendiarium. 
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SRP  Ri  Ri  Ri  fi  fi  fi  fi  fRil 
fR  l  f  R  l  3R  l 

■gì  sf  i  «ri  s^i  gì  3^i  gì  cgn  (ssti) 

SR  1  I  ossi  1  o^tH  I 
Z  i  Z\  11 1  TSi  tFTi  TFT  i  trji  F£i  HTi 

fc  6 

TT^r  I  IRTI  TFT  l  U1J  ì  FT£  I 
gì  m\  (g i)  ^ i  gì  gì  gì  =g i  ^ i 
r  i  tft  i  m  i  i  r  i 

RI  tffil  Ri  SFl  R|  3^qp7l  RI  R|  RI  R| 
(Ri)  RTI  RI  R?l  RI  Ri 

T l  'ri I  Ri  RI  ~<f I  ÉT l  F*<7 I  R i  R l 

2.  Scitis  plus  uno  coraplexu  Sanscritico  abire 
in  eandem  iuncturam  Pràkriticam;  sic  ^  esse 
potest  prò  Sanscrr.  cRr;  £37;  refr^  <37;  3^;  erg;  cri; 
37;  ggi;  é;  337;  :cfT ;  cg»;  S37;  :37 ;  itaque  fil.  Ut  ÌS,  qui 
parura  Sanscritice  edoctus  sit ,  facile  falsam  possil 
originari  supponere  quibusdam  yocabulis  Pràkri- 
licis;  bgitima  veteris  linguae  cognitio  non  multa 
dubia  relinquet;  celerà  tum  tenor  locorum,  tum 
tradita  a  grammaticis  doctrina  illustrabit;  quae 
deinde  incerta  remaneant,  accuratior  grammatica 
investiga  tio  plerumque  enodabit. 

§.  87. 

De  iuncLuns  consonanlibus  initialihus . 

1.  Denique  pervenio  ad  iniliales  corupìexus, 
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de  quibus  regula  valet  haec  genera]  is:  mutantur 
initiales  consonantes  coniunctae  prorsus  ut  media - 
leSj  i.  e.  assimilantur ;  at  quum  duae  consonantes 
initio  vocis  efferri  nequeant,  consequuntur  haec: 
eliditur  prior  consonantium  assimilatarum:  ex- 
cepto  Repha  iuncturae  si  recte  docet  Vara- 
ruches  III,  4*  Mr.  3,  n.  3X> rìi  =  uth^'itt:  prò  crt0; 
ibid.  4»  4*  prò  e  TsrnrTT;  ib.  117,  1.  TTTfw 
prò  e  73F3;  Yik.  117,  1  ;  alias 

etc.  *).  Peccatur  contra  baric  regulam  in  quavis 

*)  Ponuntur  itaque  initio  W  prò  éppr,  eliso  37  e  737 ,  G37 . 
xf;  Var.  Ili,  29.  vel  1?  prò  ib.  111,30.  37,  eliso  3^ 
prò  <37  i.  e.  3T,  Var.  111,35,  36.  3  prò  73  =  3T. 
Var.  Ili,  12.  Itidem  5"  prò  77?  ex  33,  33  Sanscrr. 
7?niT37c37T  M.  R.  84,  3.  corrige  3TTT  et  sic  ubique.  Porro 
e  xxT,  x^,  777,  737  prò  73,  31  etc.  reraanent  ini¬ 
tio  tantum  =3 ,  é?,  77,  37.  Sic  recte  Yik.  31,  1.  37T3T 
e  tUW.  Mr.  147,  5.  35!  Pro  W*  cuius  initium 
debet  esse  x^f  et  ita  saepe  invenitur  praefixa  prae- 
positione ,  evitari  videtur ,  si  nil  est  praefixi.  M. 
M.  108,  legitur  ,  quod  per  roaiT  explicatur; 

falso  si  etyrnon  respicis  ;  nana  est  Sanscr.  3737, 
quod,  ut  obiter  boc  moneam ,  depravatuia  est  ex 
3I7T  i.  e.  37]^  +175  vid.  supr.  p.  p.  219.  258.  Le¬ 
gitur  saepius  3737  in  fabulis  et  videtur  lociun  non 
cornpositae  radicis  7377^  supplere.  Pro  77  in  tPT7 
mutato  initio  ponendum  est  37  non  geminatimi,  quae 
regula  saepe  neglegitur.  UUII5,  (lak.  60  ,  5  ,  falso  ; 
recte  164,  antep.  f^TtniTT^.  cf.  p.  243.  Taceo  menda 
ut  flak.  80,  12.  y  I  i?'.  cf.  Rat.  89;  10.  Radii  777  in 
coniugatione  utitur  tbemate  77TTT7,  Mr.  4,  1.  3tfuK»i 
ob  praesens  Sanscr.  TTT^TTfvr. 
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fere  librorum  editorum  pagina;  at  obstat  et  cla¬ 
mili  grammalicorum  teslimonium,  vid.  Yar.  IH, 
5o.  5i.  S.  S.  i53.  et  ratio  loquelae.  Sola  quae 
sisti  potest  exceptio  est,  si  antecedi t  particula  pro¬ 
clitica ,  qualis  sola  nobis  innotuit  ut.  Yid.  §. 
28,  10. 

2.  Intelligenda  est  regula  de  absoluto  vocis 

initio  ;  in  relativo  i.  e.  in  compositis,  duae  con- 
sonn.  coniunctae  initiales  vocis  compositum  non 
incipientis  assimilatae  remanent  prorsus  ut  in 
media  dictione.  Yid.  Yar.  Ili,  56.  S.  S.  160.  161. 
M.  M.  90,  5.  e  awr  -t-  ;  ibid.  8,  ult.  ; 

(vrfiwmcr  e  f^rfè+EWTsr-  Qak.  i3, 11.  qrfuusi^iir  e  qrrar  -f 

cf.  Mr.  54,3.  etc.  Licentiam  concedit  gram- 
maticus  priorem  consonantem  aut  omittendi  aut 
conservando  ad  poetas  restringendam  esse  licen¬ 
tiam  censeo. 

3.  Sola  quae  emergere  posset  dubitatio  est, 
si  vox  in  composi tione  antecedens  in  longam  de¬ 
simi  vocalem,  subsequens  a  geminata  incipit  con¬ 
sonante.  Yerba  tamen  in  m  =  difficultatem 
faciunt  nullam,  quandoquidem  m  potest  corripi 
aut  tliema  poni  in  Themata  in  ^  et  3  vix  di¬ 
stingui  ab  eis  in  ^  et  3,  mox  videbimus,  quo  lìt, 
ut  prò  ratione  initii  vocis  sequentis  aut  iberna  in 
^  s.  3:  retineatur  aut  corripiatur  in  Ss.3.  Immo 
^  et  f ,  ?  et  3:  in  compositis  alternare  docent  gram¬ 
matici  prò  arbitrio  scriptoris.  Yid.  Yar.  IV,  1.  S. 
S.  188.  189.  àrnspir  et  eiura'nr.  E  qua  licentia  con- 
sequi  tur,  ut  cuin  indole  liuius  sermonis  magis 
conseutaneum  sit,  compero  vocales  longas  ante 
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initium  a  couss.  geminatis,  quam  elidere  conso- 
nantium  unam.  Idem  valet  de  thematis  in  sn, 
M.  M.  9,  8.  e  et  prò  ctutst.  Exem- 
pia  accumulare  operae  pretium  non  est,  quum 
praeter  Lenzium  nemo  editorum  adirne  ad  hanc 
rem  animum  adverterit;  is  tamen  ope  codicum 
destitutus  erat;  ea  autem  opus  est,  ut  usum  edo- 
cearis  ;  praecepta  grammaticorum  supra  laudavi. 

4*  Exceptionem  a  regulis  supra  positis  faciunt 
ea  tantummodo  vocabula,  quae  assimilationis  legem 
non  sequuntur,  sed  complexum  suum  initialem 
peculiari  modo  immutant.  Horum  duo  sunt  ge¬ 
nera:  prius  eorum ,  quae  incipiunt  a  iunctura 
consonantium ,  quarum  neutra  alteram  loco  suo 
depellerc  valeat,  quo  fìt,  ut  ambae  remaneant 
vocali  inserta  separatae.  Yid.  supr.  §.  27,  4*  seqq. 
Sunt  autem  haec: 
rrer  prò  wr  j 

etc.  prò  ;  fcirrere  prò  7  ;  fèrere^pro 
fìì'crl  IUI  prò  3TTOT  S.  S.  104* 
f%f^T  prò  ferr ;  i%^trT  prò  WrT; 
lift  prò  fi;  f%fì  prò  stt; 

Frenar  etc.  prò  serrar ,  eie.  prò  fere;  ferrer 

prò  refe; 

ife  prò  m  in  nife,  si  recle  docetur  S.  S.  io5; 
mirri;  etc.  prò  ài;  et  riu  tot  prò  uff  (vid.  p.  267.). 

9*^  Pro  i.  e. 

■ferrar  prò  are. 

5.  His  addere  possumus  pauciora  exempla 
mulatarum  semivocc.  a  et  u  in  ^  eL  3  post  conso- 
nanlem  quam  excipiat  ulravis,  initialem.  p.  257. 
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#Nrr  prò  ^tt;  %iì  prò  7^  Mal.  IV;  raw  ;  p.  247. 
prò  etc.  con  I  ra  arq-^  ibid. 

G.  Allerum  genus  est,  si  eliditur  una  con- 
sonanlium;  cadit  hoc  potissimum  in  sibilos. 

Var.  Ili,  6.  S.  S.  98.  prò  sptst,  swtht,  dicilur 

sfn,  JTOTTJT. 

sD  7 

Var.  Ili,  i5.  FTc^r  prò  sffst;  *) 

"Var.  Ili,  G5.  nr^;  prò  àf,  urTtrf  prò  fprr.  cf.  Var. 
Il,  46.  cum  nota  et  p.  2G7. 

Differt  autem  haec  elisio  ab  illa,  quae  in  univer¬ 
sum  in  initialibus  geminatis  praevalet  (supr.  no.  1.) 
eo ,  quod  ista  temporaria  sit  et  revertatur  conso- 
nans  elisa,  si  praefìgitur  vox  alia;  haec  contra 
constans  sit  et  observetur  etiam  in  compositione. 
*wiui  M.  R.  i5o,  2.  ^ffitot  M.  M-  9,  2.  non  M'^nnur. 

7.  Transitio  in  alium  ordinem  est  initialis 
iuncturae  in  tribus  voce,  sttot,  si  Visbnuis 

nomen  non  est,  wrtrcFr.  Var  III,  i4-1G.  S.  S.  121- 
123.  quorum  initium  Prakritice  sonata,  *ar»r,  wm, 
Vid.  Mr.  84,  9*  At  saepius  invenitur  ?*fu, 
M.  M.  53,  5.  Cak.  25,  5.  nescio  quo  iure. 


*)  S.  S.  162.  legitur  ??F5r  prò  «ErF^T.  Quod  si  veruni  est 
et  ita  legendum  apud  Var.,  potius  dixerim ,  non 
mutari  in  1JF5T »  sed  hoc  usurpari  Prakritice 
sensu  illius. 
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CAPUT  QUARTUM. 
De  declino tione. 


§.  83. 

1.  Radices  sermonis  Pràkritici  in  Sanscrita 
sunt  indagandae,  et  pauca  quae  obviam  sese  fe¬ 
rina  t  vocabula  originis  ut  videtur  extraneae,  ad 
Sanscriticos  fontes  plerumque  reduci  possunt,  si 
recta  ratione  instituitur  investigatio,  licet  non 
prorsus  negaverim,  ex  indigenis  Indiae  linguis  tran¬ 
sire  potuisse  in  loquelam  tum  Sanscriticam,  tum 
vulgarem  dictiones  nonnullas;  paucissimae  certe 
sunt.  Ab  bis  distinguendae  sunt  voces  a  gram- 
maticis  provinciales  3;strt  appellatae:  quas  e  fonte 
barbaro  derivatas  esse,  credere  ob  istam  appella- 
tionem  non  oportet;  nam  eo  indice  maximam  par- 
tem  designantur  voces,  a  Sanscrita  deriva lae  qui- 
dem,  sed  ultra  modum  Pràkritae  primariae  de- 
pravatae,  et  sub  forma  linguae  cuiusdam  provin- 
cialis  in  scenam  admissae,  ut  ft,  operire ,  Mr. 
7^,  i3.  i56,  4;  cf.  Hauglit.  in  Dict.  Bengal.  s-  v. 
et  gloss.  aliarr.  diali,  hodiernarum. 

2.  Vix  me  egei  monitore,  difficili imum  foie, 
ut  ad  radices  suas  referturi  essemus  vocabula 
Pràkritica,  si  destituti  fuissemus  linguae  generatri- 
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cis  cognitione.  Quod  idem  est  in  iinguis  aliis, 
quae  similiter  ex  antiquiori  archetypo  deterioratae, 
nulla  habita  originis  ratione  iuxta  solas  eupho- 
niae  regulas  vocabula  antiqua  immutavere 5  ex.gr. 
nomino  Romanicas,  Persicam  liodiernam.  Qui 
emm  ,  chi) ,  cFny,  ^  ur ,  u-uii  ?  ehm  Q 

primo  adspectu  intellexerit  a  ^  fluxisse,  vel  ad 

o  ) 

eandem  radicem  pertinere  Persica  et  o^=  ? 
Quae  facillime  explicantur ,  invento  antiquioris 
linguae  fondamento,  et  accurate  definitis,  quae  in 
sonis  mutandis  obtineant,  legibus.  Ipsae  tamen  bae 
leges  enarrari  nequeunt,  nisi  adsint  vetustioris 
sermonis  monumenta:  ex.  c.  pono  linguam  Alba- 
nicam,  in  qua  singula  quasi  fortuito  sine  muta¬ 
tone  remansere,  ut  dcrrov ,  *)  i.  e.  estOj  Sanscr. 
ostu ,  dum  permulta  obscura  sunt  et  nulla  certa 
informatone  ad  fontes  suos  possunt  reduci;  deest 
enim  omnino  cognitio  antiquae  linguae  Illyricae. 

3.  Radices  Sanscriticas  formasque,  quarum 
auxilio  ex  eis  ditissimi  vocabulorum  quasi  rivuli 
derivantur^  meum  nunc  non  est  enumerare  et 
explicare;  ablegare  debeo  lectores  ad  aliorum  V. 
Y.  D.  D.  libros,  quos  doctissimos  Germania  no¬ 
stra  edi  vidi t.  Quod  huc  pertinet,  observandum 
est,  sermonem  Pràkriticum  non  e  radd.  Sanscrr. 
ipsum  formasse  vocabula,  sed  formata  iam  ex  an¬ 
tiquiori  lingua  recepisse.  Ipsae  derivationis  for- 
mulae  iuxta  leges  sermonis  vulgaris  immutantur 


*)  Gramm.  Alfe.  Xylandri  p.  7t. 
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novique  derivancli  modi  potius  videntur  esse 
quam  sunt  re  vera. 

4*  Hinc  fit,  ut  nominimi  classes  eaedem  sint 
in  lingua  scenica  atque  Sanscritica,  eodemque 
ordine  possint  exliiberi.  Quod  prius  faciemus, 
antequam  ad  declinationem  exhibendam  nos  simus 
accincturi.  Inserere  liceat  h.  1.  quae  novae  acces- 
serint  nominum  formae;  nam  peculiare  ponere 
caput  de  derivatione  nominum,  operae  pretium 
non  est.  Coniungi  autem  possunt  adiectiva  et  sub- 
slantiva,  ut  Sanscritice  iam  fieri  solet. 

§.  89. 

De  thematis  nominum . 

1.  Nomm.  in  ^  masc.  et  neutr.,  snfem.  Vel 
ditior  in  Pràkrita  est  liaec  classis  olim  iam  di¬ 
issima,  quam  in  Sanscrita  *,  nam  accedunt  permulla 
ibernata,  Sanscritice  in  consonantes  desinentia , 
quae  addendo  ^  in  masc.  et  neutr.,  m  in  fem.  buie 
classi  sese  addicunt;  baec  mox  enumerabuntur. 
Tum  addenda  sunt  tbemata  multa  nomm.  in  vo- 
cales  desinentium,  quae  adiecto  afiixo  37  masc. 
et  neutr.,  srr  fem.  in  banc  classerà  transeunt,  ut 
i.  e.  prò  #r  5  vid.  p.  182.  e  mrj  M. 

R.  9,  antep.  etc.  \ 

nomm.  abstrr.  in  fTT  fiunt  Var.  IV,  225 
—  —  —  inFsr  ponunt?urT;Var.  1.1.  cf.  p.  1G1. 

At  falsa  esset  ratio,  explicare  haec  tbemata  ita, 
ut  e  nominativo  mutato  ^  in  ^  s.  ni;,  adiecto 
* ,  ortum  diceres  ìtot.  Referenda  contra  est  forma 
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ad  tbema  in  Vedis  prò  nomine  abslracto,  po- 
lissimum  prò  gerundio  positura;  vid.  Ind.  bibL 
Ili,  p.  104.  E  mase.,  cuius  accusativus  gerun- 
dialis  audit  fott  1.  J. ,  Samprasàrana  fìt  nrrr;  nm, 
unde  ger.  3UT  Var.  IV,  23.  et  Prakritice  et  Ma- 
hàràshtrice  usurpatur;  ex  eiusdera  thematis  for¬ 
ma  non  augmentata  progenitur  vocali  adiecta 
ò3pt,  Pràkr.  ?nir;  concedere  debemus  rsrr^  et  generis 
masc.  et  neutr.  fuisse.  Eadem  ratione  explica 
formam  Zendicam  cteretìvwanem  a  etere,  sternere, 
apud  Burn.  Yac.  I.  4^2.  Huc  pertinent  praeterea 
formae  srer,  y^3T,  3$3T,  positae  Var. IV,  24 
-25.  S.  S.  i83.  1 85.  yc  poni  tur  STf^  i.  e.  de  studio 
et  more:  liuy,  ufày,  irfty;  ceterae  formae  posses- 
sionem  signifìcant  et  aequiparantur  affixis  arri  et 
*tìt  ;  at  omnia  haec  affixa  Sanscritica  iam  sunt. 
Vid.  ex.  gr.  Boppii  gramm.  cri  tic.  p.  268.  ubi  T(, 
ZJ',  zyr,  ,  3^r,  ^tt^t  prostant;  Pràkr. 

aliae  scripturae  sunt  prò  3^r.  Intelligendus 
itaque  est  grammaticus  de  usu  frequentiori  ;  in 
fabulis  tamen  rarius  inveniuntur,  saepius  in  can¬ 
tileni  lyricis.  Exempla  sunt:  Qy ,  fàsnf^rsrr  #) 
a  fapcny  (potes  etiam  ponere  &nrrn?r  a  AlTì- 

xum  yrr  inter  Sanscritica  laudatum  non  inveni; 
^nSanscr.  affixum  est  primitivum,  Pràkr.  cen¬ 
tra  adiectivi  derivati;  ex  exemplis  qTrriTyvr,  yiuryrf 
concluserim,  elisam  esse  consonantem  interi  et  y. 
Si  comparamus  M.  M.  5,  8-  nTiw-H  et  causs.  Pràkrr. 

)  *iitni^Tcd  a  fon.  JTT^TT  mira  est  forma  et  vere  Pràkri- 
tica  ob  liiatum;  in  libris  nondum  reppern 

19 
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ifterFjfS;  etc.  prò  -srafis;,  probabile  Ut,  (ìur^-rt,  cnrnr^H 
esse  prò  fìmfèjvrf,  crruirfìr-H  i.  e.  prò  particc.  praes. 
adivi  causs.  cum  sr  i.  e.  formati.  Forma  origi¬ 
naria  esset  e  unde  addita  vocali  et 

mutatis  conss.  Pràkritice  factum  esset 
eliso  hr  bine  ;  expectares  at  videtur 

^  esse  correptum  in  ^  (cf.  §.  19 ,6.)  in  voce  longio- 
rij  cFrf^^rT  prò  st^tT  tamen  non  inveni.  Rem  ut  in¬ 
certa  m  in  medium  protulisse  sufficiat- 

Haec  tliematum  classis  primam  constituit  de¬ 
clina  tionem. 

Themata  in  3,  ^,3;  declinatione  Pràkri- 
tica  distingui  cessavere;  nedum  in  compositione 
potest  legitimum  inter  liaec  ibernata  discrimen 
poni ,  tum  quia  f  et  3  ante  complexum  conso- 
nantium  corripiuntur ;  vid.  Yar.  Ili,  56.  IV,  1. 

et  urc^id,  sic  enim  corrigi  debet; 
tum  quia  in  universum  licentia  est,  thematum 
liorum  fines  in  compositione  producendi  vel  cor¬ 
ri  piendi.  *)  ii'iiiiTri'i'  et  -trmi.  Yar.  IV,  1.  ài-nsrui  et 
ènijom,  ^TTTTfóTtrf  =  mfèizrj  S.  S.  188.  J89.  cf.  ibid. 
160.  161. 

Remanet  distinctio  generis  baec,  ut  masc.  et 


*)  Sic  R.  P.  43,  2.  ^1  |  Ww-  |  w| 

-ww  |  -  ||  Ed.  C.  109,  f.  11  Forma 

iTMlW  Sanscr.  tamen  inaudita  non  est.  Contra  J  i U- 

HTT7;  Rat.  24,  10.  Ibid.  59,  3.  ==: 

STy^jTj  Mr.  114,  8.  ^ì'(sF)^qT,  ubi  servatur  longa 
vocalis.  At  in  prosa  pendei  vocali?  fìnalis  ab  initio 
vocis  sequentis. 
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neutr.  brevem  saepius  praebeant  vocalem  ante 
inllexiones,  femmina  conira  longam.  Masc.  in  3  . 
et  3,  quorum  multa  ne  Sanscrita  quidem  agno- 
scit,  itaque  confunduntur  cum  masc.  in  fem.  in 
^  et  ^  inllexione  non  disti nguuntur.  Idem  valet 
de  3  et  X 

Fatum  idem  passa  sunt  liae  voces  in  lingua 
Palica  ;  *)  neque  est  in  lingua  Zendica  discrimen 
satis  clarum  in  ter  longas  et  breves  talium  tbema- 
tum  vocales  finales.  Alio  modo  in  ceteris  linguis 
cognatis  evanuere  tbemata  in  4  et  3;  quam  rem 
exponere  meum  nunc  non  est. 

Affert  Var.  IV,  25.  affìxum  sncjT  tanquam  Prà- 
kritice  usitatius;  ex.  gr.  fuir<T^ ,  somnolentus;  sed 
etiam  hoc  Sanscriticum  iam  est.  Eliam  ad  boc 
aflixum  accedit  Pràkrilice  ^ssir^cfr,  mrpypr,  Rat- 
5i,  i2.  7 8,  2. 

Secundam  dico  declinationem  nomm.  in  ^  et 
f,  ter t iam  in  3  et  s:. 

3.  Themata  in  m  aut  in  3  mutant  lineai  aut 
e  casibus  Sanscrr.  auctis  in  sq-  et  srq  thema  lin- 
gunt  novum  in  srp  et  srrp.  utt  e  mu,  e  uu ,  vel 

*TWTp.  Vid.  §.  3,  5.  In  compositione  poni 
solet  thema  Pràkriticum  in  3.  UW  gak.67,  4;  mpp 
Mr.  108,  ult.  5  referunt  grammatici  Palici  themata 


*)  TJtor  grammatica  Palica  liac  :  A  compendious  Pali 
gramolar.  By  Benjamin  Clougii.  Colombo  1824.  Com¬ 
para  declinationem  vocum  p.  30.  et  masc.  3JÌUU 

p.  33.  Tum  femm,  pl%  et  pp.  38.  40.  et,  èrm  et 
pp.  41.  43. 
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iiaec  ad  declin.  nostram  tertiam;  vid.  ^  5=  ws  p. 
7)2.  p.  42.  <^ak.  i56, 10.  et  sirai lia  com¬ 

posita  a  Sanscrita  propagata  sunt;  in  aliis,  quae 
nominativum  ponunt  in  compos.  scriptum  est 
suspecta,  ut  Vik.  60,  antep.  ubi  P.  praebet  nw  prò 
urn  ed.  C.  Feminina  nominum  agenlis  iam 
Sanscr.  ^  addunt  et  in  aliami  raigrant  declinatio- 
nem;  sic  etiam  Pràkritice;  dissentit  tantum 
quod  etiam  n'fworr,  ufracrrt  flngit.  Yik.  4U  1 1  5  42»  *• 
Feminina  nominum  aflìnitatis  aliorsum  tendunt 
Pràkritice;  nam  praeler  tliemata  in  3,  e  nomina¬ 
tivo  sing.  in  stt  formant  thema  imae  declin.  cf. 
Yar.  V,  3o.  In  hisce  vocibus  compositis  itaque 
suspecta  mihi  non  est  forma  nom.  ut  Cak. 

70,  ult.  ;  cf.  Yik.  16,  8;  hinc  facilius  expli- 

catur  y^T  et  yfsj  supr.  p.  172.5  et  forma  derivata 
in  -^RT.  Qak.  164,  19.  Utt.  79,  fin.  quum  contra 
mascc.  faciant  3-sft.  imcpr  Utt.  i3i,  7.  srprrpFì.  M.  M. 
139,  5.  At  praeter  trt  et  3%  feminina  afìfinita- 
lis  in  Pràkrita  obsoleta  videntur.  *) 

Quartam  ponam  declinationem  propter  pau- 
cos  casus,  qui  thema  pristinum  Sanscriticum  ad¬ 
irne  coarguunt. 

4.  Themata  in  diphthongos  desinentia  in 
Pràkrita  obsolevere,  in  \  nulla  esse  possunt  neque 
in  ^tt  5  suspicor  p?rr  factum  esse  e  ut  tmòrc  e  4ìr 
Mr.  87,  3.  riV  non  erui;  ponunt  inter  declinationes 


*}  Omisi  in  textu  tertiam  rationem,  ^  prò  i-Tf§77  prò 

p 

^TrT  usu  defenditur  contra  silentium  grammaticorum  ; 
exempla  infra  ponam.  ITri^  Qak.  155,  11.  reiicio. 
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Palici  etiara  rrt  p.  54-  Casus  mixti  sunt  e  nY,  nsr, 
jttòt;  Pràkritica  declinatio  quinta  re  vera  est  nulla. 

§.  90. 

Vocabula  in  consonantes  desinenza  rationem 
sequunlur  duplicem;  aut  formae  casuum  Sanscri- 
ticae  retinentur,  prò  more  Pràkritico,  si  necesse  est, 
mutatae;  in  his  igitur  redeundum  est  ad  tliema 
Sanscriticum,  ut  sttwt  i.  e.  srnrai  a  them.  sngqj  aut 
accedit  iterum  vocalis  sr,  fem.  ^rc  et  transeunt  vo¬ 
cabula  in  declin.  imam.  Quaedam  abiiciunt  con- 
sonantem  fìnalem;  quo  facto  iterum  in  vocalem 
exeunt,  pleraque  in  sr ,  nonnulla  in  ^  et  3.  Ilaec 
accuratius  investiganda  sunt. 

ì.  Nomina  radicalia,  quibus  addi  possunt 
nomina  affìxis  minus  usitatis  in  conss.  desinenti- 
bus  formata,  ut  sqr,  solent  adiecta  vo¬ 

cali  &  augeri.  cf.  Var.  IV,  8.  S.  S.  175.  Yar.  1Y, 
11.  18.  Ponuntur  a  gramm.  exempla  baec:  masc. 
QT31T,  nom.  -fìt  e  nrsrqj  vid.  Yik.  4$,  antep.  (C.  ab- 
surde  sqsj  e  stut  (sic  coniicio)  e 

etiam  fìngere  dicitur  masc.  f^fr,  at  usitatius 
est  fem.  f^rr,  Yik.  3,  7.  etc.  ;  *)  fem.  smtT  e 
srf^rT  e  qf2sT¥T  e  uiw'mt  ,  yqT  e  yj,  frqT  e  lrq\ 

In  compositione  thema  lioc  auctum  etiam  solet 
adhiberi.  cf.  §.  5i,  1.  et  adde:  circuivi  M.  R.  26,  5; 
Yik.  5 1 ,  115  Mr.  222,  7  ;  etc.  Addo  praeterea  srfwT 
nom.  sing.  fem.  ex  otIww.  Cak.  81,  1. 


*)  Apparet  enim  c  S.  S.  legendum  esse  TS^TT  ap.  Var.  IV, 
lt.  et  desiderari  in  reg.  5TT. 
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Excipit  grammaticus  IV,  9.  fewT ,  cuius  fr  abit, 
liinc  nom.  fèrrei  lliema  in  3.  cf.  S.  S.  177.  Inde 
forma  fèrjsr(37)5TT  Mr.  176,  17.  et  Vik.  36,  8  ferf^raT. 
Vid.  Var.  IV,  529.  S.  S.  i65.  Adiungit  S.  S.  e 
*qjrK  168.  et  prò  ^TT^dici  docet  srg.  162.  Sed  hoc 
ad  seqq.  pertinet. 

2.  Participia  in  ^  et  possessiva  in  nu  etcn^ 
plerumque  usurpant  thema  auctum  in  ^rT, 
sfu;  vid.  supr.  p.  222.*) 

3.  Adiectiva  in  ^  in  quibusdam  casi  bus  ab- 

iiciunt  et  oritur  novuin  thema  in  in  aliis 
neutrum  thema  inflexione  potest  distingui.  Pa- 
lice  referuntur  themata  in  ^  ad  declin.  2dam; 
vid.  Gr.  Pai.  p.  28.  Eodem  modo  Mr. 

86,  95  cf.  85,  4*  In  compos.  discrimen  est  nul- 
lum;  Qak.  169,  9. 

Themata  in  masc.  rarius  ^  abiiciunt  extra 
compositionem:  ^  Qak.  56,  12;  wv  M.  M.  84,  65 
casus  fìngere  solent  aut  e  them.  primitivo  in  ^ 
aut  novo  in  =t,  quod  auctiorem  formam  Sanscri- 
ticam  induere  solet.  Var.  V,  37.  38.  Invenio  ta- 
men  etiam  formam  srarrT  M.  M.  i65,  10;  alii  codi- 
ces  praebent  gen.  -nfr.  Auctum  thema  ponitur 
Palice,  p.  20;  in  hac  lingua  a  grammaticis  in 
masc.  admittitur  etiam  inflexio  tliematis  de¬ 
curtali.  Hinc  locum  liabere  possunt  prò  soffi 


*)  A  citi  ì  t  K.  T,  inflexiones  Ihcmatis  in  ST,  abiccto 

ìrcraraf ,  C  Equidcm  sane  nullibi  rep- 

pcri  et  vereor,  ne  inventa  sint  stolidi  huius  nuda¬ 
to  ris. 
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ibernata  Pràkrilica:  2t?t,  (snrtn),  g=nxrr;  adieclo 

affìxo  ar  denique  fit  ^wnrrcfT.  Yik.  6,  io;  Qak.  » 5,  3- 
etc.  Variationis  studiosi  adiungere  possunt  ^  s, 
arr,  etc. 

Neutra  iu  sr^solent  ^  abiicere  et  imam  sequi 
decliu.  Quod  addit  grammaticus  IV,  j8.  7.  cf.  S. 
S.  178.  usurpari  haec  voce,  genere  masculino,  usu 
corroborai^  non  videtur. 

4* **)  Themata  masc.  in  ^  rarius  sp  abiiciunt, 
aut  retinere  solent  aut  adiicere  Neutra  conira 
u  plerumque  abiiciunt  et  masculini  generis  fieri 
dicuntur.  Var.  IV,  19.  S.  S.  179.  Et  aecidere  sane 
potuit,  ut  nom.  sing.  neutr.  in  srr,  ut  ^totT,  ansam 
praebuerit  confusioni  cum  nom.  masc.  primae 
declin.  Ad  neutrum  genus  referunt  baec  nomina 
gramm.  Palici  ;  cf.  p.  \6.  De  compos.  cf.  supr.  p. 
s3o.  *)  Feminina  in  ^transeunt  in  compos.  in 
imam  declin.  Vik.  io3,  2. 

Themata  in  ^  et  3^  abiiciunt  interdum  sibi- 
lum  et  in  2dam  vel  5tiam  declin.  migrant.  cf. 

Utt.  89,  11.  Ubique  exuunt  voce.  Palica 
in  si  vera  edocemur  1.  1.  p.  5o. 

5.  Comparativa  in  4^  et  particc.  perf.  in 
vix  existere  dici  possunt  in  hac  lingua;  yivt+i 
legitur  Qak.  i5i,  antep.  5a,  11.  prò  neutro, 
non,  uti  voluit  editor,  prò  masc.  ibid.  47?  fi.  sRjffcrfr 
prò  nom.  masc.  Quae  scripturae  si  bene  sese  ha- 

*)  M.  R.  Il ,  1.  C.  mutandum  est  cum  P.  in 

ob  versum. 

**)  De  vocali  cf,  p.  1G9.  229.  De  conson.  p.  230. 
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beni,  in  imam  dediti,  abiit  nominalivus  sing. 
masc.  et  neutr.  De  themate  casuum  celerorum 
nil  habeo  indagati. 

§•  91. 

1.  Videtis  praevalere  in  hoc  sermone  ibe¬ 
rnata  in  accedentibus  permultis,  quae  Sans~ 
critice  in  aliam  litteram  exeunt;  vocales,  dedi- 
nationis  capaces,  remanent  tantum^,/,  TJ ,  quae 
prò  diverso  genere  longae  vel  breves  sunt.  The- 
mata  in  consonantes  desinentia  casus  tantum  non- 
nullos  ex  semetipsis  possunt  progignere;  in  aliis 
debent,  in  nonnullis  solent  vocalem  in  auxilium 
vocare.  Similiima  est  baec  ratio  linguae  Gothi- 
ccie ,  quae  vocales  n,  i,  li  tantum  inflectit  fortiter, 
consonantes  paucas  in  finibus  thematum  praebet. 
In  augmento  thematum  ope  vocalis  A,  similitudo 
est  cum  Lithuanica  lingua,  quae  simili  modo  uli- 
titur  augmento  JA.  Sed  haec  exponere  a  meo 
consilio  nunc  alienum  est  et  optime  explicuere 
iam  alii. 

2.  Tres  itaque  constituo  declinationes  vere 
Pràkriticas,  in  vocales A,l>  U;  quartcìm  addo  vo¬ 
cimi  in  Sanscritice  exeuntium  propter  casus  non- 
nullos,  et  ob  eandem  rationem  quinterni  vocabulo- 
rum  consonantibus  finitorum;  utralibet  miscet  de- 
clinationem  Pràkriticam  cum  Sanscritica. 

3.  Observate  e  thematis  voce,  in  ,  eìft  , 
cirT^,  quamvis  plerique  casus  Sanscritici  profici- 
scantur  ex  liac  forma  decurtala,  oriri  nova  in  ?rt, 

5RT  ex  pristinis  formis  in  ,  eri.  Si 
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Jinguamscenicam  e  sincipite  suo  grammatici  emun- 
xissent,  e  thematis  grammaticis  iìnxissent  formas 
in  *7rT,  aTr.  Vel  depravatissima  hodierna  Per- 

sarum  lingua  conservavit  et  partic.  in  et  adiectt. 
in  et 

4-  Caussae  corruptelae  in  formis  thematum 
conspicuae  duae  sunt  potissimum;  una  estoblivio 
originis  vocabulorum  (cf.  p.  154.)  i.  e.  haud  con- 
scius  remansit  sermo  scenicus,  quae  esset  tum 
affixorum,  tum  inflexionum  forma  vera  et  inter 
utriusque  generis  additamenta  ad  stirpem  vocis 
accurate  distinguere  cessavi t.  Tendunt  omnino 
omnes  linguae  ab  origine  sua  deflexae  et  degene- 
ratae  in  aequalitalem  quandam  male  simplicem 
et  id  tantum  curante  quomodo  possint  sine  multa 
arte  ad  eandem  amussim  omnes  formae  cogi.  Caussa 
haec  est  generalis  et  varii  in  diversis  linguis  inde 
ori  un  tur  elfectus  ;  diversus  est  corruptelae  et  gra- 
dus  et  modus  5  longe  magis  depravata  est  decli- 
nalio  Latina  in  linguis  Romanicis,  quam  Sanscri- 
tica  in  scena:  modus  depravationis  maximam  par- 
tem  pendei  a  natura  sonorum,  qui  in  quavis  lin¬ 
gua  locuin  babeant  et  possint  in  ter  se  coniungi. 
Haec  caussa  est  altera,  in  diversis  linguis  diverso 
modo  agens.  Pone  ex.  c.  in  Pràkrita  assimilatio- 
nem  et  exempla  haec:  formae  Sanscrr.  Woivq, 
iuxla  normam  vulgarem  mutandae  essent 
in  WTsra,  imafsù;  quo  facto  prorsus  evanuisset  ter- 
minatio  thematis  ft.  in  wrarTj  inflexiones  contra 
Sanscrr.  WTsnTT,  urrsrfH,  eliamsi  Pràkrilice  in 
Wcj-fi.  mulatae,  facile  referuntur  ad  veruni  thema; 
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priores  reiecit  Pràkrita  ut  nimis  iam  al)  origine 
remolas,  posteriores  retinuit.  Sed  invento  novo 
ibernate  ad  priores  novo  more  lingendas,  ab  eodem 
ibernate  postbac  derivavit  etiam  posteriores.  Ilinc 
factum  est,  ut  in  eis  casibus  Sanscrilicis ,  qui  a 
'vocali  incipiant,  vix  vel  paullulum  tantum  im¬ 
mutala  sit  forma  Pràkritice,  in  eis  con  tra,  qui  a 
consonante  incipiant,  tbematis  facta  sit  aut  adau- 
ctio  adiecta  vocali  aut  decurtatio  ,  abiecla  conso¬ 
nanti  finali.  Praecessit  in  liac  via  Sanscrita, 
cH^rfuu^dicens  prò 

5.  Ex  bac  caussa  fluxit  regula,  quae  in 
universum  de  tbematis  in  conss.  exeuntibus  va- 
let,  baec:  casus  a  vocali  incipientes  oriuntur  a 
ibernate  Sanscritico;  qui  consonantem  initio  ha- 
bent,  vocalem  postulant  tbematis  finalem.  Ta- 
lia  voce,  ideo  plerumque  declina tionem  babent 
mioctam  e  tbematis  duobus  et  ex  inflexionibus 
tum  Sanscriticis ,  tum  Piàkriticis. 

§.  92. 

De  declinatione. 

i.  Tria  veteris  dialecti  genera  distingua  Prà- 
krila,  numerorum  unum,  dualem,  amisit,  eius  loco 
pluralem  ponens.  *) 


*)  Vici.  Var.  VI,  fin.  sr^òrad  ii  usnuf  um 

f^cTSTTCI  HJ^cTcpf  Uiiiatccj  il  Ex.  gr.  pono  : 
cJilM’dT  . .  .chicli  comp.  Dvanclva  ;  Utt.  49,  (3. 

'xjuales  sint  K.usas  et  Lavas.«  M.  M.  IG6,  ant. 
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2.  Casuuin  numerura  uno  minorerà  exlii- 

bet,  dativi  munus  genitivo  tribuens; *  *)  in  qua  re 
praecessit  in  multis  Sanscrita,  ut  monstrabit  quae 
nondum  exstitit,  syntaxis  sermonis  vetusti,  in 
hac  tamen  iunctura  it^ q^sFrur  dativus  poni  debet 
Sanscritice;  genitivus  locum  habet  Pràkritice.  Yik. 
no,  9.  jt^ft  qrrn  fsr  »  Dativi  vestigia  do- 

ctrinae,  non  linguae  attribuenda  sunt  :  feram 
(= -zror)  Yik.  5,  5.  sjnmr  Mr.  53g,  4;  Mài.; 
ùfcj;  =  w  Mr.  12,  5;  1 5 1 ,  fin.;  Rat.  83,  5.  Idem 
factum  est  in  Pali;  grammatici  ponunt  dativum 
Sanscriticum  in  sing.  masc.  et  neutr.  imae  deci  in., 
in  ceteris  eius  loco  exhibent  genitivum.  Vid.  1.  1. 
p.  19,  21.  etc. 

3.  Ipsae  terminationes ,  quibus  casus  nomi¬ 
nimi  varii  significantur ,  omnes  ex  lingua  sacra 
repeti  possunt  et  ita  quidem,  ut  earum  pars  haud 
differat  a  Sanscriticis,  nisi  eis  mutationibus,  quas 
subire  debeant  in  lingua  vulgari  omnes  sonorum 
complexus  similes,  pars  contra  alia  e  Sanscritico 
quidem  fonte  descendat,  verumtamen  ita,  ut 
affixa  Sanscritica  adverbialia  munus  casuum  in  se 
susceperint. 

4*  Si  femininum  excipis,  cuius  instrumen- 
talis,  genitivus,  locativus  singularis  eadem  termi- 
nalione  significantur,  satis  dare  varios  casus  di- 
stinguit  lingua  vulgaris,  immo  ablativum  sin- 


^nnf,  Màlatidos  Màdhavaeque.  Vik.  49,  3.  qunqfpy- 
'^'nT  de  duob us. 


*)  Var.  1.  1.  :cTrPrf  1 

v  -O  ’O 
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gularis  ubique  discernit  a  genitivo,  hac  in  re 
Sanscrita  praestantior;  rnasculinum  et  neutru.ni, 
exceptis  norain.  accus.  et  vocativo,  flexione  non 
invicem  separat,  minus  etiam  quammater;  casus 
modo  exceptos  eiusdem  habet  terminationis  in  neu¬ 
tro,  prorsus  ut  Sanscrita.  Est  quaedam  tamen 
etiam  in  tribus  bisce  casibus,  sive  potius  in  nom. 
et  accus.  confusio  masculini  et  neutrius  in  ipsis 
terminationibus  5  a  qua  distinguere  debes  Pràkri- 
ticum  usum,  qui  saepius  vocem  ex  uno  genere  in 
aliud  transfert,  uti  observat  Vararucbes  de  voce, 
in  ^  et  IV,  iS.  cuiusque  exempla  sane  ex- 
stanl,  accuratiori  tamen  crisi  quam  adirne  factum 
est  stabilienda. 

$•  93. 

De  injlexionibus. 

Declinatio  docetur  a  Vararuche  capp.  V.  et 
VI.,  quorum  alterum  de  pronominibus  agit;  con- 
sentit  cum  vetusto  magistro  Kramadìcvaras,  pau- 
cissimis  exceptis,  quae  suo  loco  enotavi.  Docetur 
declinatio  nominum  in  S.  S.  inde  a  reg.  ìgS-aSg. 
Regg.  240-280.  de  pronomm.  tractant;  ceterae  ad 
286.  de  numerorum  inflexione.  Nec  dissentit  Rà- 
mas,  sed  nimium  ponit  studium  in  formis  mul- 
tiplicandis  et  nugatoria  exemplorum  varietale. 
Operae  pretium  itaque  non  ratus  sum  ex  opere 
recentissimo  et  exemplari  inaccuratissimo  omnia 
afferre.  Textum  et  Vararuchis  et  Kramadicvarae 
ipsissimum  exliibere,  vetant  angusliae  libri;  ubi 
opus  erat ,  singulas  exseripsi  regulas. 
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§.  94, 

A-  Sing. 

1.  Nom.  raasc.  et  fem.  *r.  suum  ubique  ami- 

sit,  ex.  3^s.  3:,  facta  suat  sfr, 

35  ex  et  3:  iterum^ets;,  abiecto  spiritu  finali 5 
quo  fit,  ut  omnes  voces  in  ^  et  ^  utriusque  gene¬ 
ris  nom.  sing.  liabeant  in^;  idem  valet  de  thema- 
tis  in  3  et  3T.  Fem.  in  m  nullam  habent  termi- 
nationem,  ut  Sanscritica.  Pronomm.  ^  et^r  hac 
forma  utuntur  prò  nom.  sing.  masc.  praetersft  et 
^ùt.  Scitis  etiam  hoc  esse  Sanscriticum. 

Celerà  mascè,  et  femm.  aut  retinent  formam 
Sanscr.  quae  sibilo  iam  caret,  mutatis  interdum 
sonis;  i.  e.  à  prò  et  ^tt^,  atque  stt  prò  srr^= 
^t: 9  vid.  supr.  p.  223.  229.  aut  vocalem  sibi  addunt 
et  sequuntur  declinationem  vocalium.  cf.  Var. 
V,  1.  17.  19.  29.  3o  -  55.  S.  S-  198.  217.  227. 

228-234. 

Neutra  in  s  nominativo  et  acc.  retinent  q, 
Sanscriticum,  per  Anusvàram  scribendum  (vid. 
p.  226.)  atque  in  eum  transita  terminatio  prono- 
minum  Sanscritica.  Eadem  nasalis  Pràkritice  ex- 
tenditur  ad  neutra  in  ^  et  3.  Nomina  celerà  fina- 
lem  postulant  vocalem,  cui  nasalis  addatur.  Hinc 

tutù,  =  htft,  Rarius  forma  Sans¬ 
critica  invenitur:  cfìxit —  cfttt ,  = 

2.  Accus.  masc.  et  fem.  servat  ^  suum, 
quod  quum  themali  addatur,  vocalis  longa  tlie- 
matis  finalis  corripitur;  regula  est  grammaticorum 
dare  promulgata  et  frustra  con  tra  crepat  libra- 
riorum  caterva,  cf.  Var.  V,  9.  et  supr.  p.  161.  Nul- 
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Jum  ilaque  remanet  discrimen  inter  tliemata  in 
sr,  3  et  ^rr,  3.  Themata  in  consonn.  desi- 
nenlia  utunlur  ^  servili,  ut  adiungi  possit  ^  et 
ponitur  forma  auctior  iuxta  normam  Sanscriticam  : 

srarnT,  etc.  Quum  aucta  etiam  sint  nova 
themata  in  % ,  ^t^t,  etc.  supr.  §.  90,2.  ad  ea  etiam 
referri  possunt  hi  accusativi,  cf.  Yar.  Y,  19.  23. 
29.  3o.  S.  S.  222.  229.  23 1.  233. 

3.  lustrimi  entaLis  masc.  et  neutr.  nomm.  in 
^  Sanscritica  uluntur  forma  et  audiunt  qf^uirT, 
snfrrir.  Itidem  faciunt  masc.  et  neutr.  in  ^  et  3. 

idruri,  UTeTTTT,  rrgUTT;  i.  e.  intercalatur  nasalis 
inter  lìnem  thematis  et  inflectionem  $tt.  Hac  uti 
possunt  voces  consonn.  fìnitae,  wtsi^t  etc.;  maxi¬ 
ma  tamen  pars  themate  utitur  in  vocalem 
desinenti.  De  instr.  in  ^nr  vid.  supr.  p.  225.  De 
femininis  infra  dicam.  Yar.  V,  4*  16.29.  seqq.  S.  S. 
200.  219. 

4.  Ablcitivus  masc.  et  neutr.  vocum  in  sr  ex 
inflexione  Sanscritica  in  mrR  elidere  possunt  u; 
remanet  itaque  srr.  Yar.  V,  6.  Exempla  rara  sunt. 
Yid.  p.  157.  p.  221.  Generalis  ablativi  inflexio, 
ad  omnes  voces  cuiusvis  generis  propagata,  est 
cuius  ?rr  in  3  corripi  potest.  cf.  Yar.  Y,  6.  et  supr. 
p.  i5o.  Producenda  est  vocalis  thematis  brevis 
ante  hanc  inflexionem;  ad  quam  regulam  revo- 
eandi  sunt  loci  multi.  *)  Voces  in  consonantes 


*)  Ex.  gr.  Rat.  101,  3;  cT^33TtIT(^t  Vik.  100,  10.  P. 

recto  -  ui  i<0-  Transit  cadem  l’orma  ad  adverb, 
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exeuntes  in  hoc  casu  non  possunt  non  iberna  le 
uti  in  vocalem.  De  origine  lis  potest  esse  nulla, 
quum  Sanscriticum  affixum  adverbiale  ftu_  saepe- 
numero  prò  ablativo  usurpetur,  immo  interdum 
debeat  ita  poni.  Quod  bue  non  pertinet.  Per- 
dunt  itaque  V.  V.  D.  D.  oleam  et  operam  in  alia 
origine  exploranda.  Producitur  vocalis  antecedens 
ob  accentimi  in  penultima. 

Addurit  grammatici  inflexionem  f|,  cuius 
exempla  nulla  indagavi;  baesitans  itaque  loquor. 
Constat,  dici  posse  prò  i.  e.  instr.  plur.;  cuius 
terminationis  origo  est  fuu^  Sanscriticum.  ft; 
ablat.  sing.  autem  non  prò  fuu^  Sanscritico,  sed  prò 
fu  esse  debet,  cuius  tamen  vestigia  nulla  liabemus 
in  Sanscrita  praeter  dat.  uur  i.e.  <3  +  fu  -f  sretu^r.  Ori- 
tur  itaque  quaestio,  utrum  tribus  eisdem  casibus, 
qui  eadem  dualis  inflexione  utuntur,  urr,  et  ad- 
modum  simili  pluralis  uiu.  et  fuu^,  olim  communis 
fuerit  singularis  inflectio  fu.  Quod  si  posset  osten- 
di,  inventa  esset  origo  et  id  tantum  minus  cla- 
rum,  cur  ablativo  potissimum  Pràkritico  reman- 
serit  inflectio  tam  antiqua.  Etiam  alia  quaedam 
e  pristina  declinatione  servasse  scenam,  mox  in- 
veniemus.  Yar.  V,  6.  VI,  versus  finem.  S.  S.  204* 
5.  Genitivus  mascè,  et  neutrr.  in  ^  addi 
su,  assimilata  termin.  Sanscritica  ur.  Haec  infle- 
xio  extenditur  etiam  ad  masc.  et  neutr.  in  \ 


M.  R.  141,  13.  Non  ad  omnia;  vid.  ibid.  S. 

S.  206, 
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el  3.  Quae  aliara  praeterea  babent  formam  in  mi; 
nempe  Sanscriticus  genitivus  in  unde  ^r,  ad- 
ditur  tliemati  intercalata  nasali,  ut  Sanscritice 
iam  fìt  in  neutris.  Yar.  V,  9.  i/j..  Consonantes 
interdum  addunt  sibi  ^  Sanscriticum  in  mu- 
tandum:  De  femm.  mox  dicam;  de  prono- 

minibus  suo  loco.  Add.  S.  S.  208.  214. 

6.  Locativus  masc.  et  neutr.  voce,  in  ^  reti- 
net  formam  Sanscriticam  in  unde  cT^,  cnìr. 
Var.  Y,  10.  Voces  in  \  et  3  formam  Sanscr.  in 
retinere  non  potuere  eiusque  loco  ponuntfcr;  i.  e. 
terminationem  localem  pronominum  eliso  ^et 
mutato  primum  in  dein  in  ^r.  Yid.  §.  77,  2. 
Miror  scripturam  nullibi  inveniri.  Assimilatio 
fèi  pronominibus  Pràkriticis  seposita  est.  Forma 
fèr  etiam  ad  nomm.  in  ^  extenditur;  exemplaquae 
congessi  omnia  e  cantilenis  petita  sunt.  Conso¬ 
nantes  formam  Sanscriticam  in  ^  nonnunquam 
adbibent,  alias  tbemate  in  vocalem  utuntur.  Yar. 
V,  14.  YI,  fin.  S.  S.  211.  212. 

Sola  haec  est  declinationis  Prakriticae  infle- 
xio  a  pronomine  ad  nomen  tralata,  mirum  sane, 
quum  in  Palica  ablativus  etiam  invernatile  in 
smd,  mhcl. 

7.  Instrumentali ,  genitivo,  (Var.  V,  20.  21. 
S.  S.  223.  224.)  locativo  singularis  femininorum 
tribuunt  grammatici  terminationes  lias: 

?rr,  A  femm.  in  defendi t  Yararucbes  for- 

mas  su,  s-,  et  recte  quidem  quantum  sciam.  Se¬ 
riori  aevo  attribuenda  videtur  licentia  etiam 
ad  liaec  femm.  adbibendi  terrain.  w.  cf.  S.  S.  1.  b 


305 


Militat  enim  lalis  usus  conira  originem.  Hanc  ut 
indagemus,  primum  observandum  est,  formami  in 
^  correptam  esse  ex  Vid.  supr.  p.  148.  Fugit 
Pràkrita  accenlum  in  ultima,  vid.  §.  22,  7.  quo 
fit  ut  facile  corripiatur  finis.  ^  in  explican-* 

dum  est  e  transpositis  elemenlis  n  in  vid. 

§.  2 6,  4-  porro  oritur  tum  e  genitivo  Sanscr. 

i.  e.  mirrar: ,  unde  rtwit,  correpta  vocali 
finali,  tum  e  locativo  quod  fieri  debuit 

vid.  5-  23,  5.;  *t  finale  plerumque  abiici  po- 
test,  cf.  5*  53.  bine  iterum  *)  Ex  litro- 

que  denique  Haec  forma  in^ad  instrum. 

propagata  est  et  obsolevit  forma  Sanscritica 
Certa  est  res,  siquidem  ex  instrum.  Sanscritico 
oritur  in  ceteris  femininis  inflexio  ^r,  quae  aliena 
sit  a  fem.  imae  declin. 

Si  Sanscriticas  gen.  et  loc.  formas  nrmu  ,  Jir>nq , 
^vrTn7,  ,  ipemp,  srysnu  ,  smFT^(propriae  enim 

liae  sunt  fem  inino  atque  ex  eis  explica  ndae  sunt 
inflexx.  Pràkrr.)  Pràkritice  mutamus,  abiiciendus 
est  ubique  sibilus  finalis  et  finis  in  é  sive  ^ 
decurtandus.  Semivocales  et  st  post  antec.  con- 
sonantem  assimilari  poterant,  at  hoc  facto  verus 
tliematis  talium  vocabulorum  finis  ubique  evanuis- 
set.  Sequi  itaque  debuit  sermo  aliam  viam,  qua 
conservaretur  vocalis  finalis,  ideo  reversa  est  ad 
vocalem  pristinam.  Pendet  autem  quantitas  vocalis 
e  semivocali  oriundae  ab  accentu,  cf.  §.  23,  2,  c.  qui 

*)  Rode  ita  a  me  statuì,  clcmonstrat  Palica,  in  qua  ya  et 
loc.  yam  inflcxiones  sunt  sing.  voce,  in  à.  1.  1.  p.  ot), 

20 
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quum  in  antep.  sit ,  in  omnibus  formis  supra 
positis  produci  debuit  thematis  finis;  hinc  nrr,  nr^r, 
yrr^,  ®i|r  etcessat  discrimen  tliematt.  in  ^  et  f,  in  3 
et  X  Idem  fit,  si  instrumentales  nr?n,  ^tt,  isrr, 
ETfesrr  dissolvuntur  in  nfirr,  trrfrsrr  etc. 

Videtis,  quomodo  oriantur  ibernata  in  voca» 
lem  longam  exeuntia;  *)  inflexiones,  quae  oriun- 
tur  Prakriticae  ex  Sanscriticis,  prò  gen.  et  instr., 
^  prò  locativo,  eae  sunt,  quae  a  grammatici  pro- 
ponuntur,  rarissime  tamen  usurpantur.  Patet  ra¬ 
tio  ,  cur  bae  ad  primam  declin.  non  referri  de- 
beant.  Quas  praeterea  ponunt  grammatici  ^  et  X 
a  ima  declin.  tralatae  sunt  ad  2dam  et  3tiam  et 
priores  5fT  et  ^  paene  omnino  expulere. 

8.  In  prima  declin.  vocat .  a  Sanscrita  non 
differt;  de  voc.  in  cf.  §.  97.  feminina  in  cete- 
ras  vocales  corripiunt  ubique  ponunt  finem,  ut 
faciunt  femm.  Sanscrr.  in  z  et  X  Eadem  forma  re- 
currit  in  masc.  et  neutr.  2dae  et  3tiae  declin.  Unum 
tantum  inveni  exemplum  vocativi  in  srr  vocis  ini; 
est  forsitan  scriptura  falsa  et  Sanscritizans.  cf.  Var. 
Y,  25.  26.  27.  De  voc.  vocum  in  zs  vid.  supr.  §. 

54,  5. 

Vocabula  in  consonantes,  si  thema  vocali 
non  terminant  ,  formam  Sanscriticam  mutant 
more  Pràkritico;  vid.  §.52,  1.  5*  5i,  1.  S.  S.  235. 


*)  e  f^TT  vix  exceptio  est  ;  nam  bic  instrumen- 

taiis  in  adverbium  ,  macie ,  abiit  et  ceteri  casus  de- 
sunt. 
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§.  95. 

B.  Pluralis. 

1.  Nomin.  Nocat.  Mascè,  in  sformarci  Sanscr. 
retinent  abiecto  sibilo  :  gf^TT  prò  ^rru .  Mascè.  2clae 
et  5tiae  cleclin.  formas  gunatas  Sanscrr.  rarissi¬ 
me  retinent,  elisis  vel  conservati  semivocalibus  a 
et  3^;  v.  smuri,  fd<c?r  v.  *) 

Ratio  vere  Pràkritica  est  addere  inflexionem 
Sanscriticam  sru^  in  ^  mutatam  vocali  thematis 
finali,  quae  in  femininis  longa  est:  murrsrV, 
trTrurf,  àrrmrr,  sriurt;  prò  srt  poni  potest  etiam  3.  cf. 
§.  23,  3,  E.  **)  Eadem  inflexio  mascè,  in  ^  et  3 
aut  additur  intercalata  nasali  (vid.  gen.  sing. ) 
TTfTTTTiTt ,  fo)'‘jrnr.  Var.  V,  i5.  aut  ibernati;  cjuod  quum 
fìat,  producitur  vocalis  et  confunditur  masc.  cum  fe- 
minino;  frequentius  occurrit  haec  forma  quam  ista. 

Tbemata  in  consonantes  desinentia  possunt 
etiam  formas  Sanscriticas  retinere  auclas,  et  mu¬ 
tata  inflexione  in  srr. 

Neutra  in  ^ 3  faciunt  srrj,  ^3,  3;^.  Var. 
V,  24*  Usus  addit  nasalem:  ***)  3^r;  alii 

geminam  admittunt  nasalem  srit  etc.  S.  S.  226.  Ac- 
cedit  forma  decurtata:  w?qT  Vik.  53,  antep.  prò 
Ti^rTmT ;  stabilii  scripturam  P.  et  sic  legendum  est 
in  locis  Qakuntalae  p.  iG5.  lauda tis.  Addam  de- 

*)  OTJTòit,  Ul^cfr.  Prior  forma  S.  S.  215.  posita  aperte 
corrupta  est. 

**)  Etiam  in  nom.  iuxta  S.  S.  220.  in  acc.  solo  Var.  V,  18» 
Omitti  etiam  inflexionem  clicit  S.  S.  221.  UUTT  i  ST|r  i 

***)  Mr.  5,  5.  aut  3^1 4  legendum  aut  31^  prò 
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nique  formas  Palicas  esse  fwrfrìT,  f%w,  J.  1.  p. 

44.  srTTptfà',  ^7T5Ì  p.  49*  p.  5o.  Accusati- 

vum  a  nomin.  non  difFerre  in  neutro  scimus. 
Formae,  quae  abiiciunt  Sanscriticum  fàr,  per  se 
explicatae  sunt;  fit  idem  iam  in  Yedis.  Yid.  lnd. 
bibl.  Ili,  p.  74*  Nasalis  Pràkritica  linalis  in  for- 
mis  derivandis  momenti  est  nullius;  vid.  supr.  p. 
5225.  et  cf.  locat.  plur.  in  q.  Sin  itaque  ponis 
Lune  ordinem  formarum  :  Palicam  Yara- 

ruebis  ,  Palicam  quam  in  Pràkrita  mox 
inveniemus ,  secunda  oriri  videtur  elisione  nasa- 
lis,  tertia  contractione.  Haereo  tamen  in  eo, 
quod  mediale  elidi  non  soleat  neque  contrabi 
5JT<r  in  Nullo  tamen  alio  potes  modo  explicare 
banc  formam  in  quam  per  contractionem;  *) 
fèrà  itaque  oritur  e  in  qua  forma  ideo  ab- 

sentia  nasalis  mihi  baud  improbabili  est,  quia  ipsa 
nasalis  huius  inflexionis  Sanscritice  intercalala  sit- 
Yid.  Boppii  gramm.  compar.  p.  270.  Yidetur  ita¬ 
que  termi  natio  nom.  et  accus.  plur.  neutrius  ^ 
addita  fuisse  sine  nasali,  producto  line  tbematis, 
ut  lit  iam  in  Sanscrita.  Certum  mihi  videtur, 
nasalem  in  formis  3^  adsciticiam  esse. 

Formis  ^iir  similibusque  non  multum  tribuo  et 
desidero  exempla  bonis  ralionibus  comprobata. 
cf.  tamen  recentiorem  declin.  supr.  p.  48. 

*)  Contractio  3UÌ"  in  ^ ,  uti  voluit  Cliezyus,  vid.  supr.  p. 
165.  oli  aliam  caussam  falsa  est  ;  est  enim  nullus  omni- 
no  vocis  Pràkriticae  finis  in  ^T.  Exemplum  contracti 
^T3  prò  ^Tcl  m  $IT  sopra  exhibui  p.  177. 
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Alias  neutrorum  formas  non  invento  tra¬ 
di  las;  Mr.  3,  ult.  legitur  qucmi  prò  quuu:  vel,  ut 
poni  debui  t,  quumì;  nam  vitium  esse  videlur  prò 
a  th.  uuut 5  ut  ibid.  6,  6.  quuiruì  acc.  plur. 
fem.  a  themate  ujtott.  ponit  S.  S.  2  25. 

Inflexio  quae  proprie  neutrius  est,  in 

Pràkrita  tralata  est  interdum  ad  masc.  c^if,  Cak. 
1 5 1 , 6 ;  JTTirq  Mr.  76,  7  ;  urcnt  =  Mr.  295,  fin.  ; 
3i5,  8.  etc.  immo  ad  fem.  fperr^  Rat.  34,  6.  a  f^srr 
prof^;  at  scriptura  vix  bona  est.  Utut  hoc  sit, 
ad  accusativum  tantum  pertinet  haec  generum 
confusio  ;  et,  ut  videtur,  ad  nomina  rerum,  non 
personarum.  Tale  enim  discrimen  a  lingua  vul- 
gari  vix  abhorrebit.  Contrada  inflexio,  ^  prò 
quae  itidem  ad  acc.  plur.  masc.  translata  est, 
in  ipso  neutro  paene  obsolevit  Pràkritice  5  in 
Pàli  ad  neutrum  pertinere  pergit.  Coniecerat  Vir 
doctissimus,  Lenzius,  ad  Yik.  p.  187,  ^  hoc  dualis 
esse  inflexionem ,  exemplis  falsus  talibus,  qualia 
sunt:  Utt.  121,  fin.,  J7r<crfq^'  (Jak.  i56, 10;  =5r^urr 

M.  R.  9,  25  «uè  M.  R.  54  11  ;  M.  M.  123,0; 
at  unì  legitur  M-  R.  86,  6;  ^nì  ibid.  144  ult.;  etc. 
Certum  est,  saepius  in  inferioribus  dialectis  in- 
veniri  hanc  acc.  plur.  masc.  formam  et  de  perso- 
nis  etiam  usurpari.  cf.  Var.  Y,  2.  S.  S.  202. 

2.  Feminina  accus.  a  nomin.  non  dislin- 
guunt  ;*restat  itaque  masculinum  solum.  x4cc.  plur. 
mascè,  in  z  et  3  addit  ufi,  ut  facit  interdum  nom. 
Var.  Y,  i5.  Nomm.  in  ^  elidunt  finale  Sans- 
criticae  formae;  ib.  2.  Eadem  forma  etiam  in 
voce,  in  ^  et  3  exstare  videtur;  sp^.  C^ak.  99,  10. 


explicatur  per  snqvrj  scriptura  lamen  minime  certa 
est-  Prima  haec  esset  Sanscriticae  inflexionis  mu¬ 
ta  tio  ;  est  etiam  Palica.  *)  ScTT  Rat.  go,  4*  Usitatior  est 
in  masc.  forma  in  de  qua  dictum  est.  Voce, 
in  consonantes  rarissime  adiungunt  sibi  ^rr  prò 
tbema  vocis  ponentes  minusauctum;  praefe- 
runt  tbema  in  vocalem  desinens.  **)  cf.  Yar.  V, 
2.  i3.  18.  3 1.  S.  S.  202.  21 3. 

3.  Ex  instrum.  Sanscr.  flt  s.  ft  (vid. 
§.  4°*  §•  53.),  ante  quam  terminationem  produ- 
cenda  estubique  vocalis;  themata  in  consonn.  desi- 
nentia  ab  hoc  casu  abhorrent.  Masc.  et  neutr.  imae 
declin.  conservarunt  plenam  formam  P^etin  ^  mu- 
tant  more  Sanscritico  ^  finale  suum.  Yar.  V,  5. 
VJ,  fin.  5  S.  S.  20.3.  218.  Ind.  bibl.  Ili,  <72. 

4.  Ablativus  plur.  a  Pràkrita  innovatus  est 

et  duplex;  conflatur  ex  instr.  plur.  et  affixo  ablat. 
rtr  (vid.  supr.  p.  3o3.) ,  bine  qui  ablativus 

caussam  significai  a  qua  procedit  efTectus;  abl. 
localis  oritur  e  forma  loc.  plur.  q,  addito  eodem 
affixo;  bine  q^rr  indicat,  unde  profìciscaris.  Id 
mirum  est,  quod  in  ablativo  boc  finis  tliematis 
in  masc.  et  neutr.  voce,  in  ^  non  ^  tantum  sit 
(vid.  S.  S.  207.),  sed  etiam  ^t;  i.  e.  produci  tur 

prorsus  ut  £  et  x  Restituenda  est  forma  seri- 
bis  ignota  pluribus  locis,  quorum  unum  lati- 

*)  Deciin.  Imae  d  et  e,  2da e  i,  3tiae  u  (landa  sunt  in  acc. 
plur.  masc.  Male  distribuit  srammaticus  Anefus. 
P.  26.  p.  30. 

**)  Acc.  plur.  ^tertnìV  Prab.  42,  7.  inauditam  praebet  for¬ 
mam  ,  quasi  a  thera.  cofani 
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dabo  :  M-  R.  n,  i.  cod.  F.  praebet  hanc  scriptu- 
ram:  w^rnif  qcniTTnf  fà  ^rfìpTT  uWn  ùqwJT- 

tt3w  m  %nz  fè'prè  »  Lege  Adorimi  qm^raf  ^uf^dì 
fsRTsrsrft;  uter  1  e^wqrn^fnr  etc.  cf.  Yar.  V,  8.  S. 
S.  207. 

Prorsus  simili  ter,  at  ex  aliis  elementis,  conila- 
tur  ablativus  Mabratticus  bodiernus.  *) 

5.  Genitivus  retinet  inflexionem  in  £  mu¬ 
ta  ndam.  Yocales  producuntur  fìnales  et  interca- 
latur  urj  bine  ^Tnf,  fui,  3ur;  abiici  potest,  ut  modo 
vidimus,  nasalis  fìnalis.  Yoces  in  consonantem  de- 
sinentes  omnes  thema  induere  videntur  in  voca- 
lem.  Yar.  Y,  4.  VI,  19.  S.  S.  209. 

6.  Locativus  retinet  5  Sanscriticum,  nonnun- 
quam  Anusvàra  finali  auctum.  Producuntur  ce- 
terae  vocales  ante  inflexionem,  &  masc.  et  neutr. 
transit  in  ^  Sanscritice.  cf.  Yar.  V,  11.  17.  S.  S.  218. 

§.  96. 

i.  Exbibui  in  tabula  tres  declinationes  prio- 
res  vere  Pràkriticas,  omissis  tantum  eis  inflexio- 
nibus,  quae  nil  sunt  nisi  reliquiae  declin.  Sans- 
criticae,  ut  nom.  plur.  et  similes.  Quae 

praeterea  observanda  babeam ,  lieic  subiungam. 
Declinationum  mioctarum  ex  inflexionibus  Sans- 
criticis  et  Pràkritieis  vel  plus  uno  themate  ponen- 
tium,  exempla  quaedam  laudare  sufficere  vide- 
batur. 


*)  Vici,  gramin.  Carcyi.  a  domo,  ex  in¬ 

teriori  domo. 


§.  97.  Notae  ad  declin.  I. 

Yocat.  Sanscriticus  in  &  femin.  metter , 

recurrit  Pràk.  Utt.  122,  11.  srspFrr  et  nondum 

in  Pràkr.  inveni.  Falso  liaec  vocat.  forma  in  Ciak, 
tribuitur  voci  ?n^T  i.  e.  srnrr,  filici ,  p.  77,  11  ;  162, 
1.  etc.  Addo  exempla  nonnulla  casuum  rarius 
obviorum  5  loc.  pi.  fem.  nfaq-nr  Utt.  16,  1  5  ahi.  sing. 
fem.  ^T'i'-Trf  r  Mr.  5 ,  10;  instr.  plur.  fem. 

K.  Pr.  54,  9.  corrige  ft;  ob  metrum. 

f^oc.  sing.  neulr.  Rat.  22,  2;  voc.  sing. 
masc.  in  srr  Cak.  i5i,  6;  Mr.  8,  1.  etc.  cf.  ad  M. 
M.  p.  5g.  Lenz.  ad  Urv.  p.  216.  Log.  sing.  in  far 
K.  P.  17,9;  54, 8  j  4°?  antep.  in  versibus.  In  pe¬ 
destri  oratione  certa  exempla  sese  mibi  obtulere 
nulla:  M.  R.  16,  5.  P.  517:6  praebet  prò  C.  srfafa 5 
ib.  22,  11.  C.  ^nn^far  absurda  est  scriptura,  quum 
nec  ferri  possit,  nec  locativus  ad  sententiam 
quadret;  lege  cum  P.  'STura^K  , 

«sine  caussa  ad  Cbànakyam  vocali. M  De  instr. 
sing.  in  ^rr  M.  R.  127,  8.  cf.  p.  225.  supr. 

§.  98.  Ad  2dam  declin. 

Mendosam  quantitatem  in  vocali  tliematum  fi¬ 
nali  enotare ,  operae  pretium  vix  est;  scateni  eis 
libri.  jfafa  abl.  sing.  M.  R.  16,  4;  ed.  C. 

Recte  3sii cuTffai  Pia t.  87,  17;  yvi (fa 4  Prab.  56,  2.  recte 
Yik.  68,  2.  -^nfar  Utt.  16,  2;  recte  arifa  Mr. 
140, 4 5  tjsrkj  Qak.  139,  4-  De  Vik.  68,  ult.;  etc. 

vid.  supr.  p.  5o6.  uom.  pi.  fem.  Yik.  100,  1 1  ; 

Utt.  126,  5;  M.  R.  147,  1.  voc.  plur.  muffar 
M.  M.  55.  5.  aee.  pi.  Eliain  in  bis  saepe  men- 
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dose  correpta  ponitur  vocalis.  Yoc.  sing.  raasc. 

Utt.  84,  7.  INom.  plur.  masc.  Mr. 

538,  5;  Cak.  58,  14.  Mendose  Qak.  124,  7. 

Voce,  in  ^  s.  ^  per  se  feminina,  si  pars  sunt 
compositi  adiectivi  et  masculino  ponuntur,  mu- 
tant  secundum  genus  declinationem: 
sunt  instr.  fem.  a  *1^,  at  masc.  M.  R. 

125,  8;  ^fètru  Qak.  124,  3.  Sic  fàf^urT,  fàf^TnT  e 
M.  R.  12,  10;  24,65  etc. 

Masc.  in  ^  Sanscritice  iam  rara  sunt;  exem- 
plum  Pràk.  est  ^nrorr  Mr.  9,  6;  339»  2.  =  ^PirT:; 
novimus,  non  diflferre  ea  a  mascè,  in  <[. 

§.  99.  Ad  deelin.  3tiam. 

Valent  eaedem  observationes  etiam  de  voce, 
in  3  et  3.  Sufiiciat  itaque  laudare  vocat.  sing.  in 
sì,  Utt.  47»  *3.  nom.  plur.  Sanscr.  Mr.  148, 

6.  et  acc.  neutr.  qj  Qak.  79,  9. 

§.  100.  Voce,  in  set.  J*') 

1.  Casus  Sanscritici:  Nom.  in  «t.  Utt. 


*)  Exhibent  grammatici  scriorcs  perfectam  deelin.  c  variis 
thematìs  derivatami  ìT^Tlv  et  *T¥q  f  4,  *1^0  et 
acc.  plur.  1FfT^  et  *T7q".  Quae  omisi,  quia  facile  quis- 
que  poterit  ipse  supplere.  Sunt  otiosa  haec  sane 
grammatici  ingenii  studia.  Quod  re  vera  refert,  est 
scire,  quemadmodum  usus  linguae  diversa  themata  mi- 
sceat  ad  perficiendam  declinationem;  at  de  hac  re  si- 
lent.  Formas  suspectas,  ut  thema  praeter 

srr^T  et  noni.  praeter  f^T  ap.  H.  Gli.  alios- 
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87,  5;  Mr.  142,  5;  fq^r  (^ak.  ia5,  10;  Mr.  5o5,  7; 
wt  Ult.  85,  i;  Qak.  12S,  jo;  Prab.  16,  io;  jrtKT 
Rat.  3,  7  ;  Cak.  48,  1 1  ;  urp  (*rar)  Yik.  18,  7; 

M.  M,  109,  9. 

Acc.  fq^x  Yik.  iii,5;  112,  fin.;  Mr.  196,  2; 

Mr.  270,  5;  Vik.  112,  8;  121,  9;  M.  M.  109, 
5:  jft^t  Yik.  19,  6;  (^ak.  125,  10;  nwij  M.M.  109,5. 

Noe.  in  ^t.  Rat.  75,  1.  cf.  §.  54,5.  uzr,  Mài. 

Noni.  plur.  ^r^fr  Utt.  8,  i5. 

2.  Thema  in  3.  gerì,  fqjqit  Mr.  182,6;  M.  R. 
147,  2;  Utt.  5o,  3-  Yik.  120,  11.  ^ttcttitY  M.M.  109, 
ult.;  112,  1;  nwnrr  Yik.  112,11;  127,  7;  etc.  instr. 
ìtwtttt  Rat.  5, 8  ;  htjtott  M.  M.  1 1 1,  2.  sre^riRuasTn  S.  S.  202. 

5.  Exempla  tliem.  nfsc.  inslr.  ^ttt  Yik.  18,8; 
gen.  znTT  Vik.  19,  3;  Qak.  100,  fin.;  Rat.  20,  5.  etc. 

4.  Thema  in  p.  loc.  Cak.  106,  a ntep.  acc. 
plur.  fq^  <^ak.  i56, 10.  DejCxT ,  mzj  prirnae  deci  in, 
vid.  supr.  §.  89, 3. 

§.  101.  V  OCC.  in  ilrl^,  ofrl^,  Mrj  . 

1.  Casus  Sanscritt.  noni,  ns  Rat.  61,  8;  etc. 

acc.  irsTrT  <^ak.  142,  ult.;  instr.  qsRj  Cak.  55,  3;  gen. 
irsng  iQak.  35,  45  Yik.  23,  2;  24,  1 1  •  etc.  Sic  unsi, 
-  aRT ,  -Erit  et  voc.  Rat.  17,  6;  M.  M.  25, 

5;  18,  145  etc. 

2.  Casus  Pràkrr.  nom.  M.  R.  16,  1  ; 

Qak.  85,  fin.  ;  acc.  masc.  sttht^ ,  M-  R. 


que  consultius  duxi  omitlcre.  AdditK.  T.  nom.  sing. 
in  3,  *TT3  =  prò  et  multa  alia. 
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1 1,  8.  aeque  bene  referri  potest  ad  deci  in.  Sanscr.; 
jiom.  acc.  neutr.  M.  R.  25,  85  etc.  instr. 

1  ^ttit  Mr.  27,  5;  gen.  M.  R.  i5,  14  ;  ’T^rr^T 

Ult.  70,  ult.  5  loc.  (^ak.  27,  7.  Nom.  plur.  wstru 
Utt.  75,  2;  (prò  duali,)  gp?rr  M- R.  127,8;  qui  ibi- 
1  dem  legitur  nom.  plur.  Sanscrit.  Sd^rìì  a  P.  igno- 
ratur.  Gen .  plur.  nnTSFrrniT  M.  R.  17,  antep.  loc.  qfp- 
M.  R.  12,  8.  P.  prò  scriptura  C. 

§.  102.  Voce,  in  Ct  . 

1.  Cass.  Sanss.  Nom.  l'rerr  Vik.  16, 4;  Qak.  87, 
2;  acc.  ^rmm  (Màg.  prò  |T-)  Mr.  264,  11;  instr. 
[wi  (iak.  75,  il;  gen.  (W>  Vik.  58,  10;  (3ak.  27, 
2;  voc.  Cak  29,  5;  nom.  plur.  ^t^tott  Qak.55, 

1  ;  M.  R.  1 10,  8.  Sic  nom.  sing.  masc.  Rat 

85,  10;  fèraspan  M.  R.  110,  6;  Nom.  Sanscr.  (feti) 
Mr.  54, 9  ;  55,  2  ;  nom.  sing.  Pràkr.  stomi  ri  Prab.  58, 
9;  sic  nom.  plur.  4nrniTT  a  them.  ìfìtttit;  Vik.  61,  5. 
P.  contra  legit  ^tt  a  th.  <rnr,  at  in  masc.  praestat 
istud. 

Frequentissimi  usus  est  Nom.  ssrrorr,  srcqT, 

swt.  Rat.  5,  9;  M.  M.  5,  9;  Mr.  i53,  10  etc.;  acc. 
^Tqrtif  Prab.  57,  14 ;  wzmi  Utt.  i5,  antep.  Rat.  26, 
11;  etc.  instr.  M.  M.  6,  9;  Vik.  116,  6;  gen. 

stttutV  Mr.  270,  8;  M.  M.  12,  i3-  Utt.  11,  17;  a3y 
19;  ^iwr  Prab.  12,  10;  etc. 

Gen.  plur.  a  th.  Pràkr.  ^rurr  legitur  Prab.  63, 
lin.;  at  flagitat  emendationem  versus. 

*)  Àddit  S.  S.  225.  voc.  ^Wt.  Idem  grammaticus  venditat 
praeterea  237.  238.  iherna  unde  ^T^UTT,  ^T^tinn, 

^T^rfV,  eie. 
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2.  Neutra  in  nom.  et  acc.  sing.  Sanscr. 
retinent  interdum:  ^rUtt.  126,  5.  plerumque  imam 
declin.  sequuntur:  nrnr  Vik.  4°>  fin?  M.  M.  6,  145 
^  Vik.  72,  4j  Rat.  26,  ult.  ;  instr.  Rat.  80,  2; 
tTTFTTTT  Vik.  18,  8;  sFFnr  Qak.  i3g,  4 7  gen-  nr-m^r  Rat. 
88,  8  5  loc.  sFirqr  M.  R.  1 29,  8  ;  instr.  plur ■  5>i  P4  Mr. 
i54,  5;  at  ahi.  sing.  smr<0  Rat.  22,  5.  ad  refe¬ 
rendum  est,  ut  sFiTrr^  Sanscriticum;  ad  imam  de¬ 
clin.  formari  debet  sRMìcO-  ^rrfOT  plur.  praebet  Mài. 

3.  Nomm.  in  ^  Sing.  muse,  Vik.  26,  75 
Vik.  5,  5;  cfìtì^ttì'  Vik.  10,  antep.  *,  ^uichfcruiT 

Vik.  7,  7;  edwr  99,  95  yif^nir,  aifùnft,  la^TFJuft 
M.  M.  9,6.  7.  Nom •  plur.  mfìiui't  Vik.  75,  6;  qf^sr- 

fèrarr  7,  8. 

Thema  in  acc.  Mr.  86,  9;  snp;  Vik.  62, 
O’  instr.  -^t!TT  Rat-  91,  6;  voc.  erap;,  ib.  9. 

§.  103.  Voce,  in  ^  et  3U^. 

1.  Formae  Sanscrr.  Nom.  masc.  jrsrrerr  Cak. 

c<  o 

69, 14;  fem.  Mr.  57,  1.  Referri  huc  etiam 

potest  Cak.  20,  2;  Vik.  18,  1 1.  sed  potest  etiam 
esse  declin.  ima.  neutr.  nFrt  M.  M.  i65,  fìn.;«cc.pprù 
Vik.  48,  12;  Prpn  Vik.  36,  12;  loc.  Vik.  48, 

2;  ?T5rf%  Cak.  20,  2. 

2.  Casus  Pràkrr.  a )  iberna  decurtatum:  jtctì 

acc.  neutr.  Mr.  61,9.  gen.  Vik.  27,  3  ;  (etiam 

cod.  P.)  ;  rTO  Prab.  48,  1 ;  (Wr  Prab.  56,  14»  loc. 
jtot  Mr.  201,  4- 

V)  Thema  auctum.  Masc.  Vik.  7,  12. 

5.  Vik.  53,  5.  legitur  in  ed.  Cale,  et  cod.  P. 
nil  enotavit  Lenzius  in  app.  ad  loc.  De- 
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clinatio  prima  non  est;  nam  iuxta  eam  forma  re¬ 
tur  -pft-  Yidetur  itaque  esse  prò  ex  -ft- 

fì^r.  Mutatio  diplithongi  in  V  Màgadhica  est, 
et  ea  li.  I.  statuenda  esse  yidetur.  Compara  for- 
mas  prorsus  similes  Zendicas  apud  Burnoujìam 
de  Vasishtha  p.  18.  Similis  neutr.  et  masc.  forma 
Ime  non  facit  et  feminini  exemplum  est  istud 
quod  sciam  unicum.  Rat.  91,  2.  exstat  sr^Tf^. 

4-  De  voce,  in  3Tt^  vid.  supr.  5*  9°  »  4*  $ 
nom.  Yik.  109,  10;  instr.  Cak.  4°>  9- 

§.  104. 

De  cidiectivis. 

Pauca  tantum  de  adiectivis  addenda  sunt;  de - 
clinatione  non  differunt  a  nominibus;  motionem 
liabent  Sanscriticam  vocabula  in  i.  e.  femini- 
num  aut  in  aut  in  f  abit;  voce,  in  ^  et  3  nul- 
lum  ponunt  in  declinatione  discrimen  inter  femm. 
in  ^  et  3  et  3;  vid.  supr.  p.  5o6.  Quae  adii- 
ciunt  femm.  Sanscritica  vocalem  eadem  forma 
utuntur  in  Pràkrita,  mutatis  tamen  Pràkritice 
mutandis,  ut  prò  etc.  ;  themata  in  3,  unde 
adiecla  voc.  Sanscr.  fìt  sR-,  dissolvunt  finem  in  3^. 
Supr.  p.  181. 122.  <ror^,  M.  M.  33,  4.  Com- 

parativus  in  et  superlativus  in  ^3  conservan- 
tur  in  nonnullis  voce,  ita  Sanscritice  formatis, 

»r^r6  Cak.  25, 9;  sriwi  p.  159.  srunmjì'  Mal.  ito?  5.  19, 
1.  At  vere  Pràkriticae  graduum  formae,  quae 
vivunt  in  sermone,  sunt  :  <r^  et  rW.  fw^rsT  Yik. 
57,11.  =f5m?Tfnr.  Mr.  85, 3.  Utt.  79, 1 2. 

Prab.  3q,  2. 
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§.  105. 

De  numeralibus. 

1.  s.  ^cpcrr,  ord.  de  quo  vide  §. 

4i.  nil  peculiare  liabent  in  declinatione. 

2.  De  duo  praemonendura  est,  pluralis  in- 
flexiones  usurpari  in  scena  ad  dualem  signib- 
candum.  Noininativus  tamen  oritur  e  duali  Sans- 
critico  ir,  quod  ^  s.  jsr  fit.  Yid.  M.  M-  1G8,  n; 
Qak.  22,  io,  M.  R.  iio,  9;  Mr.  292,  2.  et  ponitur 
haec  forma  prò  tribus  generibus.  In  masc.  etiam 

invenitur  e  Sanscr.  sj,  eliso  Mr.  ig5,  8.  A 
themate  priori  fluit  instrumentalis  M.  R. 
1 29,  5  5  Mr.  92,  2  ,•  55g,  5  5  a  posteriori  grammatici 
derivant  ,  ^rf4”rir.  Var.  VI.  S.  S.  281.  et  K.  T. 
qui  quidem  observat,  in  numeralibus  Pràkrr. 
non  distingui  genus  inflexione. 

Thema  hoc  contractio  est  e  sr,  transposito 
ZK-  cf.  p.  179.  et  rectius  distinguitur  a  nom. 
cuius  a^elisum  est.  Gen.  ab  eodem  ibernate  fìn- 
gitur  ,  quod  etiam  a  grammaticis  scri¬ 

ptum  reperitili’,  cf.  supr.  §.80,4*  et  Qak.  55,  14 5 
72,15.83,15.  De  ut  geminato  post  stt  cf.  supr.  §.  20. 
Invenio  denique  in  S.  S.  282.  nom.  et  acc.  sjrù^;. 
Rescribe  srfùur  et  explica  terminationem  fuT  e  na¬ 
sali  intercalata  nom.  et  acc.  dual.  et  plur.  neu- 
trorum  Sanscrr.  rìUrUTr,  rTT^fa-. 

Ordinale  est  vid.  supr.  p.  i5g.  Altera 

forma  a  gramm.  posita  (cf.  ind.  ad  Var.)  legitur 
(^ak.  i55,  1.  Forma  bine  contrada  aru  le¬ 

gitur  e  Piegala  adVik.  p.  yG.j^sT  additar  in  S.S.  82. 
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3.  Nom.  neutr.  ivriu'irr  prò  rnfnT  e  ^ffni  Pràkri- 

lice  usurpatili’  iu  tribus  generi  bus.  *)  M.  R.  1 2,  io. 
fHTOiTT  qfpsr;  cf.  22,  i3  j  33, 3  5  1 10,  8.  Addunt  gram¬ 
matici  instr.  ctlfir,  abl.  rrrq^rt,  gen.  ferrar. 

Ord.  fr^-  est,  Vid.  supr.  p.  169.  Forma  firn 
Vik.  p.  76.  procedit  a  addit  S.  S.  81. 

4.  Nom.  masc.  ^t^t,  neutr.  ,  fem.  ^nror 
Utt.  8,  i3;  Prab.  G8,  7.  e  formis  Sanscrr.  facile  ex- 
plicantur.  Addunt  gramm.  instr.  ,  gen.  ’^rnuif 
(-m)  etc.  De  contractione  huius  numeri  cf.  p.  17G. 

Ord.  Wiòó  ,  vid.  Mr.  i3G,  8.  10. 

5.  «rei  M.  R.  1 1  o,  5  5  ord.  treni  Mr.  1 37,  6. 8.  **) 

G  gì mir ,  p.  p.  194.  240.  ostendunt  for- 

mam  scenicam  numeri  sex;  extra  compositionem 
^  ponitur  S.  S.  reg.  91.  cf.  Exc.  V.  Alia,  vocali  ^ 
aucta  et  eliso  adiicitur  in  K.  T.  nescio  qua  au- 


*)  Etiam  heic  S.  S.  282.  ponit  prò  nom.  et  acc. 

**)  Exliibentur  in  K.  T.  praeterea  formae  hae:  MyPq  1 
P^.rir  I  - 0*-rl'l  I  M'sélUm  I  I  Distinguit  porro 

femininum  «reTPj,  linde  patet,  in  exemplis  feminini 
legendum  esse  etc.  Sed  suo  iure  liaec  tradere 

videtur  Ràmas  iste.  Quod  maioris  momenti  est,  lau- 
dantur  formae  numeri  quinque  a  Ibernata  £FiT. 

1  ^TicTnTTT,  gen.  chi  Um  i  loc.  SFiT1^1  Instr. 
et  nom.  éfiifiir  cum  ceteris  non  consentiunt.  Ornisissem 
omnino,  si  ex  H.  Gli.  non  enotassem:  0 U^(-TFTf)  1 
fallir  1  101  -il 4  1  Pro  cognoscimus  e  §. 

58,  b.  Elisa  videtur  postime  nasalis,  et  therna  inno- 
vatum  Fuitne  olim  dialectus  Sanscritica  ionizans 

K  prò  P  ponendo  ?  cf.  quinque. 
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ctoritate.  Laudabo  formas  quas  inveni,  monito 
tamen  lectore,  codicem  esse  valde  negligenter  et 
indistincte  exaratum:  nom.  fem.  irei;  additur 
§reT,  nescio  quo  ponendum;  instr.  i  i  ^if^i 

abl.  ^r^rn  \  gen.  i  loc.  ^ri  (sqn)  gfrq u 

Ord.  vid.  §.  29. 

7.  Pro  sre,  quod  e  ure  oritur,  in  uno  com¬ 
posito  wìt  dici  invenimus.  Yid.  supr.  p.  199.  Qak. 
17,  1.  Ord.  est  Mr.  140,  1.  3. 

8.  srere  in  comp.  Mr.  i44>  8.  Formas  wr  1 

1  wrr<  in  sola  K.  T.  inveni.  Ord.  Mr. 

142,  1. 

9.  tire  prò  Rre  inflectitur  ut  cetera  in  K.  T. 
Ord.  est  trramr  Mr.  192,  8. 

10.  sre  e  sre  in  Pràkr.  saepe  transit  in  53* 
Var.  II,  4^*  Rat*  5,  ult.  Inflexiones  srePl  Mr.  66, 
3;  srere  {fsyat-  vox  est  nihili)  ib.  255,  9.  Màgadbice 
ad  imam  declin.  deflexae  sunt-  Ord.  est  sre1?;  nescio 
an  legatur  etiam  SU- 

11.  In  numeris  composs.  usque  ad  undevi- 
ginti  s^r  mutatum  in  si;  porro  abit  in  ^1;.  cf.  §.  5g,  4. 

ciqi,  rqq.  Yar.  II,  4 a*  f*rrrnqf  111,44* 

Yik.  76,  not.  Excipe  ressqi,  supr.  p.  176. 

12.  Tj^nrefr^fit  toirit  Yar.  Ili,  44 ì  de  ceteris 
docel  S.  S.  1 92.  fènsrersr  isifs-resi  1  srfcqi  ntrrarr  1  sre  lit  uh, 
UK,  ure,  ut  debet;  prò  dicitur^ire.  Prab.  4,  4* 


*)  Praeterea  invenio:  WiqfììqpTnrei  i.  e.  instr.  et  loc.  poni 
Ulema  W.  Temporis  est  hoc  recentioris,  postquam 
per  re  efferri  incepit. 


§.  106. 

De  pronominibus. 

1.  Pronomina  Pràkritica  partim  inflexionibus 
nominum  utuntur,  partim  sibi  peculiaribus;  in 
qua  re  praecessit  eliam  Sanscrita.  IlJas  repetere 
nolo,  has  nunc  persequar. 

2.  Nom.  sing.  neulr.  nasaiein  ponit  prò  ^ 
Sanscr.  Nom.  masc.  Sanscrilicum  conservant  u  et 

praeterea  et  ^tìt. 

3.  Instr.  sing.  masc.  et  neutr.  praeter  inflex. 

imae  declin.  in  trr,  mutato  ^  in  formatur  in 
ott,  ex.  gr.  ^ur,  ^frnn;  additur  forma 

in  ^ttt,  rf^tiTT ,  sf^utt,  crcrnrr.  Illa  forma  est  thematis 
in  34  de  quo  infra  dicemus;  haec  ex  antiquiori 
inflexione  rrnu  etc.  dissoluta  videtur. 

4.  In  ablativi  forma  masc.  et  neutn  poni  tur 

óFjr,  etiam  ^5  scripturam  inde  orsam 

reor,  quod  ad  normam  nominum  productus  sit 
finis  thematis  ante  inflex.  rrt;  sed  prò  longa  vocali 
in  pronominibus  posita  sit  geminatio  consonanti 
rTsq,  oriuntur  e  Sanse.  tiri;,  zjh;  et  efier:  prò 

cf.  S.  S.  247.  Scriptum  3TT3J  etc.  femininis 
vindicanda  est,  si  bene  docet  K.  T. 

5.  Formae  genitivi  magis  variantur.  Cum 

nominibus’XT  ponitur  prò  Sanscr.  at  admiltitur 
alia  scriptum  thu1,  A  gen.  originem  traxit  prae-^ 
terea  forma,  quae  ad  loc.  a  Var.  et  S.  S.  242.  re- 
fertur,  i.  e.  prò  et  ^  prò  7.  cf.  §.  2 6,  4; 

§.  29.,  producta  vocali  thematis,  ut  conservelur 
quantitas,  Haec  ponenda  est  explicatio,  si  recte 

O  | 
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ad  masc.  et  neutr.  refertur  liaec  inflexio;  suspicarì 
enim  posses  propter  productam  vocalem  stt  esse 
formam  feminini.  Consentit  cum  hac  opinione 
quod  formae  fàran,  efru  feminino  tribuendae  sintj 
S.  S.  243.  ^  thema  est  fem.  et  u=rc  assimilatio  est 
terminationis  Sanscriticae  ^rr:,  adiecto  ^tt  corri- 
pitur  f  thematis.  u  contra  contractio  est  termiua- 
tionis  ^tt-.  A  recentioribus  eaedem  formae  re- 
petuntur  a  thematis  in  ut  et  srau,  prò  quo 
saepius  at  falso  scribitur  sfimir;  videtis  sniì  et  erto1 
ad  eandem  formationem  pertinere.  Praeter  eftt%  S. 
S.  242.  etiam  ì.  e.  sfìw:.  Gen.  masc.  et  neutr. 
a  thematis  in  ^  omittitur  a  Var.  sed  arguit  eius 
existentiam  usus.  Gen.  in  ^  pertinet  ad  pronomm. 
imae  et  2dae  pers. 

6.  Locativi  masc.  et  neutr.  formae  pronomi- 
uales  fèr ,  fiu  et  inversa  rationefàr,  nulla  egcnt 
illustra tione  ;  in  9F»ft,  rrf%  ori  tur  e  iw,  mutato 
sibilo  in  (vid-  §.  79,  6.)  5  id  anomalum  est,  quod 
non  sed  scribatur  j  at  abborret  producilo 
vocalis  a  masc.  et  neutro.  Addunt  grammatici  <*r 
i.  e.  vid.  5-73,  2  ,b.\  sr  iam  Sanscritice  prò  locativo 
poniturjvid.adHitop.il,  p.  19.  Productio  vocalis 
fìnalis,  ex.  gr.  uaferr,  reiicienda  videtur,  etiainsi 
saepius  apud  Var.  obvia.  Denique  invenio  formam 
in  ^tt,  ex.  gr..  sr^nr,  cum  ^tÌì;  associatam.  Inde 
suspicor,  esse  femin.  et  derivandam  ab  inslr.  ^^tt.  *) 


*)  Omisi  formas  quasdam  a  bono  nugatore  Rama  exhi- 

bitas,  qui  dum  ingenio  suo  indulgct ,  grammatices 
saepius  obliviscitur. 
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*j»  Jnstr.  gen.  loc.  fem.  praeterea  uluntur 
inflexionibus  nominum  i.  e.  ut,  u , 

8.  Nom.  plur.  masc.  relinet  formam  Sanscr 
3",  linde  uf,  u  etc. 

9.  Gen.  aut  formam  nominalem  assumitmTTf 
eie.,  prò  qua  scribi lur  apudVar.  ttttttt,  ita  ut  non 
correpta  sit  vocalis,  sed  abiecta  nasalis  fìnalis. 
Forma  pronomi nalis  Sanscr.  ut,  ut,  quae  mutar! 
debiti  t  in  u,  levissimam  induit  vocalem  etili  fu. 

10.  Hinc  consequitur,  ut  pronomina  Prà- 
krilica  vix  nominibus  inflexiones  impertiant  suas, 
ut  fit  in  aliis  linguis;  solum  localivum  pronomi- 
nalem  nomini  attributum,  pronomini  conservalum 
invenimus;  conservatale  praeterea  formam  pronom, 
in  nomin.  masc.  plur.  et  gen.  sing.  fem.  In  gen. 
plur.  forma  nominalis  saepius  legitur,  quam 
pronominalis. 

§.  107. 

De  thetnatis  pronóminalibus. 

1»  Pronomina  simplicia  sr,  ur,  rr  cum  deri¬ 
vato  in  Pràbrita  praeter  formam  in  u  aliam 
induunt  in  Olim  ad  femininum  restricta  fuisse 
videtur  liaec  vocalis  debilitano;  ut  prò  ut  et  acc. 
ut  e  Vedis  (Ros.  Rig.  Sp.  p.  2,  etc.)  nota  sunt,*  in 
Pràkrila  buie  formae  respondent  themata  UT;  ut, 
iut,  a  quibus  praeter  nom.  et  acc^  sing.  et  plur. 
omnes  casus  a  grammalicis  derivanlur.  Ad  solum 
neutrum  fu?  ultra  extenditnr  liaec extenuatio  in  Sans¬ 
crita;  in  Pràkrila,  prorstis  ut  in  lingua  Zendica, 
praeterea  casus  olii  masc.  et  neutrius  a  ibernate 
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in  ^  derivati  reperitili  tur,  timi  pronom.  interro¬ 
gativi,  tum  aliorum.  Exbibui  in  tabula  omnes, 
quae  a  grammaticis  prolatae  sunt  inflexiones,  ad- 
ditis  casibus,  qui  a  tbemate  in  ^  descendunt,  et 
omissis  tantum  eis  formis,  quae  idoneo  testimo¬ 
nio  non  gaudent.  Exemplum  posui  si,  relativum. 
Quae  ceterorum  sint  inaequalitates  tum  in  infle- 
xione,  tum  in  tbematum  variatione,  singulatim 
indicabo,  exemplis  simul  stabiliturus  formas  quas- 
dam  exquisitiores. 

§.108. 

Tliemata  FT,  ^rT,  SFF,  rT, 

i.  Noni.  masc.rtì,  rarius  u,  Vik.  1 1 5 ,8.,  fem. 
zn  supplet  locum  obsoleti  nominativi  tbematis  ft, 
ut  in  Sanscrita.  Nom.  neutr.  fi  Mr.  3, 4;  5,  5.  quae 
forma  est  acc.  est  prò  tribus  genn.  ex.  gr.  ferri. 
Yik.  19,  1.  —  Loc.  sing.  frfèf  M.  R.  26,  1;  fw  M. 
M.  4^,  9?  Mr.  14»  1 5  5  M.  M.  g,  6;  Abl. 
refertur  ad  fem.  ibid.  1.  9  5  praeferrem  —  rrsut 
gen.  fem.  M.  R.  16,  3;  prò  gen.  fem.  Mr.  171, 
fin. 5  Rat.  41,  6;  prò  instr.  ib.  84,  11 5  M.  R.  16,  5. 

—  Plur.  u  M.  R.  i45,  25  rTT^r  Utt.  4°>  ant.;  u  de 
duobus  Utt.  i3o,  95  fem.  fm  M.  M.  3i,  45  ?nr  hoc 
casu  mendum  est  baud  rarum,  Prab.  39,  3;  etc. 

—  uf|  Prab.  io,  9;  un  M.  R.  12,  7  ;  mu  M  M.  46» 
i*  Funi  Utt.  5o,  2  ;  fem.  Prab.  39,  ij  etc. 

Pro  ft  interdum  legitur  Zi;  cf.  p.  197.  Zi  Utt. 
49,  5;  57U  K.  P.  64,  4?  etc*  m  Pro  ^  dicitur,  si 
est  ideo.  Mr.  6,  5;  Prab.  10,  12;  etc.  Rarum  est 
iberna  ftì,*  K.  P.  162,  10;  Mr.  336,  5.  ht£. 
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2.  ^rr.  Nom.  sing.  et  Vik.  5,  7;  2$, 
10;  S.  S.  199.  fem.  ^tt  Vik.  58, 7;  65, 1.  Pro  neu¬ 
tro  Utt.  4^,  5.  5.  Rat.  25,  10.  legitur  M- M. 
25,  5  ;  et  Utt.  11,9.  utrumque  falsura. —  i^Trn 
Mr.  16,  5  •  Rat.  25,  5;  etc.  Utt.  4$,  9.  *)  — 
mendose  prò  M.  M-  89,  i3,  C.  — 

Utt.  57,  165  at  mox  lege  yraif^'. —  masc.  Utt. 
17,  i5;  81,  10;  fem.  Rat.  8,  7.  Ahi.  sing.  m.  et 
neutr.  dici  tur  a  grammatt.  -J,  -f|,  non 

ita  ut  nullum  discrimen  sit  a  fem .  Adduntur 
Var.  VI,  205  S.  S.  249.  formae  ^rfr,  et  loc. 

elisa  syllaba  ^5  cf.  contra  p.  129. 

5.  Sanscritice  ori  tur  thema  defectivum  a 
•t ,  ut  a  rf 5  nempe  in  hac  serie  demonstrationis 
u,  ?r,  q-,  significa  t  =t  remotissimum ;  testes  sunt  ne¬ 
ga  tio  =r  et  compara  tio  in  Vedis.  Rosen.  Spec.  p. 
7.  Pràkriticum  i^nr  nullum  esse  videtur,  inveni- 
tur  contra  nr.  Rat.  25,  5.  tri,  acc.  sing.  add.  Vik. 
17,  1 5  M-  R.  79,  9;  et  fem.  ib.  14,  3.  Noli  hoc 
confundere  cum  tri  prò  p.  175.  Elisum  vide¬ 
tur  cf.  p.  172.  nani  posi  tio  est  huius  voculae 
post  verbum,  a  quo  regitur.  Alii  casus  adduntur 
in  K.  T.  ex.  gr.  4rfir,  etc.  quos  nondum  eruere 
contigit. 

4-  Substituit,  ut  Sanscr.  nom .  et  acc.  sing. 
neutr.  prò  unde  Pr.  Prab.  58, 5 5  3q,  5;  Vik. 
27,  3 5  etc.  %  Qak.  4 6,  mendum  est;  srt  prò  Pr 

*)  Fem.  ^ttTT  restituendum  est  Vik.  61,  3.  G.  =  r^Tttr 
P*  =  -  -  Codd.  ap.  Lenz.  aliter.  Lacat. 

ad  regem,  gen.  ad  reginam  pcrtinet. 
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of.  p.  226/  cr  cicc.  /erti .  Vik.  58,  2.  efrr  prò  QFrraì 
CaL  i5,  jl3.  falso.  — 

crÌvt  gen.  sing.  neutr.  Mr.  184,  5;  287,6;  M.  M. 
ìj6,  g.  sensu  cur ,  cuius  rei  oh  caussam. 

5.  sìwt  gen.  sing.  ferii.  Mr.  325,  6;  seti  par- 
ceiidum  est  chartae. 

§.  109.  De 

1.  Nom.  sing.  masc.  trà,  fem.  e  Sanscr. 
fluxit.  Qak.  11,  10;  12,  i}  i3,  i;  14,  2. 

2.  Thema  ,  *)  Sanscritice  defectivura ,  te- 

stibus  nonnullis  grammaticis  per  omnes  casus  Prà- 
kritice  inflectitur;  Nom.  etc.;  ab  aiiis 

defectiva  poni  tur  declina  tio.  Recurri  t  heic  thema 
in  ,  fem.  Praeslat  laudare  exempla: 

pr  nom.  et  acc.  s.  neutr.  Cak.  55,  i3;  M- R.  112,  i3; 
115,7.  Acc.  fem.  Rat.  20,  2;  instr.  irnirn  Yik.  5o, 
g;  35,  i;  Rat.  4o,  5;  5,  1 4- ;  fem.  Qak.  gg,  g. 
^nrr  apud  grammatt.  tantum  inveni. 

^TTKt  Rat.  70,  5;  52,  1  ;  M.  M.  85,  12;  Vik.  61, 
7;  .^rfèr  Vik.  16,  4?  Rat.  27,  14.;  fem.  ^TT$r  instr . 
Rat.  3,  g;  cibi.  Rat.  26,  4?  Vik.  ig,  7;  gen.  Rat- 
4o,  8;  loc.  Rat.  81,8.  —  ^  n.  plur.  m.  Mr.  i5g, 
i5j  M.  M.  57,  1;  Vik.  56,  2;  ^tt,  corrige,  ^rrar  Mr. 
i3g,  i5  ;  n.  et  acc.  n.  Rat.  26,  g  j  56,  g.  (G.  -t).  — 

Vik.  62,  2  ‘  M.  R.  i3o,  7;  ^tttiì  M.  M.  114,45 

M.  M.  56,  6. 

3.  A  grammatt.  profertur  praeterea  n.  et  acc. 


)  ypT  K.  P.  5;  ani.  -,  17,  14.  suspecla  milii  est  forma. 
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sing.  neutr.  ^xrf,  imrao  ^rrrà;  tum  gerì,  et  loc.  s- 

et  ,  a  themra.  ^rur,  cum  et  ^r. 

4.  A  tbem»  mrr,  Sanscr.  snr,  recurrit  instr. 
w t.  Yik.  55,  «5;  M.  R.  23,  12;  etc. 

5.  A  themate  u  remanent  =  wr,  srfw  5= 

ap.  gramm.  Genitivi  forma  decurtata  et  con- 

tracia  est  è  *)  (cf.  p.  179;)  quae  tribus  generibus 
communis  est.  Yar.  VI,  1 1  ;  S.  S.  246.  Masc.  est 
est  Yik.  16,  1 1  ;  63,  5  ;  etc.  ferri.  Mr.  1 10,  ult.  ;  208* 
85  etc.  Haec  origo  est  voculae;  usura  si  respicis, 
recte  monet  H.  Cu.  eam  etiam  poni  prò  gemi.  «T?rr, 
^TfTOT  ,  mm:,  ^TTWT: . 

§.  110.  De 

1.  Huius  pronominis,  cuius  formae Sanscrr. 
e  variis  tbemm.  derivantur,  nulla  exempla  e  libris 
enotavi.  Quae  exhibeo,  a  gramm.  sistuntur. 

2.  Ex  srarT  flui t  noni.  sing.  decurtalo  fine  et 
mutato  u  in  Masc.  ^  crfpàt,  f.  nf^rn,  n. 
(-t?)  ^nf.  Yar.  YI,  24.  S.  S.  256.  Tribus  generi- 
bus  ^  praebet  H.  Ch. 

3.  Per  omnes  casus  ad  3tiam  deci,  declina- 

tur  tbema  wi.  1  Scroti  PI.  masc. 

5m^/.  n.  snpr.  gen.  sing .  m.  et  n.  gen. 

pi.  ^xrf  etc. 


*)  Cum  à  comparandum  est  Zendicum  Ae,  euins  plenìor 
est  forma  alié  ;  ad  superiora  conferenda  sunt  themm. 
Zendiea  in  i ,  ut  yim  ,  dis  (cf.  supr.  prò  rt)  et  ple- 
nior  thematis  ima  inflexio.  Sed  comprimo  et  heie 
et  alibi  comparando  studium. 
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§.  ili. 

De  pronomine  secundae  personae. 

i.  Exbibentur  a  Yar.  et  Kramad.  hae  sìn- 
gularis  formae: 


Nom.  ri 

Acc.  #  (S.  S.  fi) 
Instr.  f^r,  H3, 

A bl.  rfriì  ,  fT ^  rii  , 

Gen.  3^  > 


rT*T 


LOC.  fT^,  fT^  , 


31Ì  (S.  addit  3) 

3^  (v.)  a: 

3*tt,  3m^(j),  ^rrft- 
33V ,  333  (S.  S.  ubi  etiam  33-1, 
praeterea  Yar.  3^5  uter- 
que  voluit  33T).  fi,  5; 

3^>  33^  ’  3!^7iT* 

Omitto  variationes  in  K.  T.  propositas,  utq^ri 
et  fi^r;  cf.  §.  75.  Forma  #  acc .  nil  esse  potest, 
nisi  forma  enclitica. 

2.  Prima  series  exbibet  formas  e  Sanscrr.  more 
solito  progenitas;  <3?  proprie  est  f^rr  et  fq  e  fsrfii. 
cf.  §.§.  26,  4;  4^5  7^.  fraT  est  fcTwi.  fi  prò  fd  et  reti 
explicat  §.  23,  3.  fT^rrt  ori  tur  e  loc.  fi^,  prorsus  ut 
formae  abl.  plur.  vid.  p.  3io.  De  genitivi  formis 
cf.  §.  5o.  ;  §.  80,  5.  ir  et  51  per  se  patent. 

3.  Nom.  35T  ori  tur  e  3  profsr,  addilo  iterimi 
fulcro  pronominum  finali  =et.  Ilinc  novum  iberna 
33,  cuins  varialioues  sunt  33.  (in  gen.  33T)  et  3^j 
(cf.  §.89,1.  et  3'^rr#?,  wrrar);  ad  postremum  pertinet 
loc.  3^*)  prò  -è;  nam  loc.  et  insti'.  Prakritice 


*)  Si  instr.  esset  ab  origine  3^’  coniici  posset,  esse  con- 
tractam  formam  fPTfTT  iuxta  analociam  fcT-UT  e  fi1? 

P  Si 

fi  ciana;  al  Jesunt  cxempla  instr.  Prakritice  innovati  in  *JT. 
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permutantur.  De  forma  wi^,  quae  suspecla  mihi 
est,  in  varias  partes  disputari  potest. 

4*  E  libris  haec  selegi  exempla: 

Notti .  uù  Yik.  i3,  45  Rat.  3,  6;  17,  10;  M.  R. 
32,  45  etc.  uù  (cf.  §.  75,  1,  a.)  M.  R.  10,  10.  G.  con- 
tra  P.  3*t.  Recurri t  Prab.  66,  4* 

Acc.  uù  M.  M.  3i,  5;  Utt.  63,  12.  etc.  i:  Mr. 
170,  1.  redditur  per  rat,  falso. 

Instr.  rr^  Yik.  34,  6;  38,  15  Utt.  52,3;  122,  11  ; 
etc.  <33?  Utt.  i5,  5;  M.  M.  11 5,  45  M.  R.  110,  5; 

M.  M.  41,  8;  106,  12;  rrsrm  (^ak.  23,  i3.  si  bene  se 
liabet,  oritur  e  rsrar  iuxta  §.  1,  a.  eliso 

AbL  cmt  Qak.  8,  16; 

Gen.  Sanscriticus  frar  M.  R.  10,  6;  125,  7;  Rat. 
54»  1  ;  Rine  era-  (cf.  p.  127.),  prò  quo  etiam  fut. 
Prab.  37,  14;  M.  M.  io,  9;  Rat.  42>  4?  Mr.  4^,7- 
Yik.  62,  9;  11 5,  5;  etc.  Qak.  52,  ji;  Mr. 
193,  2.  (sìt  mendum  est);  201,4*  ^ >  5!  Cak.  56,  10; 
Vik.  4,  ult. ;  8,  ult. ;  Utt.  4,  i3.  etc. 

Loc.  rq  Yik.  4o,  7;  f^r  Yik.  116,  2,  C.  mendum 
est;  <3^  Mài.  haud  semel;  K.  P.  109,  17. 

5.  Tberna  pluralis  innovatimi  est  e  5  prò  ref, 
addita  intercalatione  pronominali  ut  =  inde 
<37^;,  cuius  alia  scriptura  est  <37*1  ;  cf.  §.  80,  4j  alia 
forma  ib.  5.  <3^  M.  M.  83,  16;  167,  9.  men¬ 
dum  est.  Declinatio  regularis  est;  cf.  Prab.  9,  5; 
Utt.  16,  7;  17,  6;  M.  R.  108,12;  i4o,antep.  Yik. 
67,  3;  M.  M.  5,  9;  67,  6;  141 ,  fin.  Excludunt 
gramm.  gen.  in  fu.  In  composi  lione  poni  tur  <3^ 
M.  M.  7,  11. 

Addunl  gramm.  thema  uiqr,  eodem  modo  in- 
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flexum  *,  oritur  e  genit.  sing.  Praeter  S.  S.  et  K.  T- 
nullibi  exempla  exploravi. 

Pro  accus.  et  genit.  usitatur  etiam  Sanscrili- 
cum  ùt,  Qak.  ig,  5.  etc. 

§.  112. 

De  pronomine  primae  personae.  *) 

ì.  Singulari  hae  ascribuntur  formae: 

Noni.  (V.),  t  ( V.  e  t  S.  S.)  5  (V.),  ^  (V.  K.  T.) 

Acc .  ri;  V.;  et  srfcr  S.  S. 

Instr.^l, 

Abl.  tràV, 

Goti,  jts^,  fsfk,  cr; 

Log. 

Acc.  m.  Abl.  mr£t,  w,  wf|.  Loc.  K.  T.). 

2.  Si  comparatur  jFr,  videtur  esse  prò 
Ad  explicandum,  ignoro,  utrum  re» 

fugiendum  sit  ad  vetus  encliticum  ^  (Rosen.  Rigv. 
Spec.  p.  24.)»  an  coaluerit  verbum  substantivum 
cum  at  ponitur  eadem  forma  prò  accusa¬ 
tivo  et  f^r  locativum  redolet.  i;  referendum  vide¬ 
tur  ad  formul as  ^  f  etc.  A  genit.  ori- 

tur  tliema  novum  a  quo  acc.  abl.  et  loc.  derivan- 
tur.  Ceterae  singularis  formae  eandem  habent 
explicationem  atque  eae,  quae  in  2da  persona  eis 


*)  Desiderantur  in  coti.  Vararuchis  regulae  ad  casus  inde 
ab  accus.  sing.  seqq.  lacunam  explevi  e  S.  S.  Ad¬ 
dilli  nonnulla  e  K.  T.  alia  nimis  suspecta  omisi,  ut 
gen.  et  loc.  piar.  ,  ^i[FT.  Prioris  loco  prue- 

bel  larnen  S.  S. 
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respondent.  Pro  prius  dictum  fuisse  debet 
Quum  et  ^  ad  instr.  et  loc.  referanlur, 
hoc  de  usu ,  non  de  origine  inlelligendum  est. 

5.  Exempla  haee  afferre  iuvat: 

Nom •  af  Vik.  18,  105  etc. 

Acc.  ri  Yik.  67,  1  ;  M.  R.  99,  3;  Utt.  44» 
i5;  Vik.  111,  8.  falso  enarra  tur  per  *tt;  est  ge- 
nitivus.  *rf  prò  *r  peccatum  est  baud  rarum;  Vik. 
9,  7  etc, 

Instr.  ^  Rat.  19,  2;  etc.  Mr.  3o5,  io.  male 
editum  est  rò;  i.  e.  ^rar  legitur  (^ak.  85,  3,  at 
vix  recte;  in  eadem  linea  exstat  *T£. 

Gen.  Vik.  19,  6;  63,  5;  Utt.  4,  44»  an" 

tep.;  etc.  à  Utt.  44»  9»  Rat*  3,  9*  etc*  ^  Rat.  3,6; 
M.  M.  112,  ij  M.  R.  22,  i5;  Mr.  200,  fin. 5  pro¬ 
prie  forma  est  Màgadhica.  Exempla  ablat.  et  locat. 
e  dialecto  praecipua  ad  manum  habeo  nulla. 

4-  Tbema  plur.  est  Sanscriticum  wr;  po- 
nitur  in  composit.  ut  M.  R.  26,  8.  et  bue  refer 
gen.  plur.  qui  a  grammaticis  sistitur.  Infle- 
xiones  sunt  pronominum:  noni,  et  acc.  Prab. 

68,  7;  Utt.  4»  M.  M.  170,  7;  instr.  M.  R.  125, 
5;  106,  2;  M.  M.  18,  i4;  gen*  Vik.42,  7;  100,  10; 
Rat.  17,  4>  etc.  Loc.  a  grammalt.  traditur 
contra  legitur  Mal.  recordatus  est  scriba  wkt, 
at  vix  tempore  iusto. 

nrìr==  ?r.  gen.  et  acc.  invenitur;  Vik.  55,  fin-; 
Qak.  55,  2;  eie.  Genitivi  forame;  eta^wr  S.  S. 
278.  aeque  atque  aj^rmK.T.  suspectae  mibi  sunt. 
Additur  «frtHTVif  s.  -ut,  a  gen.  sing .  praeter  qua  in 
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formam  etiara  alias  eiusdem  tlieraatis  inflexioncs 
inveniri,  facile  crediderim. 

§.  1 13. 

De  pronominibus  possessivi s. 

Ponuntur  genitivi  pronn.  personalium  pio 
possessivi,  ut  fi t  Sanscritice;  reflexivum  trium  per- 
sonarum  est  cuius  genitivus  etiam  de  pos¬ 

sessione  usurpatur.  Nota  constructionem  Pràkr. 
saepius  quam  Sanscr.  obviam  :  hj^F^  frriritriTsrriì; 

M-  M.  5,  9.  «Ipsum  tuum  a  te  applicatur  ad 
hoc  negotium”  prò:  tu  teraet  applicas.  Possessivum 
reflexivi  est  praeterea  Sanscr.  tu,  quod  u  audit, 
interdum  Mr.  55,  1.  etc.  uri  indeclinabile  est 
turi.  Vik.  18,  9  etc. 

§.  11 4.  uutR^. 

De  vocabulis  pronominalibus,  quae  uurf^;  a 
grammaticis  Indicis  dicuntur,  nil  restat  dicen- 
dum.  Eorum  catalogum  exbibet  K.  T.  desideran¬ 
te  quaedam  e  numero  eorum,  quae  laudante 
in  grammaticis  Sanscriticis,  at  nonnulla  iam  Sans¬ 
critice  paene  obsoleta  sunt.  In  declinatione  non 
discrepant  a  pronn.  nisi  fortasse  in  eo,  quod  loc. 
sing ,  masc.  et  neutr.  in^  admittant.  Mr.  191,7.8. 
i^Iwrir,  3?rp;  at  ab  his  ne  Sanscr.  quidem  aliena  est 
liaec  forma.  Loc.  utniTRri  Rat.  28,  fin.  —  wrnrcif 
Prab.  39,  7.  mendum  est  prò  -tri;  M.  R.  12G,  3.  — 
Plur.  uà,  uut^  Utt.  75,  1  ;  75,  i5  etc. 
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§.  115. 

De  deì'ivatis  e  pronominibus. 

De  composs.  cum  rsj  et  pr  cf.  p.  n5.  De  voce, 
quantitatis  in  fff  vici.  p.  125;  p.  221. 


CAPUT  QUINTUM. 
De  coniugatione- 


§.  116. 

Yel  maiorem  quam  declinatio  passa  est  con- 
iugatio  Sanscritica  ruinam  in  sermone  scenico.  Ut 
taceain  formas  etiam  in  docta  loquela  rarius  usi- 
tatas,  conditionalem,  aoristum,  futurum  I,  in 
Pràkrita  praeterea  obsolevere  imperfectum  atque 
perfectum;  et  vix  existere  dici  potest  potentialis. 
Frequentantur  praesens,  imperativus  et  futurum 
II;  personae  paucae  quaedam  superstites  sunt  po¬ 
tentialis  et  precativi.  Praeteritum  tempus  par- 
ticipiis  cum  copula  constructis  signiflcatur.  Quae 
ratio  iam  in  Sanscrita  vulgari  praevalet,  ex.  gr. 
in  Hitopadesa.,  librisque  similibus,  et  hodiernas 
linguas  provinciales  pervadit. 

Medium  ( Atmanépadam  dicunt  Indi)  haud 
prorsus  procubuit,  at  raro  obviam  sese  fert;  de¬ 
sila  t  plures  quam  exstant  mediales  praesentis  for= 
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mae,  et  certa  non  est  discri  mi  natio  eius  ab  adivo; 
pleraque  verba  media  in  activam  vocem  migra  - 
vere;  futurum  medii  prorsus  evanuit,  remansit 
imperativi  sola  2da  sing. 

Susperstes  est  vox  passiva  et  in  ter  genera  verbi 
derivali  caussativurrij  cuius  formae  sunt  duae,  in- 
novata  altera  a  Pràkrita. 

Tres  distinguuntur  in  utroque  numero  per- 
sonae;  abest  a  verbo  veluti  a  nomine  dualis. 

Nominales  verbi  formae  remanent,  gerun- 
dium,  infinitivus,  participium  praesentis  act.  med. 
et  passivi ,  denique  partic.  praeteriti  passivi  et 
particc.  futuri  passivi.  Hae  verbo  formae  attri- 
buuntur  a  Vararucbe,  qui  rectius  bac  in  re  agit, 
quam  grammatici  Palici,  qui  tota  doctae  linguae 
coniugatione  sermonem  depravatum  donare  ve- 
lint,  at  arguit  usus  contra  doctores. 

Confundit  Pràkrita  elassium  diversarum  ratio- 
nem  et  lendit  omnia  verba  ad  imam  eandemque  in-  * 
flexionis  normam  reducere;  simile  quid  factum  sci- 
mus  in  nomine.  Yid.  supr.  5*  0 1  ?  4*  Nani  ea  ver- 
ba,  quae  in  Sanscrita  inflexiones  sibi  adiungunt 
sine  inlercalatione  vocalis,  in  Pràkrita  vocalem 
interserere  solent;  accedit  amissa  Gunae  conscien- 
tia  (cf.  supr.  §.  ai.)  a  quo  magna  coniugationis 
Sanscriticae  pars  pendet,  aliaeque  caussae  quae 
postbac  explicabuntur.  Vere  Pràkrilicae  coniu¬ 
gationis  classes  sunt  tantum  ima  cum  qua  Vita 
confunditur,  lVta  et  Xma. 

Primum  exponamus,  quae  sint  verbi  Pràkri- 
tici  termina liones,  et  primum  quidem  praesentis. 
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§•  in. 

De  praesenti. 

1.  Inflexiones  praesentis  hae  sisluntur  a  Vara- 

ruclieVIII,  i.  2.  3.  4*  19.  Censentit  S.  S.  287-293. 

A  c  t-  Sing.  1 .  fàr.  2.  3 .  f£  s.  Plur.  1 .  *rt,  3,  *t.  2.  ^s. 

3.  f?r,  v.  fàr. 

Med.  Sing.  2.  à  3.  ès. 

Prima  sing.  medii  omittitur  aYararuche  et  legi- 
tur  sane  rarissime  ac  polius  doctrinae  scriptoris 
quam  sermonis  usui  attribuenda  est  3tia  plur. 
adivi  et  in  exemplis  et  in  regula  sine  nasali  apud 
Yar.  exliibetur. 

Singulatim  haec  nunc  enarremus. 

2.  Origo  imae  et  2dae  pers.  sing.  per  se  pa- 

let;  prò  ima  sing.  med.  ex  H.  Cu.  enotavi ,  at 
vixaliud  est  quam  mendum  scripturae.  Nam  for¬ 
ma  tam  vetusta  et  nullibi  in  Sanscrita  superstes, 
vix  in  Pràkrita  remansisse  credi  potest.  De  ter- 
tia  sing.  dictum  est  §.  87.  fà  non  apte  ponere- 
tur,  siquidem  fr  tantum  restat,  quum  antec.  con¬ 
sonanti  fulciatur,  ex.  gr.  at  bine  srfF'T  fìt,  aliis- 
que  modis  alias  mutatur  forma  similesque 
obsolevere,  ita  ut  terminatio  omnino  exsul  fa- 
cta  sit  a  scena.  Sanscriticum  tres  progignit 
formas  Pràkrr.  5,  *T  ;  vid.  supra  p.p.  i5o.  167. 
Sed  praeter  has  formas  addit  H.  Ch.  serioresque 
et  recte  quidem  ^  prò  ima  pers.  plur.  Utra- 
que  forma  est  ima  plur.  verbi  substantivi  Sanscr. 
$7:,  w,  uti  dudum  explicui.  *)  ^  rarius  legitur 


Essai  sur  le  Pali  p.  181. 
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quam  ^  et  quae  additur  formai  imae  sing.  eius 
incerta  tantum  vestigia  hucusque  indagavi. 

5.  2da  plur.  oritur  e  Sanscr.  u  et  confusa 
est  norma  Sanscr.  quae  diversis  temporibus  attri¬ 
buii  2dam  plur.  tum  in  n ,  tum  in  <7.  Posterio- 
rem  formam  absorbuit  in  Pràkr.  prior.  u  rarissi¬ 
me  conserva  tur,  vid.  §.  40,  et  suspecta  est  scri¬ 
ptum;  y  et  |  inde  pari  iure  oriuntur;  u  si  reti¬ 
neri  debet,  adiungit  sibi  fulcrum  cognati  u,  hinc 
r^r,  quae  forma  etiam  Palica  est  ;  *)  rationem 
huius  scripturae  dedi  p.  1 55.  supr.  un  ponitVa- 
rarucbes  prò  ut;  S.  S.  praebet  ut.  Pro  _y  saepe  legi- 
tur  rarius  t?  adiecto  Anusvàra  finali;  cf.  p.  1226. 
Cohaeretaugmenlum  boc  cum  vi  appellationis,  quae 
insidet  2dae  personae;  compara  vocativum  in  ut. 
supr.  §.  97.  E  forma  mediali  Sanscr.  ne  ex- 
plicare  studeas  formam  ù,  vetat  hoc,  quod  nullibi 
exstat  scriptum  t.  Dixi  imam  sing.  medii  suspe- 
ctam  esse  ob  silentiumVararuchis;  addamasseverari 
a  grammatico,  nunquam  poni  ne  u  et  u  quidem,  nisi 
in  eis  verbis,  quae  terminationes  tbemati  adiiciant 
ope  vocalis  u  ;  dici  potest  omnino  non  urar. 

4-  Stia  plur.  audit  f^r  et  nescio  cur  a  Var. 
ponatur  fu.  Voluitne  indicare,  u  ,  quod  iu  liac 
persona  interdum  perit  Sanscritice,  (vid.  Boppii, 
Viri  clar.  gramm  crit.  §.  5o6.),  vel  saepius  elidi 
in  Pràkrita?  cf.  Var.  VII,  3;  atque  opinio  esse  vi- 
detur  grammatici,  post  elisam  nasalem  3tiae  plur. 


+)  CI.  gr.  p,  99, 
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conservandum  esse  n\  non  mutanclum  in  K-  Quae 
coniectura  si  bene  sese  baberet,  scribendum  esset 
prò  Stia  plur.  im1,  fu,  prò  slng.  ft;  s.  at  ponimi; 
scribae  etiam  in  plur.  ft- 

§.  118. 

De  potentiali. 

Potentialis  Sanscriticus  vix  esistere  dici  po™ 
test  eiusque  munus  imperativo  attribuì  tur.  S.  S. 
5 1 2.  jsttu  etc.  Ponam  tamen  li.  1.  exempla 

potentialis,  monito  tamen  lectore,  esse  réliquias 
velustioris  linguae  poetis  Sanscritice  doctis  attri- 
buendas;  nam  abest  potentialis  Sanscriticus  a  can- 
tilenis,  quae  propius  ad  vulgarium  liOminum 
sermonem  accedunt.  vrìhi  i.  e.  Qak.  28,  7  ;  uà?? 
Vik.  54,  25  ùtuù,  uìàù  Mài. 5  et  prò  ima  pers.  uà 
ibid. 5  Stia  saepius  legitur:  uar  Yik.  8,  85  ^  4, 
et  uàr  prò  5.  plur.  ib.  33,  fin.  Scis  bas  esse  Kà- 
lidàsae  fabulas.  Rarius  ceteri  usurpant,  at  facilini 
tameng  cf.  Rat.  14,  2;  etc.  2 da  plur.  videtur  in- 
terdum  legi,  si  ante  y  est  p;  ex.  gr.  uùìry.  Atquum 
liaec  forma  et  praesentis  esse  potest  et  imperativi* 
fallit  potius  species.  ^  ante  terminationes  verba- 
les  in  Pràkrita  aliam  plerumque  liabet  originem 
et  vel  propter  liane  rationem  eversa  est  ratio  po- 
lentialis  in  bac  dialecto.  In  Xma  classi  ultro  di¬ 
stingui  nequit  et  nulla  leguntur  exempla,  nisi  e 
class.  Ima  et  Vita.  Accedi t  silentium  grammatb 
corura.  His  itaque  expeditus  sit  potentialis. 


<10 
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§.  119. 

De  imperativo. 


1.  Formae  hae  sunt:  Act.  sing.  ì.  nr.  2.  «3. 
3.  j  s.  3.  PZ.  i.  rrr.  2.  sf,  3.  w.  S.  S.  3i2-3i4» 

2.  ima  sing.  Kramadìcvarae  debetur  (iwr, 
ridermi)  et  suspecta  est.  2da  sing.  aut  nulla  indica- 
tur  terminatione  et  in  %  vocalem  exit,  quae  superstes 
est  post  abiectam  terminalionem  vetustam,  utSans- 
critice  fit  in  cl.  ima  cognatisque;  aut  medialem 
formam  Sanscr.  mutat  plerumque  in  ^r,  rarius 
in  q,  rarissime  in  ut.  cf.  supr.  p.  179.  Praelerea 
usurpatur  Pràkritice  antiqua  inflexio  fu,  mutata 
in  %  in  verbis  class.  Imae,  IVtae,  Yltae  et  Xmae. 
Paucissima  exempla  sunt  conservatae  formae  Ytae 
cl.  Sanscriticae,  ut  unr,  i.  e.  spit.  Producitur  fere 
semper  vocalis  w  ante  % 

3.  De  3tia  sing.  3  s.  3  cf.  quae  de  et  ^ 

praesentis  dixi 5  «nia  plur.  audit  in  librisi  et  male 
exaratum  est  in  S.  S.  w.  Ut  prò  plurali 

interdum  ponitur  (supr.  §.  1 1 7, 4)  ita  etiam  35  ex. 
gr.  Vik.  5G,  2.  uutoj  C.  refragante  tamen  codice 
P.  *)  —  2da  piar.  v,  etc.  proprie  praesentis 
est  5  vid.  supr.  117,  0. 

4*  ima  plur.  utitur  terminationibus  prae¬ 
sentis;  *rt  ponit  grammaticus  ;  <rfiàfumT,  intremus. 
Mal.  Usus  praefert  ’x-  Vik.  4»  1J-  CClììlUS  y  1. 


*)  Solus  est  non  Kàlidasas,  sed  sciolus  quidam,  qui  3tiam 
sing.  med.  TTT  conservavit  in  pass.  fsNrrarTT  Vik.  41,  6. 
p.  =  tuutttt. 

vi 
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i  2.  faciamus.  propius  ad  veterem  formam 
accedit:  ffrrsr^'n’,  impecliamus ;  abeamus.  Mal, 


§.  120. 

Da  adiectionc  injlexionum. 


1.  Ea  ratio  Sanscritica,  iuxta  quarri  inflexio- 
nes  themali  adiiciuntur  ope  vocalis  intercala- 
tae,  sola  est,  quae  vere  Pràkritica  habenda  est; 
altera,  quae  vocalis  auxilium  repudiata  vix  reman- 
sit,  ut  mox  patefacere  conabimur. 

2.  ^  et  in  ima  sing.  et  piar,  stt  usurpatile 
etiam  in  Pràkrita.  Sed  corripi  potest  in  una  pers 
Sin  autem  corripitur  penultima  in  ima  piar.,  exu- 
lat  terminatio  ur.  In  2da  piar,  ante  S.  S.  &  poni t, 
^  iniungit  Vararuclies  et  lilem  dirimere  nequeo. 
In  ima  piar,  ab  utroque  3;  admittitur,  praeter  ^ 
et  ^t,  ante  terminationes  *tV  et  q.  Var.  VII,  3  18 
ìg.  S.  S.  328.  Ilinc  ori  tur  schema. 


Siria.  1.  ’HyTPT  s.  =7^.  PI. 


2. 


med.  ufu. 


O.  vfvR'  S. 


1 .  S.  =7777^  S-  57qP7. 

s.  uft’n;  s.  u^7, 

2.  57^7  s.  *7777  s. 
nprv  (s.  “rkì^T), 

5.  -ItrPrT. 


med.  s. 

Observa  formas  minus  Sanscriticas  in  prosaria  ora- 
tione  vix  legi  et  poetis  esse  proprias. 

3.  In  omnibus  personis  substitui  potest  ^  prò 
57.  Var.  VII,  22.  S.  S.  3  25.  Corroborat  usus  do- 
ctrinam  grammaticorum,  sed  liaud  dubie  rectius 
dicetur,  tralatam  esse  normam  Xmae  class.  Sans- 
critieae  ad  classem  Imam  et  VItam.  Nam  ex  con- 
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traclione  syllabae  ori  tur  cf.  §.  2  6,  «3.  Ad 
ipsam  decimam  classem  tamen  liaec  verba  non  re- 
feras ,  siquidem  non  adsunt  cetera  Xmae  classis 
signa.  Dicitur  Pràkritice  cRyf^;,  non  quod 

foret  caussativnm  5  itaetiam^èfK  est  verbum  sim¬ 
plex,  Jrtirfs;  est  Xma  class,  et  causs. 

4.  Ponam  nunc  exempla  coniugationis  et  si¬ 
mili  ostendam,  quae  verbi  classes  Pràkritice  reti- 
neantur,  quae  aut  omnino  aut  partim  cuin  aliis 
confundantur. 

§.  121. 

I.  Ima  cl.  j Praes.  Sing.  1.  Utt.  16, 12. 

=  cTsrf^r  Utt.  8,  fin.;  qwTfò  =  irà  Mr.  3,20. 

Mài.  I.  2.  Utt.  g,  i5;  àcrwfrr  Vik.  9,75 
awfàr  Cak.  1 26,  8.  *)  3.  Mr.  3,  8  ;  Mr.  3, 
65  fterft  (<fà)  Mr.  i5,  7;  ysq  K.  P.  6,  6.  (fpà); 

K.  P.  4»  l*  Habetis  simul  exempla  activi  prò  me¬ 
dio  positi. 

Plur.  1.  M.  M.  io5,4;  atenrl  M.  R.  9,65 
nmFTT  M.  R  106,  105  ubi  P.  tnfqqT.  sranr  Prab.  68,  8; 

M.  M.  ii 8,  3.  2.  Mr.84,  ult.  ;  Ciak.  i5, 

95  urmt  Utt.  82,  fin.  (scholl.  falso  unirr).  5.  Mr. 
48,  fin.  ;  icrPy  Mài.  IV.  cf.  §.  5g,  c.  Prab.  44*  1^« 

Iìiiper.  2.  Sing.  snuy  Vik.  10,  105  f%£ò  Mr.  17, 
9.  qfpTTsrrf!  Cak.  142,  fin.;  ^tf|  Vik.  7,  7.  (prò  Hcj- 
ft);  Cak.  1 35,  8-  (rectius  Mr.  277,  4* 

Qak.  i5i,  5;  M.  M-  89.  Qak.  82, 


*)  prò  2.  sing.  praes.  Vik.  42,  9»  recurrit  in  P.  Len- 

zius  siiet. 


—  34 1  — 

1 1  ;  Rjwtq  Prab.58,  i8.  qr  eandem  liabet 

originerà  atque  longa  vocalis  ante  fi;,  in  accentu 
antepenullimae.  Nam  u  alterimi  non  est  prò  sr, 
quoti  in  3  lalet.  Idem  valet  de  qrr  in  qOTWwr  Prab. 
45,  io.  (Sic  corrigo.)  Alia  exempla  non  enotavi. 

5.  Sing.  ^Tfri^r  Cak.  36,  g.  snrrr  prò  omeri  Mr. 
12,5.  Prima  pluralis  a  praes.  non  dilFert.  Yid.  supr. 
p.  555.  et  p.  538.  2.  piar-  Vik.  2,  1 5  qsrqq  Qak. 

4g,  6.  (in  scboll.  repone  sfifei)  tETqf  M.  R.  9,  2.  3.  ^<3 
Yik.  120,  11;  qtìi5>r[  M.  R.  141»  7» 

Yerba  buius  classis,  quorum  radices  in  3, 
3:  desinunt,  ut  fà,  =Tf,  contractionem  patiun- 
tur  iuxta  §.  26,  3.  at  non  necessario,  sed  elidi  po- 
test  u  et  conservari  forma  non  contrada;  ^  aut 
conlrahitur  aut  remanet,  rarissime  eliditur,  ut  in 
Cak.  71,  2;  vix  recte. 

Ex.  4H5r  Mr.  10,  12;  36,  10;  «nf|,  mr,  nhr  etc.  M. 
M.  22,  3;  Yik.  54,  4;  Qak»  l7»  2  5  Vik.  61,  10. 

f*r ,  d fi; ,  <^1  c ,  iy ,  <7  1  Pri'  etc»  *  1 1 fi ,  *-tr  eie* 

vid.  Yik.  20,  8  ;  7,  7  ;  49»  5  ;  34»  7  ;  4»  bu.  »  1 20,  1 1  ; 
Mr.  3,  fin.;  35,  fin.;  188,  io.  M.  M.  10,  2;  etc. 
usnFT  Vik.  45,  4;  Prab.44»  >3.  Mal.  etc. 
stott  Vik.  56,  3.  inr  Rat.  01,  5.  etc. 

2.  Exempla  Xmae  prò  Ima  haec  sunt:  q^criq 
Cak.  23,  10;  sròfu  Yik.  55,  2;  urqrf^  Mr.  6,  i5; 
tqitCak.  16,1;  Rat.  28,  3.  qq^  Utt.  4»  fin.;qqxfuM.M. 
1 65, 1 1  ;  centra  qqpfq,  qq^qi  M.  M.  49»  fio*  »  Mr.  i58, 
4»  etc.  2.  sing.  iwper.  qqrr  Rat.  25,  7.  (I.  n.OTpfq). 
Usirq  K.  P.  17,  14.  =q4;  nescio,  cur  rarius  pona- 
tur  Ujsrcu ,  correplo 

5.  Singularis  aberratio  cernitur  in  verbo  hot,. 
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viti.  supr.  p.  i5g.  cf.  M.  R.  32,  4;  Mr.  147,  10;  171, 
10.  At  dicitur  etiam.  utnR  120,35  i54,  fin.  ;  M.  M 
122,  g.  et  1THT3  (-j),  iraTTft  ib.  201,  1.  2.  3.  Utt.  41, 
95  43,  85  Mr.  56,  12,  Vik.  10,  5;  18,  5;  27,  1. 
Praebuit  finis  rad.  ut  speciem  class.  lXnae. 

IL  Classis  Vita  remanet  plerumque  sine  mu- 
latione,  si  intelligis  verba  quae  absentia  Gunae  a 
Ima  discrepante  immo  quum  iustus  Gunae  usus 
nullus  sit  in  Pràkrita  §.  21.,  transeunl  verba 
quaedam  cl.  Imae  in  sextam,  correpta  vocali  ra¬ 
dicali.  Sic  ì[7^R  et  fRR,  et  <raR.  Utt.  24,  2; 
Mr.  84,  i3.  ubi  pluralis  est 5  5i,  65  etc.  M. 

R.  78,  1  ;  Mr.  182,  9.  Alia,  quae  modo  peculiari 
immutant  vocalem  radicalem,  ut^,  in  Imam  trans¬ 
eunti  awdi t  enim  ^(R  Var.  Vili;  Mr.  1 44?  3» 

Admittitur  etiam  ^  ante  inflexx.  ut  in  Ima. 
girR  Mr.  357,  9;  Rat.  4 6,  6;  pR  Mr.  3o6,  7; 
w  290,  1 2  i  Mal.  ^RR  P.  ^RC.  M.  R.  5, 

fin.  at  128,  2. i  RtttR  M.  R.  9,  fin. 5  R^rfu  M.  M. 
132,  ii  ^rfsr^Mr.  274,  ult.  ;  Vik.  23,  ult;  Utt 
17,  i3. 

Enumerantur  verba,  quae  aut  diversam  a 
Sanscr.  coniugationem  sequuntur  aut  alias  pecu- 
liares  subeunt  mutationes,  a  grammaticisi  quum 
grammatici  non  sit,  vocabulorum,  sed  formarum 
exbibere  conspeclum,  istos  catalogos  ab  hoc  libro 
excludere  debili;  propter  magnam  utilitatem  edere 
tamen  constitui,  adiectis  ex  libris  editis  exemplis 
vcrborum,  quae  a  grammaticis  omissa  sint. 

III.  IV ta  class,  assimilare  solet  suum  con¬ 
sonanti  antecedenti,  bine  lìt,  ut  signum  eius  sit 
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Pràkriticum  consonans  radicis  finalis  geminata. 
Fatica  producunt  vocalem,  eliso  <r,  ut  frufs;, 

supr.  p.  142.  et  S.72,  2.  sjrft  QpO  ^  ($0  s* 
s.  547.  h*ai tamen  enotavi  e  Mal.  f^wT-  Vik.  43, 
10.  JTFcrt-  Mài.  e  jtfjt,  etc.  S.  S.  341.  Admittunt 
etiam  haec  verba  ^  ante  inflexx. 

JkPK  Qak.  80,  1 3  5  Qak.  1 8,  5  ;  ferft  Vik. 
44»  fin.;  fèrfèrcufs;  C^ak.  120,  165  fèrfcrko ^  Mal. 5  ^ ffì£ 
Mài.;  (ftor)  Rat.  88,  12;  «pufà  Mr.  11 5,  fin.; 
cprfèr  124,  2;  Rat.  25,  5;  <pr  Rat.  32,  g;  Jrwf^r  Rat. 
3g,  1 1  ;  JTTTtn^T  M.  M.  23,  5  ;  Mài.  Utt.  5g,  6. 

Dissolutio  in  rarissima  est  in  ci.  IVta.  feww 

\  o 

Vik.  io5,  11.  Longa  vocalis  ante  duas  consonn. 
corripi  debet;  vides  eam  correptam  esse  ante  jrr-, 
quasi  assimilatio  esset  »r. 

Adhibetur  norma  cl.  IVtae  radicibus,  quae 
Sanscrilice  aut  raro  aut  nunquam  ea  utuntur, 
nimirum  sensu  neutro,  cf.  Ind.  Bibl.  ITI.  p.  95. 

placet ,  Mài.;  decet ,  congruit ;  Vik.  44» 

9;  3o,  1. 

Forarne  medialis  exempla  ex  bisce  classibus 
nonnulla  exhibebo:  pfMr.  48,  io;  et  et 

invenitur.  cTs?rar  Cak.  55,  8  ;  cjrsrft;  Vik.  6, 5  ;  JTtnir  (àìak. 
56,  antep.  ;  *pr  Mài.  At  Ima  persona  semper  sus- 
pecta  est.  ?rra^7  =  srraH  Mr.  192,  3;  etc.  Extra  ver- 
sum  basce  forinas  ubique  expungendas  essesuspicor. 

IV.  Cl.  Xma,  cui us  normam  sequuntur  prae- 
terea  caussativa ,  de  qui  bus  mox,  et  denominativa, 
quorum  exempla  saepe  recurrunt,  cf.  M.M.  47»  125 
55,  7;  57,  3;  etc.,  plerumque  pracbet  formam  con- 
tracimili  rarius  elidi  tur  a,  et  rema  net  %  ante  ^ 
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vel  sequens;  scripturam  Sanscriticam  snr  ab  hoc 
sermone  alienam  reor;  cf.  §.  4^-;  ratio  tertia,  syl- 
labam  ^prorsus  omittendi,  interdum  cerni  tur,  ad- 
mitlenda  forsitan  in  infinitivo,  in  participio  praes. 
act.  ante  formisque  similibus,  in  verbo  finito 
tamen  nisi  fallor  reiicienda  :  a)  ’TFrfa  Mr.  io,  4> 
Vik.  67,  2.  (ed.  C.  -PTf  fu-);  Vik.  63,3; 

K.  P.  63,  9;  farar^  Rat.  9,  10;  snxnàv  M.  M. 
i65,  5;  sntnèivfT  Cak.  40,  5;  siwt^h  M.  R.  1 4 1  »  ,6; 
imper.  fònuràfl;  Yik.  19, 6  ;  fartóft  Cak.  10, 2;  q'fzsTTvrq 
Mr.  537,  12;  JFffir  Mr.  9,  8;  Yik.  62,  4- 

b)  Forame  non  contractae  potissimum  ante  com- 

plexus  et  ft  inveniuntur:  Utt.  76,6;  farqj- 

Mr.  80,  4-  At  eliam  alias:  àusnfq' Mr.  96,  3  ;  etc. 

c)  Scripturas  tales,  ut  vfafffìc  prò  s. 

i.  e.  FTiòfrrrfvr  enotavi  semel  bisve  e  codd.  manuscri- 
ptis;  nullum  teneo  locum ,  qui  aut  consensu  li- 
brorum  aut  versu  talem  elisionem  stabiliat.  Omis- 
sum  ^  utrumque  sive  potius  mutatum  ^  in  ^  sta- 
tuere  debet,  qui  defendere  vult  Rat.  3 1 ,  1 4-  farai- 
f^far  prò  -^far;  at  est  mendum. 

V.  II.  class.  Carere  possunt  vocali  interca¬ 
lata  ea  tantum  cl.  liuius  verba,  quae  ipsa  in  voca- 
lem  desinunt:  Mr.  3,  6;  e  ai;  Yik. 

6,  1 1  ;  utìI;  Mr.  145,  1 1  ;  Yik.  5o,  1  ;  100,  1 1  ; 
Rat.  60,  n  ;  ^  Yik,  64,  6;  si^Hr  (^ak.  19,  4*  Simul 
apparet,  inter  formas  Guna  affectas  et  destitutas, 
diserimen  non  facere  Pràkritam.  Sequitur^u  prae- 
ter  imam  etiam  2dam  normam,  K.  P.  5,  ant. 
i.  c.  cf.  Ind,  Bibl,  III,  69.  st  ad  Ytam  con- 

tra  tralatum  est;  cf.  p.  264.  Alque  aliler  in  aliis 


mutatum  est,  quod  liuius  loci  exponere  non  est. 
Praeterea  nonnulla  verba  in  ut  praebent  formam, 
quae  clerivari  debet  a  radicis  specie  in  \\  vid.  p. 
184.  et  adde  futura  ^ak.  i5a,  5  ;  e  <sn 

Cak.  2,  4j  prorsus  ut  nT^t  prò  mfuui  Qak.  2,  7.  a 
ir.  Porro  invenimus  formas  horum  verborum  in 
Ex.  c.  radd.  <7  et  m.  Rat.  63,  4  5  slu  Mài. 
^  Yik.  5g,  i;  etc.  cf.  e  Vedis;  Ind.  Bibl.  III. 
89.  3ruf|  Vik.  45,  fin.;  Mr.  8,  6;  3r?nr  Cak.  169,  6; 
3riry  Mr.  48,  5;  etc.  Estne  contractio  syllabae^w. 
in  £?  Suadet  id  tum  forma  futuri,  tum  praesen- 
tis  in  ura  prò  -stri-.  Rationem,  quam  ingredian- 
tur  radices  ut  et  similes  ante  inflexiones  plur.  ^ 
et  fur,  nescio;  nam  et  utìùt  vix  dici  credo,  cf. 
p.  143.  *) 

Radd.  liuius  cl.  in  consonn.  desinentes  in 
imam  classem  migravere,  praeter  De  caussa 

videsis  quae  dixi  de  casibus  p.  297.  Appono  for¬ 
mas  verbi  substantivi  primum  pleniores,  tum  en- 
cliticas,  cf.  p.  192.  denique  cum  negatione  ut  prae- 
fixa: 


i.Praes.  Sing. 

Plur.  2.  Sing. 

Plur. 

3.  Sing. 

PI. 

fi*» 

U|T,  U» 

infur 

UIkT 

(ufu?) 

—  fu 

UTTU 

UlrU 

UTTU 

UFrT  fiu 

— 

TTTTTU 

— 

Yid.  Qak.  143,  ant.  ;  Yik.  57,  10;  Mr.  5,  4;  ^ak.  118, 
7  ;  M.  R.  12,9;  Cak.  128,  8;  25,  10.  Formam  # 
mutuatus  sum  a  gramm.  Var.  VII,  4  ?  S.  S.  294  seqq. 


*)  Duplicem  formam  ut  6  et  6iuf?ì  in  omnibus  radd.  in 
UT  docent  grammatici.  Var.  Vili.  S.  S.  35C. 
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ubi  additur  inflexio  baec:  5.  s.  2.  pi.  s. 

,  3.  trstr.  Est  liaec  radicis  mulalio  aevi  se- 
rioris  et  exempla  vix  exstant  in  fabulis.  cf.  p.  266. 

Imperfectum  sufrir  per  totum  singularem  audire 
docent  grammatici  1.  1.  De  3 tia  pers.  sing.  cer- 
tum  est;  cf.  supr.  p.  164.  et  Qak.  39,  10;  127,  95 
Yik.  11,  9;  37,  3.  In  2da  sing.  saepius  i  scribi- 
tur;  cf.  p.  229.  et  recte,  nisi  fallor.  Cum  gram¬ 
matico  consentit  M.  M.  25,3.  Anusvàra  fìnalis  imae 
omitti  quidem  potest,  cf.  p.  226,  sed  sine  ratione 
non  debet.  cf.  Mr.  1 10,4.  Pluralem  omittunt  gram¬ 
matici  et  usus.  Ceterae  radd.  in  consonantes  quot- 
quot  indagavi,  in  Imam  vel  Vltam  classerà  trans- 
latae  sunt. 

Radd.  ^  et  non  ^  ponunt  ante  termina- 
tiones ,  sed  K.  P.  41,  5.  ad  Vltam 

perlinel;  Mr.  184,  7*  ad  Imam.  M. R. 

3465  4-  magis  docte  est,  quam  Pràkritice;  omitlit 
P.  sententiam.  saepe  legitur:  Rat.  26,  3  ; 

Vik.  3i,  fin.;  -m  5,  G;  srrj-  Utt.  20,  1.  (C.  sttr0); 
utuj  ib.  128,  9.  iterum  reiiciendum  est.  Accedit 
’srej  nam  quum  dicatur  Mr.  96,  i3.  dici  etiam 
poterit 

VI.  Reduplicatio  class.  III.  ubique  pessum 
ivit,  nisi  Irne  referre  vis  formas  et  §. 

53,  4.  at  hae  ad  Imam  pertinent.  De  U  di- 
ctum  est  sub  tit.  V.  de  R  idem  valet.  ut  iuxta 
gramm.  (Var.  Vili.  S.  S.  352.)  fingit  aut  utì^;  euT^ft 
aut  cf.  p.  1 85.  IIaec  est  forma  reduplicata 

fèrur  decurtala,  tralata  quantitate  ad  initium; 
illam  falso  supra  explicui;  nam  potius  dixerim, 
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innovalas  esse  ex  inflexione  Imae  classis  aafu  Pràkr. 
iranr  ad  analogiara  coniugationis  sjafs;  e  formas 
uwrfàr,  urafu,  etc. 

VII.  Species  Sanscritica  Vilma  omnino  per¬ 
turbata  est;  nani  insertimi  augmentum  nasale 
nullibi  in  ar  augetur,  sed  semper  remanet  nasalis. 
Terminationes  adduntur  per  ut  in  classe  Ima, 
cuius  ratio  alternatur  cum  decima.  Sic  aruTt  Mr. 
3,  12.  (melius  i.  e.  faafì?;  ^rf^;  Vik.  g3,  6.  His 

adde  e  Var.  Vili.  Eadem  ratio  est  La¬ 
tini  iungit .  lege  Mr.  i38,  4- 

Vili.  ClassisVta  in  singulari  retinere  potest 
syllabam  adsciticiam  gunatam  Sanscriticam  ài. 
fèrTTTTf^r  M.  M-  25,  io;  Vik.  1 3,  4;  yy-'eh'uiìfa  p.  181.  gaitft: 
M.  M.  52,  5.  lege  j°.  Formam  guna  carentem  3 
tantum  2da  sing.  imper.  servare  potest,  ut  naj  = 
9Taj ;  in  aliis  formis  abiit  5  in  bine  imper.  uaT 
M. R.  126,  5.  et  pluralis  formae:  uar^;  Rat.  12; 
^ary  (Jak.  52,  7;  5jaraT  Mr.  272,  3.  Partim  retulit 
autem  ingenium  populare  parum  Sanscritice  edo- 
ctum  has  formas  ad  thema  uar^ad  VItam  vel  Xmam 
normam  inflectendum:  hincuàrfa  M.  R.  1 35,  8 ;  i38, 
i5.  ubi  P.  praebet  aarrra,  etc.  et  ex  novo  boc  the- 
mate  fluxit  futurum  afaT^i;  partim  eas  confudit 
cum  norma  iXna,  cuius  pluralis  simili  modo  cor¬ 
ri  pi  t  an  in  ar.  Hinc  ori  un  tur  singularis  formae: 
uarTf|  Mr.  202,  6;  uaTar  Utt.  19,  14 ;  M.  R.  84,  1; 
bue  etiam  traili  potest  palila  M.  M.  i36,  4* 

Sic  etiam  in  aliis;  ex.  gr.  f%aa^;  M.  M.  58, 14*  a 
them.  fèror.,  nude  fut.  f^rfàrsr  Rat.  1 4? 1 1 5  Ca^* 

68,  1 1  ;  male  docla  est  scriptum.  A  forma  anti- 
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qua  Vedica  et  Zendica  rfrffT  profecta  est  Pràkri- 
tica  Rat.  7.  i4i  M.  R.  3g,  fin.;  praevalet  in 
versi  bus. 

IX.  De  cl.  VlIIva  valet  quod  deVta  dispu¬ 

tavi.  De  sì  haec  adde-  Sanscriticae  formae  th'fiRV 
Prab.  44,  2.  ^rfrf4  M.  M.  i63,  8;  Vik.  112,  10;  ra- 
riores  sunt  quam  transitiones  in  cl.  Imam  etXmam. 
cFrpx  Prab.  63,  11  ;  Vik.  4>  10,’  Mr.  5o,  g;  Utt. 
80,  10;  sqfà  Cak.  65,  2;  ^  Vik.  102,  5;  cRprM.M. 
112,  10;  164,  i3;  etc. 

X.  Cl.  IX.  simili  ratione  atque  quinta  cor- 
rumpitur;  plus  tamen  servat  inflexionis  Sanscri¬ 
ticae.  Nam  praeter  singularem  etiam  plurali  at- 
tribuitur  utt  longum  ;  si  tu  i  t  R  Utt.  45,  g;  >3;  tfruiifu 
M.  R.  1  o,  1  2  ;  sttttttRc  M.  R.  1  o,  5  ;  4  ;  7 ,  (P.  ubi  smrrfK)  ; 
si  lui  lT  c.  STTCnT  P.  M.  R.  io,  8;  situi  tR  M.  M.  32,  fin.; 
contra  sTTnTurt  M.  M.  3g,  3;  112,4;  11 3, 5;  snurìftM. 
M-  88,6;  snnTrft  Mr.  i5g,  1  ;  Vik.  3g,  6;  16,  1 1  ;  (srr%f| 
S.  D.  173,  antep.  corruptela  est;  cf.  Rat.  5o,  2.)  At 
sTPTFTT  f  M.  R.  1  o,  4  ^  si  1  u  1  y  M.  IVI.  x  1 2,  4 ,  si  1  m  1  .tì  Cak. 
i°5,  g;  M.  R.  147,  15  siiuifà  Prab.  3g,  2.  rru^, 
rrn^'j,  ititi;  Mr.  147.  n  ;  148,  3;  i4g,  1.  fèrurfu  (srttitt- 
iu)  Mr.  121,  6.  Yidetis  itaque,  oblitum  esse  Prà- 
ki’iticum  sermonem  disciàminis  inter  augmenta  =tt 
et  Tt;  *)  et  saepe  utrumque  negligei’e,  ita  ut  in- 
flexio  fiat  a  tbemate  novo,  quod  radici  verae  addat 
^i.  e.  nr.  et  inflectatur  tum  ad  Imam,  tum  ad  Xinam 
normam.  E  novis  bisce  tbematis  aliae  fluunt 


*)  Gori'ipitur  ^  in  nugmcnto  rad.  5RT  ;  excmplum  Rvfury 
Mr.  G6,  2.  —  ;  cf.  Yur.  Vili.  S.  S.  350. 
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formae,  ut  futura  snrfimtf,  etc.  Mr.  148,  4; 

<etc.  Est  ratio  Latini  sterno. 

XI.  His  ita  expositis,  apparet  eam  coniugandi 
rationem  Sanseriticam,  quae  inter  thema  et  inlle- 
xiones  vocalem  non  intercalai,  prorsus  obscu- 
ratam  esse  et  confusam  in  Pràkrita  et  in  fragmentis 
tantum  quibusdam  superesse;  confusas  esse  singu- 
las  classes  inter  se,  omnes  autem  proclives  esse 
versus  alteram  rationem,  quae  vocali  intersita 
utitur.  Simile  quid  in  declinatione  observavimus. 
Yid.  §.  91,  4-  Classes  quae  ad  posteriorem  ratio¬ 
nem  pertinent,  Sanscriticae,  Ima,  Vita,  Xma  in 
Pràkrita  remanent  integrae,  licet  ob  contractionem 
in  Xma  et  perturbationem  Gunae  in  Ima  et  Vita 
vel  eae  quodammodo  obscuratae  sint.  Distingui 
denique  potest  IV ta,  quamvis  signum  quod  ei 
Sanscritice  proprium  est,  sub  Pràkritica  forma  ob- 
fuscatum  si t.  In  tabula  suffecit,  Imam,  IVtam  et 
Xmam  exhibere  normam. 

§.  122. 

De  futuro. 

1.  Tres  distinguo  futuri  Pràkritici  formas, 
cjuae  vario  modo  oriuntur  e  Sanscritica.  Termi- 
nationes  priinae,  e  Sanscriticis  genitae,  bae  sunt: 
Sing.  1.  2.  srrfir.  3.  PI.  1.  saràb  2.  ma, 

s.  3.  ^rT.  est  prò  sr.  §.  79, 6.  Prima  sing. 
abiicit  corripitur  in  é.  *)  §.  23,  3,  c.  De  cete- 
ris  vide  §.  117.;  sunt  enim  inflexiones  praesentis. 

Terminationes  bae  adduntur  ope  vocalis 


*)  Àdmittunt  grammatici  elinm  plenam  formam  ^TTR. 
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guae  in  Sanscrita  eidem  rei  inservit,  in  Prakrita 
tamen  adliibetur  in  multis,  quae  in  vetusto  ser¬ 
mone  eius  auxilium  respuunt.  Magis  difTert,  quod 
Pràkritice  futuri  forma  non  ex  ipsa  radice  profi- 
ciscatur,  sed  e  forma  praesentis.  Yalet  hoc  po- 
tissimum  de  verbis  class.  Y,  IX  ;  verum  edam  de 
ceteris;  quam  rem  exemplis  monstrabo. 

Cl.  I.  uferfl  M.  M.  8,  8;  Yik.  3o,  2; 

Mr.  3,  g;  uTsrerfs;  * **))  Yik.  63,  10;  Yik.  58, 

3;  M.  M.  97,  4;  e  rasj\  Yik.  19,8.  (Sanscr. 

trr<w  Rat.  73,  fin.  e  praes.  nrsrnt;  Sanscr. acqrm. 
Yik.  16,  5  5  58,  8;  e  praes.  et  plur. 

Mr.  40,  3.  cf.  §.  1 2 1 ,  V.  ufnusn*  M.  M.  1 1 2,  1 2. 

Cl.  II.  Rat.  37,  i5.  :=àrarf?T.  Cak. 

2,  4.  e^.  tTT^T^r  Mr.  53,  5. 

Cl.  III.  Cak.  i52,  3. 

Cl.  IV.  fsr5rf?sT53T  Mr.  5o,  7.  e  praes.  oTsstt^;  = 
'rrò.  cf.  Vik.  58,  12 ;  Cak. 68,  2.  gftrcrlìj;  Utt  44*  fin.; 
at  23,  19.  melius. 

Cl.  V.  Yik.  5o,  3;  M.  M.  96,  8. 

CI.  VI.  Yik.  99,7.  (ubi  ed.  C.  et  texlus 

et  scholia  peccant). 

Cl.  VII.  Utt.  47*  3.  %*) 

Cl.  IX.  sTifqT^TT^TT  Vik.  29,  Gj  58,  2. 

Haec  futuri  forma  ilaque  saepius  ^  inter- 
ponit,  ubi  concursum  consonantium  paliturSans- 

*)  Alia  forma  est  Vik.  48,  9.  grammatici.?  accepta. 

**)  Si  recte  explico  per  ;  scholia  per  -JTTW°  ;  sed 

non  ita  eliditur.  Sensus  quadrate  »quis  nunc  de- 
fendet.«  Cf.  "Wils.  s.  v. 
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crila,  et  a  praesenti,  non  a  radice  derivatur.  In 
prosaria  loquela  scenica  legitima  liaec  est  futuri 
spccies. 

Classis  Xma  formarti  Sanscriticam  aut  retinet 
integram,  eliso  tantummodo  cf.  §.  4$. 

Cak.  5o,  9;  Yik.  117,  11  ;  sTter^srfìì;  Mài.  a 

causs.  aut  contrahit  iuxta  §.  26.  ^  in  ^  et 
elidit  Forma  a  grammatici  ponitur,  exempla 
non  inveni.  Contra  repperi,  elidi  posse  syllabam 
ex.  gr.  raPri^Ti^;  Yik.  10S,  2.  G.  et  P.  Formam 
approbant  grammatici  et  idem  in  partic.  in  u  et 
ger.  in  in  Xma  cl.  fit  Sanscritice;  aeque  in  aliis 
formis  scenici.  Elisionem  itaque  dico,  non  cor- 
reptionem  eius  quod  est  in  Exempla,  quae 
praebent  ante  bue  pertinente  nam  elisum 
est  ^  caussativi  :  est  itaque  errori  Qak.  54,  8.  prò 
cTTZTfsrw  prò  crarrsqw  i.  e.  ^riwtTTfa. 

2.  Secunda  forma  ori  tur  e  futuris  Sanscri- 
ticis  sine  ^  intercalato  formatis.  Termina tiones 
eaedem  sunt.  Pono  exempla  a  grammatt.  prolata, 
quae  in  libri  panicissima  inveni,  postbac  addam  e 
prosante  litteras  personales  poni  solet  3;  ex  prae- 
ceptis  grammaticorum;  exc.  1.  sing.  Ex  H.  Cu. 

enotavi  :  37%  videbo,  a  a  cf.aor.  Sanscr. 

fN?  a  a  f^jcT;  a  fàr;  a 

^1%  a  %  prò  w,  fw  iuxta  §.  §.  78.  79.  81. 

Haec  regulam  egrediuutur;  *t%  aw;  inveni 
in  libri  ;  ùt%  a  =s$.  Eadem  fere  exempla 

ponit  S.  S.  3o6.  addit  f&%  a  (potius  àr^).  Per- 
tinet  bue  praeterea  a  etiam  a  Varar,  pro- 
positum.  Mr.  1 1 4» 8.  legitur  Kwrfa  i.  e.  Corrigo 
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jwrfò.  Heic  est  prò  sr  et  ef^  prò  (cf.  §.  79, 1.) 
dissenliimt  aulem  grammatici  et  rex  Cùdras  in  mu- 
tatione  vocalis  radicalis  et  f^FWT^r  potius  forma  re¬ 
tur  a  At  expecto  criticum  editorem.  E  Mal. 
enotavi  c&w.-'i  et  e  ^sr. 

3.  Tertia  forma  longius  a  fonte  recedit.  Pri- 
mum  exponam  praecepta  de  ea  a  grammaticis. 
Principalis  mutatio  in  eo  consistit,  quod ’ u  for- 
mationis  Sanscriticae  in^  transeat;  quo  facto  eva- 
nescit  cf.  srft  prò  efrlwr  supr.  §.  106,  6. 
quum  positionem  faciat,  praecedit  longa  vocalis 
hoc  futuri  Pràkr.  signum  ^  si  non  per  <[  additur 
radici.  In  terminationibus  varii  sunt  corruptelae 
gradus;  nam  a)  eaedem  sunt  atque  in  futuri  Pràkr. 
forma  ima;  bine  inflexio  baec:  srt%  v.  ctn^Tfa, 

«TtT^jK.  pb  cHTfy,  SFTT^T,  a  %  cFTT  prO  ^  posilo, 

Cf.  §.  l8,  2.  et  §.  84, 3.  Sic  a  u.  v. 

etc.  ab  b )  prò  vocali  ^  ante  litteras  persona- 
les  ponitur  T  ;  cf.  §.  120.  et  §.  79,  6.  bine  ori  tur 
inflexio  haecce:  s.  pi.  ^rf^srt, 

s.  4' R'<  >  ^ìft^rT;  etc.  In  2da  sing.  prò 

etiam  ponitur.  Cf.  §.  121.  *)  In  ima  plu- 
ralis  prò  *tt  poni  etiam  possunt  iuxta  nonnullos  3 
et  *r.  S.  S.  3o4*  c )  Si  grammaticis  fìdes  babenda 
est,  geminari  potest  signum  futuri,  i.  e.  futuris 
formae  2dae  additur  iterum  forma tio  tertia,  prae- 

*)  In  3tia  sing.  legitur  Var.  VII,  10.  irfuifbf;  quoJ 

menclum  est  apertimi.  S.  S.  praebet  -1%^.  In  2da 
plur.  ft-r'^  ponunt  grammatici  ;  posui  formam  usua 
vulgatioris. 
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misso  t.  un%fD;tvu  s.  utQ^rt,  cjf^ftfu  s.  ut%tu.  Idem 
fieri  potest  in  tertia  forma tione;  prò  etiam 

concedunt  fifoni  et  similes  inaequalitates,  de  qui- 
l)iis  consentiunt  grammatt.  testimonia.  Vel  additur 
2dae  et  5tiae  formationi  prima:  ufèa^Ai rùt  aeque  a  t- 
que  3Tf^%ÌT.  Regula  S.  S.  3o5.  audit:  tujt  UFTÙftrn 
sni  am  unde  5o4-  plur.  ^i%tiT‘TT.  Atque 

bine  abiecto  fine  Pro  hisce  porro  dici 

asserì  tur  etiam  «{ì  ferrai  et  tfrf^^qr,  ubi  ilaque  nr  po¬ 
situra  esset  prò  tu.  Silet  Vara  rudi  es  et  equidem 
exempla  nondum  erui;  rem  indicasse  sufficiat. 

4-  Tertia  futuri  forma  a  Joquela  prosaria  alie^ 
na  est,  frequenter  contra  legitur  in  canlilenis;  in 
actu  IVto  Vikramorvasidossaepius  usitatur,  in  cuius 
dialectum  libro  III tio  inquiram.  Aline  apponam 
exempla,  quae  e  dialecto  praecipua  indagavi.  M, 
M.  125,  5.  uuf^fùr  ad  formationem  a )  pertinet;  S. 
D.  p.  6,  io.  et  K.  P.  62,  12.  in  ultimo  pàda  disti- 
clii  Aryae :  ut  fìùnfèrflfn  (K.  P.  -- 1  *t^)  ad  b)\ 

K.  P.  fin.;  Vik.  5y,  1.  'nfàfsra ;  *)  r=  sntsrcr.  Plura 
exempla  infra  in  dialectis  inferioribus  tractandis 
exbibebo. 

§.  123. 

De  pr aderito* 

1.  Var.  VII,  i3.  baec  docentur:  F  unii  n  « 
un  nrnu  uttìt:  ouiwr  crwntàT  uafn  11  urtù  i  11 

kru  (sic)  11  11  un  urrtr  tnnr:  nrnwr  (sic)  ^nr- 

nuT^riTt  unfn  11  t*fte(sic)n  Cura  hisce  coniunge  S,  S. 

*)  Sic  cod.  P,  fu  deest  in  ed.  C. 

23 
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3o8.'seqq.  (sic)  «  %oz  11  \m 

vTsrfrt  u  ^*Tra-  n  mrn  jtw.  i  q^cr#  *)  n^o^n  rrfreru  5rjFm- 
eTyfa:  Il  ^  0  II  ¥imiT  3W^5T  ^3TTT  tTRT  ZTWTTTSTT  McTTFT  il  il 

nrrrcfn^r:  n  >1.1,  »  ^f^rsTTrsni 

2.  Conciliandi  primo  loco  sunt  grammatici. 
Sermo  est  de  forma,  quae  fungitur  vice  prete¬ 
riti,  i.  e.  imperfecti,  aoristi,  preteriti  reduplicati 
vetustae  linguae.  Eius  forma  dicitur  a  Vara- 
ruche,  a  Kramadicvara  in  radicibus,  quae  con¬ 
sonante  vel  vocali  (excepto  terminantur,  vel 
non  monosyllabae  sunt.  Radices  in  vocalem  ex- 
euntes  monosyllabae  ponunt  eius  loco  fter.  Apud 
Yar.  esse  corrigendum  prò  7^  et  in  exemplis 
uf&¥i  ^feri  demonstrant  tum  apud  ipsum 

tum  constantia  scripturae  in  S.  S.  **).  Confudit 
scriba  Rane  formam  cum  partic.  passivi  in  cT,  nam 
eliso  dicitur  prò  ffèrri-  =  Diflìcilior  est 

quaestio  de  vocali;  in  exemplis  chtu^  supr.  p.  147, 
p.  iG5.  vocalem  brevem  tuetur  versus;  at  ob- 
stat,  quod  magis  consentiat  scriptura  in  longa, 
licet  plus  lidei  ponendum  sit  in  metricis  rationi- 
bus  ,  quam  in  calamo  librariorum. 

3.  Aliae  eaeque  vel  magis  obscurae  quaestio- 
nes  remanent.  Patet  ex  eis,  quae  1.1.  1.1.  obser- 
vavi,  ignorasse  editores  Calcuttenses  banc  formam, 

*)  Emenda  3ìòTj  cf.  mox  STTf^. 

**)  Anusvàram  finalem  optionalem  esse  in  hac  forma,  con- 
iicio  ;  poni  in  schermate  non  posset,  nisi  in  Ima 
pers.  ;  at  per  personas  non  inflectitur  hoc  praeteritum 
a  grammatici.  Utrum  huc  referant  gramm.  \  i.  e. 
ipnT  K.  P.  40,  fin.  necne,  ignoro. 
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quo  factum  sit,  ut  ea  amota  fuerit  a  locis,  qui- 
bus  eam  attribuaut  libri  mnspti -,  plures  indicare 
possim,  quibus  restituendam  eam  credam,  at  ope 
eodicum  ,  certi  iudicii  fundamenlo,  destitutus,  a 
couiectando  abstineo*  Est  forma  poetica,  non  solutae 
orationis.  Significati©  praeteriti  quadrai  in 
1.1.  monstravit ,  in  1.  L  contra  est  sensus  po - 

tentialis:  ((  quid  face  re  possUis M.  Certum  praete- 
rea  est,  a  grammaticis  habitam  esse  formam  prò 
tempore  finito ,  quamvis  absint  signa  personcirum 
a  terminatione.  Haec  consideratio  vetat,  quo  mi- 
nus  formami  (ut  taceam  ^  si  praestet,  et  omni- 
no  s.  irta')  cum  gerundio  Qàurasenico  in 
prò  a  comparare  velis. 

4-  In  fiw,  tèff*  duae  sese  offerunt 

coniecturae ,  si  originem  vis  indagare;  aut  origi- 
nis  sit  diversae  forma  in  ab  fi^r,  aut  integra 
sit  forma  f^,  cuius  ^  post  consonanles  elidalur; 
^  initio  elidi,  alienum  tamen  est  a  lingua  Prà- 
kritica.  f|^r  s.  fra  redolet  formam  quandamSans* 
criticam  ab  ra  incipientem,  alque  hanc  conie* 
ctura  informare  posses  senlentiam,  esse  conditio- 
nalem  etc.  Sanscrilicura  ,  cuius  inflexio- 

nes  abiectae  fuerint,  conservato  tantum  f|  prò 
^(cf.  §.  79,  6  )  et  sr  prò  inllexionibus. 
potius  tamen  explicandum  videlur  a  polentialis 
Sanscr.  sensu:  solet  monstrare.  Atque  facile  ori- 
tur  suspicio,  vestigium  esse  polentialis  si, 
etc.  In  potentiali  tamen  Sanscritico  nnllibi  sibilus 
praecedat  signum  \  fendete.),  \n  pre¬ 

cettivo  contra  activum  formas  babet  a  m  inci- 
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pientes,  medium  a  tri-  et  consentit  curri  precativo 
magis  quam  cum  potentiali  coustitutio  radicis  ia 
formatione  hac  Pràkritica.  Compara  cum 

fWT-FT^,  vrfsra"  cum  us^TT-rT*),  Jrf^  cum 
5Fnf|?r  cum  sFnfnr  prò  ^  vid.  §.  82,  2.),  cum  £sr- 

fiNrhr.  Hinc  concludo ,  esse  formam  Pràkriticam 
in  ^  et  corruptelam  precativi  Sanscritici,  sed 
confusa  esse  tum  activum  et  medium,  tum  ratio- 
nem  Gunae  5  utriusque  rei  exempla  plura  iam  de- 
prehendimus. 

Sin  autem  obiicitur,  mirum  esse  quod  pre- 
cativus,  rarius  in  Sanscrita  usitatus,  prae  poten¬ 
tiali  remanserit  in  lingua  vulgari,  respondeo  pri- 
mum,  etiam  in  linguis  provincialibus  exstare  vesti- 
gia  huius  temporis  Sanscritici  5  deinde  observabo, 
potentialem  Sanscr.  eum,  qui  ^  ponit  ante  litte- 
ras  personales,  non  confundi  non  potuisse  cum 
norma  inflexionis  Xma  5  precativumque  adivi 
et  potentialem  2dae  class,  in  Sanscrita  invicem 
esse  simillimos.  in  prec.  Pràkr.  ponere  videntur 
grammatici  ob  ipsam  originerà;  correptam  vocalem 
exhibet  usus  et  similis  est  correptio  in  aliis  voca- 
bulis,  qui  accentum  habent  in  antepenultima, 
cf.  5*  23,  1,  c. 

%  124. 

De  incremento  radicum  sit. 

1.  S.  S.  3i5.  haec  leguntur  iìtt  stt 


'*')  Scio  gunam  non  attribuì  Lisce  formis  Sanscriticis ,  at 
scimus,  in  Pràkrita  non  a  radice,  sed  a  themate  prae- 
sentis  saepius  fluere  tempora  generalia.  Cf.  p.  350. 
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h  q^-SsPTTl^  3^  fiT  ETT  ^T- 

FTT  cTT  McTrT:  Il  W^ii  ^  l  I  ^ìsd  1^  cjT  II  H  I 

I  l '  il  cTT  II  feri  iyiì  ^  Il  ITT"?  I  ^TssTJ  I  girili  5TT  II 

ii  tTi  I<v3  i  ^terft^r  i  ciT  ii  Adde  3ifi. 

cfT3^3f^ri|*^T  ii  è(  ii  ij^i  ^fra'i  ^feri  ^Tijn'  arra  Do- 
cetur  itaque  radicibus  in  vocalem  desinentibus 
adiungi  posse  incrementum  ^  s.  s?rr ,  huic  deinde 
suffigi  inflexiones.  Res  mira  est,  cuius  nullum  vesti- 
gium  in  Sanscrita.  Ex  r.  5i6.  cornicio  tamen , 
arctius  limitatam  fuisse  regulam  ab  aliis  et  rela- 
tum  esse  incrementum  potissimum  ad  formas, 
quae  potentiali  et  precativo  Sanscr.  respondeant. 
Haecres  et  exemplis  stabiliri  posset  et  facilior  esset 
explica  tu.  M.  R.  77, 3.  distichon,  quod  ab  edd.  Calce, 
ne  prò  versibus  quidem  habitum  fuisse  videtur, 
optime  se  liabet  in  cod.  P.  àteurcnij  òftt  htto  rrwr- 

^t(^)  cFq?sT  1  ^TTm'-kinuijrr  btutt  q^rrrr  ìtó  ttt  ^ter  11  So- 
lum  ^  praestat  in  C.  Si  sensum  quaeris,  et 
sunt  pro^fi^et  sqrjT  muto  in  cf^t,  con- 

sentiente  S.  S.  3 16.  E  prec.  Sanscr.  '^nr^  fieri  po- 
test  ùterr  s.  ^terr,  si  3  corripitur  et  o  fìt  (cf.  §.  20, 5.) 
et  geminatur  s  (cf.  p.  2 1 4.)  ;  nam  et  fìt  ??r  et  ft_  finale 
abiicitur.  itaque  mihi  videtur  correptum  esse 
ex  fìsirr.  Haec  precativi  forma,  inPrakrita  ad  con- 
iunctivi  usus  applicata,  ad  radices  in  vocales  de- 
sinentes  ideo  pertinet,  quia  post  vocales  solum- 
modo  locum  habet  geminatio  semivocalis  v  et 
transitio  in  ??r.  Tertia  haec  est  pers.  sing. 5  aliae  a 
grammatico  non  proponuntur tamen  non  ve- 
tantur.  Ad  normam  Xmam  referendum  est  3»7?s r, 
quod  cum  potentiali  Palico  i.  e.  ròrx  miram 
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praebet  eongruenliam.  Neutra  forma  a  grqìiH , 
deri  vanda  est,  sedar  =  3^  et  iuxta  Xmam  nor- 
mam  inflexa,  assumunt  inflexionem  ^  prò  ssnr,  or¬ 
lanti  ex  Eandem  legem  sequuntur  Palicae 

personae  2.  sing.  1.  sing.  2.  et  1.  plur.  qysrmT-STfò- 
zrnr-  zrw.  Cl.  p.  104.  Talis  2.  plur.  legitur  Mr.  191,  i5. 
5fq-(V)sn^  ;  poteutialis  ilerum  est  sensu  imperativi. 
5.  pi.  Pai.  est  Sanscr.  'rara.  Similis  mixtura 

1  O  si  ^ 

formarum  est  in  pot.  Palico  medii. 

Ripetivi  e  precativo,  quia  Sanscritice  2dam 
non  sequi  tur  normam  ;  potes  etiam  inflexionem 
ktt  s.  derivare  a  poi.  adae  cl.  Sanscrit. ,  rar^,  urer 
etc.  Yidetis  ilerum  confusas  esse  in  Pràkrita  et 
classes  radicum,  et  potentialem  cum  precativo. 

Aliud  exemplum  videtur  esse  f|s?r  Rat-  52,  5. 
a  enarratur  per  sf|.  Consulendi  tamen  sunt 
libri  manuscripti,  quorum  nullos  teneo  fabulae 
istius. 

§•  1-5. 

De  passivo. 

s.  Passivum  Pràkr.  utitur  inflexionibus  adi¬ 
vi;*)  de  bis  itaque  nil  opus  est  disserere.  Tempora 
usi  tata  sunt  praesens  et  impera  tivus. 

2.  signum  passivi  Sanscriticum  radici  ad¬ 
dendum,  rarius  praecedenti  consonanti  assimila- 
lur;  quo  facto  passivum  a  norma  IV ta  non  dif- 


*)  Vik.  41,  6.  ciocia  est,  scd  falsa  scriptura.  P. 

mirrar. 
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ferì.  *)  Yar.  1.  1.  Mr.  ifii,  16.  Pro 

etc.  i.  e.  5W,  dici  solet  grafìe  Yik.  5,  8.  ctc. 

3.  Solita  passivi  forma  ori  tur  dissolutione;  cf. 

p.  160.  ^prosr  in  verbo  finito  praevalet,  in  participio 
praesentis  frequentatili’  ^s?r.  Yik.  68,  ì.  i.  e. 

wrcrà.  Recurrit  saepius  mutatio  radicis  Sanscritica 
in  passivo  rrrtef^  Yik.  41»  fin.  —  saepenu- 

mero  tamen  passivum  Pràkritice  derivatili'  non  a 
radice,  sed  a  themate  praesentis,  prorsus  liti  in 
futuro  fieri  compertum  liabemus.  iwsrfrr  = 

Mr.  i5g,  g.  =  sts'efft  ib.  8.  At  Mr. 

240,  fin.;  Mr.  i5,  5;  16,  5;  Yik.  67,  7;  M.  R. 
129,  8;  iprterj  Rat-  g,  3.  ad  cl.YII.  gorM^M.  R.  88, 
3;  Prab.  8,  8;  ad  cl.  V.  Immo  praeter  5^7  Cak. 
1,  fin.  dici  tur  a  praesenti  Mr.  4>  5;  8,  5. 

etc.  Yik.  26,  i3.  etc.  De  passivo  cl.  Xmae 

cf  §.  seq. 

4.  Mr.  6,  1.  exemplum  est  singulare 

futuri  a  passivo  derivali.  A  t  usi tatur  ncque 

lioc  futurum  Pràkriticum  neque  futurum  passivo 
proprium  Sanscriti  co.  **) 

§.  1 26. 

De  verbo  causscitivo. 

1.  Formatio  caussativi  Pràkritica  a  Sanscri- 

*)  Miror  regulam  Yararucliis  VII,  7.  ^TT^ifer  i.  e.  non 
dici  etc.  prò  2HT  in  passivo,  si  finitur  radix  ctua- 

hus  consonn.,  quasi  et  3t4t?jÌT  non  eandem  se~ 

mivocalem  07  praeberent,  vel  assimilatam,  vcl  in  F  dis- 
solutam. 

**)  fix.  gr.  ETTfòttlFr,  Blialli  Ritv.  I,  22. 
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tica  non  differt;  augetur  eadem  ratione  vocalis 
radicisj  de  qua  re  cf.  Boppii  gr.  crit.  §.  5i6  seqq. 
et  accedit  eadem  syJlaba  ^  ad  radicem  ipsam. 
Declinatio  lit  prorsus  ut  in  cl.  Xma;  vid.§.  121,4. 
et  de  futuro  §.  122.  Id  solummodo  monendum 
est,  non  cum  caussativis  esse  confundenda  ea  verba 
primitiva,  quae  Pràkritice  Xmam  normam  qui- 
dem  sequuntur,  sed  vocalem  radicalem  non  augent 
more  caussativorum.  cfykc  primitivum  est, 
caussativum. 

2.  Passi vum  iterum  cum  forma  Sanscritica 
congruità  nam  syìlaba  indicatoria  ^  abiicitur  et 
n  passivi  more  solito  in  isr  s.  dissolvitur.  urpter 
Yik.  27,  8.  contra  sfryrax  ib.  55,  11.  passivum  est 
primitivi. 

3.  Addo  exempla  liaec  :  UTàf^;  M.  M.  3o,  2  ;  trrrcrfò 

Ciak.  122,  10;  Vik.  10,  12;  Yik.  25, 

ult.  ;  siisi  Mài.  Pass.  M.M.  7, 12  j  srrJra'Tft' 

Cak.  27,  8;  Mr.  34,  2;  Yik.  42,  3. 

4.  E  forma  caussativi  Sanscritica  radd.  in  sr, 

quae  in  ter  lìnem  radicis  et  additamentum  in~ 
serunt  ^servile,  oritur  altera  caussativi  Pràkritici 
forma,  quae  ^T^addit  radici  vel  tliemati  praesen- 
tis  activi.  Caussativum  hoc  dissyllabum  in  stt?  , 
onde  cf.  §,  5j.  inflectitur  prorsus  ut  id, 

quod  iam  expeditum  est.  Petita  est  liaec  forma 
e  Sanscritico  hominum  inferiorum  sermone;  nam 
in  Yetàlapancliavincati  ,  aliisque  fabulis  Milesiis 
leguntur  -rTìy nuìtt,  àwroiTFr ,  et  alia  eiusmodi.  Ob- 
servat  Yararucbes  VII,  17.  dici  ^r^Ti^r  et  cjq-Fàr 
i.  e.  corripi  interdum  vocalem  caussativi  Sanscri- 
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ticì,  si  additur  sto.  Exempla  stinto:  enèff  Vik.  6, 
io;  (^ak.  58,  5.  a  sjw;  mr^àrMàl.  Yik.  44* 

105  Jrf^^TWfeT  Cak.  55,  95  C^ak.  i55, 65  Yik. 

j5,  14;  14,  5.  Fut.  ib.  14,  5;  melius  P. 

cf.  p.  55 1.  Pass.  sTsnsnsrfà  (7ak.  29,  6; 
a  sftj  jiSTTc^  est  iuxta  admissionem  Vararuchis  cor- 
reptum  e  strsrrar^  i.  e.  sTFnqj  nam  recte  ponit  Ché- 
zyus  in  margine  snorar.  A  themate  praes.  1%np  ci. 
V.  prò  est  fsrf%UTTsrT^;  M.  R.  22,  14.  falso  in  sclioll. 
ponitur  forici  1  fcT  5  repone  caussativum.  cf.  supr.  §. 
125,  3.  Sic  nnrrafl;  M.  R.  ia5, 5.  etc.  Omittiiur  in- 
terdum  sr^,  sed  praecedens  corripi  nunquam 
debet.  srrCT^d  Qak.  34»  7.  et  sr.  et**.  omittit,  nes- 
cio  an  recte  5  nam  3777^7  si  scribitur,  est  3rHm<nrer 
i.  e.  forma  vulgatior  in  Sanscrita  solita.  Conser¬ 
vai  liane  caussalivi  formam  hodiernus  sermo  Mali- 
rat  licus.  StTprirfàr  etc.  *) 

§.  127. 

De  participiis  a)  praesentis. 

1.  Participium  praesentis  adivi  utitur  afli- 
xo  Sanscritico  unde  Pràkritice  etiam  fit 
cf.  §.  90.  2.  Additur  hoc  affixum  themati  praesentis  ; 
in  class.  Y.  et  IX.  retinetur  u^augmentorum  ct  et 
utt,  abiectis  vocalibus;  cf.  §.  121,  Vili.  X.  i.  e.  sequun- 
tur  normam  imam.  Classes  li,  III,  YII  itidem 

*)  Radix  377  e  cuius  forma  JTfTTTTfnf  oritur  praes. 

p.  119.  et  liinc  futur.  nfiìTyn  M.  R.  52,  13.  in  causs. 
utitur  themate  3T  $  supr.  p.  117.  lune  eaussat.  pass, 
assim.  àtqr^  S.  D.  185,  9.  lv.  P.  109,  6. 
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induunt  formas  thematis,  quoti  praesenti  adliibe- 
tur.  UCtPrT,  OTTRT  s.  D.  329,  6j  EFrpTT  Yìk.  60, 
8;  Rat.  80,  ii;  Mr.  11,  4 5  a  M.  M. 

1  19,  4;  ih.  8;  qnnT  (non  qwucf  a  yuduj ,  M. 

R.  14,9;  nT:?5R7Rat.  5,  i5;  sTUTT^tM.  R.  ibicl.  smTFt  fem. 
Mal.  e  ìttjt.  Class.  X.  et  caussativum  aut^  elidimi 
aut  contrahunt  ^r.  in  q;  q^mendose  retinetur.  <rr^- 
Yik.  11,  12.  (C.  JFrf),  Prab.  42,  7  ;  *r-7ra^ 

ib.  66,  2;  =  myiPrfr  K.  P.  6,  1.  «ÙW^TT, 

enotavi  e  Mal.  prò  srlrarareft. 

2.  Partic.  medii  relinet  formam  jtft  =  mm, 

quae  ope  vocalis^  tlieraati  praesentis  subiungitur. 
mmTS-qniT  Yik.  71,  9.  —  Forma  *?ft  rarissi¬ 

me  legitur;  anomala  ^tutot  ab  resti tuenda  est 
(^ak.  55,  fin. 

3.  Partic.  passivi  et  activi  et  medii  forma  uli- 
tur,  saepius  tamen  acliva  legitur.  Cetera  ex - 
plicata  iam  sunt  §.  ia5.  Assidui  Mr.  5o,  6.  a  WscTFtT 
Mr.  14,  5.  swtttit  (^a k.  1 5,  12;  smnamur  Cak.  1 55,  8; 
fer^r  Ult.  61,  16.  a  qqj  m^p?T  M.  R.  96,  4-  a 
uqq 3's).rr  M.  M.  110,8.  a  qr;  immo  iTp^sd^r  Mr. 5o,  1. 

Mr.  1 5,  12.  a  causs.  mfnre*  Mr.  57,  8.  a 
U;  5TI I  ^  sd'«-rf  K.  P.  4°>  3. 

4-  Grammatici  femininum  formant  in  mufT 
aeque  ac  murr;  Var.  VII,  9;  et  praeler  fera, 
proferunt  eliam  i.  e.  e  factum  ests^T?  deia 

In  prosaria  oratione  nondum  repperi. 

§.128. 


De  participio  pr aderiti  passivi. 


1.  Participii  forma  in  fT  plerumque  sequitur 
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mutationes  Sanscriticas;  sra  facit  srsy,  bine  Prà- 
kri  tice  ^ ,*  regulas  Sanscriticas  huc  transcribere 
est  molestum.  Quod  ad  Prakritam  atti  net,  ri 
fulcro  non  fretum  aut  in  3  abit  aut  elidi  tur,  illud 
potius  pedestris ,  hoc  magis  poetici  est  sermonis; 
sed  regula  non  est;  q3  =  Vik.  52,  6;  etc.  ^ 
=  cpr  Yik.  8,  io;  etc.  3  interdum  in  3  transit; 
cf.  §.59, 4-  = òsrnrrT  (Vk.  i5y,  i.  Hoc  3  in  lin- 

guis  provincialibus  fìt  (cf.  §.  5g,  2.)  et  hac  forma  uti- 
tur  praeteritum  lìnitum,  quod  propter  banc  origi- 
nem  genera  admittit  (masc.  àsm,  f. n.  -<?r,  fa¬ 
ctum  est  a  me,  i.  e.  feci,  apre,  ^fn,  arri;  exemplum 
est  Maliratticum)  ;  miram  praebet  liaec  forma  simi- 
litudinem  cura  participiis  Slavicis  in  /,  quae  etiam 
praeteritis  formandis  inserviunt. 

Radice,  in  saepenumero  formam  Sanscriti- 
cam  deserunt  et  part.  derivant  a  tbemate  prae- 
sentis  gunato:  3^3  Vik.  55.  5;  uf^3  Utt.  4*.  3;  qjrf^3 
Utt.  19, 10;  omisso  3  Cak.  85,  2.  etc.  A  prae- 

senti,  non  a  radice,  fluunt  praeterea  qnìT3, 

Utt.  71,  6.  Ri'luicC  prò  Mr.  102,  2  ;  fsrf%fm3  =  raf%rT 
(ed.  C.  male  yiur<")  M.  M.  14U  antep.  Immo  assumimi 
hoc  np  radices,  quae  Sanscrilice  nequeVtam,  nec 
IXnam  sequuntur  normam,  ut  ^rur<  a  wt  Utt-  66, 
16;  ut  iam  in  futuro  facit  ^tt.  Rat.  53,  8.  wnu^w. 

2.  Verba  Xmae  cl.  et  caussativa  abiiciunt  ^ 

ante  participii  formam  ^-rT,  ut  lit  iam  Sanscri li¬ 
ce:  5nf^3  Cak.  5q,  10;  aT3£3  C^ak.  85,  3;  M.  R. 
16,  8.  qcqi(q  )<3I  ib.  107,  4;  84,  7* 

3.  Participiali  prò  u  ponentia  reinanent  ple- 
rumque  in  Pràkrita;  vid.  «finn  §.35,  io.  uxrtn  §.69, 
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eie.  etc.  et  accechili t  nova  quaedam  ut  a 
Utt.  i5,5;  56,  io;  Var.  Vili.  f|w,  a  sx  Var.  Vili. 
Cak.  64»  8.  etc. 

§.  129. 

De  participiis  futuri  passivi. 

1.  Forma  in  v.  Formatio  ipsa  prorsus  Sans- 
critica  est;  atque  quae  sola  h.  1.  tractanda  est 
cjuaestio  versa  tur  in  variis  huius  affixi  mutationi- 
bus  Pràkriticis.  Expositae  bae  iam  sunt:  ple- 
rumque  assimilatur  n  antecedenti  consonanti,  fìr- 
TniFxr  e  fero  §.  «72,  2.  Post  ^  aut  «r  fìt  e  4;  e 
37t4;  5*72,4*  aut  dissolvi  tur  4  in  ^sr;  ib.  1.  et  p*  161. 
cfrRT ,  wrfpar,  èp;  nam  ^  antecedenti  syllabae  inseri- 
tur.  Sic  ex  srrcfer.  1.  1.  Verum  enim  vero  ac- 
curatius  disputabitur,  si  dicetur,  obsolevisse  hanc 
formationem  in  verbo  Pràkritico  et  remansisse 
tantum  vocabula  nonnulla  ita  Sanscritice  formala 
et  usus  frequentis;  unde  4^  vel  4^  fingi  po- 
test,  etsimilia  nullibi  deprehendi. 

2.  Forma  in  sfer  abit  in  vel  ^fmììT;  ra- 

dix  *)  ipsa  Sanscritice  tractatur.  Mr.  64, 

1 1;  rufóT  K.  P.  17,  14;  Cak.  71,  6.  e  caus- 

sativo. 

*)  Àddubito  an  recte  a  radice  dicatur  progigni  bpc  par- 
ticipium.  Potius  crediderim  a  nomine  verbali  in 
derivari  affiso  ;  3FTpTT,  èfrpciTTtT.  Certuni  mihi  est, 
formam  rT5?T  propagatam  esse  ex  altero  nomine  ver¬ 
bali  in  jT>  cuius  accusativus  in  infinitivum  abiit;  aug- 
mento  Gunac  afficitur  et  rTt  -f- ?T  :=  rT5?T  ponitur  ut 
USI  e  ut  +  X 
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o.  Forma  <T2T  eodem  modo  e  radice  oritur, 
atque  infinitivus  in  3,  quem  inox  tractabimus. 
Sufficiat  ideo  laudare  exempla:  3TT<cd'  —  Yik. 
67,  fin.;  sb^sòr  Yik.  29,  5.  P.  a  sprj  nam  scriptura 
C.  steròsr  falsa  est.  Jrf^f^osr  Qak.  70,  fin.  a  nf^- 
Yik.  40,  fin.  ;  et  srsccr  s.  àcr°  supr.  118.  a  stf  pro- 
pter  infinitivos  irfn'CX  et  ^3*  M.  R.  125,4. 

a  praes.;  Mài.  =  Eliditur  in- 

terdum  %•,  ufÙTay  Yik.  4o,  2. 

§.  130. 

De  infinitivo. 

1.  Infinitivi  forma  Sanscritica  q  remanet,  si 
praecedit  consonans  assimilanda  vel  nasalis;  abit 

in  ^  post  vocales;  ^  elidi  potest  consensi!  gram- 
maticorum;  licentia  bac  tamen  utuntur  poetaesoli. 

2.  In  ratione  hanc  infinitivi  formam  afiigendi 

id  innovat  sermo  Pràkriticus,  quod  vocalem  ^  ad- 
hibeat  interdum  in  radicibus,  quae  huius  voca- 
lis  auxilium  respuunt  Sanscritice  ;  in  aliis  non  ra¬ 
dicene,  sed  thema  praesentis  praeoptat,  ut  saepius 
iam  fieri  vidimus;  cf.  §.  122.  et  §.  127.  In  verbis 
Xmae  cl.  et  causs.  aut  contrabit  in  aut 

elidit  aut  ut  Sanscritice  fit  in  part.  in  fT. 
Exempla  testifìcentur: 

2.  a)  trrj  Yik.  66,  g;  1 3,  7.  Mg Wri  =  Merdài  Mài. 
fsranTTj  ib.  3i,  2.  a  ?tt;  snj  — snf  Yik.  89,  1 1  ;  =  srar 

Yik.  40,  6.  Qak.  71,  2.  a  scontra  fiìr  et  ufèj 
Utt.  127,  7.  ftficj  Cak.  78,  7. 

b)  \  contra  usura  Sanscriticum:  «cfcj  =  £ak. 
70,  1  ;  Mài.  a  at  dicitur  Sanscritice  arfcjjj 
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et  sg;  *rf Rat.  72,  i3;  77,  1;  Mr.  54,  o* 
=  -prj;  fwfijj  =  Vik.  35,  4.  prò  ^twth  Mr. 

10,  2. 

c)  qfinT  Vik.  34,  3;  iiRs-'j  f^ak.  59,  i5. 

d )  Gl.  Xma  et  causs.  oc.  contractio:  srraj  M.  R. 

39,  3 5  EFiwj  M.  M.  106,  8;  *rqj  Mr.  337,  fin.;  *rqr 
Mr.  3 1 5,  125  itaràj  Mr.  337,  1.  §.  aq.  Mal. 

rfmifsrj  Mal.  Utt.  75,  fin.;  Mal.  7.  eli- 

sum  5Rj^;  èw  Vik.  33, 3;  wrfqj  Vik.  1 6, 45  I^aTfèjj  Vik. 
14,  2;  fnTwr^'j  Vik.  64,  ult. 

§.  131. 

De  gerundio . 

1.  Forma  Sanscritica  rsn  in  <m ,  ~n  dissoluta 
cf.  p.  161.  tantum  iu  verbis  quibusdam  singulis 
remansi t  et  vere  Pràkritica  non  est.  In  (sic 

'O 

scribe,  nam  est  prò  sqr)  Guna  est  contra  legem 
Sanscriticam  M.  M.  1  24,  1.  M.  R.  1 4,  8.  e  tot  Mr. 
3,  2. 

2.  In  pedestri  oratione  praevalet  ^?r,  i.  e. 

Sanscriticum  «r  dissolutami  usurpatur  etiam  in. 
radicibus  praepositione  praelixa  auctis;  et  prae- 
sentis  tbemati  potius  quam  radici  subiungitur. 
q’rqsj’  Mr.  i5,  1;  Mal.  a  fm  Mr.  10,  12. 

scholl.  falso  J?m.  xrfn^  Vik.  9,  12;  qfìÌTsr  Vik.  53, 
12;  (aór  +  q)  Vik.  29,  5;  Vik.  16,  5. 

M.  R.  1 10,  2.  cf.  §.  1  21,  V.  Caussativa  et  ver- 
ba  Xmae  cl.  abiiciunt  qwi%?r Mr.  5  1,  3. 

«ferrea'  (^ak.  182,  io.  ab  Mr.  4,  1.  a 

sT^wrfàr. 

3.  Forma  qrrr  et  omisso  q,  3Trr,  descendit  ab 
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antiquo  ferra-;  cf.  §.  89,  1.  remanet  in  bodierna 
loquela  Mahratlica,  et  3*rr  audit.  frar  eisdem  mo- 
dis  adiungilur,  atque  infìnitivus.  A  poetis  magis 
quam  in  pedestri  oralione  usitalur  liaec  forma. 
Exempla  liaec  sunto: 

EhT^ur  M.  M.  106,  12;  M.  R.  128,  5;  ^rararrr  M.  M. 
1 71,  16;  srsruT  M.  M.  71,2.  cf.  Yar.  IV,  23 ;  ra^ur  M. 
R.  3g,  10.  a  ra,  bibere;  smrn-  K.  P.  41,  5;  ^vair  ib. 

1. g.  K.  P.  i48,5.  lege  JrqTsw  prò  a  jt.  Ib.  147, 

19.  ^rf|3OT  a  vra.  fèr^rfl^Trr  ib.  45,  4-  a  vi- 

detur  itaque  sra^omitti.  Ponunt  tamen  gramma¬ 
tici  etiam  formas  etc.  Yar.  VII,  20.  S.  S.  325. 

§.  132. 

De  frequentativo  et  desiderativo. 

Restant  horum  verborum  tantum  vestigia  et 
in  vulgarem  sermonem  liaud  re  vera  migrarunt 
baec  verbi  derivati  genera.  srn<*T,  linde  Pràkr. 
exslat  M.  M.  5G,  11.  etc.  cf.  §.  79,  3.  st^t.  §.  i5o, 

2,  c.  §.  70,  5.  A  descendit  Qn%fe*(fcr  Cak.  i3i,  5. 


CAPUT  SEXTUM. 


Pcirerga. 


§.  133. 

In  fine  commentariorum  poni  solet  a  gram- 
malicis  Indicis  sententia  baec:  nwr  rmnsr  1 
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S.  S.  536.  et  uberius  in  sclioll.  ad  Var.  IX,  17.  ara: 

5^ra*TTrTJI  T^W:V.  5TGT:  Ur'T4\W'RI7| feri  IM^ETnT^TTlT£rf?f:  SW: 

rTT^ciTFriHr:  1  ^  fd^ri'^iraPT  s^fÒTrT:  »  Quod  exemplum 
imitari  liceat.  Nam  et  compositio,  et  deriva tio 
vocabulorum  (paucis  exceptis  cf.  §•  88,4-)  cum  Sans- 
critica  ratione  prorsus  consentiunt  et  observandae 
tantum  sunt  regulaePràkriticae  euphonicae.  Con¬ 
sentii  etiam  genus  nominum  et  quae  a  gramma- 
ticis  ponuntur  aberrationes,  perpaucae  sunt.  cf. 
Var.  IV,  8.  supr.  p.  295.  Syntaxin  non  docent  gram¬ 
matici  peculiari  capite;  sed  neque  in  bac  re  cer- 
nitur  discrimen  a  Sanscrita  praeter  id,  quod  se- 
quitur  ex  absentia  dualis  et  dativi,  cf.  §.92, 12. et 
licentias  quasdam  ab  oratione  liominum  vulgarium 
petitas.  Praetermisi  ideo  argumentum  ,  quod 
apte  tractari  nequit,  nisi  a  iusta  Sanscriticae  syn- 
taxeos  doctrina  repetitur.  Addam  itaque  hoc  ca¬ 
pite  tantum  observationes  quasdam  singulas  de 
particulis. 

§.  134. 

Adverbiorum  formae  Sanscriticae  sunt,  Pra- 
kritice  mutatae.  Quod  novum  est,  ponuntur  loca¬ 
tivi  pronorainum  saepenumero  prò  adverbio  locali, 
trfì»  prò  ?rar  M.  M-  8,  7.  etc.  De  prcieposilionibus 
quaedam  posui  p.  p.  141*  i5i.  168.  177.  228.  25o.  Ad¬ 
dam  h.  1.  prò  etiam  dici  q^ruTTr  —  ukìtriri  Mal. 
tr^rnm  —  nirnriT  M.  M.  1 06,  1 1 .  M^.yTtrr  =  ufrivin  Vik.  1 00, 
10.  De  variis  particulis  dictum  est  §.  2 C.  Usum  et 
vim  coniunctionum  in  sententiis  defìniendis  di¬ 
scere  debebis  et  poteris  a  Sanscrita.  Intericctiones 
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ICHEMA  DECLTNATIONUM 

o  u  1  a  r  i  s. 


Thema.  Nomili.  Accns. 

Ablat. 

Instrum. 

Genit. 

Loc. 

Voc. 

1 .  1  masc. 

R^T 

5pg£ 

^r<t  -j' 

R^>RT 

RR^FR 

R^- 

r^. 

R^- 

R^TTF 

311^11  vieti  e. 

SFJTt 

RFF 

-I 

RFRUTT 

srfsrnm 

f* -• 

RFRFR 

RF5T 

=  m & 

RHTtTF 

RTF3FR 

r*v 

*t*it i i  rr 

5FR 

O 

3,  rJi~’A  1  masc. 

R-R 

spj 

O 

^  -I 

hit 

o 

^■^-TTUT 

o 

R*“LFR 

O 

=  SRT 

O 

. 

sugm 

j  '  RIR  1  neutr. 

m 

rrt 

ETOT^t  -J 

TORI 

WT 

RRT 

rrt 

=  ER 

RRITTF 

RRTFR 

2.  «TF1 

c “v  * 

FF 

^T<T  -I 

^RTT 

FFR9 

FF 

=  ^TR 

FF^T 

3  J^F  |  neuir. 

RF 

RF 

HFPTT  -I 

RFR<T 

ufruiT 

RF^R 

RF 

=  ngr 

o 

=W>c 

RF^R 

- 

1 .  RT^TT  /e»». 

FFTT 

RTPT 

HT^nifr  -i 

RTrTT^i  F 

li 

PTTFT 

=  RFTT 

HIPIIIF 

2.  1  fem. 

l=ft 

-n  rs  ♦ 

^fR 

^RpT  -I 

^ófwT  l  -R 

FR 

li 

a 

•^s  r^s 

<^SfTT^ 

1  'A. 

3.  'RF  1  fem. 

RF 

RF 

RFF  ”J 

5PTi  -TI 

RF 

=  ^1 

1 

RF?F 

RFF 1  F 

Ad  pag-  31  i. 


PRAKRITICARUM  NOMINALIUM. 


P 1  u  r  a  1  i  s. 


Noni,  et  Voc.  Accus. 

Instr. 

Ablat.  I. 

Gen. 

Loc. 

Abl.II. 

R^T 

R^T 

R^f^l  -TF 

Gp^u«£-cfr 

5f^^TTTtl  ‘TT| 

op^J1  -j 

óp^Tg-rfTl 

wntnì 

srnftrir 

RR^ 

rs  r^. 

r\ 

RHipn  -f 

o  ^ 

TmfrnTrrt 

WITOT 

(jfxnt) 

rjrItfi  RF 

1 

rtrttf^ 

RTJTTttTTl  -TFT 

SRTRTÌ 

r^rì 

sR-iuit 

•w 

(sp^) 

R^fFi  *TF 

óF^TF^TT 

5FWI  -RI 

CN 

1 A 

SF^RTFTT 

C  N 

^RTT^l  F 

RRTEF  l  -fF 

RRTTFcFTT 

RRTTRTl  -RT 

RRFTI  F 

O  O 

RRIFT-FTT 

V 

RRTT 

^FTF  i  *RT 

■■■■■"Tri  rn‘ t 

VWF 

Vcb'c1  "Ttc 

^FÌI F-HT 

^FT?‘  '9 

^F9‘  *§ 

r 

rTTTTTrTTT 

*W\ 

1  -* 

RF^F1  -TF 

J^RTi  -RT 

‘^.^3  r*  1 

RFTTRTi  -T 

RTFTTT  F 1  -T«e 

RTRTTTFRTT 

HTRTuti  -ut 

UTRTgi  -§ 

^FTT^-rn 

'V 

r\ 

^  ^  *  ». 

rtrrrmrf 

^RTRTl  -Z 

^óftT  F  l  -TF 

r-v  *  rv 

$R  l  1  «£tI  * 

^TRTI  “RT 

<^Tqi  -9 

Irj-n  1 

rTTSTTr'rrf 

RFRT  i  -T 

RFT'c.1  RF 

^TF^F'^TT 

oi^ijn  ‘RI 

cl^tjl  -tj 

r' 1 

SCHEMA  DECLINATIONIS  PRONOMINALE). 


Thenia. 

Nom. 

Accus. 

Ablat. 

Instrum. 

Genit. 

Locat. 

Muse. 

si  1  qui 

m 

sft 

• 

si 

sTìftl  -fr 

o 

sf^tl  -J 

t  i  ■ 

sTTTT 

sfzrnr 

fsum 

mrei  mn 

fremi  retre 

refmi-Tmi  rerem  i  -reni  ref% 
sTF^r 

Neutr . 

sf  1  quoti 

si 

si 

sTrftl  -rT 

o 

mn 

remi 

rem 

sfreni  -imi  remi  i  -reni  ref% 

ST^t'  -J 

s^nre 

rem 

fsT 

mure 

fremi 

retre 

Fem. 

sTT  1  quae 

sIT 

si 

sT^tl  -J 

siiti  1  1 

remn 

rem 

sTT^i  -2[ 

5TT?I 

sTT% 

reiren  -re 

- 

sfreni  -re 

ferrei) 

sft 

CsTt^t) 

sfr^i 

fremi) 

rem 

sft^l  ì 

àn  -re 

sfr% 

sfinn  -re 

Nom. 


sT 


Accus. 


(sIT® 


sTT^l  -Z 

m 


slTOTl  -z 


sferri  -z 


m^ 


mP£ 


sTTf'^ 


P  1  u  r  a 

Ablat.  I. 


mrepnT 


Ad  pag.  324. 


lis. 


Genit.  hoc. 


sTTUT  I  (sTTTjrr 

mn 


sTfTl  n 

o  o 


mf^nfr 


sfruT  i  (sfmn) 
^  ^  * 
reire 

A 

_ _ - 

reremrr 

miri  i  (sfrem) 

mre  i  -rè 

mgnfT 

mfn 

sfMi(sfnrn) 

m  *  -j 

5TW-U 

r\ 

mfn 

/M  pag.  349. 


SCHEMA  CONIUGATIONIS  PRAKRITICAE. 

AcTtvcM.  Impera  tivù  s. 


Singularis.  P  T  «il  G  S  G  II  S. 

IX  \y  1  J 

j  k*i  r  ni  ,**  4  <y*"  1 

Pluralis. 

V  IJ  1TJ« 

Sin£ 

•  ularis. 

Pluralis 

Participium. 

Infiniti  vus. 

Radix  7^  Classis  I. 

i .  fr^rrpr i 

3.  s.  77^7 

1 .  TWFIT  i  -5 

1  -*T 

2.  1  1 

3.  TT^TRl  | 

2.  tri  1  fr^rfg: 

3. 7T77  1  Tm  j 

2.fT77i 

3.  7RTg 

pf^T 

nf^rji 

X 

(Nl^ 

^FTI  '5' 

j^rti 

fm 

j 

fmm  1  <>Rf 

7177 

7  HHTHT 

7TmTi  -5 

1 

1  l^r^) 

Classis  IV. 

l.^gTFTì 

2. 

3.  s.  7W7 

i.^mt  1  -g 

-*r 

2.  ^Wr^TI  7 177  1  5j7^T 

3.  ^RT 

Q.  1  ^j^l  1 1 

3.^Jl 

2.7^71  77<e 

3.  P^7! 
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ad  lexicograplmm  magis  quam  ad  grammaticum 
attinenti. 

§.  135. 

Ponunt  grammatici  indigenae  (Var.  cap.  IX 
S.  S.  366-385.)  catalogum  particularum  vaili  ge¬ 
neris,  defìnitionibus  et  exemplis  illustra  tarimi. 
TTunc  omittere  nolui. 

j-  est  partic.  dandi,  interrogando  asseverandi 
(praefero  fOTrqrrr  Var.  IX,  2.  S.  S.  867.  praebet  ìfot- 
<nT,  defendendi). 

fèra,  èìf.  Posui  26,  4-  S.  S.  368.  mendose  legitur 
Ptf  ibr. 

fV  est  indicantis,  poenilentis,  discriminantis;  Var. 
IX,  4.  WtotÌt  addit  S.  S.  36g.  rumo;  zvm:  Bliàmalias. 
T(,  tradunt  cum  assevera tione.  Var.  IX, 

5.  S»  S.  370. 

J-,  >  prò  quìbtis  S.  S.  rectiùs  praebet  et 

in  margine  j",  ft,  particulae  sunt  decernentis,  con- 
cludentis,  indicantis;  Var.  IX,  6.  S.  S.  371. 

ararp  (-p  S.  S.)  i.  e.  solummodo.  Var.  IX,  7.  S.  S.  873 
Rat.  26,  ult. 

à,  bit  versibtis  expìendis  inserviunt,  alidore 
Kramadìgvara  372.  Omittit  Var.  et  dubius  bae- 
reo  in  iusta  vocularum  separatione.  Deest  apud 
Var.  sutra  S.  S.  874-  5t  estne  ,  cito? 
ftoi q  ,  deinde ,  ftotott.  Var.  IX,  8.  S.  S.  375. 

EFteT,  fèìtirr,  interrogativae  particulae;  de  «fot,  qtiod 
omittit  Var.  IX,  9.  cf.  p.  326.  f^nrn'  male  scriptum 
videtur  prò  f%tjxrr.  S.  S.  377 . 

fot  dolentis,  indicantis,  appellantis  èst,  Var.  io. 
S.  S.  878. 
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3,  a  Var.  omissa  particula  est  timentis,  miran- 
tis,  obiurgantis,  discernentis,  indicantis.  S-S.  376. 
defendenlis;  Yar.  IX,  11.  S.  S.  379-  (ac?ffi|?) 

,  aà-,  alloquentis;  Var.  IX,  12.  S.  S.  38o.  (ubi 
sed  Bengalica  T  et  a  distingui  nequeunt)  Di- 
citur  etiam  M.  M.  128,  17  etc. 

ar  fsr  Var.  IX,  i3.  S.  S.  38i.  nedum,  aafìHr,  prò 
quo  male  S.  S.  afpar. 

S.  S.  382.  invocatio  est;  om.  Var. 
a^obiurgatio.  Var.  IX,  ]  4*  S.  S.  383.  male  w. 
sp,  ft^  (S.  S.  melius,  ut  videtur),  allo- 
quentis,  exsultantis,  rixantis,  obiurgantis  sunt. 
Var.  IX,  i5.  S.  S.  384- 

Pro  ^a  ponuntur  Var.  IX,  16.  f*aa,  faa,  fàa; 
prima  est  scriptura,  si  finale  geminatur;  cf.  p. 
226.;  faa  est  ^a  encliticum  post  de  faa  cf.  p. 
191.  a,  et  a-  addit  S.  S.  385.  cf.  supra  p.  192. 
Praeterea  faa  et  tira,  quae,  nisi  fallor,  iuncturae 
sunt  formae  a  cum  fa  s.  fa'  prò  afa.  cf.  p.  188. 


CAPUT  SEPTIMUM. 

Ve  discrimine  inter  sermonem  poeticum  et  prosa- 
riunì  atque  de  dialecto  Qdurasénica. 


§.  136. 

1.  A  grammatici  unara  eandemque  diale- 
ctum  Pràkriticam  poni  praecipuam,  non  est  quod 
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addubilemus;  nani  ea,  in  qui  bus  dissentiunt  Va- 
raruclies  et  Kramadì§varas,  paucissima  sunt  atque 
momenti  vix  ullius;  Hemacbandram,  minus  accu¬ 
rate  nobis  notum,  consentientem  invenimus,  ttbi- 
cunque  eius  consulendi  data  nobis  fuit  copia. 
Ramam  liaud  alia  tradere,  verum  ab  aliis  tradita 
stolide  amplificare  comperimus.  Ea  alia  est  quae¬ 
stio,  utrum  variae  formae,  quae  a  grammaticis 
ponunlur,  recte  ad  eandem  dialectum  referantur, 
necne. 

2.  Poetas  si  inter  ipsos  comparamus,  ean- 
dem  ab  eis  primariam  dialectum  usitatam  scimus; 
ne  aevi  quidem  discrimina  in  diversorum  poeta- 
rum  fabulis  possunt  cerni,  si  grammaticae  princi- 
palis  dialecti  raliones  respiciuntur.  Poetae  vero, 
liaud  aliter  atque  grammatici ,  varias  ponunt  eius- 
dem  vocabuli  formas  Prakriticas.  Sic 

^rfrfiì;,  qnTfq,  etc.  prò  eadem  praesentis  persona 
ab  eadem  radice  «fi  derivantur  formae  et  efirsr  et 

c.  o 

foedere  icto  inter  se  pacem  tuentur.  Dis- 
crepantiae  buius  pars  tri  bui  quidem  potest  cor- 
ruptae  scripturae,  at  neque  ei  rei  ascribi  potest 
soli,  nec  pars  dissensionis  maior  ;  consentiunt  multo 
potius  grammatici  cum  poetis  in  formis  vocabu- 
lorum  sine  evidenti  ratione  et  quasi  prò  libilu  va¬ 
ria  ndis. 

3.  Antequam  diiudicare  aggrediamur,  quo  sit 
loco  habenda  haec  eiusdem  vocabuli,  formaeve,  va- 
rialio,  alia  est  agitanda  quaestio.  Nimirum  suspi- 
cali  sunt  nonnulli,  aliam  exliibitam  fuisse  a  poetis, 
aliam  doceri  a  grammaticis  linguam.  Eandem  esse 


utramque  censeo  atque  huius  senlentiae  defensio- 
nera  in  me  suscepturus  essem,  etiamsi  maiores 
quam  sint  re  vera ,  vel  alius  generis  essent  eae 
discrepantiae,  quae  inter  poetas  et  gramraaticos  in¬ 
tercedimi.  Primum  enira  habeo  compertum,  ex 
ipsis  poetarum  scenicorum  et  lyricorum  operibus, 
docendi  materiem  petiisse  grammaticos,  qui  ad 
istos  fontes  saepenumero  provocante  ex.  gr.  voce 
my'T^T  ex  S.  S.  §.  i35,  init.  Emendandos  ilaqueesse 
poetarum  libros  et  ad  praecepta  grammaticorum 
revocandam  scripturam  asseverarem,  si  sententiam 
tara  generalem  proferre  liceret  de  quaestione,  quae 
recte  non  diiudicabitur,  nisi  in  singulas  suas  par-* 
tes  dissolvetur.  Distinguenda  enim  sunt  varia  dis- 
sensionis  genera.  Primura  et  quod  longe  est  fre- 
quentiuscernitur  in  mendosa  librariorum  scriptura, 
quae  ipsa  duplicis  est  generis  i  librariusSanscritice 
doctus  proclivis  est  ad  vetustae  linguae  formas  re- 
stituendas  et  facile  ponet  smaRT  prò  sht^t,  similia; 
banc  ob  rem  et  &  interdum  relictum  est  et 
atque  emergunt  nonnunquam  ^  et  ^t.  Talis  dis¬ 
crepar»  tia  neminem  morabitur,  qui  variam  vel 
unius  fabulae  scripturam  e  pluribus  libris  Mptis 
enotatam  ante  oculos  babeat.  Àlii  librarii  minus 
docti ,  sed  linguae  cuiusdam  provinciali  usui 
assueti,  a  qua  condicione  nemo  eorum  excipien- 
dusest,  libenter  ad  vernaculam  sermonem  textum 
accommodabunt  neque  id  in  locis  tantum  quibus- 
dam  singulis,  sed  per  totum  librum  atque  iuxta 
regulam  quandam  salis  conslanlem.  Quam  rem 
probe  scit,  qui  ipse  molestae  librorum  conferen- 
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doruin  operae  vacarit.  Varias  praeterea  scenicas 
dialectos  scribae  omnes  confundunt.  la  amoven- 
dis  huius  generis  mendis  desudare  debebunt  futuri 
dramatum  editores,  qui  quum  inter  discrepantes 
eiusdem  loci  scripturas  dubii  haesitaturi  sint,  in- 
telligent,  iudicium  esse  ferendum,  eiusque  funda- 
menta  in  praeceptis  grammaticorum  esse  iacta. 

Amotis  talibus  mendis,  quae  demum  rema- 
neat  discrepantia  inter  grammaticos  et  poetas,  ea 
eius  omnino  non  est  generis,  ut  hi  inter  se  con- 
sentientes  iuxta  certam  normam  decreta  illorum 
renuant-,  nam  vix  regula  est  ulla,  quam  a  poetis 
non  saepius  observatam  inveniamus.  Yerum  enim 
vero  dissensio  est  talis,  ut  poetae  interdum  aliam, 
sed  aeque  legitimam  vocis  cuiusdam  formam  po- 
nant,  atque  quae  iniungatur  a  grammaticis.  Ex.  c. 
memoro  mf^r  et  p.  ii5.  et  diversas  rationes 
mutatae  vocalis  ^  p.  116  etc.  Sed  haec  et  alia 
eiusmodi  leviora  sunt.  Atque  oblivisci  non  debe- 
mus,  in  maioribus,  in  absentia  vocalis  &  et  diph- 
tliongorum  ^  et  m,  in  assimila tione  consonantium 
coniunctarum,  in  elisione  singularum,  in  decli- 
natione  et  coniuga  tione  esse  consensum.  Absur- 
dum  itaque  esset,  aliam  poetis,  aliam  grammati- 
cis  attribuere  dialectum.  Omnis  quae  remanet  et 
in  iudicium  vocanda  est  diversitas  cernitur  in 
singulis  vocabulis;  agitanda  itaque  est  in  singulis 
locis  quaestio,  utrum  conira  honorum  librorum 
auctoritatem  revocando  si t  scriplura  ceteroquin 
toleranda  ad  decreta  grammaticorum  specialia, 
necne.  Qua  de  re  penes  cri ticos  editores  eri t  indi- 
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cium.  Nam  neque  ex  editionibus  Calcuttensibus, 
neque  ex  unico  apographo  polest  res  recte  diiudi- 
cari.  Admiltendas  esse  interdum  leviores  tales  dis- 
crepantias  inter  grammaticos  et  poetas  in  sermone, 
natura  sua  mutabili  et  prò  temporum  et  locorum 
diversi  tate  variato,  eo  facilius  concedo,  quo  ma- 
gis  ipse  compertum  babeam,  diversa  tradi  de  sin- 
gulis  quibusdam  vocabulis  formisque  a  grammaticis. 

5.  Im  primaria  bac  Pràkritica  dialecto,  quae 
in  commentariis  grammaticorum,  et  fabulis  poe- 
tarum  eadem  est ,  cernitur  variatio  quaedam 
lum  vocabulorum ,  tum  inflexionum;  variatio 
est,  quam  ut  admittunt  grammatici,  ita  permit- 
tunt  sibi  poetae.  Ex.  gr.  laudo  elisionem  con- 
sonanlium  non  adspiratarum  singularum; 
et  qrrrr  aeque  bene  se  liabere  videntur;  idem  va- 
let  de  geminis  inflexionibus ,  ut  loc.  sing.  imae 
deci,  in  ^  et  f^r,  aliis  similibus.  At  enimvero  primo 
aspectu  apparet,  tali  variatione,  si  constanter  re- 
currat,  speciem  effici  clialectl  diversae.  In  banc 
itaque  discrepantiam ,  quae  non  inter  poetas  et 
grammaticos  intercedit,  sed  in  ipso  sermone  inest, 
opus  erit  accuratius  inquirere. 

§.  137. 

i.  Si  elisionem  consonantium  singularum 
non  adspiratarum  (§.  35.)  investigamus,  invenimus, 
elisionem  frequentioris  esse  usus  in  carminibus, 
quam  in  pedestri  oratione.  Carmina  intelligo  tum 
persona  rum,  *)  quae  in  fabulis  praecipua  utunlur 


*)  In  clrumaLis  cditis  lias  indicare  volo  cantilenasi 
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dialecto,  tum  quae  K.  P.  et  S.  D.  leguntur  seu 
potius  quotquot  eorum  tantum  verae  scripturae 
praebent,  ut  ex  linguae  scientia  et  legibus  me- 
trorum  possint  emendari. 

Elisio  liaec  polissimum  locum  habet  in  litte- 
ra  ft  formarum  verbalium,  quae  solet  retineri  in 
prosa,  in  £  mutata,  solet  elidi  in  versibus.  ^3; 
M.  R.  9,  3  ;  ^  ib.  6.  ib.  7.  ib.  39,  1 1 .  P.  ; 
(C.  falso  fu^O;  ibid.  prò  J  Rat.  88,  12. 

prò  fèrri  M.  R.  52,  5-  iìfmtci,  M.  R.  9,  5.  ubi  C. 
iterum  prosariam  ponit  formam  Huc  re- 

ferenda  sunt  praeterea  gerundia  in  stct  prò  ^rr 
s.  nrir,  infinitivi  in  è  prò  t  s.  fi. 

2.  Cum  bac  re  cohaeret,  in  editis  libris  ta- 
men  magis  obscurata  est,  mutatio  adspiratae  ’n  in 
^  (§.  40)5  usitatior  est  in  pedestri  oratione  transi- 
tio  in  tr.  cf.  M.  R.  9,  2  j  Rat.  88,  8;  contra  srsnfèr 

Mr.  84,  i3  5  ib.  14  ;  snrmr  Qak.  io5,  8.  Ponunt 

in  2da  plur.  verbi  grammatici  plerumque  f  et, 
si  bene  observavi,  praevalet  liaec  ratio  in  versi- 
bus.  Prorsus  similiter  in  Stia  sing.  praeferunt  ^ 
prò  ft,  in  inf.  3  prò  j,  in  part.  ^  prò  £  etc.  licei 
bae  formae  magis  vulgares  sint  et  longius  a  Sans¬ 
crita  recedant-  cf.  §.  35,  not.  2. 

Qak.  p.  2.  p.  52.  p.  93.  p.  99.  p.  105.  p.  116.  p.  118; 

Vik .  p.  34.  Carmina  act.  IY.  liuc  non  trahenda  sunt  ; 

Mr.  p.  p.  84;  85;  191;  192;  195;  196;  197;  198,  199; 
201;  202;  204;  281  ; 

M.  R.  p.  p.  9;  10-11;  32;  39;  76;  96;  106;  123;  124, 
127;  130; 

Rat.  p.  p.  7;  26;  88;  90, 
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5.  Alìae  sermonis  varielates  ad  idem  disciì- 
men  prosam  inter  et  poesia  redeunt;  cf.  quae  ob- 
servavi  de  loc.  sing.  imae  declin.  §.93,65  de  fut. 
in  §.  122,4;  de  gerundiis  in  et  3trr  §.  1 5 1 , 
2.  3.  A  pedestri  oratione  alienus  porro  videlur 
ablat.  plur.  §.  95,4;  et  tempus  in  ^  s.  f^r  (^r  = 
§.  1 23 5  tum  augmentum  §.  124.  et  nisi  fai- 
3or,  formae  imae  plur.  magis  correptae  p.  539.  p. 
343.  Addo  denique  formas  mediales  ;  nam  cer- 
tum  est,  praevalere  in  prosa  activum;  atque  pan¬ 
icissimi  esse  videntur  prosarii  loci,  quibus  libro- 
rum  consensu  stabiliantur  formae  mediales.  *) 

4-  His  ita  explicatis,  satis  evictam  opinor 
Lane  sententiam  esse  intra  fines  ipsius  dialecti  pri- 
mariae  discrimen  inter  formas  prosarias  et  poeti- 
cas,  quibus  eadem  persona  prò  vario  dicendi  ge¬ 
nere  utatur.  Singula  quae  posili  magis  ex  colla- 
tione  librorum  Mptorum,  quam  e  textibus  editis 
derivavi.  Videndum  nunc  est,  quid  de  tali  dis¬ 
crimine  tradant  doctores  indigenae. 

5.  Scimus,  Mahàràshtricam  dialectum  (supr. 

*)  Omitlo  quae  ad  licentìam  poeticam  pertinent  et  in  pe¬ 
destri  oratione  nisi  mendose  locum  babere  nequeunt; 
ex.  c.  si  non  contrabuntur  vocales  in  vocibus  com- 
positis,  ut  Rat.  26.  vel  geminatili 

consonans  ob  versimi ,  ut  in  eodem  distiebo  :  ? 

» '!  o  1  -  -  1  w  w  —  1  w  —  w  1  —  i-H  [n  prosa 

scribi  debet  Mucidi.  Aeque  omitto  b.  1.  usimi  voca- 
bulorum  singulariuin.  Nani  utrumque  genus  magis. 
dictioni  poelicae,  quam  dialeclo  cuidatn  peculiari  pro¬ 
pri  iim  est. 
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p.  p.  8.  17.  20.  35.)  dici  a  grammaticis  eam,  quam 
primo  loco  ponunt.  De  eadem  edocemur  a  tech- 
nicis  (v.  p.  36.),  eam  usurpandam  esse  in  cantilenis 
mulierum  praestantiorum,  quae  eaedem  cetero- 
quin  i  e.  in  diverbiis  suis,  uluntur  sermone  Cdu- 
rcisenico.  Aliis  etiam  personis  datur  Qàuraseni  1  1. 
p.  37.  et  certum  est  inter  sermonem  virorum,  quos 
praecipua  dialecto  uti  dixi  in  append.  p.  32  seqq. 
et  sermocinationem  mulierum  ,  quibus  Càuraseni- 
cam  tribui t  Yicvanàthas  1.  1.  discrimen  esse  nul- 
lum.  Omnibus  bis  itaque  vind icari  debet  ex  sen- 
lentia  teclinici  Càurasenica  dialectus,  si  solula 
oratione  utuntur,  Maharàshtrica ,  si  versus  fun- 
dunt.  Discriminatur  porro  prosa  a  poetica  dictio- 
ne,  ut  modo  a  me  factum  est.  Verumenimvero, 
si  recte  positum  est  hoc  discrimen,  tum  a  me, 
lum  a  Yicvanàtha,  congruere  debent  ea,  quae  a 
grammaticis  Qàurasenicae  loquelae  assignantur, 
cum  eis,  quae  equidem  prosae  orationi  supra  vin- 
dicavi. 

6.  In  plurimis  consentiunt  *)  dialectus  prae» 
cipua  et  Càurasenica;  ideo  in  docenda  Càurase¬ 
nica  ita  versantur  grammatici,  ut  ea  tantum  ex- 
hibeant,  quae  ei  peculiaria  sint  et  non  cum  prae¬ 
cipua  communia.  Haec  e  capile  Yararuchis  XI I. 


*)  Dixi  in  excurs,  IV.  p.  33,  me  inter  praecipuam  dia» 
lectum  et  Caurasenicam  in  isto  catalogo  non  distili— 
xisse  ;  caussam  nunc  videtis.  Eaedem  personae  utra- 
vis  utuntur  dialecto ,  si  vera  sunt  quae  a  grammati¬ 
cis  tradunlur. 
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et  S.  S.  mine  enarrabo,  reiectis  disquisì tionibus 
de  locis  grammaticorum  nonnullis  dubiis  et  cor- 
ruptis  ad  calcem  libri. 

§.  138. 

De  dialecto  Càurasenica. 

> 

1.  De  singulis  consonantibus  in  universum 
valet,  eas  rarius  elidi,  quam  in  praecipua  diale¬ 
cto  5  valet  hoc  de  utroque  elisionis  genere,  de 
adspiratis  et  non  adspiratis.  cf.  §.  §.  35. 40.  Diserte 
id  docetur  de  cf.  et  K,  y  et  u  in  S.  S.  ac  prò  fT  et 
praeterea  iubet  Yararuches  ponere  Zi  et  y.  *) 
Exc.  VI,  2.  Communem  itaque  babet  utraque  dia- 
lectus  transitionem  tenuis  in  mediam  in  dentali- 
bus;  idem  valere  debet  de  cerebralibus  et  labia- 
libus.  cf.  §•  3y.  Prosariae  orationi  iam  vindicavi 
conservationem  dentalium  Zi  et  y.  §.  i3y,  1.  2.  De 
y  mediali  iuxta  S.  S.  statuendum  esset,  etiam  hanc 
semivocalem  saepius  retineri  Qàurasenice,  quam  fit 
in  praec.  dial.  Aliter  equidem  opinatus  sum  §.  /fi. 
Utut  hoc  sit,  certum  est,  elisionem  consonantium 
singularum  magis  ad  praecipuam  et  poelicam  dia- 
leclum  pertinere,  earum  conservationem,  mutatis 
nonnullis  surdarum  in  sonoras,  magis  propriam 


*)  Mutatio  iuncturae  wT  in  ^  magis  ad  Qàurasenicam  qua¬ 
drare  milii  visa  est  p.  238.  quia  dialectus  quae  rT  non 
elidit  Sed  in  Zi  mutat,  etiam  magis  acominodala  esse 
videtur  ad  ponendam  iuncturani  'Zi  prò  ^7.  In  edi- 
tis  libris  ^  prò  yf  in  versibus  etiam  prostata 
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esse  Qàurasenicae  et  pedestri  orationi.  Ad  quam 
rem  animum  advertere  debent  futuri  editores. 

2.  De  'vocalibus  eaedem  valere  debent  regu- 
lae,  atque  in  dialecto  primaria.  Peculiaris  vide- 
tur  sermoni  poetico,  et  a  prosario  aliena  tralatio 
vocalis  ^  e  dissoluta  syllaba  orsae  ad  syllabain 
antecedentem.  cf.  Exc.  VI,  26. 

3.  De  singulis  voce,  hisce  eswt,  <pr,  ipr,  ^tt, 

173,  nirr,  ,  zjiz,  57R,  37,  nrsrFy,  rnsrpy 

videsis  nòtas  ad  V.  et  S.  S.  in  Exc.  VI.  num.  3.  6. 

1  /|»  /|_ .  21.  2  2.  2(3.  27. 

4-  la  coniunctls  consonn.  solum  discrimea 
esse  videtur,  quod  Qàurasenice  prò  3,  trt  prae- 
ter  w,  etiam  ^  poni  potest  in  voce,  cfrtt  (unde 
etiam  ^tt),  srfnur,  £r?r,  criwr,  333.  cf.  Exc.  VI, 
5.  6. 

5.  In  cZec/mtìtf/onehaecpeculiariaessedicuntur. 

a )  Ablat .  sing.  solam  formam  in  5T  admittere 
videtur  Qàuraseni,  idem  de  soluta  oratione  valere 
conieci.  cf.  5*94*4*  et  Exc.  VI,  10. 

b)  Locat.  sing.  pronomrn.  Qàurasenicas  babet 
formas  (fsr),  et  <3 ,  quibus  addenda  videtur  ft. 
Exc.  VI,  24.  Excluditur  itaque  probabiliter  ter- 
minatio  f4  s.  f*r;  restat  ut  indagetur,  sitne  liaec 
forma  a  soluta  oratione  aliena,  siculi  eandem  in- 
llexionem  a  ima  declin.  exelusi  5*94»  6.  p.  3o4. 

c)  Neutra  nom.  voc.  et  acc.  plur.  formant  in 
^nfnr  et  (s.  Exc.  VI,  9.  Càurasenicae  bae 
formae  etiam  prosariae  sunt;  cf  p.  307,  Prae- 
ter  eas  invenitur  in  praecipua  dial.  sn,  abiecla 
syllaba  f§T;  1.1.  Si  recle  liaec  disputata  sunt,  amo- 
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venda  erit  haec  forma  decurtata  a  prosa,  utVik, 
33,  antep. 

cl)  Ahi.  plur.  poetis  seponendus  videtur.  cf.  p. 
3 io.  et  instr.  sing.  in  p.  302. 

e)  srer  i.  e.  sur  Cauras.  est  aeque  atque  quod 
sola  est  forma  Mahàr.  Exc.  VI,  23. 

6.  Ad  conili gationem  haec  pertinent: 

a)  Càurasenica  repudiat  formas  verbi  medii;  cf. 
Exc.  VI,  17.  Rarius  medium  invenitur  et  suspe- 
cta  eius  exempla  sunt  in  soluta  oratione  propter 
litubationes  scribarum;  liaud  aeque  in  poetico  ser¬ 
mone,  si  flagitat  versus  5  a  primaria  dialecto  tamen 
imam  sing,  excludunt  grammatici  §.  117,  1.  Plu- 
ralis  nullibi  estat.  Yix  me  egei  monitore,  ad- 
mitti  adam  sing.  imper.  med.  et  partic.  in  prosa. 
In  futuro  contra  nunquam  ponitur  medium, 
Hinc  suspicatus  sum,  a  prosaria  oratione  expun- 
genda  esse  quae  leguntur  exempla  medii  supr.  p. 
343.  Id  certum  est  nullum  esse  verbum  Sanscri- 
tice  ad  medium  restrictum,  quod  Pràkritice  non 
saepius  activo  usurpetur. 

b )  Ante  inflexiones  personales  admittit  Qàura- 
senica,  ut  praecipua  dialectus,  normam  decimam 
contractam  i.  e.  \  aeque  atque  cf.  Exc.  VI,  25. 
5*  1 20,  o. 

c)  Pro  ima  sing.  imper.  poni  videtur  ima  sing. 

pot.  in  abiecta  terminatione  é.  Exc.  VI,  25. 

Poeticae  orationi  contra  vindicandae  videntur  for- 
% 

mae  imae  plur.  in  ^  S.<M17,2.  1  20,  2. 

d)  De  futuro  edocemur,  Exc.  VI ,  18.  Caurase- 
nice  dici  posse  in  ima  sing.  prò  res  du- 
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bia  est.  cf.  1.1.  Quoti  certum  est,  excluduntur  a 
t^àur.  futuro  formationes,  «r  prò  sg^ponentes;  eas 
solutae  orationi  abiuclicavi  §.  122,  4*  Suspecta 
mihi  sunt  exempla  rarissima,  quae  extra  versus 
leguntur. 

e)  A  prosaria  oratione  alienum  videtur  tempus 
in  z y  sive  de  quo  cf.  §.  123.  Exempla  e  ver- 
sibus  tantum  innotuere  et  primariae  dialecto  for- 
mam  attribuunt  grammatici.  Idem  valet  de  for- 
matione  in  de  qua  cf.  §.  124. 

f)  passivi  forma  communis  in  sive 

^àurasenicae  attribuitur  aeque  atque  praecipuae 
dialecto.  Exc.  VI,  19.  Fit  hoc  a  Kramadi^vara, 
non  a  Vararuche  et  supervacanea  sane  est  obser- 
vatio,  si  nulla  est  alia  passivi  forma  primariae 
dialecto  peculiaris.  Talis  baberi  haud  sine  qua- 
dam  iuris  specie  potest  forma  assimilata,  ex.  gr. 
àrcrfs;  p.  36i.  Nam  àqfafìc  forma  esse  debet  prosaria. 
Passivum  assimilatum  legitur  quidem,  sed  rarissi¬ 
me  in  soluta  oratione,  praeler  et  quae 

solitae  sunt  formae.  §.  1 25,  2. 

g)  Ex  eis  quae  posita  sunt  sub  tit.  ».  et  §-i5j, 
1.  iam  sequitur,  ut  3tia  sing.  praes.  inf^;,  imper. 
in  J,  part.  in  èC,  infìnit.  in  £,  part.  fut.  in 
Càurasenici  et  prosarii  sint,  formae  sine  z.  poe¬ 
tici  sermonis  et  Mahàràshtrici. 

lì)  Gerundii  forma  inj^,  cuius  duo  tantum  ex- 
stant  exempla,  et  §•  i3i,  1.  Qàurasenica 

dicitur;  Exc.  VI, 8.  Exempla  e  versibus  nulla  eno- 
tavi.  Forma  in  Qàuras.  Exc.  VI,  7.  dieta,  usi- 
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latissima  est  in  oratione  soluta,  Maliràshtrica  3Jrr 
rarissime  legitur  extra  versum.  Cf.  §.  i3i,  2.  3. 

/)  Verbi  substantivi  species  quae  Qàurase- 

nicae  ascribitur,  aemulam  habet  in  clialecto  prae- 
cipua  cf.  p.  34 6-  Exempla  huius  e  cantile¬ 

ni  petenda  erunt  (nam  Mr.  5,6.  mendose  legitur), 
illa  regnat  persermonem  prosarium.  cf.  Exc.  VI,  16. 

k)  Radices  sr,  zj,  wr,  ?sr_  Qaurasenice  au- 
diunt:  ^ft:  s.  ÙTft  sive  ^tf^,  sfè, 

ft;,  s.  ac  sunt  certe  hae  formae 

usus  frequentis  et  prosarii ,  dum  aliae  praeterea 
sermoni  praecipuo  conceduntur.  cf.  Exc.  VI,  11. 
12.  i3. 14.  i5. 

§.  139. 

His  ita  explicatis  spero  fore  ut,  quamvis  sint 
quaedam  dubia  et  coniecturis  informata,  evicta 
sit  sententia,  quam  nunc  proponam.  Obser- 
vant  poetae  dramatici  in  sermone  personarum, 
quae  praecipua  dialecto  Pràkritica  loquuntur, 
id  discriminis,  ut  alius  sit  sermonis  habitus  in 
soluta  oratione,  alius  in  versi  bus.  Priorem  ser- 
monem  Càurasenicum  dicunt  technici  ,  poste- 
riorem  Maliàràslitricum.  Ad  hunc  pertinent 
praeterea  multa  inter  poetici  sermonis  specimina, 
quae  per  libros  rhetoricos  sparsa  leguntur.  Con- 
sentiunt  grammatici,  siquidem  ea,  quae  ab  eis 
Qàurasenica  dicuntur,  plerumque  solita  sunt  in 
oratione  soluta,  dum  ea,  quae  Mahàràshtricae  tan- 
quam  propria  vindicantur,  praevalent  in  canti- 
lenis.  Ad  haec  discrimina  accurati us  circumscri- 
benda  et  stabilienda  exhortor  futuros  dramatum 
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editores,  qui  supelleclile  critica  instructi  ad  ne- 
gotium  su u in  accessuri  sint. 

2.  Quum  bine  sequa  tur,  ut  praecipua  dia- 
lectus  aeque  sit  Càurasenica,  ac  Mabàràsbtrica, 
iactari  polest  quaestio,  cur  grammatici  hanc  pri¬ 
mo  loco  doceant,  illam  appendicis  loco  ponant  et 
quasi  per  transennam  exbibeant,  in  primis  si  re- 
cordamur,  longe  maiorem  exstare  numerum  loco- 
rum  soluta  oratione  conceptorum,  quam  cantile- 
narum.  At  postrema  liaec  ratio  nullius  est  momenti, 
si  reputatur,  in  fabulis  quidem  scenicis  non  multa 
legi  carmina,  grammatici  contra  magnam  copiam 
ad  manus  fuisse,  ex.  gr.  poemata  lyrica  et  erotica 
de  Krislina  pastore,  quorum  specimina  multa 
praebent  K.  P.  et  enchiridia  rbetorices.  *)  Tum 
rationem  milii  intelligere  videor  satis  idoneam, 
ob  quam  poeticam  dialectum  fundamentum  quasi 
grammaticae  Pràkriticae  fecerint  doctores  indige- 
nae.  Eadem  est,  ob  quam  equidem  eandem  in- 
gressus  sum  viam,  nimirum  ope  versuum  omnino 
non  carere  possumus,  si  doctrinam  vocalium  Prà- 
kriticarum  ad  certiores  leges  reducere  volumus. 
Est  denique  consuetudo  Indorum  poesin  magni 
aestimare,  solutam  orationem  parvi  facere. 

5.  Mabàràsblricam  recle  dicantne  gramma¬ 
tici,  necne,  dialectum,  quam  primo  loco  ponunt, 
alia  est  quaestio  satis  obscura,  si  accuratius  ven- 
tilatur.  Adduci  possunt  rationes  quaedam  gram¬ 
maticae,  quae  arctiorem  necessitudinem  inter  pri- 


*)  Ad  carmina  provocat  S.  S.  336.  supr,  p.  367. 
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mariani  scenicam  dialectum  et  Mahàràshtricam 
evincere  videanlur.  Yid.  supr.  §.  94>  4*  §•  12^>  4‘ 
iin.  5  §.  i5i,3.  At  id  tamen  scire  vellem,  ulrum 
ex  hoc  formarum  nonnullarum  consensu  pelila 
sit  positio  grammaticorum,  an  sententia  sit,  quam 
ex  historia  scenicae  artis  penitus  cognita  deriva- 
rint  et  posteris  tradiderint.  Sin  aulem  recte  poe- 
ticus  sermo  Pràkriticus  ad  Màlirattorum  loquelam 
refertnr,  restat,  ut  caussa  eruatur,  qua  factum 
sit,  ut  poetae  scenicae  artis  conditores  et  Indiae 
mediterraneae  incolae  cantilenas  suas  potissimum 
accommodarintad  loquelam  gentis,  extra  Yindhyam 
montem  agentis  et  ohm  minus  cultae.  Quaestio- 
nem  indicasse  sufficiat,  nam  etiam  alia  obscura 
sunt  in  antiquiori  Indicarum  harum  dialectorum 
historia  j  vide  quae  tetigi  in  app.  p.  14. 

§.  140. 

1.  Si  vera  est  sententia  modo  §.  1  £9,  1.  expli- 
cata,  Caurasenica  praevalet  dialectus  in  fabulis 
Indicis  et  maxima  diverbiorum  Sanscritice  non 
scriptorum  pars  ei  est  adiudieanda;  nam  quae  ad 
ceteras  dialectos  pertinent,  et  numero  et  ambilu 
summopere  deficiunt.  Secunda  erit  Caurasenica 
lingua  scenica,  si  dignitatem  respicis;  nam  ea 
utuntur  personae  primariis  proximae  tanquam 
loquela  vernacula  et  nativa.  Ab  Indicae  societa- 
tis  condicione  profecta  est  baud  dubie  baec  digni- 
tas  (^aurasenico  sermoni  attrihuta  (cf.  supr.  p.62) 
et  inde  sequi  videtur,  ut  initia  scenae  Indicae 
apud  (^urasenas  quaerenda  sint;  nam  vix  alia 
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excogitari  potest  caussa,  ob  quam  post  Sanscriinm 
(^aurasenico  idiomali  attributa  fuerit  pars  prin¬ 
cipali;  quae  qtiura  usu  obtinuisset  et  consensi! 
poetarum  fuisset  sancita,  propagaci  postime  pote- 
rat  ad  alias  provincias,  a  quibus  Cairasenarurn 
sermo  discrepabat. 

2.  Obstare  videtur  huic  sententiae,  quod 
scena  Indica  potius  in  India  mediterranea  uni¬ 
versa  exculta  sit,  quam  apud  solam  Cùrasenarum 
gentem.  Notae  sunt  vetustissimae  et  maximae  in- 
terioris  Indiae  metropoles,  Indraprastba,  Mathura, 
Kanyàkubja,  Ayodhya,  aliae,  intra  quarum  moe- 
nia  sedes  ponendae  sunt  vitae  cultioris,  artiumque 
eleganliorum.  Magis  itaque  credibile  esset,  si 
lingua  quaedam  ex  harum  urbium  dialectis  con- 
fiata  secundam  in  scena  susceperit  partem.  Quae 
opiuio  eo  magis  probabilis  videtur,  quo  certius 
sit,  linguam  prorsus  similem  recentiorem  quae 
Hindica  dici  solel,  per  basce  provincias  praevalere 
(Cf.  App.  p.  21.  not.),  quae  prò  locorum  diversi- 
tate  paullulum  quidem  varietur,  at  admodum  ta- 
men  similis  sibi  remaneat,  ila  ut  dubium  visura 
sit  nonnullis,  utrum  ab  antiqua  Kanyàkubjensium 
loquela,  an  a  vetusta  Brajabliàsha  derivanda  sit 
lingua  Hindica.  Eodem  modo  per  Hindustbanam 
proprie  sic  dictam  olirn  obtinuisse  libenter  ere- 
diderim  linguam  vulgarem  usus  magis  generali, 
ad  singulos  locos  non  pertinentem,  qua  quum 
uterentur  vulgo  homines,  elegantiores  ii  quidem, 
verum  Sanscritam  non  edocti,  maxime  accomino- 
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data  ea  fuerit  ad  usus,  quos  Càurasenicae  attri- 
hutos  vidimus. 

3.  Càurasenicae  nomine  liane  loquelam 
significatali!  opinor,  non  ideo,  quod  ad  localem 
Qurasenarum  sermonem  proxime  accesserit,  sed 
ideo ,  quod  ab  origine  et  inter  prima  scenae 
incunabula  Qùrasenice  maximam  partem  con- 
scripta  fuerint,  quae  inscena  docerenlur;  reman- 
serit  itaque  nomen  et  latius  fuerit  propagatimi, 
eliam  postquam  facta  esset  mutatio  quaedam  ser- 
monis.  Nani  vel  minus  inter  se  diversas  fuisse 
olim,  quam  liodie,  linguas  Hindustbanae  pro- 
priae  Sanscriticas  inde  colligo,  quod  olim  minus 
a  fonte  suo  communi  discessissent.  Yersari  autem 
videtis  hanc  meam  qualemcunque  coniecluram 
(nam  conieclura  est)  tanquam  in  cardine,  in  eo, 
quod  ini tia  scenae  Indicae  ad  Qurasenas  et  urbern 
eorum  Mathuram  referenda  sint.  Hanc  autem 
opinionem  inde  informavi,  quod  persuasimi  mihi 
sit,  e  religione  Krislinae  profectam  esse  scenam 
Indorum  (cf.  praefal.  adGit.Gov.  p.  VII.),  Krish- 
nae  autem  cultum  in  primis  apud  Cmrasenas  et 
in  ripis  Yamunae  olim  viguisse. 


LI  BER  TERTIUS. 


De  dialectis  Prdkriticis  inferioribus. 


CAPUT  PRIMUM. 

§.  141. 

De  divisione  argomenti, 

1.  In  defìniendis  clialectorum  minorum  clas- 
sibus  utor  exemplo  grammaticorum  Inclicorum  et 
omnia  *)  sermonis  scenici  genera,  quae  Iractanda 
restant,  in  tres  distribuo  classes. 

2.  Prima  est  Mdgadhica ,  quae  non  multo 
magis  a  Sanscrita  distat,  quam  praecipua ,  sed 
aliter  mutai  quosdam  sonos,  ex.  gr.  sibilos  in  sr, 
et  invertit  quodammodo  rationes  istius,  ex.  c.  n 
prò  sr  ponendo.  Unicam  huius  nominis  dialectum 
docet  Vararuches;  itidem  H.  Cn.  Diversitates  quas- 
dam  addunt  seriores,  ut  A rdhcimdgadhicarn  et 
Ddocindtjam.  vid.  p.  17.  p.  20.  Ad  hanc  potius 
quam  ad  aliam  quandam  classem  trahendae  viden- 

*)  Sedecim  sermonis  genera  (quorum  primum  tailien  Sans- 
criticum  est)  postasse  viden  ter  seriores,  vel  plura 
venditat  Ramatarkavàgicas.  cf.  Exc.  I.  Quindecim  enu- 
merat  Vicvanathas  supr.  p.  36.  at  addi  potest  Apa- 
bhran^icum  et  sedecim  dialectis  ipse  gloriatur  poema 
conscripsisse  S,  D,  p.  219, 
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tur  minores  istae  sermonis  divisiones,  quae  p.  si 
enumerantur,  Chdndcilica ,  ceterae  ;  eo  sane  dedu- 
cunt  specimina  nobis  patefacta.  Quam  posui  p.  18. 
e  S.  S.  enumeratio  est  confusa  et  prorsus  nullius 
momenti.  Yerior  est  ratio  dicendi,  ad  liquidum 
perduci  non  posse  minulula  haec  discrimina  a 
poetis  non  agnita.  Ponam  quae  indagavi  ad  cal- 
cem  capitis  lidi. 

5.  Secunda  est  classis  Paicdchica.  Unum  pro- 
fert  genus  Yararuclies,  aeque  atque  Kramadicva- 
ras;  alii  duo  ponunt,  ut  H.  Cu.  p.  io.  Laxmidha- 
i’as  p.  i3.  Ràmas  p.  22.  cf.  p.  27.  Buius  loquelae 
in  fabulis,  quales  a  nobis  leguntur,  specimina  ex- 
stant  nulla.  Dialectus,  quae  a  Yararuche  et  Kra- 
madicvara  sub  boc  nomine  exliibetur,  Sanscritam 
magis  corrumpit,  quam  ulla  antecedentium  et  eo 
sensu  recte  magis  barbara  habetur;  est  tamen  lo¬ 
quela  legibus  sibi  peculiaribus  recta  et  praecipuae 
dialecto  in  multis  opposita;  primaria  distinctio 
cerni  tur,  si  ita  dicere  licet,  in  cicclivitcìte  conso- 
nantium;  tenues  enim  non  descendunt  in  medias, 
sed  liae  ascendunt  versus  illas. 

4.  Tertia  classis  est  dpabhrancica.  Praeter- 
mittit  eam  Yararuclies,  duo  genera  stabilit  H.  Cu. 
p.  10.  Generali  sensu  nomen  ponit  Laxmidharas 
p.  12.  ita  dicens  sermonem  liominum  circum  ostia 
Indi  fluvii  degentium.  Quo  sensu  varias  dialeclos 
Apabhrangicas  dicat  Ràmas,  explicatum  est  p.  1 5 5 
et  Exc.  I,  p.  6.  nomina  ipsa  legesis  ibid.  p.  5.  Lu- 
culentam  buius  loquelae  enarrationem  debeo  Jac- 
quetio  meo,  qui  caput  S.  S.  hac  de  re  accuratis- 


389 


sime  descriptum  mecum  communicavi  t.  Varietà- 
tes  commemoranlur  Ires,  quarum  seeunda  V ni¬ 
ellata,  tertia  s.  3^rnrq"  dicitur,  prima  nomine 
non  signifìcatur.  Recte  me  admonet  Jacquetius, 
idem  nomea  legi  inler  Apabhrancicas  dialectos  a 
Rama  enumeratasi  cf.  Exc.  I.  p.  5.  Assen- 

tior  viro  doctissimo,  Umànagara  reiiciendam  seri- 
pturam  censenti,  at  nescio,  ad  quem  locum  referri 
debeat  nomen,  si  legi  tur  mrr^;  coniunctum  id 
suspicor  cum  appellatone  generis  scripturae 
vulgatae  Ndgri.  De  P7' nidiata  optime  observavit 
idem  Jacquetius,  eius  ope  emendandum  esse  Rà- 
mam;  p.  6,  i.  «nr 5rrsri.HRii-  etc.  eoque  nomine  indicari 
terram,  quae  hodie  TVuch  dicitur.  cf.  App.  p.  20, 
III,  10.  Addo  vocem  stpet  -£■  corruptam  esse  e  cTTó-t,  qua 
notatManus  X,  20.  bomines  caerimoniarumincurio- 
sos.  Conslat  eo  opprobrio  afflictos  fuisse  incolas 
Indi  fluvii.  Primo  quae  ponitur  loco  in  S.  S.  Apa- 
blirancica  lingua,  localis  vix  est,  sed  praemittere 
videtur  Kramadì§varas,  uli  fecit  post  eum  Ràmas 
cf.  1.1.  p  4*  ea ,  quae  communia  inter  se  habeant 
quaequaeApabhran§icae  dialecti.  Sermo,  qui  enar¬ 
ratile  in  S.  S.  multa  communia  liabet  cum  ante- 
cedentibus  linguis,  sed  plura  sibi  peculiaria,  prae- 
cipue  in  inflexionibus.  De  qua  re  suo  loco  dice  tur. 

§.  142- 

Si  comparamus  cum  praeceptis  de  bisce  dia- 
lectis  a  grammaticis  specimina,  quae  in  dramatis 
exstant,  longe  maior  comparel  discrepanlia  inler 
catbedram  et  scenam ,  quam  quae  inventa  sii  in 
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praecipuis  dialectis,  Maliàràslitrica  et  Qàurasepica. 
(cf.  §.  i56,  3.).  Atlamen  quum  ea,  quae  in  scenicis 
liarum  dialectorum  speciminibus  a  regulis  gram- 
maticorum  abliorrent ,  nullam  praebeant  speciem 
sermocinationis  novae,  grammaticis  ignotae,  sibi- 
metipsi  consentientis,  verum  enimvero  multo  po- 
tius  dare  demonstrent,  falsos  fuisse  scribas  maiori 
sua  praecipuae  dialecti  consuetudine  atque  identi- 
dem  ad  eam  delabi  ;  quum  certum  sit,  ex  ipsis  fabulis 
derivata  fuisse  praecepla  grammaticorum  :  facile 
mtellexi,  id  mibi  esse  agendum,  ut  quam  possim 
accuratissime  praecepta  grammaticorum  illustra» 
rem  5  quo  facto  brevi  ter  indicare  sufficerel,  quae 
sint  documenta  cuiusvis  dialecti  nobiscum  comuni- 
nicata,  quaeque  in  eis  bene  se  babeant,  quae 
secus.  Futuris  editoribus  magis  canone  gramma¬ 
ticorum  opus  esse  censui,  quum  farragine  emen- 
dationum  et  coniecturarum  mearum. 

2.  Aliam  rem,  a  meo  proposito  alienata* 
commendatam  vellem  viris  liarum  rerum  me  pe- 
ritioribus;  intelligo  comparationem  liarum  diaìe- 
ctorum  minorimi  cum  eis  linguis,  quae  bodie  in 
eis  obtinent  locis ,  quorum  nomina  indita  sunt 
bisce  scenici  sermonis  generibus.  Sine  tali  com¬ 
paratone  enim  apte  iudicari  nequit,  quid  prò 
suis  consiliis  in  provinciali  loquela  immutaverint 
poetae;  atque  in  Apablirancica  et  Paìcàcbica  lo¬ 
quela  quaedam  si  non  immutata,  at  certe  tamen 
prò  arbitrio  permixta  fuisse,  ipse  indicare  videtur 
usus  borum  nominimi  apud  seriores.  cf.  Exc.  I.  p.6. 
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CAPUT  SECUNDUM. 
De  clialecto  Mdgadhica . 


§.  143. 

Nunc  exbibebo  praecepta  grammaticorum,  ac 
primo  quidein  loco  Xlmum  caput  Vararucbis  cum 
scboliis  Bilama  hae,  deiu  e  S.  S.  quae  bue  speda  ut 
addam. 


J7TJTyt  ti 


VARARUCHIS  CAPUT  XI, 


Erarfò;  wr^ra-rf  u  %  h 
wr:  ST:  il  %  ti 

?tt:  sir  usrfrhi  mirri*)  férraTSTn*) 

5TT  TJ:  Il  Il 


Hcrapra  «JcFrqT  UcriH  h  imi: 1  btot 11  ^rarr  i 
xBrm  mrTT  rrmn^Tlf  II  à  II 
•cj'ctìlT  ?TfTT  mTrrmTTTTi  iTSTTFr  II  qTM^  I 
farsT^  l  fijTOrl'  il  **) 


Errar  n 

**)  n%^rai  **} 


^rara  ^3wr:  uno 

f  5wr  rmir  $s<#grì  Hórfò  iC  |3W  mrak  •  mbfrr  h 

rbraw:  ii  ^  » 

orarir  ^rar  wrar  rar  wìì  n  errar  i  aratri  u  erari  i  etertì  u 

\  \  o  o 

fpra  <C|T:  il  li 


*)  Cod.  STT  f 

**)  Cod.  #  pio  Xonueleg.  rrf|7? 
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<srar  ^n^nfr  Uorfn*  i  fiw:  u  *) 

WTT?^;.  fTT  ^PT  ^TT  II  z  II 

WR;:  ^TFT  >3T  cr^rft  ^5R  ^rÌT  5T^fi  3nÌ;SJT  Hcrf^rT  II  ^  WIT- 
i  Jrmrfà'  i  ^rr  vnrrTfHf  « 

Tm  ^cpet  ii  ^  ii  ** ***)) 

XTTcTl  «ranci  ri  ri  1  tlO-il^  t-H'l H[^  SIcTTrT^  tri  Q^TT  '^ci-q cFiT^"T  ^rT:  Qxà 

«reperii  sr^rf^;  u  ^sr  sttsjtu  ^ìt  (1.  ^fsj)  <rf^£hi  #$#) 

^XUlrTOT  ^rrpTT  II  ****) 
ftiT^TTT  iW  II  \  0  II 

th  Urtiti  UrlT-^^Tr^  *TT  q^cT  ScRI^ET  ITStItT  I  •dURT^  T£  ^TTT  II  f  ) 

l%èr  I  I  ^fsri;  1  ^%5T:  »  ++) 

fT  cTT  ^TUrci  «g  U  W  11 

5TT!  CfStRcsIxf-IW  WFT  ^cF7T|T^TT  cTT  ‘■TcTtH  I  HrmftTT  =3  ^T£rcT  ti 

crf^TSTTi;  yrrr  i  gfiyrenssr  wr  u 
wftt)^:  èrp;>  Il  Il 

^cFT^rdór  II  ^m=Ef5c[TT  SJWTff  ^fsTT  ÌTcrfFT  II  erf^TT 

«nrn>  ii  ittot^t  snrrf  u 
xtct^tQIh  fcF;  i  jttttst^  ynr  h 
i%k-W  %•:  n  ^  ii 

fàu;m  wft  f^z  ^xsìt  Scrini!  tnrrssr  f|^i 

t'c'm ii 

5“cfioT  iHTTJTf  8T13J  3T:  Il  t  &  il 

*0  X»  C 


*)  Cod.  ftWPT;i 

**)  Cod.  f?xq^7  et  srf  ad  sùtram  refert. 

***)  Sic  Cod.  et  pi’o  antecc.  ST  ubique  Sf  i 

****)  Sic  Cod.  Exempla  sunt  elisionis,  quae  restituere  ne~ 
queo. 

+)  Cod.  OT  ' 

•J**^)  Cod.  ubique  Sii  Ultimimi  ex.  est  ■  cf.  intra.' 
Lege  .*  in  exx.  ubique  emendavi  SI  prò  ST« 
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r^T3T  STpTT  Tp  crrairil  lil  IFJ^  q  TTrff  II  ^17  IltHrtfilWM’ 

TcfiTft  HSTTH  II  ERTI  IT?  I  ITT  II 
?!%(:)  Il  S.H  II 

3I1OTWR  57%  ^■riir<url  nsrfn  ii  si  f|  qT^rfur  ir?  i  ERf^rfrìT 

1RT?  Il 

CTTTTTRT  fsHETT^TT  fwrè  ÌWTTTcRT:  H^n 

CTiTTcri'jio^y  j%t  T%yr^rr<?r  ot^sit  Qm mi  tutelo  fàr- 

7%  y  i  fsrrn^R  u 

^fn  CTTcRrfycRiy  77^7171  rnmmw  ^77571: 

Tf^?;:  li  li 

Ex  S.  S. 

TUTsTÌ  77t:  SI:  a  %  n 

fi  7T:  ii  i?  u 

t|q-c|o|<IUfm  dd  UIttcTRIT;  Il  ‘i  II 

O  sii  ' 

^?WT  T5WT  il  &  il  * **) ***)) 

7  sTWf!T?RTTT:  *%)  M  H  II 

ari  57%:  ii  \  n 
3177  %7T  n  o  » 

5%:  il  c  il 

77T  7r5T  7?T(?ra:'3Tf  óTT  II  \>  li 
f^T?T:  57:[7STltó]  II  \  o  II 
^rr  =71177  u  'U  ti 

STT77  SI*%  71T7TT7T  7J77  31%  57%  SR^OTT|  cTaUlUi 
f%rs-ft  à?crr  tnfoT^T  ii  TT^qifTfTTrrsTimrt  n  t  ^  u 
SPSq-  ÙT^rór  II  Il  ^sr  TSÌr  <,77%  TròfèlT  757  7T^T^T?7^;II 

Tuia  sequi  tur  locus  p.  18.  a  me  positus. 


*)  Lege  :  ITT'Tì  i 

**)  Lege:  7T -s 7TCPJ0. 

***)  Dubia  est  scrittura;  cf.  infra  §.  148,  ò> 
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§  144. 

Ex  his  hae  regulae  deduci  possimi. 

A.  i)  Vocales  3,  ot,  3  eodem  modo  se 

liabere  debent,  atque  in  praecipua  dialecto;  nam 
de  eis  nil  docetur  peculiare.  ^  et  %  aeque  aliena 
sunt  a  Magadhi;  in  quibusdam  aliter  mutatur 
quam  in  dialecto  praecipua  ;  testis  est  Var. 

5.  S.  S.  4*  prò  supra  Var.  I,  285  in  are 

i.  e.  ir?  i.  e.  jttt,  f^T^r  i.  e.  srnw.  Yar.  14*  J6* 
consentit  baec  cum  illa.  Yid.  Var.  ind.  s.  v.  v.  ; 
idem  in  universum  supponendum  est  propter  ab- 
sentiam  testimonii  contrarii.  Itidem  alienae  esse 
debent  diphthongi  ^  et  57  ab  hac  lingua.  ^  et 
linalia  in  ^  et  3  corripi  interdum,  mox  videbimus. 

2)  Principalis  discrepanza  est  quae  infine  nom. 
sing.  masc.  nominimi  in  sr  cernitur.  Hinc  fieri  do- 
cet  Var.  g.  ^  sive  elidi  etiam  vocalem  -,  in  par- 
lìcipiis  in  fT  (r.  10)  denique  mutari  in  3.  Omittit 
regulam  S.  S.  loco  iusto,  eiusque  initium  repetit 
ad  dialectum  Cabaram  r.  i3.  Patet  hoc  scribae 
negligentia  esse  factum.  ^  simplex  non  ita  mil¬ 
iari,  supervacaneum  est  admonere;  est  finis 
sive  (cf.  supr.  p.  162.)  qui  ita  variatur.  De  3 
parcere  possimi  verbis,  est  correptio  diplitbongi 
ex  contractae;  *)  cf.  supr.  p.  i5o.  Non  dicitur, 
utrum  fine  vocabuli  Màgadhici  poni  ceteroquin  de¬ 
beat  wr  prò  necne;  colligo  inde,  quoti  regula 
de  ^  prò  5ÌT  ad  nominat.  sing.  imaedeclin.  restrin¬ 
ga  tur  et  de  aliis  vocabulorum  finibus  nil  defin  ia- 

*)  Aliud  3  prò  praebet  terminatio  é»  S.S.  9.  si  recte 
huc  tracia  est  regula.  Dubia  tamen  est  res 
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tur,  e  Qaurasenica  itaque  petenda  est  norma  iuxta 
reg.  Var.  i.  forsilan  etiam  3,  expectandum  est 
in  ablat.  sing.  in  eie.  Nimis  brevi  ter  liaec  ex- 
pedivit  grammaticus. 

3)  ^  eodem  casu  aperte  correptum  est  ex 
Hoc  prò  Qàurasenieo  positum  esse  posset  coni ici 
nec  dubia  esset  res,  si  re  vera  ex  ista  dialecto  de¬ 
rivata  esset  Màgadbica.  At  quum  certa  milii  dis¬ 
putasse  videar  supr.  p.  29.  derivationem  dialecto- 
rum  a  grammaticis  indigenis  propositam  formalem 
tantum  dicendo,  nil  obstat,  quo  minus  ^  Maga- 
dbicum  ab  Sanscritico  aeque  directa  via  deseen- 
derit,  atque  Càurasenicum.  Potius  itaque  ere- 
diderim,  ^  istud  contractum  esse  ex  ^  posilo 
^  prò  Yisarga  sive  spiritu  finali.  Amantissimarn 
mox  inveniemus  Màgadhicam  cognatae  litterae  n, 

4)  Quod  additur,  elidi  finale  eiusdem  ter- 
minationis,  obscurius  est  propter  socordiam  seri- 
barum.  Probabilius  est,  non  elidi  vocalem  sed 
Yisargam  prò  ^nominativi  ponendum;  suadet  id 
etiam  fùt^rT^TcFr  reg.  16.  Hinc  coniicio  reg.  iu, 
Quid  sibi  velini  ultima  exempla  reg.  g.  nescio. 

§•  145. 

B.  De  coìiso/iantibus  siugulis. 

1.  Pro  ^  et  cr  non  coniunclis  ubique  ponen- 
duin  est  sr  conira  ino  rem  (iàurasenicum,  qui 
unice  admittit.  Excipe  solummodo  Sanscriticmn 
tinaie.  Yar.  2.  S.  S.  1. 

2.  locum  litterae  caninae  semper  occupai 
S.  S.  2.  Omissa  est  incuria  librarii  regula  apurl 
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Var.  nam  in  exemplis  r.  7.  ^frivù  r.  9.  aiiis 

legitur  ^r.  Conflrmat  regulam  H.  Cu.  tnér  i.  e.  ^rj‘. 

3.  Pro  =r  ponendum  est  tir,  ut  in  praecipua 
dialecto;  fit  ex.  gr.  reg.  Yar.  i5. 

4.  Pro  ft  poni  videtur  mediai,  cuius  locum 

supplet  31  in  reg.  Var.  5.  are,  re,  re  reg.  Yar. 

14.  s;  exstat  in  arai  V.  3.  ^fsii  Y.  io.  etc.  Media 
st  prò  in  V.  8.  S.  S.  1 1. 

5.  a-  Sanscriticum  facile  elidi  videtur;  cf.  ex- 
empla  errai,  inai  V.  3.  una  cum  vocali  evanescit 
in  U3FaF»  prò  f STTór1  ,  posila  refi  ob  accentimi.  Usur- 
pat  contra  semivocalis  partem  litlerae  &  prorsus 
contra  rationera  Qàurasenicam.  cf.  §.  4^.  Con- 
sentiunt  bac  in  re  V.  3.  et  S.  S.  5.  facta  emenda- 
tione  necessaria. 

6.  Elisiones  consonn.  singularum  rariores  vi- 

denlur,  quam  in  dialecto  primaria,  excepta  se¬ 
mivocali  tr.  Nam  alius  elisionis  exemplum  exstat 
tantum  in  prò  ujviT-yr  V-  16.  sure  prò  r.  r, 

15.  16. 

§.  146. 

C.  De  consonantibus  coniunctis. 

1.  Ad  eandem  rem  pertinent  praecepla  Y.  4 
et  S-  S.  3-  res  ipsa  dubia  non  est,  at  quomodo 
accipienda-  Certum  est  coniunctas  respici ;,c)  litte- 
ras  palatales,  quibus  S.  S.  addit  ti  et  labiales. 

*)  Diserte  dicitur  in  S.  S.  et  unum  exemplum  apud  Var. 
praebet  iuncturam  Sanscriticam  tir ,  aliud  continet 
s?  quae  littera  valet  Duo  alia  et  lotn^1 

exhibere  videntur  Sanscritica  crf^=Bi?T:  et  f§r?Wt;  athoe 
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Parum  eas  efferendas  esse  docet  S.  S.  Explicant 
exempla  apud  Yar.  rem  ila,  ut  efFerenda  sit  prò 
geminis  palatalibus  Qàurasenicis  tantum  una  : 

N  nSrW&J  ,  foisIT ,  fUNVcrl  pi’O  Ciaur.  M 1"^  xxfrsft ,  rrf^- 

fcjsd \,  fu i idi i.  e.  Sanscr.  fèrerr, 

.  Cum  tali  pronunciamone  consentit  ^T^rrrf 
in  reg.  S.  S.  cum  ea  consentiet  Vararuches,  si  re- 
scribelur:  "eioUM iwcvrr  et  iungetur:  srawrs':.  Conie- 
ctura  certa  mihi  esse  videtur.  Ad  labiales  exten- 
dit  regulam  S.  S.  Exempla  essent  ^  pro^^fnm^ 
prò  fuiq;,  alia  eiusmodi.  At  silet  Yararucbes  et 
dissensio  est  in  v,  nisi  dicere  vis,  scribi  quidem 
a  Yar.  w,  lioc  tamen  non  obstare,  quo  minus  cum 
S.  S.  obscurius  efFeratur  iunctura.  At  vel  magis 
probabile  est,  v  male  legi  prò  ft.  cf.  §.  148,  2. 

2.  Pro  ssT  Qàurasenico,  ex  é  sive  ex  é  pro¬ 
genito,  Magadhice  ponendum  est  rcr.  Yar.  6. 

prò  strt,  j’JFnrr  prò  Jsfo. 

/ 

audire  debebat  iuxta  reg.  3.  Utrumque  mendo- 
sam  praebet  scripturam,  utracunque  ponatur  interpreta- 
tio  regni ae.  Si  legitur  clarior  pronuncialo,  quain 
(bmrasenica,  nullo  istorum  exeinplorum  depiugitur, 
immo  et  obscurius  sonant,  quam  et  s^rq". 

Sin  autem  rescribitur  ,  duo  baec  bene  se  ha- 

bent,  illa  aeque  dare  strident,  atque  in  Qàur.  Male 
itaque  se  baberent  exempla  ,  etiamsi  suspicari  velles , 
regulam  Vararuchis  valere  et  de  singulis  et  de  iunctis 
palatalibus.  Omnia  bene  consentiunt,  receptis  con- 
iecturis  a  me  propositis  ;  fuisT^T  i.  c.  PidJT:  rescribi  non 
potuit  ob  reg.  Var.  6.  De  singulis  consonn.  aut  nil 
praecipit  regula  aut  iubet  eas  in  alium  sonum  mutari, 
ex,  gr.  ^  >n  z,  si  in  y. 
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5.  In  sibilis  coniunctis  prorsus  dissentii  Mag. 
a  praecipua  dialeclo,  orailtens  assirailalionem. 
Rem  diserte  docet  Var.  de  v.  7.  cuius  elementa 
transponuntur  et  transit  sibilns  in  denlaiem,  si  re- 
cte  legitur  at  refragatur  quodammodo  reg. 

2.  et  suspicor  Omittil  S.  S.  regulam,  at 

patet,  decurtatum  esse  et  mancum  totum  locum 
<Ie  Màgadhì.  Quod  de  ^  constat,  de  aliis  sibilo- 
rum  iuncturis  assumi  posset  ex  analogia  et  exem- 
plis^r  r.  g.  f&K  reg.  i5.  Pro  hoc  tamen  scribitur 
S.  S.  10.  refertur  hoc  quidem  ad  Pàicàclii- 

cam  loquelam,  at  aliena  est  talis  mutatio  huius 
iuncturae  ah  ista  dialecto  et  ahsurde  h.  1.  additum 
est  Wfèrè,  quum  mox  seqq.  ad  Màgadhicum  ser- 
monem  pertinere  pergant.  Duhium  tamen  rema- 
net,  utrum  vere  Màgadhicae  sint  iuncturae  tales, 
ut  sr,  ^  et  expectandum,  dum  novi  pate- 

fiant  nohis  fontes.  Ante  v  aut  semivocalem  sibi 
assimilai  sihilus  u-  in  sr  mutandus,  hinc  gen.  sing. 
in  3ST,  aut  in  ^  transit  *r,  elidi  tur  s  et  produci  tur 
vocalis  antecedens.  cf.  supr.  §.  79,  6. 

4.  In  ceteris  iuncturis  observatas  esse  leges 
(^aurasenicas,  colligendum  est  ex  silentio  gramma¬ 
tici  ;  exemplum  est  r.  5. 

§.  147. 

De  declinatione. 

ì.  De  nominativo  sing.  nominum  in  &  iam 
dictumest,  eum  aut  ^  sive  autsr  Uni  ri  ;  partici- 
piis  in  u  alia  praeterea  concedilur  forma  in  3. 
Mira  est  forma  nominativi  in  in  voce  fiSrcnwTT 
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Var.  1 6.  Cum  masc.  confusimi  esse  neutrini),  pa- 
tet  ex  exemplis  mt  r.  u.  tot  reg.  G.  alterum 

r,  5.  accus.  est;  prius  noni.  Feminino  pro- 
nominis  eadem  terminalio  attribuì  videtur  reg. 
9.  at  suspecta  est  scriptum. 

2.  Gen.  sing.  aut  ssr  ponit  prò  ^  Caurase- 
nico,  aut  f  producta  vocali  anteced.  s.  .5%- 

stsst  reg.  1 1 . 

5-  Nocativus  sing.  in  su  imae  declin.  (supr. 
§.97.)  huic  dialecto  vindicatur;  Var.  12.  S.  S.  8. 

4-  Nomin.  plur  imae  declin.  aut  in  ?rr  iuxla 
S.  S.  9.  exit  (idem  docet  Yararuches  silentio  suo) 
aut  j-  addit,  producta  vocali  antecedenti.  Exem- 
plurn  esset  qfèTSTTjr  iuxta  reg.  12.  Forma  satis  me- 
morabilis,  siquidem  ea  fluxit  ex  antiqua  inflexione, 
Vedis  et  Zendavesto  communi:  ;  cf.  Ya§nam 

Burnoufii  I.  App.  p.  LXIII.  3  correptum  est  ex 
prò  id  tantum  habet  miri,  quod  ^  po¬ 

situra  sit  prò  non  coniuncto,*  alia  tamen  exem- 
pla  prostant  §■  29.  Certum  est  inveniri  liane 
inflexionem  in  inferioribus  scenicis  dialeclis;  quod 
Màgadhica  sit,  solo  Kramadìcvarae  testimonio  in¬ 
ni  ti  tur. 

5.  De  ceteris  casibus  quum  nil  annotatum 
sit,  ii  ex  (^àurasenicis  derivandi  sunt,  mutatis 
mulandis. 

6.  Nomin.  sing.  Màgadh.  recurrit  in 
unde  ^  et  prò  Var.  8.  S.  S.  11.  Nimirum 
ex  ^-^ficlum  est^^fi,  ut  qqcr»  §.  11  i, 5.  hinc  no- 
minativus 
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148. 


De  conia gatione. 

i 

1.  De  inflexionibus  verbi  nil  observati  inve¬ 
rno;  ex  eo  quod  ^  ponitur  in  noni.  sing.  prò 
colligo,  in  verbi  terminationibus  Màgadhicis  etiam 
^  saepius  admilti,  quam  Càurasenice  fìt.  Cf.  §.  i38, 
6,  a.  Exemplum  medii  est  arol;  Var.  3. 

2.  Gerundii  forma  ab  utroque  teste  Var.  i5. 

S.  S.  6.  ponitur  HjfàT.  Exempla  mrrfnT,  aFrf^rfóT  i.  e. 
qferr,  Qàur.  Mahàr.  yrero. 

Utitur  itaque  hoc  gerundium  ^  intercalato  post 
consonanlem  radicis  finalem;  sq  eodem  modo  po- 
nitur  pro^r,  ut  fìt  in  praecipua  dialecto.  cf.  §.  i3i. 
ajfnT  eiusdem  haud  dubie  est  originis,  atque  «tot, 
£TO,  sto,  sed  e  raro  (cf.  §.  89,  1.)  assimilatone  fit 
totiì  et  propter  debilitatem  iuncturae  Magadbicae 
(§.  14O,  1.)  nrof,  cuius  tenuis  descendit  in  ^5  in  57% 
finish  abiit  in  nain  abiectam  esse  nasalem  fìna- 
lem  ex  analogia  praecipuae  dialecto  cornicio.  Ha- 
bet  boc  afiìnitatem  quandam  cum  ^  posito  prò 
spiriti!  finali  in  nomin.  in  supra  s.  144»  3. 

3.  In  participio  in  «T  abit  tenuis  post  voca- 
les  in  37  V-  10;  Zi  interdum  fit  z,  ut  era,  ^Z,  ^z 
V.  14.  Si  rT  Sanscritice  cum  alia  consonanti  asso- 
ciatur,  evadit  forma  Màgadbica  consentanea,  ut 
srìr  prò  TOsy  omnino  ut  in  praecipua  dialecto.  cf. 
5.  123,  1.  froTO  S.  S.  7.  sic  recte  positure  esse  nequit 
ob  finem  to,  at  ignoro,  utrum  generalis  sit  regula 
de  participio  passivi  Magadhico ,  an  emendanda 
sit  reg.  ope  Var.  14* 
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§.  149. 

Pura  et  sincera  liaec  est  Màgatlhica  dialectus, 
quam  liominibus  intimi  palatii  regii  attribuit  Vig- 
vanàthas,  nescio  quibus  exemplis  fretus;  nam  in 
nulla  fabularum,  quales  nobis  leguntur,  adhibila 
est  dialectus,  signis  sibi  prorsus  propriis  ^  prò 
et  <r  prò  sT  satis  distincta.  At  antequam  in  exempla 
Màgadhici  sermonis ,  quae  in  fabulis  exstent,  in- 
quiramus,  prius  congerere  placet,  quae  de  cogna- 
lis  dialectis  ex  brevibus  grammaticorum  notitiis 
colligi  possunt. 

§.  150. 

De  Ardhamdgcidhicci  scimus  (p,  20.),  eam  a 
Magadbica  non  magnopere  discrepare;  accuralius 
hoc  delìnit  Kramadìcvaras  dicendo,  admixtam 
fuisse  buie  loquelae  Màbàràsbtricam  (reg.  1 2);  quod 
eo  magis  tenendum  est,  quo  ieiuniora  sint  singula, 
quae  praeterea  memoriae  prodidit.  In  absentia 
notitiae  alius  baec  tamen  premere  debemus. 

1.  Perturbatus  et  mancus  est  S.  S.  §.  12. 
Partim  exempla  sunt  a  regulis  suis  divulsa,  par- 
tim  regulae  sine  exemplis;  neutrum  sine  mendis. 
Negligenter  omnino  versatus  est  scriba  in  mino- 
ribus  bisce  dialectis. 

2.  spr?i  snrt:*)  (i.  e.  sstfòfH)  indicai,  in  Ardii, 
ponisi  prò  u  et  «r,  ut  in  Màg.  at  mutari  'S  eadem 
ratione,  atque  in  Qàur.  Inflexio  ft:  signum  est 
elisionis  in  Ardh.  non  ubique  observandae. 


*)  mentlum  est,  cf.  Yar.  XI,  9. 
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3  nvM'raì  prò  *T^qnrsT:  exemplum  est  ad  regu~ 
lam  omissam,  qua  iniuncta  fuit  mutatio  litterae 
caninae  in  èT.  Nominativus  in  prò  ^  indicare  vi- 
detur,  utramque  formam  x\rdbamàgadliice  usurpari. 

4.  cFr^rst  srfa'JT  corrupta  est  scriptum,  quae  va¬ 
rie  tentari  potest.  Certam  emendationem  in  prom- 
ptu  non  habens  eam  intactam  relinquo- 

5.  Gerundii  forma  Màgadliica  etiam  huic 
dialeclo  ascribi  videtur  ;  idem  valet  de  nom.  plur. 
in  f- 

6.  cT^nTtiT  quid  sibi  li.  1.  velit,  baud  assequor  j 
nam  alia  forma  instrum.  sing.  Jimae  declin.  in 
Màg.  non  commemoralur. 

7.  significai,  formam  Càur.  non  Mà- 

gadliicam  sive  ff’sft;  obtinere  in  Ardh. 

8.  Lego  1  i.  e.  in  nom.  sing.  masc.  et 
neutr.  imae  declin.  formam  in  ^s.  ^  praeter  Qàu- 
rasenicam  in  srt  buie  dialecto  esse  propriam. 

g.  Ardii,  itaque  dicitur  aeque  ac  Màgadh. 

10.  UTtàraT  cobaeret  cum  reg.  8.  S.  Màg.  7.  et 
aeque  obscura  mibi  sunt  verba. 

§.  151. 

De  inferioribus  dialectis  certa  nulla  docen- 
tur  in  S.  S.  De  Cdbcirt  (cf.  p.  19.)  discimus,  eius 
nom.  sing.  imae  declin.  Màgadliice  exire  in 
Hoc  et  quae  sequuntur  nomina  (cf.  p.  18.)  ad  eas 
linguas  pertinent,  quas  Vibhdshas  dixit  Ràmas 
(vid.  Exc.  1.);  male  tamen  li.  1.  in  S.  S.  pouitur 
CJàurasenì;  Dàxinàlya  a  Rama  post  Ardbamàga- 
dhicam  collocatur;  etiam  in  lioc  peccasse  videbi- 
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mus  aut  Kramadìcvaram  ipsum  aut  librarium  eius* 
Enumeranlur  in  S.  S.  singulae  dictiones,  hisce 
dialectis  propriae,  e  provincialibns  linguisq)  pe¬ 
ti  lae,  nullo  inter  diversa  sermonis  genera  discri¬ 
mine  facto;  quo  fit,  ut  eis  prò  nostris  consiliis  uti 
non  possimus.  Ex  hoc  id  solum  colligo,  quod  dia- 
lecti  Ccikdrica  s  Cdbcirica,  Chanddlica ,  Abhirica. 
similesque  cum  Màgadhico  sermone  arctius  con- 
iunctae  sint,  nipote  quae  post  eum  enumerentur, 
CiOnsentit  noininativus  Qdbarensis  modo  prolatus, 
at  magis  etiam  specimina  in  fabulis  obvia. 

§.  152. 

Dramata  si  perlustrami^,  nullos  invenimus 
locos,  qui  ad  Màgadhicam  puram  referri  possint. 
Nam  prò  vi,  vel  ir  prosi,  si  prosi  nullibi  emer- 
glint.  Gerundium  in  prorsus  evanuit.  Par» 
tim  attribuendum  hoc  est  inscientiae  et  socordiae 
scribarum,  qui  praecipuae  dialecti  magis  periti, 
loco  Màgadhicae  purae  saepius  posuerint  formam 
Càurasenicam.  Exemplurn  luculentum  buius  rei 
est  Mr.  p.  i5g,  fin.  160,  1.  Nain  pevera  perp^i  sibi 
non  inlerpretari  potuit  Maitrèyas;  sin  autem 


q  A dditur  enim  fine  cnp.  ’•  ••  Recte  coniecit 

Jacquetius  Partim  interiectiones  sunt,  ut 

p,  5Tp,  srl,  etiam  aliis  dialectis  cognitae ;  partim  par- 
ticulae,  ut  it  s.  f^T  prò  ijTSr,  partim  nomina.  R.cga» 
lae  generales  vix  ponuntur  et  nullins  sunt  usus,  nullo 
addito  nomine,  ex.  gr.  quum  dicatur  prò  arbitrio 
produci  vel  cori àpi  posse  vocales  :  » 
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dixit  Kambliìlakas,  id  facile  convertere  potuit  in 
^t.  Oblitterasse  itaque  credo  scribas  saepentimero 
vestigia  sermonis  Màgadhici;  cui  quum  admisce- 
rentur  formae  sermonis  primarii,  orsa  est  Ardha- 
màgcidhica  lingua,  nulli  provinciae  propria,  a  ve- 
tustis  poetis  non  adhibita,  ab  antiquioribus  gram- 
maticis,  Vararuche  et  Hemachandra,  non  tractata; 
ne  Laxmidharas  quidem  eius  mentionem  iniecit. 
At  facile  est  visu,  hanc  mixturam  sermonis  non 
totam  attribuendam  esse  scribis,  verum  enimvero 
seriores  poetae,  qui  omnes  Pràkriticas  dialectos 
non  ex  ore  bominum  mutuabantur,  sed  in  sub- 
selliis  didicerant,  ipsi  usi  sunt  mixto  boc  ser¬ 
monis  genere,  (cf.  p.  12.)  Ad  boc  pertinent  diver- 
bia  passim  Magadbicae  nomine  insignita,  ut  Jiva- 
siddhis  in  M.  R.  et  quae  proferunt  inPrab.  disci- 
pulus  Chdrvdkae  et  Jciinicus.  Purae  Màgadhicae 
specimina  persequor  per  fabulas  antiquiores  et 
potissimum  quidem  in  loquela  Kumbhillakae  *), 
Yardhamànakae,  et  balneatoris  Buddhici *)  in  Mr. 
Assecla  Buddhae  se  ab  urbe  Pataliputra  origi- 
nem  traxisse  dicit  (Mr.  75,  4-)  i*  e.  a  metropoli 
Magadhensium  sive  Yibàrensium.  Puer  Qak. 
p.  i5i  seqq.  eadem  loquela  usus  fuisse  videlur,  at 
confundit  Chézyus  diversa  sermonis  genera.  — 
Lictor  (srHnTcFr)  Mr.  p.  269  seqq.  tam  multa  profert 
Magadhice,  ut  vix  dubitem,  quin  ad  euin  sermo- 


*)  cf.  Mr.  p.  155  seqq.  p.  58.  p.  212.  p.  255  seqq.  Mr. 
p.  90.  p.  185.  p.  190.  Alia  cius  diverbio  vix  abliorrent 
a  genere  praecipuo  ;  cf.  locos  in  App.  p.  33  indicatos. 
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ncm  revocamela  sint  omnia  eius  verba  ;  at  tam  pa¬ 
rimi  sibi  constai  in  ed.  Cale,  eius  sermo,  ut  inde 
exempla  petere  tu  tura  non  esset.  Atque  omnino 
tantam  inverno  in  librisi)  Mptis  inconstantiam  in 
eis,  quae  ad  imam  alteramve  dialectum  proprie 
pertinent,  ut  satius  saepe  visum  sit,  castigatiores 
expectare  novas  dramatum  editiones, 

§.  153. 

1.  Vocales  easdem  sequunlur  regulas,  atque 

Qàurasenicae  (§.  1 4-4-’ 1 0  ?  ^  finali  mox  di  ce  tur. 

®tt  quod  legitur  Mr.  i5g,  i.  in  Jrnèfàr  iam  supr.  p. 
122.  repudiatum  est.  Mr.  258,6.  smi  exstat  prò  A, 
quasi  elementum  ^  ex  diphthongo  in  syllabam 
praecedentem  tralatum  esset;at  desuntalia  exempla. 

2.  ^  forma  est  legitima  nom.  sing.  masc.  imae 

declin.  §.  Exemplis  scateni  loci  et  quae  in- 

terdum  eius  loco  emergunt  sit,  incuriae  scribarum 
tantum  debentur.  Mr.  78,  6.  rè?  Mr.  i55, 5. 

Mr.  83,  5.  Haec  inflexio  transfertur  etiam  ad 
neutra,  rè  Mr.  64,  2.  verum  non  ad  femmina, 
^0  stt  Mr.  i58,  1.  =t=^T  53T.  Pro  ^  interdum  legen- 
dum  est  aut  ^  aut  ^  breve,  ex.gr.  Mr.  73,  6.  nfè.*)  **) 
90, 7. 8. 9. 3  correptum  e\m  rarius  legitur  ; 
frè.  (sic)  Mr.  2 1 2,  8  ;  cf.  §.  1 44,  2.  Mr.  62,  9.  ***) 


*)  TJsus  sum  ad  M.  R.  codice  Parisino,  ad  Qak.  varia  seri- 
ptura,  e  codd.  Londd.  a  Brockhausio  meo  enotata. 

**)  Versus  non  viderunt  edd.  Calce.  Hemist.  est  :  UT  W 
^i-rlMìlLÌ  folcissi  w  -  j  -  w  w  J  I  w-w  1—1 

***)  Mr.  63,  9,  e  proximis  diverbiis  irrepsit. 
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con  tra  legem  Vararuchis  peccai,  fòr^T  eius  loco  po¬ 
ni  tur  212,  9.  quae  forma  bene  se  babet;  aliud 
exemplum  est  f%?f  ibid.  Suspicor  tamen  ’z  hoc 
restringendum  esse  ad  nom.  et  acc.  sing.  neutr.  et 
ad  nom.  sing  masc.  ante  verbum  substantivum 
encliticum,  utMr.  73,  7.  cf.  fèr^rf^;  219,  10. 

§.  154. 

1.  trr  prò  n  Sanscritico ,  sr  prò  cr  et  Sanscri- 
ticis,  5T  prò  T  satis  frequenter  ex  decreto  gram¬ 
matici  inveniuntur  et  quae  aliter  scribuntur,  emeu- 
datius  legi  solent  in  codice  uno  alterove.  Exem- 
pla  sunt:  srf|*r  =  srfnw  Mr.  58,  12.  mnirsrfnT  e  rad. 

ib.  58,  12.  ut  taceam  sr  Sanscr.  conservari:  wnir 
Mr.  58,  11.  Mr.  61,  6.  =5js^:.  txf  =  Mr.  62, 
1.  —  cFrpf^f  Mr.  63, 6.  =  ft=srrr  Qak.  i55,  antep. 

2.  z  prò  K  et  rT  invenitur  iuxta  Var.  in  ^3crf> 

Mr.  61,  6.  in  nr  Mr.  73,  6.  Mr.  64,9.  Mendose 
eius  loco  scriptum  est  in  Mr.  1 55 ,  6.  in 

83,  1.  etiam  3;  ponitur  in  ^  et  ni:  Mr.  83,  2. 
66,  5.  76,  2.  f|w  etiam  ponunt  scribae  Mr.  58, 9. 
In  cTTstt  Mr.  58,  10.  et  rad.  pt  i.  e.  <33;  constai  31  e 
praecipua  dialecto:  Mr.  62,9.  58,  11.  Denique 
male  ponitur  t  prò  in  mz  i.  e.  np  Mr.  61, 7.  fèrrei 
=  fanfTrT  58,  i3. 

3.  sr  prò  sT  in  nostris  libris  non  prostat  et  so- 
lum  quod  observavi  proclivitatis  versus  n  exemplum 
cernitur  in  scriptura  jmwFT,  alias  jòrr^r  prò  £Tpr. 
Mr.71,  11.  1 56, 4-  cf.S.S.45.  Exc.V.  Vix  dubito, 
quin  codices  antiquiores  eliam  in  liac  re  decrelis 
ob  tempera  turi  sint  grammatici. 
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4-  Iti  elisione  consonantium  singularum,  in 
ponendo  i;.  prò  adspiratis,  in  transitione  surda- 
rum  in  sonoras  observantur  regulae  in  praecipua 
dialecto  validae.  Molestum  est  exempla  adducere. 

5.  fa*, R' ,  non  f^°  prostat  Mr.  i56,  3.  contra 
iussum  Vararuchis.  Etiam  in  hac  re  expectanda 
est  collatio  Jibrorum. 

§•  155. 

J.  Quoti  ad  assimilationein  attinet,  valent 
leges  in  primaria  dialecto  regnanles  ;  neque  aliter 
praescribunt  grammatici  de  Màgadhì.  Exempla 
sunt:  mrr  Mr.  58,  1 1  ;  ib.  8.  stwt  =  srf^r 

Mr.  58,  g.  Mr.  256,  i.  zgjm  =  58,  io.  «rsura 

=  ib.  =  TOT  Mr.  i5g,  antep.  Porro  3ssnrrr= 

3^rnr  Mr.  529,11,  =  qrgqcjìq-  255,8.  AjTeram 

infra  exempla  omissae  liuius  mutationis  ex  diale¬ 
cto  cognata,  et  babeo  rationes,  ob  quas  credam, 
liaud  semper  observandum  esse  reg.  §.  72,  5.  in 
dialectis  Màgadhicis.  Silent  ea  de  re  grammatici, 

2.  Inveniuntur  exempla  inversae  assimilatio- 
nis,  de  qua  §.  63.  33^  Mr.  58,  7.  62, 2.  at  eodem  loco 
sm  et  in  sola  iunctura  37  liane  mutationem  ob- 
servavi. 

3.  Ubi  ponendum  est  Càurasenice,  in  hac 
dialecto  esse  debet  ssr,  et  negligenza  est  librario- 
rum,  si  buie  legi  non  semper  mos  gerì  tur. 

Mr.  82,  7.  emmssr  =  efifpsnfàr  ib.  6.  mrrsrssr  Mr.  6i  ,  6 
qssifr  157,  6.  ^Fffssi  =  i5g,  8.  al  contra 

i5g,  1.  et  alia  multa,  quibus  focolare  cbarlam  nolo. 

4-  Et  legi  Vararuchis  de  m  et  aliis  peculiaribus 
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sibilorum  iunctorum  mutalionibus,  quas  suspica- 
lus  sum  §.  146,  3.  refragantur  libri.  Nam  quoti 
5Ffè  et  fqrsrar  legitur  Mr.  58,  7.  268,  10.  solitarium 
est,  et  si  ponitur  76,  5,  quoti  credere  possis 

esse  vestigium  scripturae  sjwrr,  plerumque  legitur 
more  Càurasenico,  ut  75,  7.  (sic) 

75,  8.  Mr.  21 5,  8.  legitur  prò  vulgato  in, 

lioc  forsitan  latet  vestigium  scripturae  ^r.  cf.  §.  78, 2. 
et  infr.  §.  164.  ubi  exempla  ponam  alia,  quibus  pro¬ 
babile  fìt,  scripturas  w,  w,  &  vere  esse  Màgadhicas. 

5.  Itidem  frustra  per  istos  locos  exempla 
quaeres  tum  geminatae  semivocalis  n-,  tum  eorum 
quae  a  grammaticis  tradita  sunt  §.  j46, 

6.  Elisiones  syllabarum ,  ut  srjaFsr  Mr.  58,  g. 
£3^  ib.  i3.  ib.  11.  Màgadhicae  cum  praecipua 
sunt  communes.  cf.  p.  129.  p.  172, 

§.  156. 

i.  In  declinatione  id  primum  agam,  ut  ex¬ 
empla  exbibeam  inflexionum  Màgadhicarum.  Nom. 
sing.  masc.  in  3,  sr  positus  est  §.  i53,  2.  Alia 

exempla  sunt  mzè  Mr.  78,  6.  sr-u  213,  6.  è 

73,5.  =  st:  5  è  =  cFTi  Qak.  i58,  i5.  ^sr  =itcr?r  nom.  neu- 
trius  est  Mr.  21 3,  1 5  at  é  praeterea  lioc  casu  ob- 
tinet.  cf.  ibid.  et  p.  79,  4*  Acc.  neutr.  in  £ 

legitur  63,  6. 

Gen.  sing.  masc.  et  neutrius  imae  declin.  (nam 
de  aliis  nil  relatum  invenio  et  m  eis  ex  conieclura 
attribuo)  *prrgmr  Mr.  61,  6.  ma  25 8,  9.  ìtt^,  mx> 
Mr.  78, 10.  212,  fin.  64,  9;  giachi g  21 5,  2, 

V oc.  in  «rr,  Mr.  i55,  fin.  gróppi  etc.; 
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Nom.  plur.  in  jr  ex  reg.  S.  S.  §.  147,  4*  non¬ 
cium  indagavi.  Pluralis  latet  in  Mr.  i55,  4* 
si  recte  explica  tur  per  strettì,  i.  e.  voc.  plur.  At 
nec  Màgadhicum  hoc  est,  quum  fi  mnif  Mr.  9,  2, 
etiam  Qàurasenice  dicalur;  neque  certum,  strcTT* 
ea  dictione  conti  neri.  Pluralis  istam  formam  po- 
tius  suspexerim  in  hac  sententia  Mr.  82,  8. 

^  nam  3  absurde  scriptum  est,  quum  sit 

nom.  plur.  et  omnia  bene  se  habent,  si  reponitur 
Utut  hoc  sit,  id  certum  est,  mascul. 
cum  neutro  coniungi  et  neutri  singulari  attribuì 
inflexionem  masculini  iam  compertum  babemus. 
cf.  Mr.  272,  7.  Utitur  praeterea  nominativus  plur. 
neutr.  terminatione  m  255,  12.  et  aeque  quod 
prò  acc.  plur.  ponitur  ex.  gr.  Mr.  i55, 6. 

2.  Ceterae  formae  nil  peculiare  babent:  nom. 
sing.  2dae  et  tertiae  gcjp;  Mr.  i55,  9;  fww  fw  Mr. 
258, 8.  Tum  4tae  f^r,  *tr[t  Mr.  65,  6.  8.  etc.  Acc. 
trw;,  trcrf  Mr.  62,7 ;  i5q,  11.  instr.  3^trr  76,5.  Abl. 

Mr.  66,5-,  cf.  7 6,  25  73,  2.  Joc.  à|;66,  Sed. 
baec  ultra  prosequi  supersedeo. 

3.  ^ìt  legitur  Mr.  216,  65  invenio  invarr. 
ad  locc.  Qak.  infra  tractandd.  ^jif  Db.  Genitivus 
adMàg.  maxime  quadrare  videtur;  invenio  tameng 
Mr.  62,  1.  et  à  Cak.  i55,  ult.  jjg  Mr.  q5,  7.  suspecta 
rnibi  est  forma  et  suspicor  Apabbrancicum.  cf. 

§.161.  Praeler  ea  cjuae  annoiata  iam  sunt,  nil 
Màgadbici  in  celeris  pronominibus  invenio. 

§.  157. 

i.  Verbi  formae  non  diiXerunt  a  Qàurascni- 
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cis,  nisi  in  eo,  quod  sj  poni  tur  prò  et  ssr  prò  su  ; 

Mr.  78,  7  5  jrfei  Mr.  289,  9.  Mr.  62,  5  ;  1 58,  1  o- 
Medialis  iraae  sing.  praes.  forma  legitur  Mr.  i55, 
9.  i.  e.  Jrnnfu;  quod  anteceditene  non  prò 
est,  sed  ima  persona  thematis,  cuius  tertia  audit 
srra^:  i.  e.  utth;  cf.  p.  184*  Mr.  94,  9. 

2.  Gerundii  forma  Màgadhica  quae  ponitur 
in  57%,  mihi  in  libris  nondum  sese  obviam  tulit; 
Qàurasenica  et  Màhàràsht.  saepius  leguntur,  3X?niT 
Mr.  58,  10;  =  «Tcu  66,  5;  1.  6.  (ustori), 

Etiain  Sanscritizans  nru  83,6.  nirn  160,  8- 

'O  O 

§.  158. 

De  Ar dhamd gadìiica. 

1.  Ad  hanc  dialectum  refero  sermones  gene- 
X'is  Magadhici  in  Prab.  vid.  App.  p.  39.  Teneo  a 
Brochhausio  meo,  Màgadbicam  attribuì  Digamba- 
rae  neque  refragarer,  si  consentirei  sermo  ipse; 
nani  linguam  Buddhicorum  sacram  constat  saepius 
MdgadhabluUha  appellari.  At  quum  paullo 

magis  accedat  iste  sermo  Jainicus  ad  dialectum 

praecipuam,  quam  loquela  balneatoris  Buddhici 
in  Mr.,  magis  milii  arridet,  lenius  Magadhici  ser- 
monis  genus  admittere,  praecipue  in  fabula  recen¬ 
sori  ,  quam  nimium  locorum  numerum  deprava- 
tionis  insimulare.  Atque  omnino  quum  discrimen 
inter  utrumque  genus  Màgadbicum  baud  prorsus 
stabilitura  sit,  saepius  dubium  non  potest  non 
liaerere  iudicium.  Ila  Kumbbìlaliae  et  Yardba- 
màuakae  orationes  in  Mr.  ad  mixtain  Màgadbicam 
trabere  posses  ob  locum  VÌ9vanàlbae  p.  36, 
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Seti  Vide  quae  observavi  §.  i52.  Pendebit  omnino 
iudicium  a  critica  loco  rum  pertraclione,  quae 
sine  ope  aliorum  librorum  insti tui  nequit.  Ar- 
dhamàgadhica  donandus  est  tonsor  in  Db.  diva- 
siddhi  M.  R.  altribuit  scboliasta  Paicdchicam , 
at  falso;  hic  enim  sermo  signis  non  fallentibus 
mi  tur;  astrologis  Qàurasenicam  Vicvanàthas;  at 
ne  hoc  quidem  cura  scriptura  ed.  Cale,  et  cod.  Par. 
conciliari  polest,  et  ponenda  est  Màgadhica  Qàu- 
rasenicis  formis  temperata.  Etiam  homo  M.  R. 
p.  80.  huc  pertinet  cum  nuntio  Prab.  p.  3  2. 

2.  His  usus  documentis  breviter  dicam  ,  quae 
in  mixto  hoc  sermonis  genere  cum  Màgadhica, 
quae  cum  Qàurasenica  loquela  magis  consentiant. 

§.  159. 

1.  ut  prò  consentit  cum  utroque  genere; 
cft  prò  ^  Màgadbice  ponendum  est,  si  locos  respi- 
cis  plurimos;  praebet  in  sermone  Jìvasiddhis  cod. 
P. ,  paucissimis  locis  exceptis,  ^r,  ubi  in  ed.  C< 
reliclum  est  X-  De  st  prò  u  magis  duhitanter  lo- 
quor;  video  enim  in  ed.  Prab.  (cf.  p.  46.)  et  M.  R. 
p.  80.  p.g3  seqq.  praevalere  Càurasenicum,  etiam 
in  cod.  Par.  Ex  praecepto  grammatici  expectarem 
st.  Num  uterque  sibilus  concedendus  est  huic  ser* 
moni? 

2.  sT  prò  Càurasenico  more  ponitur  et  vix 
dubito,  quin  legilimum  id  sit  in  liac  dialeclo. 
Idem  valet  de  s?r. 

5.  ?  prò  3;  non  ponitur  in  Prab.  5.a,  fin.; 
cfii^  5o,  hn.  ;  lin>;  JML»  R>  Pr.  6o> 
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i4.  At  ex  altera  parte  saepe  posilum  inverno 
prò  rT  et  5! 5  s  et  T  sono  non  difierunt,  et  sta- 
tuenda  est  mutatio  dentalium  in  3,  unde  factum 
sì t  vt.  Sed  minime  consentiunt  singulae  personae 
in  liac  re.  Prab.  4 6 ,  16;  5o,  fin.  56,  ì. 

5i,  i;  et  fèvyf,  non  scribi  debet  prò  ^fT 
Prab.  46,  fin.;  contra  ìttt^ - mf^dT  62,  6.  7.  Magis 
cum  pura  Màgadhica  consentirei  prò  5:5  at  va- 
rias  in  genere  hoc  mixto  admittere  debemus  ra- 
liones  in  diversarum  personarum  diverbiis. —  fèr- 
legitur  ex  decreto  S-  S.  Prab.  32,  ij.  M.  R. 
98,  i3. 

4-  In  elisione  consonantium  singularum  et 
assimilatione  coniunctarum  discrimen  non  est  a 
praecipua  dialecto  et  consentaneum  erit  cum  in¬ 
dole  huius  linguae,  si  in  ea  mutatione,  quae  ma¬ 
xime  propria  est  Màgadhicae,  in  prò  *3,  potius 
cum  illa  quam  cum  hac  facit  Ardhamàgadhica. 
Ceteroquin  observo  semel,  bisve  ^  positum  prò 
in  Prab.  ex.  gr.  5i,  io.  ,  at  65,  2.  fal- 

sum  est  prò  Rfrraj.  Pro  Pr.  58,  g.  dicitur  óra 
(^àurasenice,  (cf.  §.  75, 5-)  5  at  1.  1.  Màgadhice  prò 
corrigendum  est  orarci,  ut  srf^i^cr  prò  Prab. 
5  >,  12.  M.  R.  97,  2.  etc.  Recurri t  ggpè  Prab.  56,  10. 
fio,  fin. 

5.  Nomin.  sing.  masc.  imae  declin.  in  ^  ple- 
rumque  exit;  exstat  quidem  et  credere  possis, 
utramque  inflexionem  concedendam  sermoni  mixto  ; 
ìtitrt Prab.  02, 8;  ib.  6 *  at  mox  et  amo- 

venda  sunt  multa  iuxla  codd.  ex.  gr.  M.  R.  97, 
5.  55TTfr  C.  P.  eie.  et  Prab.  55,  i5;  58,  ant. 
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baud  dubie  mutandum  in  ^ììr.  cf.  M.  R.  94.  8.  cod. 
P.  utstef,  ^if  httW  etc.  io3,  6.  104»  >•  etc.  Ad  nom. 
neutr.  pertinet  ^  in  Prab.  47>5. 

6.  Genitivus  Màgadbicus  in  ^  alienus  esse 
videtur  ab  liac  dialecto;  et  3wr  prò  50.  Prab. 
53,  1 6-  58,  antep.  e  31  quidem  descendunt,  sed 
praecipuae  dialecto  iam  attribuuntur.  cf.  5- 80, 5. 

Vocativus  Màg.  in  su  frequens  est:  jjwt 
=  qw  Prab.  5o,  i3  5  etc.  Nominibus  in  ^  et  "S  si  in 
voc.  accediti,  ut  f^wft^rr  Prab.  5 1,6.  fàEFwr  ib. 
5o,  3.  id  eadem  formatio  est  a  tbemm.  fu- 

ERpr.  cf.  §.89,».  Alia  omnia  cum  praecipua  dia¬ 
lecto  consentiunt. 

8.  In  coniti  catione  nil  enotavi,  quod  in  pri¬ 
maria  dialecto  inauditum  esset;  appono  tantum 
exempla  nonnulla  inflexionum  rariorum,  incertus 
utrum  eas  cum  pura  Màgadhica  communes  babeat 
mixta,  an  eas  e  praecipua  dialecto  mutuata  sit. 

Imper.  2.  trrcàqr  P  rab.  60,  10;  58,  fin.; 

8.  In  ima  plur.  non  inveni  nescio  an  fortuito: 
muwr  Prab.  61,  7.  *titt rvurr  Prab.  97,  2.  P.  C. *) 
Futurum  Màhàràsbtricum  invenio  M.  R.  98,  fin. 
P.  qàurf^fù,  quod  a  ima  pers.  -srdrf|fù  procedit. 
cf  de  fut.  p.  352.  Ed.  C.  --èrafafù,  pass,  causs. 
quod  minus  ad  sententiam  quadrai,  in 
exemplum  est  productae  vocalis  ^  ante  afiixum 
futuri  ^  prò  sr.  M.  R.  94,  6.  Lege  «JTfsrftfà. 

C.  male 


*)  Piùus  rescribcndum  oli  versum.  cf.  Exc.  VII. 
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Gerunclium  in  51%  non  repperi  ;  fut.  pass,  smnàr 
Prab.  4 6,  i5.  mendum  videlur  prò  srrroT^à. 

Pass.  fesT ^  i.  e.  Prab.  28,  i5.  bene  se  habet, 
licet  Qaurasenice  dicerelur  at4cjw  ib.  32,  12. 

non  passivimi  est,  sed  corrigendum  mox  prò 
-èf|. 


§.  160. 

De  dialecto  Ddxindtyci. 

1.  Propter  locum,  quem  buie  assignant  gram¬ 
matici,  h.  1.  poni  debet  sermo  Yidarbliensis.  cf. 
supr.  p.  402.  Àt  quae  eius  specimina  in  fabulis 
primo  aspectu  exstare  videntur,  incerta  sunt.  Mà- 
gadhici  nil  repertum  est  in  sermone  militum  inMr. 
cf.  Append.  p.  3 4.  atque  aeque  absunt  signa  diale- 
cti  peculiaris  a  sermone  puellarum  Yidarbhensium 
in  Mal.  Nam  propter  i.  e.  cRrjmr  i.  e.  cprrfr, 
et  sii  wtut^t  i.  e.  sftì^T^rr  novum  genus  sistere  non 
oportet.  Quum  sileant  grammatici  de  eis,  quae 
peculiaria  sint  buie  loquelae,  etiam  aliud  vesti- 
gium,  de  quo  nunc  dicam,  incertum  est. 

2.  Nimirum  inter  nomina  dialeclorum,  quae 
in  S  S.  post  Màgadhicas  enumerantur  (Lib.  I.  p.  18) 
et  quarum  pleraeque  ad  vibbàshas  referendae  sunt 
iuxta  distributionem  Ràmae  (cf.  p.  21.),  legilur 
etiam  nomen  Avanticum  eoque  nil  aliud  signifì- 
cari  potest,  quum  dialectus  urbis  Ozenes.  Luso- 
ribus  vel  liane  vel  Daxinàtyam  attribuit  Yicva- 
nàtbas,  nec  dubium  est,  quin  referendum  hoc  sit 
ad  Mr.  in  qua  duo  agunt  lusores,  paullulum  ser- 
mocinatione  invicem  discrepantes;  atque  ex  eis 
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quae  modo  posui,  patet  unum  ad  Avanticam,  al¬ 
terimi  ad  Dàxinàtyam  esse  referendum. 

5.  Ad  Ardliamàgadhicum  sermonem  proxime 
accessisse  Dàxinàtyam,  colligo  e  loco  ei  a  gram- 
maticis  attributo;  magis  discessisse  ab  eo  Avanti- 
cum  arguit  locus  inferior.  Quum  Màtburae  ser¬ 
mo  vel  lìnes  Màgadhicos  excedat  et  in  deteriora 
vergai ,  anonymi  lusoris  sermocinatio  contra, 
etiam  magis  quam  Ardhamàgadhica ,  similis  sit 
praecipuae  dialecto  :  probabile  est,  Màtliurae  di- 
verbia  ad  Avanticam  pertinere,  alterum  lusorem 
Dàxinàtya  *)  usum  fuisse.  Inquiramus  itaque  in 
ipsum  eius  sermonem  ut  videamus,  utrum  is  signa 
praebeat  dialecti  peculiaris. 

4.  Quae  discrepant  a  loquela  Mahàràshtrica 
et  Qàurasenica,  haec  tantum  sunt:  prò  X  in 

=  74»  7.  =  59,  5.  at  ceteroquin  T,  ex. 

gr.  ib.  60,  9.  etc.  Simile  quid  vi- 

dimus  in  sermone  Vìrakae.  (App.  p.  55)  et  puel- 
larum  Vidarbhenss.  supr.  ;  et  liaud  scio  an  in  hoc 
positum  sit  a  grammaticis  signum  Dàxinàtyae.  — 
jtébk  64,  5.  irrepsit  e  vicinia  et  ceteri  nominativi 
in  X  G1?  10  5  62,  2*  pugnant  contra  formam  prae- 
cipuam  in  ?rr  in  Co,  5.  59,  6.  etc.  Vocafc. 

utòT  74,  i.5.  etiam  in  praecipua  dial.  usurpature 
vid.  p.  314. 

5.  Accedit  bis  denique  aliud  specimen  liuius 
sermonis,  quod  nunc  demum  milii  patefactum 


*)  Haec  erit  ratio  accuratior  quam  ea ,  quae  App.  p.  32. 
propòsita  est. 


est.  Meridionalem  sermonem  tribuit  Vi^vanàtlias 
p.  35.  =TUTf^cF7,  quod  vocabulum  male  reddidi  per 
oppìdanos  p.  36.  Ponere  debueram  praefectis  ur¬ 
bis  alludit  enim  rhetor  ad  Qlakuntalam,  in  qua 
^Txrf^cFr  s.  ^rwnrsF»  (utrumque  legitur  in  codd.)  agii- 
explicat  scholiasla  per  Editio  Parisina 

si  confertur,  prorsus  falsa  esse  videtur  opinio 
Vi^vanathae;  nam  neque  apparitores  suos,  nec 
piscatorem  sermonis  puritate  antecellit  praefeclus. 
In  antiquiori  autem  huius  loci  scriptura,  quam  a 
Brockhciusio  meo  teneo ,  sat  multa  exstant  vesti- 
gia  discriminis,  quod  in  sermocinatione  praefecli 
aliarumque  personarum  posuerat  poeta.  Notata 
sunt  parlim  eius  verba  signis  Magadhicis,  ut  stà 
prò  ,  fèsTir  51%  su^rar,  (Cod.  M.  tamen  fsr^r  rrirrr 
u  wrateft)  ;  et  alia  eiusmodi.  At  plurima  dare  ad 
normarn  praecipuam  pertinenti  idem  de  ceteris 
lmius  dialecti  exemplis  iam  annotavi.  A  praeci- 
pua  discrepant  fere  haec:  5  prò  ada  sing.  imper. 

(cf.  init.  sententiae  voc.  sing.  ed.  Cbez. 

111,  3.),  ut  App.  p.  55.  *yTT3^f  prò  cf. 

Yar.  IV,  1.  srò;  J?FTW5rrè$  ferrai  et  alia  quaedam  sr 
prò  T  ?  prò  tnfrw  ,*  prò  ;  cf.  p.  1 83  ; 

prò  (Qak.  114,  11.)  cod.  M.  nescio  quo 

iure. 

6.  His  perpensis  confitendum  est,  nos  non- 
dum  indagata  habere,  quae  constituenda  sint  me- 
ridionalis  dialecti  signa  propria  Id  unum  eruisse 
mihi  videor,  simillimum  credendum  esse  Dàxinà- 
tyam  sermonem  praecipuo,  siquidem  discrimen 
certum  nos  fugerit.  Sunt  sane  terrae  Berarenses 
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fìnitimae  Mahàrasbtricis.  Iq  suspenso  rem  relin- 
quam,  donec  alia  subsidia  in  auxilium  voeare 
possi  m. 

§.  l6l. 

De  dialecto  A\> antica. 

1.  Loci  Sanscritici  passim  interposi  ti  sunt 

sermoni  Màtburae,  ex.  gr.  5q,  4^  66,  4*  69,  2*  7°» 

5.  (fsrirfìqr)  ex  mente  poetae  nescio,  an  negligentia 
librariorum. 

2.  Mdgaclhica  indoles  est  admodum  buie 
loquelae  5  u  scribitur  aeque  ac  sr,  at  praevalet 
certe  ST.  Eadem  discrepantia  in  prò  p. 

58,  4-  5g ,  5.  ^  58,  4-  60,  7*  at  ^  74»  3. 
multa  p,  non  omnia,  Avantice  in  transire  vi- 
dentur.  Hoc  a  Màgadliì  dissentii-  Pro  rr  =  3., 
et  3"  legitur  in  sipj  cfipr  63  ,  5.  i.  e.  tot:  ^tT:;  in 

—  stttpt:  61,  3-  —  Vocalis  3  prò  srr  Jegitima 
est  in  nom.  sing.  imae  declin.  vix  in  aliis  sedi- 
bus,  in  quas  eam  prò  x  intrusisse  videntur  va- 
cillantes  scribarum  manus;  Gg,  5.  71,  1.  In 
tnop  66,  1.  tamen  defendere  possis  3  post  p  more 
Apabbrancico ,  ubi  pi  imper.  format  in  ppr 
vicinia  sequentis  3.  In  talibus,  quae  propter  in- 
constantem  scripluram  edilionis  C.  diiudicari  ne- 
queunt,  positum  baud  dubie  fuit  principale 
Avanticam  inter  et  celeras  dialectos  discrimen. 
Alia  eiusmodi  liaec  sunt:  crpnz'  bis  legitur  6 2, 3.  65, 
2.  compara  A.pabbran§ica  ir,  gr,  ar  infra,  srww, 
non  -m  exstat  74.85  80,  fin.;  nescio  an  recte.  Mu- 
taliones  consonn.  coniunctartim  in  universum  con- 

07 

A*'  i 
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gruunt  cum  praeciptia  dialecto:  775  58, 4-  = 

jt&s-:  60,  8.  3^Tf?Q[  79,  5  ;  8o,  3.  i.  e.  SrUTf^:.  Dis¬ 
sentire  videtur  mutatio  dentai ium  a  a  exceptarum; 
nam  fer,  non  invenio  70,  4-  et  ib.  stst  qui- 

dem  legitur  (oportet  sane  far) ,  at  70,  11 5  74»  3. 
A  praecipua  dialecto  aliena  est  haud  dubie  talis 
mutatio  (c£  p.  249.)?  baud  aeque  a  deteriori  qua- 
dam.  Àvanticae  soli  eam  attribuire  nollem;  sunt 
enim  rationes,  ob  quas  mihi  persuadeatur,  latius 
eam  patere;  de  qua  re  posthac. 

3.  Noni.  sing.  masc.  imae  declin.  in  3  tam 
saepe  exit,  ut  ea  terminatio  sola  legitima  liabenda 
sit  Avantice;  reiicio  itaque  et  srr  in  srV  sjst  64,  1. 
et  ^  in  nrs-  61,  fin.  Scimus  3  Màgadhice  admitti 
quidem,  praevalere  tamen  7;  3  itaque  Avanticum 
est,  et  accedit  etiam  hoc  propius  ad  Apabliran- 
§icam  rationem.  Voc.  sing.  in  m  saepe  exit,  non 
semper.  ywr  70,  4"?  65,  1.  sferrar  71, 1. 

71,10.  Gen.  Màgadhicus  est:  sicniTmf  58,  4. —  la 
pronomm.  praevalet  nom.  q  prò  rsf  63,  1.  70,8.  et 
sic  coniicio  prò  jpr  70,  5.  Praeterea  <tit  legitur 
prò  80,  10.  Apabbrancicum  est.  gen.  est 
80,  8.  mallem  ^  prò  JT*r  61,  fin.  Ad  coniug.  per- 
tinent  2.  sing.  imper.  81,  7.  cf.  App.  p.  35. 
^t(jt)^  legitur  ibid.  Fut.  'TTfsr^fu  71,  10.  contra 
71,  14.  Amat  liaec  dialectus  et  omnes  fere 
Màgadhicae  stt  ante  inflexiones  verbi:  utrnfs;  69, 
4;  ad  normam  INnam  tractum  est  Ih,  70,  1. 
fìwrTT^;.  Sed  distributio  classium  Sanscriticarum 
inter  dialectos  Pràkriticas  ope  codicum  accuratius 
erit  investiganda,  praevalere  videtur  ^  cum  ^  prò 


Wj  in  praecipua,  m  in  Magatili icis.  cf.  mirra  Prab.  40, 
i3.  mirra  ib.  i5.  Mira  denique  forma  est  58,5. 
59,3.  participium  est  haud  dubie  et  valet  » 

at  afììxum  esse  videtur  srrar  et  srraT  in  conlra- 

ctum  in  ^5  q-  reduplicatio  est,  sive  potius  praep. 

4.  Ex  his  sequi  videtur,  ut  Avantica  diale- 
ctus  sit,  quae  in  multis  Màgadbicam  sequi  tur 
rationem,  sed  nonnulla  ab  Apabbrancica  mutua- 
tur;  in  nominativis  in  3  autem  affinilas  est  pro- 
xima  cum  praecipua  dialecto;  nam  ex  non  ex 
^  Màgadhico,  explicanda  est  haec  lerminatio,  in 
ceteris  dialectis  Màgadliicis  rarissime  usurpala. 

§.  162. 

De  dialectis  C ab  arie  a  >  Chdnddlica  et  Cakàrica. 

9  * 

1.  Proxime  post  Màgadbicam  ponunt  gram¬ 
matici  sermonis  genera  quaedam  inferiora  (cf.  §. 
1 5 1  •) ,  qua  re  indicatur,  ea  Màgadhicam  in  uni¬ 
versum  praebere  indolem,  sed  admixta  esse  quae¬ 
dam  ,  quae  vel  magis  a  fonie  Sanscritico  recedant. 
Referri  bue  possit  quam  iam  tractavimus  dialectus 
Avantica.  Similis  ratio  praevalet  in  eis,  quaruin 
nominibus  liunc  paragraplmm  inserì psi. 

2.  De  Qdbarica  edoceinur  a  Kramadì^vara 
(supr.  5.  1 5 1 .)  nomin.  sing.  Màgadbice  exire  in 
Specimina  eius  in  fabulis  indicare  non  possum. 

3.  Chanddlae  a  glint  in  Air.  297.  seqq.  M.  R, 
1 43  seqq.  hi  tamen  non  veri  sunt  Chandàlae,  sed 
Siddhàrthakas  et  StisiddhàrtliaLas,  qui  alias  prae¬ 
cipua  utuntur  dialecto.  Hinc  factum  est,  ut  eis 
tribuatur  sermo,  insto  propius  ad  praecipuum 
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accedens.  Cakàricam  dialectum  attribuit  sclioliasta 
Cak.  piscatori  p.  no  seqcp  ![r5Frrprpwr:  wt(- 

qw^TTOimn^.  Quomodo  a  piscatoris  sermone  distin- 
guenda  sint  diverbia  lorarii  (rrRjT^)  et  explorato- 
ris  qui  in  eadem  scena  agunt,  equidem 

haud  assequor  et  utar  eis  tanquam  Cakàricis. 
Cakdras  in  Mr.  ipso  nomine  hanc  loquelam  pro- 
fìtetur;  meliorem  vel  aliam  servo  eius  attribuere 
non  decet. 

§.  163. 

i.  Ex  speciminibus  Chdnddlici  sermonis  in 
fabb.  Mr.  et  M  R.  propositis  nil  omnino  elici  po- 
test,  quo  utamur  ad  defendendos  recentiores  gram- 
maticos,  qui  peculiarem  Chandàlarum  constituunt 
sermonem.  Taceo  locos  M.  R.  nam  video,  timi 
scribam  cod.  Paris,  tum  editorem  Calcutt.  falsum 
fuisse  eo,  quod  iidem  bomines  alias  praecipua  dia- 
lecto  utantur.  Hnic  rei  attribuo,  quod  praevaleat 
in  M-  R.  sibilus  dentalis,  dum  in  Mr.  more  Mà- 
gadhico  regnat  sr,  licet  liaud  sine  exceptione.  * **)) 
c?t  prò  T  magis  constanter  legitur;  etiam  alia  ad 
Màgadhicum  genus  pertinent,  ut  nom.  sing.  imae 
declin.  in  quod  tamen  alternat  cum  srt,  potis- 
simum  in  ed.  Cale-  M.  R.  nam  in  cod.  P.  vincit  nu¬ 
mero  nomin.  in  Yocat.  sing.  in  frequens  est, 
genit.  in  ^  contra  rarissimus.  ™c).  Ad  Màgadlii- 


*)  Quam  parum  confulendum  sit  libris  in  talibus  rebus, 
exemplo  doceberis,  si  comparabis  Mr.  300.  cum  eius- 
dem  loci  scriptura  S.  D.  p.  166. 

**)  Unicum  exemplum  est  script,  cod.  P.  prò  M.  R.  150, 
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cuna  genus  haec  pertinente  utrura  Màgadhicum 
purura  potius  dieamus ,  an  Ardhamàgadhicum , 
pendei  ab  accuratiori  utrinsque  fabulae  pertracta- 
tione  critica.  Id  prorsus  persuasimi  mihi  est,  ne- 
minem  hodie  divinaturum  fuisse  peculiarem  Cliàn- 
dàlicam  dialectum,  nisi  in  eo  antecesserint  Indici 
grammatici,  multiplicis  divisionis  iusto  amantio- 
res.  Antiquioribus  hoc  sermonis  genus  non  con- 
slituentibus  prorsus  assentiendum  esse  reor. 

2.  Restat,  ut  investigemus,  utrum  fieri  pos- 
sit,  ut  ea  reperiamus,  quibus  freti  grammatici 
Chàndàlicae  linguae  nomen  in  medium  protule- 
rint.  Pauca  quaedam  eius  generis  exstanl,  de 
quibus  brevi  ter  disputandum  nobis  est.  Mr.  298, 
12.  legendum  est  ob  versum:  ^uf^ruTUTfàru^  -  uui 
prò  cuTUTfuwt  ;  itidem  299,  9.  ut 

3ttró  tuut  1  -  -i  -  ' — '  — 'i^ .1  ' — — '_i_t  prò  3UUTU^.  Sed 

hoc  Màgadhicum  est  et  confirmat,  quae  supra 
disputavi  §•  14 6,1.  Quod  sru  legitur  prò  Mr. 
3 1 8,  4-  pondus  habet  nullum,  siquidem  Usui  exstat 
Mr.  319,  1.  2.  3.  4.  M.  R.  143,  7.  u?u  prò  i.  e.  uur 
M.  R.  143,  5.  7.  confirma  tur  quidem  cod.  P.  at  vel 
hoc  Màgadhicum  foretj  cf.  §.161,  2.  Ercup  i.  e. 
non  Mr.  326,4*  quam  praebet  speciem  pecu- 
liaris  mutationis,  ea  deletur  exemplo  M.  R. 

i43,  u.  Cod.  P.  per  tu  scribit.  Vox  rrfurwTr  (non 
-■a-)  Mr.  3oi,  14*  haud  magis  novam  efficit  diale¬ 
ctum,  quam  nfuTcàr,  App.  p.  35.  Est  a  tfu  et  afF. 

7  -  9  :  -  utut- 
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cf.  p.  289  supr.  prò  i.  e.  cftrt37,  si 

certa  est  scriptum  Mr.  5  18,  4-  flux.it  a  àq-  p.  128. 
per  affixum  ^7.  Pro  cràr  legitur  Mr.  3*3,  9.  3ìf, 
z  initio  positoprort,  insolitum  sane,  at  solitarium 
est  exemplum.  3°f  quod  legitur  Mr.  3o3,  3  ;  3 11,2. 
prò  i.  e.  3jr  cohaeret  liaud  dubie  cum  ^3  for¬ 
ma  Apabhrancica,  de  qua  mox  et  M.  R, 

i43»  il*  cod.  P.  (ed.  C.  eFrféiwfs:)  in  memoriam  re- 
vocat  formam  passivi  Qàur.  in  S.  S.  obviam 
cf.  Exc.  VI,  79.  Vix  dubito,  quin  talibus  minu- 
tiis  usi  grammatici  proprium  Cliandalis  sermonera 
ascripserint,  nostra  imitatione  liac  in  re  indigni. 

§.  164. 

De  dialecto  Cakdrica. 

* 

ì.  Specimina  quae  supra  indicavi  buius  lin- 
guae,  eandem  praebent  diflicultatem ,  atque  prae- 
cedentia;  facile  est  visu,  quae  in  eis  Màgadliici 
si  ut  generis,  difficile  inventu,  quae  Cakàrico  ser¬ 
moni  propria  sint  habenda.  Invenisse  tamen  mibi 
videor  quaedam ,  quae  Màgadhicae  loquelae  in 
universum  atiribui  non  possint,  ideoque  Cakàri- 
cae  adiudicanda  sint.  Ad  quam  rem  illustrandam 
necesse  est ,  ut  paullo  uberius  singulos  locos  per¬ 
irà  etera. 

A.  Vocalcs. 

2.  De  bis  non  multa  observanda  sunt.  \  prò 
nom.  sing.  Màg.  iam  est;  ^  eius  loco  ponendum 
est  in  260,  6.  ^  in  quibusdam  voce,  loco  suo 

depulit^,  ut  fìrfèrssT  Mr.  233,  12.  a  ${,  i%(5nrr  260,8. 
a  ^nrr ,  c  186,  9;  (etiam  Mag.  cf.  58, 
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12;  255,  g»  eie.)  42*  1-  vulgatius  s^raF?;  quae 

exempla  si  bene  se  liabent,  omnino  ad  indolem 
Màgadhicam  referenda  sunt.  Inferioris  dialecti 
potius  sunt  inaequalitates  quaedam  in  quantita- 
te:  cRTmTsu'i  258,  95  224,  5.  (ubi  falso  ed.  C.  crtt^t0); 
cf.  fènn  p.  348.  tura  in  inflexionibus  nonnullis,  de 
quibus  postmodo.  cifrar  27,  9;  277,  1  ;  qrfììra 

21 5,  7;  260,  1.  praecipuae  dialecti  iam  sunt.  Sic 
etiam  sfrizò#  =  ^sriw-h  41,  ult.;  cf.  S.  S.  193.  In  33; 
23 1,  fin.  e  ^<7  et  fror  248,4*  190,  i5.  aliter  muta¬ 
timi  est  37  quam  in  praecipua  dialecto.  Sed  cetera 
longe  maiora  consentiunt.  Menda  evidentia  non 
commemoro. 

B.  Consonantes  s inguine. 

3.  sr  et  regna nt  per  hosce  textus  Màga- 
dhice;  posterius  etiam  prò  rt,  7,  c,  T  saepissime  po- 
nitur.  Cf.  quae  §.  i54,  2.  de  Màgadhi  posui.  Sed 
latius  patet  ^  in  locis  (^akàricis  et  inter  t  et  SfT 
discrimen  vix  ullum  iam  esse  videtur.  Exempla 
sunt:  T  prò  Màgadhico,  7  Càurasenico:  srì  5io, 
5  ;  5  i  o,  2 ,  msrzcFT  3 1 1 ,  5  ;  infusi  242 ,  5.  eit  27, 

5.  cf.  26,  q.  chch'oh'3'  i8,5.  Pro  Sanscr.  et  Càur. ’tttst 
243,10.  Ex  praecepto  Yar.  t  prò  fT  et  £  legitur 
in  ut  18,  5;  ufr^  242,  6.  etc.  33,  5.  252,  2.  4. 
etc.  ^7777  216,  i3  etc.;  at  in  bis  tamen  saepenu- 
mero  vné  19,  ult.;  (^ak.  no,  8.  cod.  (Ch, 

cr^nr) ;  tt^  Mr.  223,  2.  4*  fi*  etc.  ^t^tt  255,  5.  6.  etc. 
jtqìw  20,  ult.  ^TcptT»  21 6,  antep.  17,  12.  ob  me- 
trum;  7%  itaque  etqff  et  qir  i.  e.  mn  valet;  cf.  26, 
105  188,  6;  229,  7;  etc.  et  nw  (auriga)  baud  ali- 
ter  ac  snj  abit  in  st^t;  hiuc  explica  Mr.  186,  14. 
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Alque  itidem  255,  9.  prò  rito,  linde  fìt  in 
aliis  dia lectis 5  cf.  517,  2.  62,  2.  et  wìr  24.2,6.  259, 
1  o.  *)  vt  prò  z  et  z  legitur  in  186,  5  5 
260,5.  5 12,  antep.;  sp?r  309,  10;  fnTwr(ftTTT)  307, 

8.  cfHw  267 ,  8.  FTTfèrsr  3*7,  4*  At  necessaria  non 
est  mulatio  et  z  —  z,  ?r  —  %  in  omnibus  bis  etiam 
inveniuntur  :  et  eodem  iure  in  liac  dia- 

lecto  exstant;  cf.  247,  fin.  5  238,  1.  2.  3;  252,  1;  294, 
4;  509,  io. 

4.  Descendunt  ceteroquin  surdae  in  sonoras 
et  eliduntur  singulae  consonantes  iuxta  legem 
C5iaurasenicam  5  Apabhrancicum  est,  si  etiam  s»  in 
rr  transit:  2&4>  1  5  224»  1  '■>  cf*  a(l  cetera 

—mf^cT:  214,  9.  (ed.  C.  sto  37,  5 5  at  multo  sae- 
pius  conservatur  sjtcr  57,5.  =  sn^F*.  fòrerer  253, 
5;  srw^Tf4  252,  fin.  etc.  44»  2-  21 5,  7.  etc.  cf. 

Yar.  XI,  16.  ^  prò  ^  20,  9.  240,  6.  ut  in  praeci- 
pua  dialeclo.  srf^  prò  267,  8.  mendose  praebet  f 
et  initio  sr  prò  <r.  Contra  STT'rrirn'  234,  10.  prò  qcraf 
defendi  potest  S.  S,  i65.  Pro  v  in  codd.  supra 


*)  Translatio  spiritus  cernitili’  etiam  in  17,  penult. 

Ct.  supr.  §.  33.  Quoti  legitur  235,10.  WcjpU  prò  cFù!7£f7 
(si  vera  est  scriptura  ;  nani  3  suspicionem  movel)  ex- 
plicantlum  est  ita,  ut  Z  quoti  positura  est  prò  0,  so- 
num  intluat  litterae  caninae  f,  quae  quam  continet 
atlspiralionem ,  ea  transfertur  ad  initiura,  si  vT  po- 
nitur  prò  3=^.  cf.  supr.  p.  198.  nìf^T.  Hoc  tara 
veruni  est,  ut  si  incipiat  vox  ab  adspirata,  ad  seq. 
conson.  transferatur  spiritus,  ut  245,  2. 
peccai  C.)  =  ‘TTp?T. 
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laudd.  Cak.  praevalet  in  Mr.  contra  praeci- 
pue  in  2da  plur.  praes.  et  imper.  *) 

5.  Mr.  186,  10.  et  saepius  tiì'qTM^  legitur  prò 
unde  Qàur.  fìngendum  est  srtgTfper;  posito 
prò  {,  transfertur  spiritus  ad  initium  loco  elisi  sr ; 
cf.  p.  antec.  not.  Wcrpr.  v  et  sr  sequuntur  ralionem 
(^àurasenicam ,  ex  mea  quidem  opinione  falso;  id 
observari  potesl,  v  saepius  cura  vocali  antec.  elidi, 
non  tantum  in  verbis  Xmae  class,  (cf.  supr.§.  122, 1.), 
ut  *TTfèssi  24.2,  5;  et  cniw’  90,  6.  sed  etiam  in 
255,  2;  ^Tm(?r)^niT  249,  7.  m 1  fur  21,  8.  at  sine  regula 
certa.  A  tali  elisione  explicanda  est  voxtow  i.  e. 

alque  ex  mutatione  quidem  Màgadbica  ’srra' 
(sive  5tsr)  prò  stri.  Sensus  est  pater,  maritus ,  do- 
minus.  cf.  p-  172.  Cak.  112, 12.  w  srrìrà  scri- 

pturam  codd.  ad  sensum  recte  explicat  scbol. 
per  sngwì.  Hinc  descendere  videtur  alia  elisione 
srTcpjT  **)  prò  VTttcH,  vox  puerorum  prò  patre.  Mr. 
3o5,  1.  eie.  Regulas  S.  S.  45-48-  de  u  et  sr  vicariis 
in  vocabb.  Cakàricis  observatas  invenio:  srraT^  prò 
óttwt^  e  crr^Mr.  809,  11.  bramir  prò  pnrrc:  Cak.  112, 
lìn.  codd. 

*)  Miro  modo  !>  inseritur  in  quibusdam  voce.  SJUl^i'T 
215,  17.  232,  8.  ^£73^5^  43,8.  ante  alìixuin  de- 

minut.  cfT.  Qakàrice  lioc  fieri  videtur. 

*9  Àliae  elisiones,  ut  ^TTlft  (1.  *TMt)  prò  =*£?  ;  (i-  *W) 

prò  ^cTT;  ST^rcrT  ;  3TT*icqtJ l  186,  12.  (quasi  CTWT^TcjTT:) 
peculiares  non  sunt  buie  sermoni.  Adde  po¬ 

ni  232,  6.  at  237,  2.  #JW.  cf.  Var.  IV,  6.  At 
frequentior  usus  tali  una  voeabulorum  vulgarium  recte 
refertur  ad  sermonem  deteriorem. 
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6.  ^finale  saepe  el  idi  tur  ob  versum  : 

2i,G;  ferrar  23i,  io;  fifr*  234»  2-  etc-  h°c  ootum  est 
ex  §.  55.  Si  quae  extra  versum  exempla  leguntur 
et  cousensu  codd.  stabiliuntur ,  statuendum  est, 
ir.  finale  obscurius  in  hac  dialecto  sonuisse. 

7.  Insertiones  vocalium  congruunt  cum 

Qàurass.  Iwt  23o,  1  o  ;  278, 1  ;  25,  2  ;  wqqnfq 

219,3.  etc.  Novum  est  WToW  prò  ^nsrcFr  214,  penult. 
f%f§T'rT  25,  3.  prò  supra  p.  182.  defendi  potest 

observ.  A,  2.  supr. 

C.  Consonantes  coniunctae. 

8.  Pleraque  congruunt  cum  dialecto  praeci- 

pua,  quae  ideo  silentio  praetermitto.  qcRR-  recur¬ 
ri  t  260,  6.  at  alia  desunt  exempla  et  rT?r,  non  rT^T 
dicitur  219,  fin.;  tram,  266,  3  ;  307,  145  3io,  1. 
eie.  recte  scribitur,  non^T;  nam  dialectus,  quae 
in  q^cFT  sequentem  consonantem  assimilat  antece¬ 
denti,  idem  Tacere  debet  in  ^Trqq.  —  spfTst  260,  7 
et  similia,  nil  sunt  nisi  menda;  nam  exstat 

3i  1,  4.  et  saepius.  Recurri  t  27,  8.  Sitne  bono 

iure  positum  28,6.  chi  prò  sr#>,  nescio.  cf.  §.  84» 
Sed  singulis  bisce  nil  evinci  tur. 

9.  Saepius  qr  exstat  prò  nrn,  ut  rór,  qnr  214» 
1 5  ;  contra  in  versu  18,  5.  snuir,  in  scboliis  ita 
ut  prò  arbitrio  gemmari  vel  elidi  videatur  baec 
nasalis.  cf.  exempl.  §*  i63,  2.  Verum  18,  5.  certe 
corrigendum  est  pqqf  cum  Yar.  I,  4-  et  nr  prò  w 
soli  incuriae  scribarum  tribuendum  est;  nam  vel 
saepius  Iegitur  nasalis  duplex,  si  postulat  origo 
vocis. 

10.  Pro  u  et  é  ubique  inveniiur  mulatio 
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Qàuras.  non  ea,  quae  Màgadhica  ponitur  aYara- 
ruclie,  258,  3.  etc. 

11.  Dentales  ?r,  er,  s;,  y  ante  y  Màgadhice  vix 
mutandae  sunt  in  palatales  iuxta  §.  72,  5.  si  re  vera  n 
non  transit  in  sr.  In  dialecto  cum  Màg.  coniuncla 
itaque  magis  placerent  aut  assimilationes  in 

s,  aut  dissoluta  semivocalis  in  Iam  supra 
§.161, 4-  observavi,  saepius  legi  geminas  tales  den¬ 
tales  loco  palatalium;  in  dialectis  Màgadhicis  id 
haud  sine  caussa  fieri  prorsus  probabile  mibi  est. 
Ad  liquidum  tamen  res  sine  libris  accuratissimis 
vel  testimoniis  grammalicorum  perduci  nequit.  uw 
Mr.  242,  15  <3sìr  226,  11 5  21 3,  12;  mendose 

219,  10;  222,1.  sjscjt  609,  12.  etc-  vulgata  sunt.  dw- 
snsqw  ]\lr#  265,  10.  «rfroray  3i3,  8.  014,  2. 

(abundat  \)  ;  et  yfwiyprr  3 16,  10. 1 1.  con  tra 

yrifi^ìioi^  2C9,  6.  n'wf^sTTtrri^;  253,  7.  535,  10. 

dare  demonstrant,  scribas  et  editores  sine  lege  in 
bisce  versari. 

12.  Si  recte  docetur  a  Yararuche,  Magadhice 
poni  ’sf»  prò  ^  (nec  dubia  mibi  videtur  res),  se- 
quitur,  ut  toleratus  sit  in  hoc  sermone  sibilus 
ante  consonantem  ordinalam.  Hinc  ratus  sum» 
etiam  <?r,  sy,  ts,  ^  haud  alienas  esse  iuncluras  a 
Màgadhica,  et  tam  multa  exempla  talis  scriptu- 
rae  in  locis  Cakàricis  invenio,  ut  vix  dubiterà, 
quin  ea  vera  sit,  et  in  eo  tantum  haeream,  utrum 
ad  Màgadbicum  genus  in  universum,  an  ad  solum 
hoc  infimum  genus  Cakàricum  istas  iuncturas  re- 
jferam.  Invenio  praeterea  saepius  3%  3^  prò  %  ^5 
etiam  hoc  cum  Màgadhica  indole  congrue  re  t. 
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Vestigia  scripturae  ^  esseiam  supra  conieci  (§.  i55, 
4)  si  prò  solita  mutationesFW  exstat  Scio  regu- 
lara  certarn  in  omnibus  bisce  non  observari  a  li¬ 
braria,  propter  numerimi  exemplorum  rem  tamen 
hauti  indignam  Ridicavi,  cuius  fieret  mentio;  eam 
accuratius  explorandam  commendo  critico  editori. 
Exempla  haec  sunto: 

s?r.  23,  2;  39,  12;  288,  3;  contra42,  3;  284, 
7.  43,  6 ;  241,  penult.  contra  22,  i3.  3o7> 

10;  plerumcjue  qr?er.  *) 

tf.  214,  fin.;  er^  242,  fin. ;  qrfw  (^Tfer)  239, 

11.  cf.  263,  10.  i3.  etc. 

non  fw-  legitur  216, 11.  16.  etc.  Con- 
tra  ^  prò  w  in  q^niT  194,  2.  Cf.  §.  79,  2. 

s$.  3tt^  253,  9;  rrs^Tfq  254,  1  •  eius  iunclurae 
loco  legitur  260,  penult.  cf.  Zendicum  gacaiti. 

236,  2.  =  3f^&.  246,  8. 

Invenio  tantum  ubi  Sanscritice  iam  est. 
qwnTqr^r^T  25,  6.  i.  e.  persecutio  continua;  fur^^rrvnn 
240,  9.  Si  haud  scribis  tantum  debetur  baec  scri- 
ptura,  etiam  in  hac  dialecto  tanquam  consen- 
taneum  corrobora  tur. 

Sibilorum  iuncturae  cura  semivocalibus  et 
nasalibus  vulgatam  sequuntur  rationem  :  18,  3; 

3ir^  220,  9;  260,  1.  Frfer  23o,  10.  srrsrmfs;  ssjTfqsr 

18,  4.  (f3t°)  legendum  est,  non  sjt-.  Attamen 
ìhstw  non  fqtr^  20,  2.  309,  9.  cf.  §.  78,  5.  qnr^Tsajr 


*)  252,  1.  ponit  ^7  prò  ^  Zendice.  Eodem  more 

'5'  pio  TX  Quurasenico,  quoti  non  ex  X  ori  tur,  ex.  c. 
18,  4.  230,  1.  Saepius  tamen  UTTcT»  32,  1.  eie* 


a5o,  8.  cf.  supr.  p.  274.  fàw  20,  5.  !tttt5st  21, 11.  etc. 
ui'yur*  224,  9-  ’jsr  2 66,  11.  i.  e.  3^4- <t.  cf.  229,  8. 
sjgrfiì;  et  supra  p.  243.  Dissentit  fw^r  prò  263, 
10.  267,  1.  at  hoc  licentius  factum  est,  nimirum 
ut  barbarus  iste  semetipsum  appellet  thoem ,  spirar. 

i3.  Singulae  palatalesprogeminis  iuxta§.  J4^» 
1.  semper  absunt  ab  bisce  locis;  nani  ssrsij  217,4. 
bue  non  pertinet,  et  etiam  in  alteram  partem  pec- 
cant  librarii,  ut  221,  8.  «Tf^sr  prò  *rfNr  ponentes. 
§?  positionem  facit  219,  12.  in  prò  upr. 

D.  Declinatio  nominimi. 

14*  Tarn  frequens  est  noni.  masc.  sing.  imae 
declin.  in  ut  eius  exempla  allegare  supersedeam. 
Neutrius  est  in  4 1  >  1 1  •  186,  7.  225,9.  l-  2- 

tot  276,  6.  etc.  ^  et  ^  iuxta  ponuntur  188,  6. 
Etiam  ad  accus.  extenditur  224,  5.  6.  261,  12. 
235,  ult.  5  277,  1.  288,  3.  Quum  ^  etiam  locai. 
sing.  m.  et  n.  sit,  ex.  gr.  298,  5;  240,  7.  32,  5. 
etc.  et  /voc.  fem.  245,  9.  ubi  lege  swh?  videtis, 
confusam  esse  declinationem  in  liac  dialecto.  At 
vel  ultra  ea  progreditili'.  ^  voc.  est  masc.  25,  1. 
216,  i5.  cf.  6.  etc.  tum  noni,  et  acc  plur.  masc.  et 
neutr.  srar  19,  ult.  5  225,  65  etc.  praeterea  instr. 
sing.  ponitur  ^  prò  ^irr,  si  recte  ita  editur  268,  5. 
cf.  tamen  279,  1.  307,  12.  Sed  frequentius  poni¬ 
tur  sr  accus.  sing.  masc.  et  neutr.  et  noni.  n. 
instrum.  voc.  masc.  sing.  cf.  37,9.  225,  10.  217, 
I.  22,  4;  186,  2.  5.  9;  18,  12;  17,  12;  223,  ult.J 
227,45  59,12;  217,1.  Voc.  sing.  neutr.  n  224,11. 

i5.  ^  nom.  sing.  masc.  legitur  interdum , 

praecipue  ante  voces  encliticas:  ^ttttw  %  186,  15 
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aGg,  6.  GtvìzpR  fmt  3  io,  6.  (potius  -s»  fòrz  s.  3ra);  mifà 
221,3.  At  non  semper:  vfzz  Fra  17,  ult.  555,  10. 

16.  Dativi  exemplum  est  255,  12.  fèrnnsrra';  at 
patitur  metrum  gen.  et  sic  lege.  Cak.  112,  1. 
cod.  B.  Pr^cFrara.  Ahi.  in  zi  solitus  est;  26,  8.  g; 
232,  7;  219,  4;  etc.  in  legitur  3 1 3,  5.  srrpm  et 
sic  emendandum  videtur  255,  10;  277,  2;  289,  5; 
^wr  18,  2.  Gen.  m.  et  n.  in  ssr  et  ^  coniuncti 
sunt  293,  5.  separatimi  uterque  sexcenties  legitur. 

17.  Praeter  loc.  sing.  masc.  et  n.  in  ^  alia 

forma  bis  legitur  in  Pt  i.  e.  forma  pronominali, 
sprff  240,11.  (sclioll.  reddit  per  insti’,  plur.  falso.) 
Sed  hoc  et  quae  sequuntur  voce.  ^cFjs^cftP^  qrraram- 
unft  emendanda  sunt  ex  266,  il.  in  ^rroiswiP^  ^r- 
imh  lui  1^  i.  e.  lei  fri1  imy  si  recte  po- 

nitur  nomen  proprium ;  mallem:  ramunP^  et  aliud 
nomen  legit  Wilso  li.  th.  1, 1 34-  ed.  alt.  Nam. 
tmf%  227,  6.  itidem  praebet  longam  ante  Ff.  For¬ 
ma  est  Apablirancica  Vocalis  longa  defen- 

ditur  origine  ex  -^fran^et  eandem  habet  caussam 
atque  in  gen.  ^  in  falso  correxisse  vi- 

dentur  editt.  Calce.  A  celeris  Màgg.  dialectis  alie¬ 
na  esse  videtur  forma,  ex  inferiori  loquela  pelita, 
ideoque  Qakàris  digna. 

18.  Praeter  ^  nom.  plur.  masc.  in  su  exit  et 

saepius  quidem;  at  etiam  hic  confunduntur  masc. 
et  neutr.  ;  nam  su  in  neutris  saepe  legitur  et  snt 
ad  masc.  transfertur.  Exx.  Pisu-risu  228,  4;  37, 

9.  cf.  218,  14.  i5.  16.  sriiwn-u  272,  7.  conira  suwt^ 
261,14*  uttitt^  526,  10.  —  cmm:.  Acc.  plur.  forma 
su^  utroque  genere  poni  tur:  4ferc?nr^  2i5,  9.  ùtuttst 


é 
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232,  8.  252,  g.  *).  De  ceteris  casibus  masc.  et 
neutr.  et  fem.  ìmae  declin.  nil  novi  vel  insoliti 
enotavi. 

ig.  AfF.  sfj  omnibus  tbematis  adiimgitur,  ut 
in  praecipua  dialecto.  Cf.  §.  89.  Rarius  ut 
188,  6.  a  UT^;  wyfnra  268,  5.  a  wnir.  Num 
bine  aflìxum  suum  participii  ta  derivavit  Kra- 
madigvaras  supr.  §.  148,  3?  33?  in  27 G,  6.  at  ib. 

4.  et  alibi  ETR3FT.  Peculiare  buie  dialecto  est  afF. 
mzì-,  vid.  n^nctT  3 16,  25  3 16,  2.  248,  g;  244, 

5;  253,ii,*  etc.  ^srTcFT  23o,  8.  Est  affixum  s»,  voce, 
in  ’s  additum,  producta  vocali  5  linde  sequitur, 
ut  hic  sermo  amet  accentum  in  penultima 
ponere. 

20.  Ex  ceteris  declinn.  singula  quaedam  eno- 
tanda  babeo.  Correpta  vocalis  3  nom.  sing.  in 
3T3T  225,6.  siTT3  244»  io.  militat  contra  Inui^v  ib.  11. 
et  38,  5.  At  recte  ponitur  ob  metrum  23,  in 
imcFW  sr  etc.  Ante  sr  similesque  voces  encliticas 

si'O  O  C4  L 

correptio  vocalis  ex  praec.  dial.  iam  constai,  ut  41» 
6.  STwrfèr  sr  i.  e.  Maiori  tamen  lieentia  in 

mutanda  vocalium  quantilate  uti  videlur  baec 
dialectus  et  quadrat  ad  eam  quodammodo  obser- 
vatio  S-  S.  p.  4o3.  prolata.  srTfei^-ffr  pass.  20,  6.  smr 
voc.  fem.  17,  li.  32,  g.  metro  defenduntur.  Etiam 
extra  versum  legi  turerai,  ut  242,  g.  licet  in  femm. 
in  ^  corripiatur  in  voc.  vocalis,  ut  232,  pen. 


*)  Alia  esset  forma  £  prò  in  224,  4.  si  certa 

esset  scriptum.  Alimi  tamen  exstat  exemplum  Prab. 

47, 1.  prò 
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244,  2.  etc.  Gen.  in  ssr  vocis  in  3  est  20,  8. 

Ceteroquin  nil  invenio,  quod  minus  etiam  ad 
praecipuam  dialectiim  pertineat. 

E.  Pronomina. 

21.  Quae  fines  non  solum  praecipuae  dialecti 

excedunt,  verum  etiam  aMàgadhiea  puriori  aliena 
esse  videntur,  haec  fere  sunt:  z  prò  acc.  rsri  245, 
1  5  n*r  nom.  ut  ijr  240,  10.  propri  18,  fin.  instr. 
19,  fin.;  ?Tt  prò  fTfT:  20,  10.  --sr  nom.  sing.  fem.  266, 
5.  nom.  fem.  221,  5.  cf.  tamen  supra  §.  147, 1.  ^ 
nom.  plur.  neutr.  19,  fin.  Cetera  non  discrepane 
ponam  tamen  exempla  quaedam  Màgadhica:  TJZTZ 
3  IO,  3;  rTT^  3  IO,  1.  rRST  ,  ETCiST  37,  4*  7*  9*  ^ 

nom.  sing.  masc.  38,  1.  237,  8.  ir,  ^sr  23i,  i.3. 10.*) 
Quod  temporis  erit  futuri ,  est  distinguere ,  quae 
pronominum  formae  in  quavis  Prakritica  dialeclo 
praevaleant.  Summopere  dissentiunt  bac  in  re 
libri  Mpti. 

F.  Coniusatio. 

n 

22.  Terminatioues  verbi  eaedem  sunt  alque  in 
praecipua  dialecto  5  z  tertiae  pers.  sing.  multo  ra- 
rius  eliditur  quam  Màhàr.  In  2da  plur.  praeva- 
let  in  Mr.  y  (y  solitarium  est,  3 14?  11.  fàwsry) ;  ^ 
contra  in  codd.  Cak.  ima  plur.  in  wrt,  in  et 

exit.  2da  sing.  imper.  nullum  praebet,  si  bene 
legi,  exemplum  formae  in  q  sive  ^r.  Adiiciuntur 
inflexiones  eodem  modo  atque  in  dial.  praecipua 5 


*)  legitur  23,  4.  in  versa  ;  ^rrf  acc.  fem.  236  ,  fin. 
cf.  supra  p.  325»  Ncutrum  in  praecipua  cìialccto  usi- 
tatur. 
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ut  exempia  demonslrant  liaec:  praes.  255,  4  » 
!rr^i%  18,  2;  iq,  fin.;  JT^[  5»i,  5;  Qak. 

1 1 2,5.  codtl.  uyh*^  Mr.43,4  ;  4cF?rT!Tr  2a5,  5  ;  25  1, 

25  ST^Tfef  186,  6;  sr^y  186,  7;  sraflprfèr  245,  1.  imper.  ^ 
225,  7;  5T^  ib.  5;  186,  3;  52,  pen.  (C. 

falso  ^TT'Sfl);  jtx^j  216»  4;  f%£5j  ibid.  sreij  ibid. 
TOtj  224,9*  1maet2da  plur.  a  praesenti  non  dif- 
ferunt.  289,  1.  Pot.  uè  3 1 0, 5.  Medium  raro 

legitur  :  234,  *•  in  versu;  at  -fsr  246,  8. 

23.  ^  et  yr  ante  inflexiones  usitantur  in  liac 

dialecto  ob  accentimi»  cf.  supr.  19.  unrrnìT  252,  4> 
lunfsr  (a  ut)  289,  6;  uuttì^  217,  2;  218,5;  urmy  186, 
6.  wmft  3 1 3,  2;  uw  236,  9;  tura  uÙt!%  41,  4*  0- 
-ìnf|).  1TTTT  293,  1.  sTTTTTTfK  21 5,  fin.,'  sTTÙHk  253,  7.  M71^ 
etc.  807,  9.  i3.  28,  5.  288,  1.  snmr  293,4.  MI  214, 
11.  25 1,2.  spir^;  Cod.  B.  Qak.  110,  ult.  ;  etc.  Inverti 
tamen  non  potest  liaec  ratio,  ita  ut  verba  Xmae 
cl.  et  causs.  etiam  yr  ponant  prò  cFi^fy  307,  14. 
qwrfy  233,  pen.  Jj^fw  278,  3.  eumft  26,  9.  wmv  20, 5. *) 
«reHÙT  224,  2.  224,  9.  (et  sic  corrige  223,  10.) 

y*?rft  234,  4-  rTT^t  234,  9-  CR%  26,  10- 

24.  Hae  formae:  n^uniq  21 5,  8.  sftr  4°>  2- 
186,  i3.  usifl  229,  8.  (mtrrrfFT)  et  quibus  aliis  modis 
confundantur  classes,  e  praec.  dial.  notae  esse 
debent. 

26.  Qakàricum,  non  Màgadhicum  esse  vide- 
tur,  quod  saepius  verbum  singulari  coniungitur 


*)  ibid.  J4 ( cn prò  JTqUrf,  non  qTCry.  Bene  se  liabet  ver¬ 
sus,  at  quum  inaudita  sit  forma,  expectanda  est  col- 
lalio  librorurn. 
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cum  subiecto  plurali.  Ex.  gr.  M£ó H-.  260, 

antep.  fàgs  32,  3.  Dubium  est  246,  ult  ;  at 
20,  fin.  uiòiR;  legendum  est  ob  versum,  licet  refe¬ 
rendum  ad  plur.  Unum  exemplum  enotavi  2dae 
sing.  imper.  in  01^229,14.  prò  nifi;.  Prousrterfit 
3 10,  10.  codices  baud  dubie  formam  polentialis 
seri  bis  minus  notam  praebebunt. 

26.  Futurum  formae  est  Qàur.  221,  1. 

jrrarft  224?  6.  (sic  lege)  22.4,5.  186,  14. 

ib.  5.  242,  5.  (=  238,5.  f§r^T- 

sr^ssr  260,  11.  causs.  II.  Duo  sunt  futura  in  ^ . 
17,11.  wrf|fi(F  20,11.  si  elidi  po- 

test  ft- 

27.  Passivimi  more  solito  formatur,  at  desunt 
exempla  formae  in  ^  et  debent  esse,  si  recte  a 
Var.  Magadhicae  abiudicatur  iunctura  «r. 

279,  i3.  27,  8.  219,  io.  sjsraì;  276,  6.  nmhafsr 

24,  3.  240,  4*  causs.  De  vnMtJ.r?r  dicium  est  sub 
no.  20.  320.  12.  legendum  est  srrórTfNrar,  part.  pass, 
prò  -2^rT. 

28.  Causs.  nil  novi  praebet;  forma  in  3?ra 
saepius  prostat  267,  1  o.  aTrarràj  corrigendum  est  240, 
lìn.  prò  STrafì0  i.  e.  atT^rfàri. 

29.  De  infinitivo  idem  valel:  anj  234,  2. 

267.8.  9.  ’TT^j  3 12,  2.  Ger.  in  praevalet.  raw 

240.9.  a  ira;  25o,  6.  causs.  ib.  5.  a-paex- 
stat  37,  5.  etc.  nj^r  225, 1.  srara  45,  ult.  in  versu. 

30.  De  participiis  nil  peculiare  dicendum 
liabeo:  forma  in  a  (cf.  §.  129,  1.)  legitur  226,  11. 
??  a  3^..  cf-  supr.  p.  543.  <fTsir  a 
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di.  \  oces  onomatopoeticae  ad  Cahàrìcam  i ri¬ 
ti  olem  et  vulgarem  loquelam  referentlae  vitlenliir. 
cf.  234,  2.  242,  7.  42  >  3.  iterativum  est  a 

57.  (Ed.  C.  per  3\) 

52.  His  ita  expositis  salis  evictum  reor,  Qa- 
kàricam  dialectum  generis  esse  Màgadhici.  Id  ile- 
rum  obscurius  est,  in  quibusnam  ponendum  sit 
verum  discrimen  inter  utramque  loquelam;  baud 
magnopere  tamen  falli  rnibi  videor,  si  in  paucis 
quae  enolatae  sunt  formis  Apabhran^icis  caussam 
pono,  quam  habuerint  grammatici  Qakàricum  ser- 
raonem  a  Magadbico  distinguendi. 

§.  1G5. 

De  Mdgadliica  dialecto  in  universum. 

1.  Perlustrati  ita  omnibus  documenti,  quae 
ad  manuin  mibi  fuere,  sermoni  Màgadhici,  sub- 
iungam  quaedam  magi  generali  de  bac  sermo¬ 
ni  Pràkrilici  divisione.  Ac  primum  quidem  re¬ 
peto,  quod  supra  observavi,  minutulas  divisiones, 
quae  a  recentioribus  grammatici  ponuntur,  non- 
dum  satis  fuisse  explicatas.  Fieri  id  tantum  po- 
test,  quum  aut  ipsa  grammaticorum  liorum  de¬ 
creta  in  medium  fuerint  prolata  aut  fabulae  accu- 
ratiori  crisi  pertractatae.  In  universum  tamen 
liaec  stalui  possunt:  Ardhamdgcidhica ,  utpote 
mixta,  ad  certum  genus  referri  nequit,  sed  inter 
praecipuae  dialecti  et  vere  Màgadbicae  llnes  quasi 
vaga  tur.  Ddordndtja  ad  praecipuam  Pràkrilicam 
proxime  accedit  et  in  paucis  tantum  magi  est 
ab  illa  alienata.  Etiam  Avantica  atlMàgadhicam 
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classem  haud  omnino  pertinet,  licet  eam  eo  retu- 
lisse  videa  tur  Vararuches,  nominali  vos  sing.  masc. 
imae  deci,  in  ?  Màgadhicos  dicens.  Nam  alias  in 
Màgadhica  ii  non  inveniuntur.  Sunt  etiam  alia 
quaedam  signa  Màgadhica.  Yeruntamen  quum  3 
aperte  descendat  ab  *tr  Qàurasenico,  potius  cum 
praecipua  Avanticam  coniunxerim.  Accedit  ratio 
geographica.  Nimirum  quoniam  Màhàràshtrica  et 
Yidarbhensis  dialectus  cum  Qàurasenica,  quam  a 
lingua  Indiae  propriae  populari  oriundam  dixi , 
arctius  coliaereant ,  lacuna  esset  inter  dialectos 
hasce  magis  inter  se  cognatas,  si  Avantica  ad  aliud 
genus  pertineret. 

2.  Ad  Màgadhicam  classem  recte  referuntur 
praeter  puram  eius  nominis  dialectum  Qdbarensis, 
Chanddlica ,  Cakdrica.  Duae  posteriores  ad  cer- 
tos  locos  referri  nequeunt  et  infìmae  vitae  homi- 
nibus  genus  loquelae  Màgadhicum  paullo  magis 
Apabhrancicis  formis  inquinatimi  altribuere  poe- 
tae  ob  locum ,  quem  inter  Indici  sermonis  genera 
Màgadhico  adscribere  soliti  erant.  Qabarae  finiti¬ 
mi  fuere  provinciae  Màgadbicae;  cf.  App.  p.  20. 
Locos  itaque  si  quaerimus,  genus  loquelae  Màga¬ 
dhicum.  referendum  esse  videtur  ad  eas  Indiae  ter- 
ras,  quae  a  Gange  fluvio  et  situ  Patalipulrae  us- 
que  ad  fontes  Mahànadis  et  acclivia  Yindhyae 
montis  extenduntur.  Orientali  liaec  est  India, 
si  comparatile  cum  domiciliis  dialectorum,  quae 
ad  praecipuum  Pràkriticum  genus  pertinent. 
PrdUja  orientalis  valet  Sanscritice  et  eodem  iure 
orientalis  dici  polest  liaec  dialectorum  classis,  at- 
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que  regnimi  Chandraguptae ,  regis  Mdgadharum , 
a  veteribus  Prasium  appellatimi  est. 

5.  Si  cum  Vararuclie  et  Hemachandra  mi- 
nutulas  recentiorum  divisiones  mittimus,  et  de 
una  Màgadhica  dialecto  in  universum  loquimur, 
liaec  possunt  observari.  Falsa  est  ratio  derivandi 
Màgadbicam  a  Càurasenica,  si  historice  id  intelli- 
gitur.  Nam  3T  quidem  prò  j  positum  initium 
liabet  in  Qàurasenica  et  ultra  progreditili'  in 
Màg.  verumenimvero  postquam  omnia  sr  Qàura- 
senice  facta  fuerant  u,  ex  hoc  sibilo  non  denuo 
5T  derivavi  potuit;  idem  valet  de  v  et  sr.  Aeque 
directa  via  a  Sanscrita  itaque  ex  mea  opinione 
descendi  t  Màgadbica,  atque  Qàurasenica,  licet  non 
refragatus  sum,  prò  consiliis  docendi  et  ne  opus 
esset  iterata  eiusdem  regulae  repetitione,  in  gram- 
matice  eandem  sequi  viam.  Consentiunt  enim  in 
utroque  loquelae  genere  plurima. 

4-  Inferiori  loco  recte  ponitur  classis  Màga- 
dhica;  nam  longius  distat  a  fonte  communi  timi 
in  littera  3T  ubique  posita,  tum  in  transpositione 
prò  *r,  in  gen.  ^  prò  stf,  praesertim  in  confusione 
casuum  in  ^  desinentium.  Yid.  §.  i64>i4*  Taceo 
quae  ultra  progrediuntur ,  ut  loc.  in  nr,  quia  in 
singulis  tantum  dialectis  exstaut.  Propius  fontem 
est  in  eo  quod  est  conservalo  sibilorum  ante  con¬ 
sono.  ordinatas,  et  satis  memorabilia  sunt,  licet  le- 
vissima  et  numero  paucissima,  vestigia  quae  protuli 
consensus  in  sibilis  cum  ratione  Zendica.  §.  164» 
12.  Nam,  ut  liuius  rei  li.  1.  mentionem  inii- 
ciam,  diversae  dialectorum  Prakriticarum  rationes 
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innituntur  hauti  dubie  varìetatibus  Ioquelae,  quae 
in  ipsa  Sanscritica  iarn  exstilerint,  licet  minus 
propagatae,  quarumque  vestigia  cernantur  in  dis- 
putationibus  gramraaticorum  de  diversa  eiusdem 
iuncturae  consonantium  scribendae  ratione,  ex.  gr. 
commemoro  tu  et  mu.  Sermo  saepius  est  apud 
Pàninem  de  schola  tum  septentrionali,  tum  orien¬ 
tali  grammaticoruin  atque  exiguis  bisce  vesti- 
giis  insistendum  est,  si  ad  vera  sua  principia  re¬ 
ducere  volumus  quaestionem  de  origine  dialecto- 
rum  Sanscriticarum. 

5.  Consti tueram  uno  conspectu  nunc  com- 
prehendere,  quae  sparsim  deMàgadliica  disputala 
sunt,  singulaque  inter  se  coniungere;  video  tamen 
nimis  multa  adhuc  dubia  esse  et  ope  novorum 
subsidiorum  confìrmanda,  ita  ut  fundamentis  sa- 
tis  certis  careret  disputa tio.  Malo  ilaque  in  prae- 
sentiis  breviter  tantum  indicare,  in  quibus  polis- 
simum  cernatur  indoles  liuius  Ioquelae  : 

1)  in  dominatione  semivocalis  et,  cum  qua  con- 
iunctum  est  tum  ^  prò  ùr  in  nom.  sing.  imae  declin. 
tum  mutationes  quaedam  dentalium.  cf.  §.  164,  u- 

2)  in  effeminata  illa  et  liquida  pronunciamone, 
ex  qua  littera  canina  semper  et  saepeDumero  denta- 
les  cum  ur  confunduntur.  cf.  §.  145,  2. 1 54?  1. 2.  164,  3. 

3)  in  praevalentia  sibili  fortioris  sj  et  quae  cum 
ea  coniuticta  est  conservatio  sibilorum  ante  con- 
sonantes  ordinatas.  cf.  §.  164»  12. 

4)  ab  liac  indole  minime  absonum  est,  quoti 
tradunt  grammatici  de  iunclis  consonantibus  non- 
nullis  lenius  clatis.  cf.  §.  146,  1. 
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5)  Celerà  iam,  in  primis  elisio  et  assimilalo, 
cum  praecipua  dialecto  consentiunt  et  omnino  ad 
genus  dialectorum  derivatarum. 


CAPUT  TERTIUM. 

De  dialecto  Pdigdchica. 


§.  166. 

Primo  loco  apponam  locos  grammalicorum. 

wx  mhi  mi  u 

iwrarFrt  tot  Wdt  i  to  wrfrfwiTr  h  t  u 

CTSfriri-:  ^TT^TTT  II  ^  Il 

qsjrarr:  ncHTTt:  sfr^èroftTOTT  i  wr^Twrrrf  q^rffgnHTii 

ótiTtcti i  ri rT i a httìT r^pri^i fJ i  { rcfr  ii  %  n 

cUTTUTT  drH’UITO;  TOFT  TTTCTT  CFFlfè- 

{ftàrt  irarr:  i  jtctft-  i  ìnrir  i  i  cri zd  i  ^cTTFfr  i  rn^rat  i 

cTFTT  I  rrrfsRTT  I  *)  SFFTrTT  1  rrpTFT  1  TOtFFTT  II 

aFsnf^fFT  ftri  i  smuri-  i  (sic)  i  ^«rrit:  » 

F-ir^T&mr  frir  i  uroi  i  ììftif  » 

^SIFT  fe  II  Ó  il 


*)  Sanscriticc  sonant  i  TOTOT  i  àsr:  t  i  i  <”JTcT<£T:i 

mWcT:  i  i  seti  cf.  infr.  i  èfiEiT:  (einendan- 

dum  hauti  dubie  SRSm;  respicitur  cxemplum  reg.  Var. 
II,  28.)  ’TpT’T  i  SFnTT  il  m%7ÌV  falso  positum  est  in 
textu  prò  rrifriFCT;  est  enim  cxemplum  mutandi  cT  s.  £f. 
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Tsai-^i'rr  fra  Hsrfu  u  fòsr  gt  «  (Emenda 

UTV  H":  ti  H  a 

u^rt^t  <?rà  ^wrri;5TT  usrfu  ii  aspi  n 

SW  ^TT:  il  ^  u 

V  ^TFT  w:  Ucrf?T  I  SFT<TS:  rpr  olrrfH  II  ^) 

?TOT  PPT:  II  13  II 

5T  -r?l m  1TÒTTH  I  PFTFT  I  Il 

CTW  Il  z  li 

JT  *?TPT  ^WWT^STT  I  UTf^TT  I» 

WT  Il  >  Il 

tt  s’tr  ^r  c'r^n^'TTT  Horror  n  flrwT  i  asprV  i 

5FRITOT  II  \0  II 

^FPtrnr<~i'  rr  sma  ^  ^votjti^ì)  uafH  i  arar  » 

«r^erjesr:  Il  "Un 

sfTWS^T  STT^I^lfyrmT  ^f>JWT^Ulì'  «afa  Il  Sire#  I  SRT>[  fììW-7:  fi 
•^r5TT  ^TT%  TTsRj&J  clT  II  'U  Il 

^id^.i^vi  rr  livr  jtt^  fè  ^àrntj  q-^rr:  pf%  ^proT^rl  u^fn  m  u 
^T%TT  I  <T?TT  I  **)  pf%fa  I 
f%  i  ^rarr  i  ^rsrrci  par  o 

ST-rT-4  Il  Il 

C4  T 

^TqrilWT  ^TFT  aà  SrdWI^gft  VTSrirt  II  2“T7R  I  cPFPT  I  fSRà  II 
jT^WT  RrPTch'  M  II 

tT^i,jlj,|'i^/-l  f^rPTcp  Pi  M  Ir  Uri  I  fqrld di  Spfu  JT  flVjPi  II 

^ffT  cT^'^rf%^‘f%rT  mWrcFTTCT  qUfl r^chì^TTlT  JpR:  qf^s^:  Il  \  o  li 

Subì  ungo  liaec  e  S,  S. 

JT3TFTT  ferPTOt:  Il  1  II 

Vi» 

aTTf3T^UT7T?Tt:  *snà  cOTaft  MoRT:  l  <pTctfPpT^  RWPtt.  u  imàeRcfRU 

*)  Coti.  cT^fìt 

**)  Acide  pf%aT  i  pff:  n 


qq :  ernrt  ti  sTTri  =31(7  II  pTT^-.f^cfn^rr  II  ftrar:  n  mre: 

snirt  ii  èriTT  fTcFcKT  ii  srry  sto  n  faro  fòs  ii  jto  ottì  u 

-o  'O  O  *0  CN 

Hi  cft  H'  !"*d  %  H5  x|  ri  y-l  JlW  II  ^  Il  sdui  xxlul  II 

c.  o 

SF?f%/r?q7  II  ^  Il  ^3TT:  STOTt  n  (sic) 

cTTO:  q^  il  9  tt 

fren^TO  <r|  wrvravr u  sRT:  sto  u 
HTTOTO  Il  H  II  37T37:  qTTcHt  u 
qrrn;(  to:  h  ^  n 

HuÌYkHIh  qìV  UcrfcT  II  MUI fri  °')  37ulfrì  II  fccTfSrT  ?5rf^fT  lì 

mòpronro  n  ta  11  snrf  oro  u 
n  r  il 

^X^TTf^-TsrirT  ii  xf^uf  xf^rq  u 

07#  37S#  I  3^;  SS^V  I  OTCTT:  OTOTO  I  CHFT:  qSSt  I  STO  fsSTO  I  $$) 

otto  ii 

nrriWr  ett  ii  ^  n  cfptót  370137 1  dui  stoot  ii 

^doiui  tfj o(  Hj cd  ìf  II  7  0  II  ^T^óT  ^f§7  3cT  I  ^fui  RóT  II 

f[3wr  %mÒ»  Il  \  1  li  ^SèT^TO  rr5"l9.H'ycRÌ  II 

cKUtrl  u4il  U'iUri  I  cTT  dorol  II  Il 

blgrol  SITO  <TOhH  IKh  I  dT  Mclrl'l  II  7TTO7  OTuT^  HU37  STT  II 

TOS^-S  cqpr:  ii  ^  n 

ST|75r  -r  ST^:  TOTO  7  rq#  cTT  HcrfFT  II  TOTO:  ***)  q^rrqV  TO%  óTT  I» 

vrsr:  q^TTarì  11  i  3  u 

si»  >0 

wirTt;  toto  ottetto  ^tsTtT:  ii  qrrfH  1  wdfTf  11 

tfs  Ni»  s5 

Hi  girici  "c^Ó  II  IH  H 

§.  167. 

Ilae  regulae  lume  in  modum  enarrar!  possimi: 

*)  Emendavit  Jucquetius  ;  cod. 

**)  Male  recordatus  est  scriba  formae  Màhàr.  cf.  S.  S.  105. 
Exc.  V. 

■***)  Lcgendum  haud  dubie  ^c37  1  Remansit  5TO7:  ex  sulra. 
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1.  Vocales  se  habent,  ut  in  (iàurasenica,  vel 
quod  idem  est,  in  Màhàràshtrica.  prò  **’-  finali 
itaque  pouendum  et  ita  faciunt  exempla.  Id  tan¬ 
tum  ex  fra  prò  et  ra  prò  ^  Var.  4-  S.  S.  io. 
apparet,  hunc  sermonem  initio  vocis  ab  ^  vel  ^ 
incipientis  praeoptare  cognatam  semivocalem.  Ca- 
dit  eadem  res  in  dialectos  quasdam  vulgares,  et 
cerni  tur  etiam  in  ra  prò  cf.  supr.  p.  igi. 

2.  Quod  prorsus  peculiare  est  buie  loquelae, 
transeunt  sonorae  in  surdas.  Ad  singulas  consonn. 
ordinn.  initio  non  positas  refert  Var.  5.  licet  in 
si  gemino  etiam  admittat  reg.  1 1.  et  exempla  quae- 
dam  legantur  reg.  3.  consonn.  iunctarum.  Ad 
coniunctas  aeque  atque  ad  initiales  refert  regu- 
lam  Kramadìcvaras  S.  S.  J.  2.  etiam  ad  geminas 
consonantes  Càurasenice  assimiJatas,  ut  wf  protrai 
i.  e.  ?rar.  Initio  vocum  solummodo  regulam  non 
necessarie  observandam  esse  dicit  reg.  3.  Lis  est 
inter  grammaticos,  quam  difficile  est  solvere;  li- 
benlius  tamen  in  sententiam  vetusti  doctoris  dis- 
cesserim.  Reputemus,  contrariam  legem  in  prae- 
cipua  dialecto  ad  initiales  consonantes  in  univer¬ 
sum  non  referri,  cf.  §.  32.  Singulis  itaque  voci- 
bus  Paìgàchicis,  non  omnibus,  surdas  prò  sonoris 
initio  permittamus.  In  singulis  consonn.  media- 
libus  consensus  est.  In  medialibus  coniunctis  ad 
sententiam  Kramadì§varae  ipse  paullo  magis  in¬ 
clinai  Vararucbes.  Recordemur  iterum,  iunctu- 
ram  ordinalae  ft  cura  nasali  sua  Qàurasenice  minus 
fortiter  consistere.  §.  59,  c,  §.  i38.  not.  Opinavi 
itaque  posses,  valere  b.  1.  argumentum  e  contra- 
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rio  et  exx.  fènft,  ^trfr  S.  S.  1.  S.  S.  12.  i3. 

bene  se  habere.  Quoti  ad  iuncturam  «sr  alti  net, 
contineri  videtur  regg.  Var.  9.  10.  prohibitio  mu- 
tationis  in  ?r;  atque  deest  exemplum  in  S.  S.  In 
$  velat  exemplum  Var.  3.  àm.  Suntne  iunctu- 
rae  sr,  f,  minus  mutabiles,  quam  xrc,  *21 
et  adspiratae  De  ceteris  iuncturis 

nil  praecipitur.  ^tt  legitur  Var.  3.  vel  con  tra  re- 
gulam  praemissam;  quod  si  bene  se  haberet,  etiam 
ad  consono,  ordinn.  geminatas  extendenda  esset 
lex.  **)  At  utjtt  exstat  S  S.  3.  quod  cum  Varam¬ 
eli  e  consentit  et  legitur  Var.  a.  Sic  enim  rescribe. 
In  exemplis  33^  prò  jut  S.S.  1.  prò  sraf,  ib.  2. 
erw  prò  cjTTjf  Var.  11.  consonantes  minus  loci  sui 
tenaces  fortasse  sunt,  quia  ab  origine  non  cum 
ordinata  alia,  sed  cum  semivocali  coniunctae 
erant.  In  bis  itaque  mutationem  Kramadi^varae 
libentius  concesserim. 

3.  Elisionem  proliibet  Kramadì§varas  reg.  5. 
a  consono,  singulis,  excepta  semivocali  s.  reg.  4* 
Idem  iniungitur  silentio  Vararuchis.  Mediales 
quum  non  elidi  debeant,  multo  etiam  minus  ini- 
tiales-  Adspiratae  baud  magis  in  f  transire  de- 
bent,  et  falso  legitur  Var.  4.  forma  Qàur. 
Etiam  hoc  tacite  praecipitur. 


*)  Singulae  conss.  gutturr.  et  palatt.  etiam  in  Qàuras.  for- 
tiores  sunt,  quam  cerebb.  denti,  labb.  cf.  §.  §.  36.  37. 

**)  Veruni  probabilius  mendum  est  cir?TT;  atque  Iegendum 
est  i.  e.  Mcmineris,  codiccm  Lond.  ex  exein- 

plari  Bengalieo  fluxisse. 
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4*  In  ticisalibus  iterum  dissensio  est  gramma- 
ticorum.  Pro  trrVar.  poniti  reg. 5.  et  observavit 
regulam  scriba.  In  S.  S.  regg.  6.  7.  primum  doce- 
tur,  prò  a  et  ut,  etiamsi  hoc  Qaurasenice  ortum 
sit  ex  Sanscr.  a,  scribendum  esse  ut.  At  restrin- 
gitur  postbac  regula  s.  9.  ita,  ut  prò  a  et  ut  etiam 
sr  poni  concedatur.  Haud  prorsus  persuasum 
mibi  est,  bene  se  liabere  scripturam  cod.  Par. 
Expecto  enim  ob  viciniam  decretum  de  a  et  ar 
coniunctis.  Atque  iunctura  est  nf  in  aa.  Suspe- 
etimi  est  etiam  ^  non  assimilatimi,  sed  hoc  fortasse 
admitti  potest  PaÌ5acliice.  Coniectare  si  vis,  emen- 
dandum  esse  locum  ex  regg.  Yar.  9. 10.,  obslat  exem- 
plum  aorf.  Rem  ut  dubiam  in  medio  relinquam. 
Utut  hoc  sit,  certum  est,  etiam  in  S.  S.  conservari 
saepius  nasalem,  ut  in  exempp.  reg.  8.  ubi  a,  non 
ut,  legendum;  nam  trr  et  a  Bengalice  saepe  con- 
funduntur  et  nwì  etc.  Jacquetius  descripsit,  equi- 
dem  olim  enotaveram  aaar  etc.  Rem  stabiliat  de- 
nique  H.  Cu.  regula:  nft  a:  1  usirarr  iniqui  aarrfT  Ucria  1 
=arrà,  urarr,  qaat,  araFrà  reg.  1.  qui  scribit  Kramadi<> 
varas,  a  et  ut  nonnulla  tantum  in  ut  mutavit  re 
vera.  Haec  inter  se  conciliari  possunt,  potissimum 
si  reputatur,  duo  fuisse  genera  Paicàcbica,  a  Yar. 
et  Kram.  non  distincla. 

5.  Semivocales  a  et  ur  remanent;  T  interdum 
mutatur  in  m  vid.  S.  S.  8.  et  docet  Vararuclies  nil 
dicendo,  valere  normam  Càurasenicam.  auràCàuras. 
est;  Yar.  II,  29.  auraì  Yar.  14*  i bid.  S.  S.  80. 

Var.  14.  su^t  S.  S.  8.  legitur.  prò  ^  S.  S.  10. 
Paì^àchicum  est  ;  fuit  iterum  fortasse  discrimen 
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inter  duo  genera  in  littera  canina  aut  conservanda 
aut  mutanda. 

6.  Semivocali  n  in  media  voce  eliditur;  S.  S. 

4-  Hinc  scribendum  videtur  firracÉ  prò  (Jàur. 
fìw  Yar.  14.  S.  S.  11.  Conservatili'  initio  fììcr,  àsr 
Var.  4*  S.  S.  10.  In  sr  non  ita,  ut  in  Càur.,  tendere 
*r,  apparet  ex  reg.  Yar.  8.  prò  hwt,  quocum 

consentit  S.  S.  8.  Est  liaec  ratio  saneQàura- 
senica.  cf.  §.  i38,  2.  Sed  admittitur  etiam  alia 
ratio  et  ara1  fluxit  a  ar??r.  Yar.  reg.  11. 

7.  Sibilus  solus  huius  dialecti  est  u1  et  raris¬ 
sime  si  scribitur,  ut  S.  S.  3.  at  mendose.  Certa  est 
res  ob  consensum  doctorum  similiter  de  contraria 
lege  silentium. 

§.  168. 

Ad  consonantes  coniunctas  haec  observanda 
sunt: 

1.  Consonantes  coniunetae  in  universum  assi- 
milandae  sunt  ad  leges  dialecti  praecipuae  §.  S'j. 
Exceptiones  faciunt  tantum  sibili ,  et  Nam  quod 

legitur  S.  S.  9.  suspectum  est  et  gfwT  S.  S.  6» 
nil  demonstrat  ob  S.  S.  2.  In  u  Yar.  8.  11. 
utramque  rationem  praeoccupavere  dialecti  prae¬ 
cipuae,  f^r  vel  ssT  ponentes.  §.  §.  72,  4-  i38,  2.  In 
crrm  prò  ar^rr  Yar.  reg.  10.  praeivit  Qàur.  cf.  Exc. 
VI,  5.  et  exemplum  est  solitariuin.  Quid  lateat 
sub  reg.  S.  S.  9.  nondum  liquet. 

2.  Sibilus  huius  loquelae  fortior  est  Qàura- 
senico  in  eo,  quod  non  cedil  sive  z  sequentibus. 
cf.  §.  76,3.  77,  1.2.  79,4-  Ex  'S  et  q,  sft  ,  m  i  ta¬ 
cine  non  Qàurasenice  fìt  zz  et  sedurr,  ir.  Yar. 
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7-  8.  S-  S.  8.  prò  «i??,  qnrq  prò  nrr,  qq^r  prò 
q^T,  qqqt  prò  n^T:,  q?qq:  pro  qrcqT: .  Ad  liane  nor- 
mam  quadra t  eliam  fdwq  pro  mwr,  licet  id  non 
memorent  grammatici,  cf.  supr.  p.  1 8 1 .  Cur  omis- 
sae  sint  iuncturae  ^ft,  qr,  ^ ,  haud  assequor;  nam 
eandem  sequi  haud  dubie  debent  legem.  In  3qft, 
quod  afìert  S.  S.  1.  i.  pro  obtinet  eadem  ratio, 
sed  evanescit?  elementum  debilius,  utpote  duobus 
ceteris  inclusum  et  quasi  obrutum.  cq  et  qr  contra 
obtemperant  legi  Qàuras.  nam  qjqv  S.S.  11.12.  oritur 
e  3  +  cf.  §.  80,  5.  ex  wr-rTN  Paìgàchice  est 
pro  jpT.  cf.  1.1.*)  An  sq  eandem  sequatur  ratio- 
nem,  ignoro.  Nam  sq  Qàur.  fi t  ^r.  cf.  §.  76,  2. 

Similis  disiunctio  supponenda  est  in  sq,  sr  et 
qq  de  5T  et  q  nil  definiri  potest.  At  baud  scio 
tamen,  annon  sit  in  sr  et  q  id  discriminis,  ut  vo- 
calis  intercalata  non  ^  sit,  sed  sr.  Nam  quum 
unri  dica  tur  Paìcàchice,  non  fqqTq,  ex  analogia  erit, 
si  Paìcàchice  dicituroqqr,  non^rf^q,  q^q  etc.  Sae- 
pius  inveniuntur  scripturae  tales,  qualis  orpq  prò 
qrvf,  et  ad  Pigàcharum  loquelam  hae  melius  qua¬ 
drare  videntur.  Sed  video,  liane  esse  coniecturam. 
De  ceteris  sibilorum  iuncturis  nil  docent  gram¬ 
matici;  ponendae  itaque  sunt  mutationes  Qaura- 
senicae. 

3.  fr  transit  in  q.  Var.  g.  In  quibusdam 
voce.  Qàurasenice  id  iam  fi t.  Exc.  VI,  5.  fqqiq  prò 
fqqTrr,  qqqr  proqqq:.  Caussa  transpositionis  eadem 
est,  atque  in  pro  sq  etc.  cf.  §.  76,  3.  Exceptio- 


*)  Quae  additur  scriptura  5^  s.  qqq?  vix  bene  se  habet. 


nem  faciunt  casus  singularis  nominis  ii,  qui 
con  traini  nt  in  sr.  Var.  12.  H.  Cu.  Fortior  est 
vocalis  antecedens  longa  5T  et  a  ?  divellimi’  seq. 
nasalis;  remanens  a- in  =sr  abit;  at  propter  id  voca¬ 
lis  /,  quod  in  ^  inest  (nana  sonat  h  Hispano- 
rum),  in  ^  transita  thematis  et  dicitur  instr. 
abl.  gen.  ^tm4ì  ,  loc.  Falso  ad  Qàur.  hoc 

refert  Ràmas.  cf.  p.  3 1 5-  supra. 

§.  169. 

De  inflexionibus  nil  novi  traditili’  et  legun- 
tur  in  exemplis  formae  (^àurasenicae.  ^ftVar.  4^ 
mendum  est  prò  -f.  Nominativi  plur.  q*qr  et 
S.  S.  12.  i3-  dissentiunt ,  si  bona  est  scriplura.  <r?rfH 
et  ^  hi'  S.  S.  14.  Paì^àchicum  est  prò  Qàur.  ùtr;  et 
licet  posteri us  potius  Màhàràsh  tricum  sit. 
Gerunclium  nrr  denique  explicatum  iam  est  supr. 
p.  280- 

§•  170. 

1.  Si  a  Qàurasenica  dialecto  derivant  Paìcà- 
cliicam  grammatici ,  id  iterum  e  commodis  scho- 
lae  Ut;  nam  ut  unico  hoc  utar  argumento,  si  in 
?76  iam  abierat  'S ,  inde  denuo  w:  nulla  machina 
extorqueri  poterat.  Statuendum  igitur  est,  lin- 
guam  hominum  monticolarum ,  ad  quos  refertur 
loquela  Paicàcliica  (supr.  p.  1 5.),  a  Sanscritica  ma- 
tré  propagatam  esse  modo  prorsus  peculiari  alque 
a  celerarum  dialectorum  rationi  bus  diverso.  Ru- 
dem  et  barbaram  esse  indolem  Pai§àchici  sermo- 
nis  ex  opinione  Indorum ,  non  est  quod  miremur, 
si  reputamus,  magis  consentire  cura  linguac  dege- 
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nerantis  natura  emollire  sonos,  quam  eos  obdu* 
rare.  Ratio  praecipuae  dialecti,  quae  tenues  de- 
primit  consonantes  in  medias,  eadem  prorsus  est 
atque  ea ,  quae  in  linguis  Romanicis  cerni  tur. 
Nani  haud  aliter  descendit  amatus  in  Hispanicum 
amado,  Gallicum  aimè ,  quam  Sanscrilicum  gota , 
in  <^àur.  goda ,  et  Màliàr.  gaa .  Caussa  tamen  nulla 
est,  cur  minus  credas,  vere  exstitisse  PaÌ9achicum 
sermonis  genus.  Qui  nostras  Kero  kepa  dixit  prò 
giba  G  olili  co,  Paicàchicam  ingressus  estviamj  dif- 
ferunt  tamen  cetera. 

2.  Ut  rudior  est  sermo  Picàcharum,  ita  etiam 
magis  virilis  et  neque  ^  unicum  prò  adspiratis 
pluribus  venditat  nec  tam  mollis  est,  ut  cum  Qù- 
rasenis  sibilum  ante  plurimas  consonantes  in  de- 
bilem  spiritum  deprimat  5  nam  si  &  dici  tur  prò 

in  ^  abiit  cr,  prorsus  ut  in  nf  prò  cttt. 

3.  Id  miror,  quod  in  inflexionibus  admodum 
nil  proprii  ex  hac  lingua  traditum  nobis  si t. 
Lingua  enim,  quae  tam  strenue  contra  praeci|)uam 
dialectum  in  sonorum  mutationibus  milita t,  vix 
credi  potest,  in  inflexionibus  cum  ea  concinuisse. 
Ut  profitear,  quod  senliam,  secus  fuit  in  ipsa 
monticularum  istorum  lingua.  Ex  ea  mutuali 
sunt,  credo,  poetae  scenici  barbaram  et  rudem 
consonantium  mutatarum  doctrinam  et  vocabulis 
barbaro  isto  modo  obduratis  attribuere  inflexio- 
nes  in  scena  usitatas,  praecipuae  dialecto  proprias, 
ut  barbare  quidem  loquerentur  partes  fabulae 
infìmae,  possent  tamen  intelligi. 
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CAPUT  QUARTUM. 
De  lingua  Apa  bit  rameica. 


§•  171. 


Haec  sunt  quae  a  Kramadicvara  tradunlur: 

i^VMT  II  t  Il 

^ITRTf^ònTT^:  ^TFT  ITcJrT:  Il  I  cTcFT:  cpT  I 

qfWrT;  Il  fèf»  il  ST5F7:  ^TcFcTf  |  cJTW  tó  II 

wr  fr  BJT  5TT  II  ^  Il 

5n*:fèjH$T  BJT^cTT  HòrfH  Il  ^("V)  cTT  II 

XTBfli  M  I  '•  SFìf%rT^  cl-i  *.<U  II  ^  Il  th  I  Pfl'cjì  Il 

FTBT  cTT  II  8  II  HriT  FrBT  cTT  II 

5rmT^c4rarTÌ;:  h  h  n 


stfttÌ;:  ’btb  snmf^iisrrH  u  5ttft  (-u)  ntn^  ii  um  mu  i  nm  sryi 
£TET  qg"  I  ^cT  ^7  I  chd^T  I  ^s?TT^  I  1  yjj 

cfclTrìt  I  ^irT:  cFcfirT:  I  *)  q5T  37?];  (I.  à0)  I  cT5T  FBT  I  éjBf  ^7^1 
ÌTZ  ^Ò7  I  ?JTcTrT^  STT^T  I  rfToTrj^  rTFT  II 

^cT^r  sfójsiu&TGc:  «  K  »  nqr  àceri  srfm  n 
bb  mi  mi\  trr^  u  io  n 

^rf^rT^^r^w*  ii  ^  nnft  rrqr  ytr^  ©tt  i  ^17  ctt  h 
a^r i ^ Ji^iT<(:)^n^r  u  >  »  ?rCT  ’tnrfV  i  à|**)  ur^:  i  àj-  w[:]  r 

rTT|c^  FT^T  I  laRT^cE  én^  1  ^T9?  Il 

W*  ^3  11  11  ^9  *^5" 

yBuWr  II  *i  II  SFB  I  fifB  I! 


*)  Si  bona  est  scriptura,  est  prò  gicf:.  cf.  §.  173,  2. 

**)  Legenclum  esse  videtur  à^t.  cf.  reg.  22. 
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lììqfrfiTT^T^Trimi::  Il  Il 

fifa  óPTirrT  fifa  515 (sic)  i  a*r  Ffa i  fifa  fifa i  stvt  ?wni 
fifinfi::  li  li 

fwr  inirc  I  f%7  cFiT^f  *)  feT  cJTf  cfiqifi;  (sic)  Il 

n^iiOTftw^qT^T  n  t  3  h 

ìTToTJTt  oTlifTÌ'  f|^ZT  TOT  Z^S  fJSU  Il  **) 

II  IH  II 

FTcJTrT  JFTcjfa  (~t)  5TT  II  cRr^T  EFccTW  cffa  £TT  II 

r^faifi^:  STspfT  u  H  Il 

ffipnr  ^raT^isT  ^téif^iTórfH  n  fawiT  fifaTT  ii  (lege  f|r^T) 
cFórf%|^5T:  Il  Va  il  qfw  II  ***) 

SFol'f^rei  II  \  C  II  ^  WT  II  %%%) 
u  'lì*  H 

WXÙ  sW:  farò  UcjfiTlI  ^fÌTT^T  I  Il 

^TeFT  gwfè'cHròrò:  Il  ^RO  II 

s5  'n 

J-rafir  ii  rn^r  nxf^  i  rò|faT  h 
?JrTT  <oWÌ^  5TT  II  Il 

torl'l  faT  farò^T  ITóllrf  II  TTT^7  51^  I  cTOJ  Il  (i,  e.  £FT  nrfffij) 

rifarò  II  ^  Il  7TZT  II 
^T77r  II  %>%  Il 

wn  ^  rr  ^  ifafir  «  s^tut  ett  u 

^enfS^OT:  11  ^9  11 

^in  SW^T  ^  ITcJTH  il  SPTfaT^lrò  I  5T^I  Ejj  cJT  I  rr^  rij  cTT  II 

^frt  utt  ciT  11  vi  11  farò^  ròm  ^ffrnm  stt  11 
fi%  faifaT:  11  ^  11 

*)  Rescribe  faip[,  «quid  narratis?« 

**)  Corrige  5J1»fÌ£  rò^ÌT  etc. 

***)  Hae  formae  praeter  frp  ad  fem.  sane  pertinent  et  satis 
inaccurate  dicitur  quasi  ^  et  ^  alternare  posscnt 

cunj  in  voc.  sing.  masc.  et  n.  lmae  declin. 


OWT:  ^TFT  Vrsrf?T  I  srfnTflT  tR^f^ll 

2q-  =31771  II  X>0  h  ET^f^  3^  Slf^  5TT  II  ^  5TTU 

«FTÌ-STTl'  é-  il  $  c  il 

wr  thjw  wra:  ttt'pt  è  nòrtn  ii  'ttzkt  ii 

I  ^  » 

TIrT  3  ri  3  M :  ^TPT  ^  £1 rìì  ITcfrT:  Il  cixg^  |  cpT^T^II 

<TT3WT  33T:  il  il 

JTrT  brl'^y  3TT:  WPT  s^t  3  WcJPrT  II  ej-cg^l  cix^.TT  II 

Xn’Tt'  ì[  Il  II 

m  3W{wmt  t  11  cTc^T  II 
ir  %^rr  ii  ^  ii 

^  ^Tsrf^r  <7  =3  II  5T^  ST^T  tTT  I  iri'^ir'  cT^TT  cTT II 

«fìv  t  "  «r^t 

^T  t  Tf^Wlr:  Il  $3  II 

^T^TT  SW^nr^  sfèlWh  ^T  ^  ^cèrTT  HcFTl  I  TTfrU^V  |  Trfirnr  u 
^  %7TT  II  « 

%<TT  3kl'33Ì:  rTFT  \  Ucrf?T  i  li 

qr^v^TsiTrrf^j^rt  ii  ^  ii  ^rfrri^  JTgil  ii 

sRW^fiTT  II  ^Ifl  il 

%gt  srewt:  sxrm  UcFT:  i  ^T3  i  3WiraV  <mw  i 

cpif^TT  II 
£T  y  li  ì*  li 

f^prr  3T  ^  iTsrf?r  i  ^rr^  i  <wrfì^  n 

3t  ™  ^  « 

ott  ^  ipR^nrr:  smà  ?p;  ^r  ^TTft1!^  i  <Tv$  i  ^jj  qr^rf^t  h 
rTi%  sTOTT  II  3o  II 

3»%  S^«  3^T" 

5im  ttj^  h?H  ii  ttì^t  3^'k 11 

^qf33TfÌFT^  Il  3^  Il  ct\  II 

sreìfir  fwn  ii  $$  ii  f^tnrfn 

jpr  Fpr  JTsQT  Fj  3#5Tl^TTll  TJSH^  il  Ó£  II 
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3^  *n^  « 

wjy  ii  $m.  h  cT*^C  ^  «0  ** 

OTT  rf^TVT  II  9k  II  FTl^ra-  f2^  Il 

>0  -0^0  x  O  '  s£  ^  s3 

iT£  t  5TJTT  II  èia  II 

WT  ^  m  sT^T  ^  'rBrft  HònT:  I  ST^T  %rHH  I  J  <TT^T  Il 

J^TPIT  sliT  rT=T  II  àc  II 

(i  «O  Ni 


JT^TT  ^  JTW^r:  ^TT^r  sT^T  m  ^fràrTT  ITòTrT:  I  sHJ  OTT  (-f^)  Il 

<1  Irci 6*).^  HJrtUlWIUI  1 1  H  Il 


rTTrcrat:  zi  ■am  arm  ug-fàr  n  rnrra^r  i  JTnrowcrr  i  Muiyorui  h 

n m  ^sr  n  ho  ii  riò^r  ^UcriHi  efif^chi  (Cod.  prò  Anusvàra s) 
3»  '^VilTf^:  II  MA  II 

ws  ^tpt  ^smiA'^srfn*  i  ^rfsr  i  ^rfèr  i  ^mìotttot  « 

wu:  ii  ma  ii  *ttt5T¥  qfpnTÈrer  i  sn^fèrai  mumQ'^j1  i  ^^^(sìcJh 

rprtó  Tnqrf^ipsr  n  m.^  ii 

rFT;  ^smf^r  ii  3TÌrfr*j  ^^fcgntn  ^xrf 

ol^Ulé^  ^T|7ScT5'  Il 
^TTt'S  f%  rTOT5=5T  »  h3  h  rr^fcg  il 
3rTT  -s  Il  M.M.  Il  5JcT3  I  ^TfsArJ  ^MTTtr?  h 

^U(J  iTq-q-tlfl  ^  rrrrji  |  ^of:  II  M.^  Il 

^or  s^m^for  ^Tatiftj  1  ^rf^T  i  ^rftggur  i 

TOWraT  II  M.0  II 

c 

^Iwinfqr  37  itctttt i  q^fq^r  5% #)  siti 

mifq-g  rrcnrT  srrii 
?TTf^:  11  Ht;  ii 

serrar  gTf^rarfHi  girci  |f^T  h  ssra  ttsti  jtj  jtt^i  trj  i 


2TST  <ISST  I  5T5T  3sT  I  sTóT  sTT  II 

C  ^ 

iTsrt-s  ^tjgrf  raf?  11  1  3wf  n  1  » 

rnr-arì^T  ?r^r  rmw-  u  k  0  u  mr^  rra^frarriTT  n 


\ 


*)  Lege  e^f^T. 

**)  Cornicio  rsft> 
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nfrrjft  srr  u  ty  u  ^  sn  «srini  uqfyqfj?;i  qqfyHrfs;  etth 

%óTTc^  Il  ^  Il  f^óTTS^  —J^TETTFT  I  cfily  qq-  HFT^T  cfT^f|  lì 

S^rftEjqT:  Il  Il  ^TTr  rT^rt:  WPT  SiraiH  I  5]3  U^3  U 

jr  Il  ^  Il  STt?T  ST^TTFrl  J-  ITÒTTH  I  ÌQ>  UJfj  U 

^ÒT:  qTFTT  “ET  miT  vrfè  ^  ^  Il  H 

srfg-  q|  et  J-  qsrfq  i  wjj  ^  ^r:  efktt  et  i  grrmj  » 

ST?:  fiq:  il  É^il  5JT.  E33:  f^TilcTTH  il  qqf^wf^u 
il  il  i^WòlcCl  il  ^  n 

cJMii(<’(q5^A^:  n  m  qrqrr^T  ^nrirt  ^^q^^eerqui  i  nfq[:] 
M futljj  J  i  sTji^y»^ iìf  Uij  Iflicii  l  8TT  ^'fujT  fquui  il 
ETcfr  qTTTy  cTT  ych'TèCf  11  » 

nrraìri'Ry  sqqiTiy  menarti 

§.  172. 

Praemoneo,  quoti  haud  semel  iam  palefactum 
est,  ita  ut  vix  monitore  opus  sit,  id  consilii  sequi 
grammaticos  indigenas,  ut  in  posteriori  quavis 
dialecto  tractanda  eas  potissimum  res  promant, 
quae  aliter  se  habeant  in  illa  lingua ,  ad  quam 
tanquam  ad  arche  ty  pam  refertur  baec.  Hinc  fit, 
ut  multa  supplenda  remaneant  in  minorum  dia- 
lectorum  doctrina,  si  integram  velimus  earum 
exbi bere  imaginem.  Patet  ad  hanc  viam  tenen- 
dam  nulla  re  opus  esse  magis,  quam  cognitione, 
e  quonam  fonte  derivetur  quaevis  scenica  diale- 
ctus;  licet  etiamsi  hac  cognitione  simus  instructi, 
non  fieri  possit,  quin  in  quibusdam  incerti  bae- 
reamus.  Omisit  tradere  Kramadì^varas ,  ad  cuius 
dialecti  normam  proxime  accedat  Apabhrancica  ; 
docet  tamen  tota  eius  ratio,  suppedilanda  esse,  quae 
de  ea  non  singulalim  enarrata  sint,  e  doctrina 
Càurasenicae  linguae. 
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§.173.  A.  Vocales . 

1.  sr  in  hac  lingua  saepius  qua  tu  in  antecedei, 
fit,  in  aliarum  vocalium  provincias  transita  quod 
signum  est  corruptelae  latius  propaga  tae.  Nam 
quod  §.  16,  4-  de  praecipua  dialecto  dictum  est, 
etiam  de  Màgadhicis  in  universum  valet;  immo, 
quantum  id  in  absentia  uberioris  notitiae  diiudi- 
cari  potest,  de  Pai9acliica.  Accedunt  eis  quae 
§.  g.  disputata  sunt  baec: 

2.  ^  fit  ^  in  mi  et  vocabulis  correlativis. 

r.  r.  5.  12.  fsfer,  fror  e  sur,  nv;  et  r.  5.  àw,  à?er,  àw 
ori  un  tur  ex  f?^  eie.  prora,  eie.  ^3*)  tamen  etiam 
ab  repeti  potest.  cf.  §.g,  2.  Tura  pertinet  bue 
affixum  prò  Fra,  de  quo  mox.  In  aliis  for~ 

mis  deberi  videtur  liaec  mutatio  actioni  \  vicini,  ut 
in  futuro  etc.  r.  66.  Admittit  hoc  ^ etiam 

Màbàràsbtrica,  sed  tantum  in  futuro  assimilalo 
vel  in  formato.  Cf.  §.  122,  2.  5.  Simile  quid 
observavi  de  Qakàrica.  §.  164,  2.  in  qua  etiam  alia 
Apabhrancica  indagavi mus.  **) 

3.  3  prò  sr  poni  tur  tum  in  affixo  locali  sr- 
ra,  FT5  r.  48.  ira  etc.  tum  in  imper.  sq:  prò  r. 


')  (cfTr^ ,  umie  eira ,  orilur  -a  rai  pi  o  unde  alia  cor- 
ruptela  est  forma  Sanscritica  vulgata  raf.  cf.  ad  Hitop. 
Il,  p.  108. 

**)  JSimìrum  si  ulla  trium  linguarum  Pràkriticarum  fun- 
damentalium ,  Qàurasenica,  Màgadhica,  Paìcàcliica, 
ultra  corrumpilur ,  oritur  Apahliranca  i.  e.  lapsus , 
eìus  linguae.  Qakàrioa  est  quodammodo  Apabhranfa 
elassis  Magadliicae. 
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63.  Comparanda  est  pronunciatio  liodierna  voca- 
lis  wi  in  quibusdam  provinciis  per  RU  et  gen. 
Sanscriticus  (unde  fàrpO  prò  fàw. 

4-  ^  abit  in  ^  tum  longum,  tum  correptum, 

cf.  §.  1 1.  Addit  Apabhr.  iter  prò  fifa  i.  e.  f?rsr  prò 
^oT,  ut  iter  §.  28,4*  tum  vocula  innovata  quasi 
teter.  r.  1 2.  e  ftepr  r.  1 1 .  Correptum  con  tra  est  ^  in  àm, 
ftw,  ^75 ,  àfer  supra  2.  ira-  r.  6.  huc  pertineret,  si 
non  potius  esset  ipsura  ^r  prò  ^sr  usurpatum.  ^ 
prò  Z-\-^  denique  legilur  in  r.  9.  ex  non 
in  r.  8. ,  quod  Sanscriticum  est  ^r. 

5.  Similiter  3:  abit  in  ter  in  ste  r.  58.  i.  e.  ^r. 

6.  Nota  iam  est  correptio  diphthongorum  ^ 

et  m  finalium  in  ^  et  3.  cf.  §.  19,7.  20,4*  3  prò  teV 
admitlitur  in  dialecto  praecipua,  regnare  vide- 
tur  in  bac  dialecto.  cf.  wsts  r.  37.  trqr  r.  2  5.  Quod 
ponilur  3  in  abl.  r.  29.  militat  con  tra  leges 

li  ni  us  linguae;  reponendum  est  3.  Etiara  ^  eius- 
modi  legitur:  ufp  loc.  sing.  prò  r.  27.  prò etep 
i  in  per.  r.  62. 

7.  *T:  finale  Qàurasenice  contrabitur  in  teV, 

ut  uste  r.  22.  sed  inde  saepius  3  fìt,  ut  iam  vidi- 
mus.  Contractiones  ^  =  et  ?r  +  3  =  ter  re- 

currunt  =  qwrfà  r.  11.  =  usrfte  r.  5g.  stt  cum 

^  in  ^  coalescit  in  àf  r.  9.  Nempe  formae 
praecipuae  dialecti  sTTf^vr,  mf^vr  p.  1 15.  prò  rTrersT  etc. 
Apabhrancice  elidunt  ^  et  f  ponunt  prò  u.  De 
^  cf.  no.  4*  compara  ^3?.  §■  12.  ^ssiT^  r.  5.  falso 
repetitur  ab^teftey;  e  forma  Qàurasen.  unde 

eliso  ^  altero  fieri  debui t  at  transilit 

vocalis  ^  ad  prius  5;  et  e  ir  faclum  est  «r,  ut  ex  sr. 
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8,  De  vocalibus  3?  etsr  quae  tradunlur  reg, 
i5,  mira  primo  aspectu  videnlur,  quum  vocabula 
m:m  et  aga?  de  vocalibus  usurpari  nequeant  nisi 
absurde:  peccavit  sane,  si  re  vera  ita  scripsitKra- 
madìcvaras ,  contra  dicendi  morem  grammaticis 
assuelum;  male  inserta  fuisse  vocabula  a  librario, 
minus  probabile  est,  siquidem  limitanda  erat  ve¬ 
glila  de  wz  et  et  ex  exemplis  patet,  voluisse 
nostrum  indicare  ^  consonanti  non  coniunctae 
subiectum.  Hoc  sensu  positum  ilaque  videtur  agìR; 
quod  sequi  tur  omnino  non  intelligo,  quan- 

doquidem  &  ne  conieclura  quidem  fingere 

possimi.  Ad  vocales  non  initiales  restringimi  de- 
nique  regula  et  eam  observat  exemplum  prius  eo 
sensu,  ut  sit  vocalis  in  syllaba  non  initiali  posila, 
alterum  eius  contra  obliviscitur.  Num  igilur 
significata  est  vocalis,  a  qua  non  incipiat  vocabu- 
lum?  Si  hoc  concedimi,  regula  estbaec:  etq, 
vocem  non  incipientia,  consonanti  coniunctae  non 
subiecta,  retineri  possunt;  dici  uap,  verum  non 
dici  verum  non  répp.  Mox  videbimus 

£  post  alias  consonantes  conservari  posse  Apa- 
bb  rancice  et  congruit,  quod  sonus  litlerae  cani- 
nae,  qui  in  37  inest,  conservetur  post  consonan- 
tem  simplicem.  Ilunc  verum  esse  liuius  regulae 
sensum  iudico;  nil  opus  fuit  mutare  scripturam 
in  si  sonus  non  mutabatur,  licet  in  prae- 
cipua  dialecto  scriba  tur  prò  37ir.  §.3,  i.  Sincerum 

i.  e.  vocalem  gunae  capacem,  non  est,  quod  ideo 
buie  dialecto  tribuamus. 

Ceterum  admilluntur  cliam  aliae  mutaliones; 
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^  ponilur  in  ipsa  regula:  hinc^ew,  ww.  In  exem» 
pi is  accedii  3  in  sperar;  hoc  explica  ex  observ.  supra 
no.  3.  ef?  est  prò  g.  Quum  nil  praeterea  doceatur, 
oblinere  debent  regulae  in  praecipua  dialeclo  va- 
lidae,  si  n  locum  suura  non  tuetur. 

§.  174.  B.  Consonantes. 

ì.  Extendit  rationem  primariae  dialecli  Apa- 
bhrancica  ita,  ut  omnes  surdas  in  sonoras  mulel, 
ne  gutturalibus  quidem  et  palatalibus  exceptis. 
cf.  §.  §.  36.  4o.  Yalet  regula  de  surdis  non  con- 
iunctis  in  media  voce  positis.  Exempla  promo 
liaec  e  notula  de  consonantibus  Apabbrancicis 
Mpta,  quam  mibi  misit  Yir  summus,  Colebrookius , 
nescio  e  quonam  fonte  petitam.  Kramadicvarae 
opus  non  fuit,  nam  extenditur  mutalio  etiam  ad 
consonantes  initiales  :  cf.  S.  S.  ì.  cj7ra3  = 

=  trapT ,  33  ^  fih:  ,  5ttt  —  ctt^:  ,  fufèrfTrfèr  (i.  e. 
provocatio)  —  *)  Ad  initiales  non  refert 

mutationem  nosler;  quae  ratio  praestat,  si  exci- 
piuntur  vocabula  quaedam  usu  trita,  cf.  §.  3s,  4. 

2.  Elisiones  rariores  fuisse  in  liac  dialeclo 
apparet  lum  ex  eo,  quod  de  et?  et  ft**)  singillatim 
tradatur,  eas  elidi  posse  r.  r.  3.4*  — efttIw 

=  EfTri%òF7,  tum  ex  eo,  quod  ad  vulgarem  liomiuum 


*)  Vocabulum  cctcroquin  miìii  ignotum  ex  imitatlone  vocis 
hominis  provocanlis  tractum  videtur. 

**)  Quod  tra  de  re  omisitKramadìcvaras,  de  3“  idem  valet:  cf. 

§.  173,  7.  Una  cum  voeali  eliditur  <7  in  fTT 
prò  rTrT:  r,  5, 
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loquelam  proxime  accedere  dicatur  Apabliranca 
r.  i.  Elisio  enim  singularum  consonantium  in 
dialecto  praecipua  potius  poetis  attribui  potest, 
quam  ipsi  usui  hominura  Pràkritice  quotidie  lo- 
quentium.  In  Apab  branca  elisionem  liane  itaque 
magis  usui  scenico  adscribo,  quam  vulgari  sermo¬ 
ni,  neque  dissentirem,  si  quis  diceret,  inter  ora- 
tionem  poeticam  et  prosariam  exstitisse  discri men 
simile  ei,  de  quo  agit  §.  jSy,  i.  Etiam  adspiralas 
in  q  abire  Apablirancice,  ex  exemplis  pa teli t : 

ara  r.  1 3.  r.  ii.  afflar  r.  53.  =  r,  5q. 

Rarius  probabiliter  haec  mutatio  locum  liabuit 
in  boc  sermone  et  referenda  est  praecipue  ad  a, 
w,  u. 

5.  a  prò  a,  ht  prò  a  ,  a  prò  sibilis  ponitur 
more  Qàurasenico.  a  prò  a  in  ara,  rrr=r  =  arar^,  mar^ 
r.  5.  in  fra,  faa  sive  ira,  aa  r.  12.  =  ^a,  atque,  si  id 
fingere  licet,  ma.  **)  Accuratior  fortasse  est  ratio 
dicendi,  aff.  aa^  Apabbrancice  adbibitum  fuisse 
prò  aa^ad  ibernata  pronominalia  a,  a,  ^  et  fa,  de 
quo  cf.  §.107. 

4.  sr  eliditur  cum  vocali  in  ^  prò  r^a'r.  5.  i^pro 
Ka  ibid.  potius  Samprasdrand  est;  nam  a^coalescit 
cum  3,  eliditur  & ,  si  bene  se  liabet  scriptura  a. 

5.  ^  locum  suum  tuetur,  ut  in  praecipua 
dialecto,  immo  prò  m  ponitur  in  faq-  r.  5.  =  fer, 
Tum  conservatur  post  consonantes  quasdam  sin- 
gulas;  post  3  id  permitlit  Var.  Ili,  4.  in  praeci- 

*)  ffa  r.  11.  si  non  legendum  est  fa?a,  potius  est  fa? 
et  a  pio  ^a.  §,  28,  5. 
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pua  dialeclo  ;  &{,  r.  4$.  w  r.  5.  legimus,  et  referri 
Lue  potest  §.  173,  8.  Novum  est,  quod  x  oc- 
cupat  locum  semivocalis  v  in  arra  prò  *rra-  r.  5.  et 
in  £Trt,  transposito  pro  utst. 

6.  Sibili  apti  sunt  ad  transeundum  in 
praeter  st  in  ir^r,  etc.  iara  memoratis,  exempla 
infra  ponentur  plura  ex  inflexionibus  petita,  quo¬ 
rum  nonnulla  ab  antecc.  dialectis  aliena  sunt. 

7.  *7  finale  vel  magis  quam  in  praecipua  dia- 
lecto  (cf.  p.  225.)  elisionem  patitur;  ex.gr.  ^  pro 

r.  i3.  tum  in  accusativo  sing.  cf.  r.  21.  Rema- 
net  tum  in  instr.  sing.  cf.  r.  r.  23-  24.  elisa  vocali 
sequenti  sr,  tum  in  aliis  inflexionibus;  et  ab  accu¬ 
sativo  minime  excluditur.  Regulam  certam  indi¬ 
care  nequeo.  Exitus  vocis  in  a  praecipua  dia- 
lecto  alienus,  Apabhrancicus  est.  cf.  §.  175,4*  S*24» 
noi. 

8.  Leges  assimilationis  congruunt,  quantum 

iudicari  potest,  cuin  praecipua  dialecto.  In  uni¬ 
versum  hoc  dictum  est;  nam  duae  tresve  suut 
exceptiones.  Prima  cernitur  in  semivocali  T>  quae 
conservatur  post  y,  <7,  sr,  sr,  ir.  cf  no.  5.  Elidi  vel  as¬ 
similala  dicitur  7  consonantem  excipiens  r.  2.  trm 
(scribi  debet  vel  o^rr.  In  aliis  vocabulis  assi- 
milalur  more  solito:  prò  sia»  r.  2.  cRsìt  protra 

ibid.  In  sTr?r  adspiratio  debetur  7  assimilato,  cf. 
5*  75,  2,5.  et  §.  i64,5.  Quae  in  singulis  vocabulis 
oblineat  ratio,  significare  oblitus  est  grammaticus. 

9.  Exceplio  porro  est  in  semivocali  ar.  In 
allixo  pro  ?ar  (cf  §.  89,  1.)  aut  (^àurasenice  fi t 
wm,  aut  cqrrr  r.  49*  i*  e.  assimilami’  <7  sequenti  la- 
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biali,  quae  gradum  antecedentis  litterae  ascendil 
et  tenuis  fìt.  Idem  fìt  ia  gerundii  forma  fòrum 
r.  5j.  cf.  wr  prò  utuia  §.  6 7,  b.  Legitur  denique 
r.  r.  52.  58.  iunctura  §  in  forma  Apabliran^ca  ra- 
dicis  utt.  Suspecta  tamen  est  scriptum  *,  coniicio 
rsrfs;  s.  ràfie,  ràf^r.  Cf.  supra  p.  p.  344-  34$. 

§.  175.  C.  Nomina. 

1.  De  tliematis  valet  in  universum  quod  dis¬ 
putavi  §.  89.  Aflixum  r5FT  prò  Sanscr.  fòt  aut  uut 
audit  aut  ccrvrr.  §.  1  •74?  9*  S.  S.  49-  ^iuki^ut  s.  uur<d<nui.  *) 
Afiixum  ur  Apabhrancice  novae  instrumentalis  for- 
mae  fingendae  inservit,  de  qua  re  mox  dicam. 

2.  Declinatio  Apabbran§ica  digna  est  quae 
accuratius  investigetur  5  nani  uno  gradu  quasi  de- 
scendit  a  condicione  dialectorum  antecc.  et appro- 
pinquat  ad  dialectos  recentiores.  Inflexiones  prae- 
cipuae  dialecti  partim  conservantur  quidem,  at 
saepius  magis  correptae  vel  decurtalae  cernuntur; 
partim  pessum  ivere  et  earum  loco  novae  succes¬ 
seli,  quarum  pleraeque  e  declinatione  pronomi¬ 
nali  petitae  sunt.  Una  alterave  prorsus  innovata 
est.  Si  formae  ponuntur  decurtatae,  neutrum  cura 
inasculino  confunditur,  uli  fìt  in  dialecto  hodierna 
Penjabica,  Apablirangicis  regionibus  finitima.  Cf. 
supr.  p.  47*  In  limile  posila  est  omnino  declina¬ 
tio  ApabliranQica,  ita  ut  si  vel  panilo  magis  a 


*)  Eliam  Màgadhice  ST  unicum  intentimi  legitur  in  hac 
voce,  ut  ap.  Yar.  XI,  12.  Geminum  praestat,  utVar. 
XI,  13. 
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forma  sua  deflectatur,  simillima  iam  fìat  ei,  quae 
hodie  per  dialeclos  Sanscriticas  regnat. 

5.  Nomili,  singularis  raase.  et  nentr.  imae 
declin.  aut  Qàurasenice  exit:  cfr.  r.  22.  jt^t  jt^t  et 
exempla  r.  r.  4 6*  5o.  atque  eandem  termi- 

nationem  etiam  accus.  vindicandam  esse,  probabile 
est,  desunt  tamen  exempla  5  aut  utroquecasuobtinet 
forma  decurtata  in  3.  cf.  r.  21.  tiq:  itaqueetnoin. 
et  acc.  est,  itidem  yw.  Est  sit  Qàur.  correptum  iu 
3  et  ad  ulrumque  casum  relatum,  ut  ^  Màg.  cf. 
§.  164,  14.  Femininum  formam  Gàur.  nom.  ^t, 
servat.  r.  20.  Accus.  non  traditur  neque  de  cete- 
ris  nominativis  et  accuss.  aliquid  commemoratur. 
Supponendae  sunt  formae  Càurasenicae;  accusati- 
vum  sing.  tamen  ^  suo  saepius  privari ,  creden- 
dum  est.  Nescio,  an  *rf<'<?rr  r.  20.  etiam  acc.  si t- 

4.  Instr.  formae  hae  proponuntur:  r.  r.  23- 

25.  58.  imae  deci.  masc.  et  neutr.  (sic  cor¬ 

rige)  s.  5^5  2dae  sr^s.  3  ti  a  e  s.  ’rj.  Mascè, 
in  ^  et  3  datur  etiam  forma  Qàur.  in  nu,  ^fuiuir. 
Femm.  itidem  in  Est  s^pTir  nil 

aliud  quam  ,  sed  si  eliditur  ^  finale,  oritur 
secunda  forma  In  2da  et  3 tia  declin.  eadem 

inflexio  obtinet  in  auctis  thematis  in  37;  hIhcf»  prò 

,  transit  in  sr^,  instr. stetti,  undesr^.  Sicre^ 
e  qy.  Alterae  srj  et  J#  decurtatae  sunt  e  formis 
in  htt,  correpto  stt  finali,  ut  antiquitus  iam  iu 
ima  declin.  deinde  eliso.  Vides  confundi  posse 
accus.  et  instr.  Apabhran^ice,  si  ^  accus.  retinetur. 
Fem.  nil  novi  praebct. 

5.  Ahi.  imae  masc.  et  neutr.  r.  29.  cr^T^eraen- 
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dandus  videtur  in  -J.  Quae  ponitur  forma  in 
r.  r.  29.  35.  36.  proprie  genitivi  est.  Formano  jetiain 
in  voce,  in  ^  et  3  adhiberi,  non  vetatur;  accedunt 
praeterea  aliae  et  ì;  r.  34.  Etiam  gen.  est. 
t  est  gen.  plur.  et  falso  h.l.  poni  videtur.  Legen- 
dum  suspicor  quod  iterum  est  forma  genitivi 
prò  ur,  sed  adiectum,  ut  in  pronomm.  et 
non  ut  in  gen.  Màgadhico  in  UTf. 

6.  Genitivus  in  i;  contractio  est  Sanscritici 

cf.  supr.  p.  179.  Ad  femininum  quum  addatur  ^ 
e  r.  35.  id  innovatimi  est;  facta  est  forma  geni¬ 
tivi,  nulla  habita  inflexionis  Sanscriticae  ratione, 
et  non  a  ^T^ruTT: ,  neque  ab  inflexione  prono¬ 
minali  repeti  potest;  sed  tbemati  wai  ad- 

ditum  est  ut  r.  29.  r.  36.  Aliae 

genitivi  formae  sunt  5,  su  r.  3o.  r.  04.  Duae 
posteriores  ad  imam  deci,  restri nguntur;  postre¬ 
ma  potest  esse  (^àurasenica;  ab  ea  tamen  explicari 
nequeunt  ^  et  5.  Omnes  equidem  potius  ab  in¬ 
novata  inflexione  su  deducere  maluerim,  i.  e.  a  pro¬ 
nomine  possessivo  Sanscr.  su,  quod  Samprasàrana 
factum  sit  5,  vel  assimilatum  in  su,  vel  contractum 
in  stt.  cf.  p.  338.  supr.  linde  ^t,  ut  in  gen.  i;  et 

loc.  f^.  Exempla  sunt  r.  29.  sr  ,  UxfU  ,  cCe^^s) 

r.  3o.  wrir  r.  35.  upr  r.  36.  ufm^i  r.  34. 
ufurf  (’ifl)  si  recte  conieci  r.  34.  Femininum  for¬ 
mare  debet  É£u%  srdt  Ad  ablativum  usu,  non 
origine,  pertinent  liae  formae. 

7.  Loc.  imae  declin.  masc.  et  neulr.  in  ^ 

remansit,  at  corripitur  etiam  in  up,  ufp.  r.  27. 

E  pronominibus  desumptum  est  cf.  §.  10 6,  6. 
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r.  27.  srfvnP^;,  u|Pt;  r.  26.  Femininis  (landa 
est  forma  instr.  in  ^  r.  38. 

8-  Voc .  imae  in  ut  r.  16.  fem.  \  r.  18.  nolus 
est  5  fem.  2dae  et  5tiae  declin.  in  ^  et  3  exire  de- 
bet.  cf.  r.  17.  De  masc.  et  neutr.  in  ^  et  3  nii 
traditur  et  longam  vocalem  eis  ob  reg.  16.  attri- 
buere  nollem  ;  potius  ^  et  ut  ob  reg.  18. 

g.  Noni,  et  acc.  fem.  pLur.  Qàurasenicus  in 
urut,  fui,  33rt  recurrit  r.  3o.  et  corripi  etiam  po- 
test  in  ur3  etc.  Quae  ponitur  forma  in  ìt  r.  19. 
.  uftyrr^t  ad  voc.  fem.  plur.  refertur.  Quod  si  ve- 
rum  est,  et  si  recte  ^t  etiam  aliis  vocabulis  addi- 
tur,  ut  ufxiT^t  et  quae  ad  liane  analogiam  fingi 
possunt,  cixs^t,  upV,  coniuncta  non  esse  videtur 
liaec  forma  cum  nom.  plur.  utìt  Màgadhico  §.  i5(ì, 
i.  147,  4-  veruni  potius  est  vocula  clamandi 
vocativo  pi.  formando  adhibita.  De  nom.  et  acc. 
plur.  masc.  et  neutr.  nil  traditur. 

10.  Instr.  plur.  non  commemoratili’;  supplen- 
dum  est  e  r.  /fi-,  formam  Qàurasenicam  inf1>  fuisse 
servatam. 

11.  Ahi.  plur.  qui  ponitur  in  t  r.  33.  geni¬ 

tivi  est  vel  in  exemplo  proposito.  Tantum  in  masc. 
et  neutr.  imae  deci,  peculiaris  prostat  forma  in 
J-  r.  28.  quae  aperte  decurtata  est  ex  ^wreprt 

§.  g5,  4.  abiectoùr,  correpto  fine  tliematis  eti;  po¬ 
si  to  prò  u. 

12.  Genitivi  in  r.  5i.  sr^rir,  r.  82. 

33.  repetendi  sunt  a  forma  pronominali  Sanscr.  ut 
correpta  vocali  ante  nasalem  finalem  et  ^  iterum 
posito  prò  u.  Ante  ^  tliematis  finis  nec  produ- 
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cìtur  neque  in  ima  declin.  vesligium  est  actionis 
eius,  quam  Sanscritice  haec  inflexio  exercet  in 
iinem  iberna  tis,  prò  rret.  Vocabula  con  Ira  in 

^  et  3  prò  t  etiam  ponunt  C  r.  52.  cui  formae 
accessisse  debet  quoniam  ^  legitur  prò  Res 
est  obscura,  cobaerere  tamen  videtur  hoc  ^  cum 
forma  pronom.  Sanscr.  ftot. 

13.  Locativus  plur.  non  diserte  enarratus 
propter  r.  4 6.  censendus  est  desivisse  in  u. 

14.  Uno  conspectu  haec  ita  exliiberi  possunt. 

Singularis . 


Deci.  I.  Deci.  II. 


Masc.  Neutr. 

Fem. 

Masc.  Neutr. 

Fein. 

Nom. 

sfr _ il 

-=r 

m 

k 

Accus. 

•  • 

3 

è  (?tt) 

’tCek 

Instr. 

£ 

^htt  Masc. 

k 

Abl. 

ut  gen. 

r 

Gen. 

Loc. 

(?n\) 

& 

Voc. 

U,  ?TT 

? 

\W) 

Plaralis. 

Nom. 

miti,  5TT3 

^3 

Acc. 

Wimi,  5JT3 

r  %  c 

^3 

Instr. 

C^E?) 

Abl. 

Stè- 

v5 

■o 

ft? 

Gen. 

UT^? 

Loc. 

JJW 

% 

Yoc. 

^(?) 

?TT^T 

$è(?) 

o 

►1 

S‘ 

3 

o 

3 

D_ 


gì 

►1 


P 

C/5 

ra 

o 

0 

3 

r~ 

F 
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§.  1 7 Gl  D.  Pronomina. 

1.  De  pronominihus  demonsLrativis  et  (le  re¬ 

lativo  singula  tantum  traduntur.  Tribus  generi- 
bus  usurpa lur  iuxla  r.  8.  i.  e.  per.  Hoc  tamen 

vix  valet  de  et  pi;,  quamvis  significat  id  grain- 
maticus.  Nora,  et  acc.  sing.  neutr.  pq  Apabhr.  est 
prò  Càui\  p7*  §.  109,  2.  Adverbium  locale  in  sr,  mu¬ 
tatura  in  3  usurpaci  dicitur  prò  locativo.  r.  48. 
ex.  gr.  stst,  formae  in  qr  adverbialiter  poni  vi- 
dentur.  Acc.  sing.  srp,  §  i.  e.  ut,  uip,  ri,  rtr, 
mira  sane  est  forma  et  suspicari  posses  legendura 
esse  si,  g  i.  e.  e  nom.  Apabbran§ico  3,  3  innova¬ 
timi  esse  accusa tivura  si,  j.  At  propter  r.  67.  de¬ 
fendere  debemus  scripturam  codicis,  et  refugien- 
dura  est  ad  pronomen  Sanscriticura  ut,  in  quo  p 
posilum  sit  prò  u,  ut  in  stttt  §.  174,  5.  E  ^  ^ 

nominalivus  Apabhrancicus  formaretur  3,  bine 
accus.  ad  quam  analogiam  tractum  esset  srp. 
At  valile  dubia  est  res. 

2.  Pronominum  2dae  et  imae  perss.  bae  pò- 
nunlur  formae  r.  r.  39-46. 


2da  pers.  ima  pers. 


Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Nom. 

m 

3^ 

ni 

Acc. 

3^t 

) 

\ 

Instr. 

3^ 

Loc. 

) 

Abl.  1 

3^>  3t, 

Gen.  1 

3^  3^T 

3^ 

iTUTT,  qjr 

3.  Nom.  qt  si  comparatur  cura  <3*1  §.  111,  3. 
praebet  ^finale  additicium  et  a  genitivo  originera 

30 
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traxisse  videtur.  Recurri t  identicjem  in  bisce  pro- 
nomm.  *Hioc  lì  naie;  ila  in  ipso  gen.  gt-  5?jt  et 
ppr  explicanda  sunt  e  §.  80,  5.  si  exuitur  na¬ 
sali,  praebet  formam  locativi  Càurasenici  rT^.  §.  1 1 1, 
4-  Hanc  ad  accus.  et  instr.  transla tam  esse  appa- 
ret.  Gen.  plur.  3^  proprie  est  forma  singularis; 

prò  positum  credo  atque  boc  esse  loca- 
tivum  formae  singularis  a  tbemate  ,  ut  in 
praecipua  dialecto  5-  1 1 1  >  3.  a  tb.  jwrr.  Sic 
recte  disputaci,  arguii  inflexio  singul.  adhibita 
etiam  ad  tbem.  in  decurta tum  est  e 

Qàur.  §.  1 12,  a.  3  posito  prò  ^  post  *r,  ut  §.  9, 
3.  Miror  in  gen.  omitti  formam  e  qua  ori  tur 
Quae  accedit  qj,  nova  est;  addita  iterum  est 
nasalis,  et  qj  formatum  ope  aflìxi  w,  quod  correpla 
est  forma  genitivi  imae  deci.  Apabbr.  ^r.  Rema- 
net  cuius  explicatio  tentaci  debet  ad  analo- 
giam  iam  expediti  Num  itaque  decurtatum 
est  e  prò  §.  112,  1.?  Probabilius  est,  e 
r.  42.  factum  esse  primum  deinde  mendose 

seiunctum  nt  nam  prorsus  inauditum  est 
contea  mox  excitabo. 

§.  177.  E.  Coniugatio. 

1.  Pleraeque  formae  cura  Màbàràsbtricis  et 
Qàurasenicis  consentiunt,  uti  ex  exemplis  colligi 
potest.  r.  39.  42.  fèrerfò,  «rq-f%r.  47-  aruft  r.  48. 

r.  59.  xTxi^ft:  r.  60.  et  sine  <r,  r.  11.  r. 
20.  sr^  r.  21.  (ex  coni.)  r.  14*  pl>  r.  4°- 

r.  40.  41.  r.  37.  (ex  coniect.)  r.  i3. 

57x^1  i.  e.  ^rf7rT  r.  37.  Medium  in  dialecto,  quae 
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amat  ^  finale  in  3  corripere,  locum  vix  babebit. 
In  passivo  admitlit  grammaticus  praeter 

r.  61.  quod  si  yerum  est,  bue  referri  possit 
forma  a  nostro  Màbàràsbtrica  dieta,  cf.  App. 
p.  5 1 .  p.  56.  In  futuro  praevalere  crediderim  ex 
analogia  declinationis  formationem  in  Duo 
quae  tradunlur  r.  66.  liaec  sunt:  in  futuro  Qàu- 
rasenico  in  etc.  ante  consonantes  personales 
poni  ^  prò  nil  est  nisi  mendum;) 

tum  r.  65.  in  ima  plur.  futuri  dici  J-;  i.  e.  poni 
terminationem  praesentis  ^  transposilam  in  ^  et 
3  prò  ^  ob  vicinam  labialem.  Radicis  forma 
in  bac  persona  exbibetur  stkttJt.  ibid.  quae  refert 
Sanscrilicam  formarn  non  usitatam  m  lon- 

gum  ante  #  defendi  debet  eo,  quod  ^  po- 

silionem  faciat;  longa  fit  sjllaba  post  transpositio- 
nem  nasalis  productione  vocalis. 

a.  Inflexio  J;  etiam  imae  plur.  imperativi 
tribuitur  r.  64*  at  correpta  vocali  antec. 

Etiam  in  ada  sing.  imper.  corripitur  contra  legem 
Qàurasenicam  §.  119,  2.  vocalis  ante  ft,  ex.  gr.  37^f| 
r.  62.  Ex  bac  forma  correpta  explica  unde 
denique  etiam  srq"  fit,  ibid.  Nempe  contractum 
est  ^  ex  ^  +  eliso  Quae  praeterea  ponitur 
forma  3  ponit  prò  ^  formae  vulgatae,  quae 
minime  aliena  est  ab  bac  dialecto:  r.  39.5  ad 

verba  in  £  s.  gunatum  exeuntia  restringenda 
est  haud  dubie  liaec  mutalio.  cf.  §.  161,  2. 
Etiam  forma  in  legitur  r.  33.  2da  plur. 

exit  in  3  r.  63.  £3;,  ^3,  5TcT3;  r.  55.  A  Qàurasenico 
^ ,  quod  excitatum  iam  supra  est  no.  1.  derivali 
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nequit  3.  Repete  a  Sanscritico  ù,  sed  ita  ut  inde 
non  factum  sit  (quod  iìeri  debebat)  t,  sed  elidatur 
ù  et  transeat  in  3,  hoc  auLem  producatur  ob 
compensationem  elisi  ù  et  propter  vim  exhorta- 
.  tionis.  Elidi  in  hac  dialecto  in  singulari  ury  e 
mox  vidimus;  nil  itaque  obstat,  cur  minus  53 
fìat  e  iqr  prò  ifu.  Quod  non  observata  sit  quan- 
tilas,  et  w  -  factum  sit  e  stjù  —  w ,  id  sae- 

pius  in  liac  dialecto  recurri  t,  ut  in  imper.  sing.  uq-f|; 
prosqTft,  loc.  prò  §.  1G4,  *7*  geQ*  5rE^ 
,  0(^4)"  prò  spiTUT  5  Mag. 

3.  Partic.  afììxum  abit  in  r.  5o.  i.  e.  eli¬ 
di  tur  syllaba  fT,  afìfpu  prò  urfyricu,  intercalato  ut 
in  uff 5:  etc.  §.  128,  1. 

4.  Gerundii  forarne  sunt  ferrar,  fqu,  fSr.  r. 5i. 

ftr  et  fqu  ita  distinguenda  sunt,  ut  antecedente  vo¬ 
cali  brevi  vel  ancipiti,  ut  ^  et  ùr,  ponatur  fqu;  sin 
autem  praecedit  vocalis  longa,  elidilur  q;  alteru- 
trum  et  u  superstes  non  coniunctum  transit  in  cj. 
Utraque  forma  decurtata  est  efqwrr,  quod  expli- 
catum  iam  est  §.  174?  9-  Obscurum  est  trr  gemi- 
natum.  Adiici  possunt  hae  formae  themati  sine 
vocali  intercalata,  ut  cTTfqqrrtrT  r.  56.  sm 

r.  58.  Sed  praevalere  videtur  ea  ratio,  ut  pona¬ 
tur  fjrfWTnr,  |ufqq-,  ^TfÙT  r.  5l.  ^IfWTTIT,  Uf|fw, 
ur^ftr  r.  55.  uyfqqr  r.  54-  Tjurfqu  r.  55.  mx^fùqutrr  r.  60. 
uq-fqq-,  JT^rfqtr  r.  5 7.  Pro  liis  tamen  permittitur 
etiam  numq,  urfrùr  i.  e.  eliditur  fu,  non  U07,  quae 
ratio  a  praecipua  dialecto  prorsus  aliena  est. 
Mirari  possis,  nullibi  inveniri  formam  simplicem, 
adhibita  vocali  ^  intercalanda ,  ex.  gr.  urfqfqu,  vel 
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non  contractam  graffa.  Caussa  est  fortasse  repeli- 
tio  eiusdein  ^  in  syllaba  sequenti,  ncque  cerili m 
est,  istas  formas  non  exstare. 

Admittitur  denique  eliam  forma  Qaur.  in  pr, 
r.  5  2.  nrfèsr,  qfzqrr^. 

5.  Infinitivo  tura  a  ttribuuntur  formae  gerun- 

dii  modo  enarratae,  r.  53.  tura  hae:  sari,  srtnjr,  pi# 
(sic  enim  potius  scribendum  est,  quam  ^jw).  Ex. 
gr.  ^rrf ,  ,  ^sr#-.  Prima  forma  est  nomen 

actionis  Sanscriticum  in  et  accus.  sing.  ut  in 
infinitivo  Sanscr.  in  fi.  J-  est  ablat.  plur.  ^urjr 
itaque  stormir  ,  si  ita  dici  posse t  Sanseritice.  In 
ablativo  non  haereo;  nam  consilium  quo  quid  fiat, 
is  potest  significare,  sed  in  plurali.  Certiorem  ta- 
men  istius  formae  explicationem  non  invenio.  Ea 
autem  si  vera  est,  adhiberi  etiam  potest  ad 
cuius  tbema  sribr  esse  debet.  Yidetur  esse  alf.  fi 
in  qq,  cr,  si  mutatura;  vel  decurlatum  est  e 

prò  FiipnTT,  ut  e  ^tf§ruuT. 

6.  Quae  praeterea  traduntur,  ad  singula 
verba  pertinent.  r.  58.  <?u,  fft,  jj,  u,  pi,  pi,  ^quo¬ 
rum  praes.  audire  debet  Apablirancice 

qrpf^  (qyf^c  ?) ,  tnyfK  (-^?),  asrit,  ©Wt. 

7.  Alia  quaedam  vocabula  singula  comme- 
morantur  tanquam  peculiaria.  r.  5.  dici  prò 
fcft;  num  prò  sriSq-  alia  forma  fuit  sry  et  surclus 
dictus  est  prò  muto?  Loco  srf  legendura  videtur 
«àa  i.  e.  fisi:.  Quod  sequi  tur  fw  quid  sibi  ve- 
lit,  non  assequor.  r.  6.  sTfuT  legilur  eodem  sensu 
quo  pi.  r.  7.  exhibentur  tres  formae  ut?,  rrrzT, 
prò  Ffi;  postrema  est  conlractio  e  ut  et  wp  i.  e. 
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q1  sra  f¥?;  priores  obscurae  sunt.  Idem  profiteor 
de  rrT^nfi  r.  i4- 

§.  178. 

De  dialecto  Apablirangica  Vrdchatensi  et 
cognatis  edocemur,  ad  eam  pertinere  Repliam  non 
assimilatum;  dici  tum  ufà  et  srfòq1  (si  recte  ita 
scribi  tur);  tum  sT^  et  ?£,  de  quo  cf.  §.  17  6,  1.  Addi- 
tur  dein,  in  bisce  dialectis  usurpari  formas  gerundii 

et  (^)fmnnrr.  Nomina  dialectorum  ceterarum 
non  adduntur;  quod  legilur  significat,  in 

hasce  dialectos  adoptata  fuisse  metra  Pràkritica, 
qualia  ex.  gr.  in  actu  IV to  Yik.  exstant. 

§•  179. 

Vel  ieiunior  est  notilia  de  formis  Ndgaricis , 
cuius  nominis  loquela  ad  canlilenas  accommo- 
datur.  Admixtas  ei  tunc  fuisse  formas  praecipuae 
dialecti  escholio  colligi  potest.  Quae  leguntur  ver¬ 
bo  r.  68.  emendationem  flagitant,  coniicio  Si 

sensu  legitimo  posuit  noster  èra-  (cf.  Yar.  Ili,  5i.), 
indicatili’,  in  bac  dialecto  necessariam  non  esse 
mutationem  iuncturarum  ^  et  similium,  in 
sed  posse  etiam  retineri  m  etc.  uti  conieci 

in  dialecto  Qakàrica  supr.  §.  164,  12. 

§.  180. 

Perpauca  etiam  sunt  quae  de  ceteris  dialectis 
Apabhrancicis  tradidit  Ràmas.  vid.  App.  p.  5. 
Locus  est  corruptissimus  et  supersedeo  repetere  ea 
quae  ibidem  p.  7.  inde  erui.  *)  Sunt  praeterea 


*)  Insigni  acumino  multa  in  hoc  loco  emenda vit  Jacquetius 
me us  ;  quae  libenter  cura  lectoribus  communicasscm , 


minutulae  liae  divisiones  ab  usti  scenico  alienae 
et  revertor  ad  quaestionem  magis  generalem,  Apa - 
bhranqa  i.  e.  delapsus  sermonis  a  gramraaticis  sce- 
nicis  dicitur  ratione  babita  dialeclorum  minus 
corruptarum.  cf.  p.  27.  ;  delapsus  est  non  a  Sanscrita, 
sed  a  Ma  ha  ràsh  tri,  (^àurasenica  et  Màgadbica.  cf. 
App.  p.  4-  Talis  fuit  lingua  incolarum  provin- 
ciarum  Sindhuicarum  ;  ad  eas  perlinet  nomen 
Abiura  p.  12.  cui  ab  antiquis  praecipue  tribui  tur 
Apabhran§a.  cf.  p.  14* *  p*  17.  Eliam  nomea  Vrd- 
chata  eo  pertinet.  cf.  p.  389.  Fuit  lingua  prò- 
vincialis,  quae  a  poelis  data  est  partibus  quibus- 
dam  fabularum  inlimis  (cFrrsi  p.  17.).  Quod  quum 
fierel,  temperata  est  insolita  buius  sermonis  rudi- 
tas  et  maior  quam  quae  in  scena  toleranda  vide- 
retur,  admixtione  formarum  Pràkriticarum  i.  e.  e 
praecipuis  dialectis  petitarum.  De  dialecto  NcU 
garica  id  satis  dare  indicatili’  S.  S.  r.  G8.  *)  Idem 
indicare  voluit  liaud  dubie  Ràmas,  apud  quem 
rescribendum  reor  App.  p.  4-  **)  et 


si  passi  essent  fines  buie  libro  praescripti.  Quaedam 
enim  sine  longa  oratione  expediri  nequeunt;  alia  adbuc 
incerta  sunt  et  vix  sine  ope  aliorum  librorum  enodari 
poterunt.  Praeclarae  sunt  coniecturae  bae  :  crtTòf  prò 
ruct  1.  12.  prò  uqwf  1.  15.  dUdfèTcFrr  prò  àcTT- 

f?T3TT  1.  20.  alitici  nomen  est  Ozenes.  Certa 

emendatio  est  JTdtd  1.  7. 

*)  Atque  boc  sensu  Ismh  dq  adiicitur  in  scbol.  S.  S.  r.  68. 
i.  e.  in  lingua,  quae  non  prorsus  Nàgarica  est,  sed 
proxime  ad  eam  accedi!. 

**)  Hinc  restringe  quae  posui  p.  27„ 
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p.  5.  cuna  J acque  Lio:  vfn  nTn^iicr  fèsrsiV  <reiwr 

trr^rtTTW  i.  e.  in  populari  esse  usu  (trfvnà)  in  regione 
Sindhuica  dialectura  Apabhran^icam  i rrichaten- 
sem-j  similem  esse  eam  iinguam,  quae  a  Nàgara 
derivata  sit  (fòia),  in  qua  discrimina  varia  sisti 
possint.  Lingua  Nàgarica  trfer  non  fuit,  ut 
Vràchatensis ,  sed  orsa  est,  quum  admiscerentur 
formae  Pràkriticae,  licet  superinstructa  esset  lin- 
guae  cuidam  locali.  Nam  ad  urbem  quandam 
certam,  non  ad  urbes  ruri  oppositas  in  universum 
refertur  nomen  N rigarci ,  Hae  duae  Apabhran§ici 
sermonis  varietates  ab  origine  proposi tae  fuisse  vi- 
dentur;  in  S.  S.  eae  inveniuntur,  indicatae  esse  pos- 
sunt  a  H.  Cu.  p.  io.  In  temperatura  autem  isla 
scenica  sermonis  Apabhrancici  derivari  poterant 
elementa  mixturae  e  diversis  linguis  provinciali  bus, 
prò  quarum  diversitate  omnia  sua  discrimina  in 
medium  protulisse  videtur  Ràmas.  cf.  App.  p.  5, 
1.  2i.  verba:  «  propter  usum  vocabulorum  e  diver¬ 
sis  linguis  provincialibus  petitorum. s  Hoc  iterum 
significavi  versibus  App.  p.5.  LI.  7.8.  si  admitti- 
lur  scriptura  a  Jacquetio  proposila:  ^nrr^qrcir- 

3FrR?TT:  tJ^rTTrT_  I  effluì 

11  In  distribuendis  autem  XX  bisce 
sermonibus  recte  eam  sequitur  rationem  Ràmas 
App.  4*  ut  a  (^àurasenì  et  Màgadhì  eos  deri¬ 
ve!.  Declives  enim,  si  ita  dicere  licet,  sunt  omnes 
dialecti  Apabbrancicae,  non  acclives,  ut  Pai^àcliica 
(cf.  §.167,2.)  et  ad  Qàurasenicam  vel  Màgadhicam 
referri  possunt,  prout  in  quavis  earum  praevalet 
sive  5T ,  5T  sive  f ,  a  sive  ar  et  alia  eiusmodi  ser- 
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monis  sigua.  Hoc  sensu  (licere  potili  Qakdricam 
dialeclum  esse  Apabhran^am  Màgadhicae;  eodem 
Apabhrancam  C^àurasenicae  vel  Màhàràshtricae  ap¬ 
pellare  liceat dia I ectum, qiiara  lVto  Vikramorvasidos 
actu  usurpavi t  Kàlidàsas,  de  qua  inox  verba  faciam. 
Ratio  est,  ut  saepius  indicavi,  prò  commodis  scbo- 
lae  inventa,  non  historica. 

§•  181. 

De  dialccto  Apabhrangica  a  Kdliddsa  Vik.  actu 

usurpata. 

i.  Quo  iure  cantilenas,  quae  Vik.  actu  IV. 
leguntur,  ad  Apabbr.  sermonem  refera m,  mox 
clarius  apparebit.  In  limite  dissertationis  huius 
id  potissimum  praemonendum  est,  prorsus  eodem 
modo,  quo  differt  in  praecipua  dialecto  oralio 
poetica  a  prosaria,  discrepare  hasce  cantilenas 
ab  ea  lingua,  quae  docetur  a  KramadÌ9vara. 
Nam  singulae  consonàntes  mecliales ,  quae  elidi 
possimi,  ubique  fere  absunt;  conservanlur  initia- 
les;  in  compositis  usitatis  eliditur  etiam  consonans 
initialis,  ut  5 G,  ì.  *)  prò  ^rfr  eie.  Analo- 

giam  liane  sequitur,  quod  poni  solet  ^  prò  ad- 
spiratis  eis,  quae  sono  sibi  peculiari  semel  exui 


*)  TJtor  per  hosce  paragra pbos  ed i Lione  Lenzii  et  apparata 
quem  postime  adiecit  critico ,  bonae  frugis  pieno  ; 
tacere  tamen  prò  meis  consiliis  nequeo ,  saepenumero 
non  enotatam  fuisse  variam  scripturarn,  in  sola  orlilo- 
graphia  positam.  Docuit  ine  rem  aniicitia  Stcnzleri 
ilici ,  qui  apograplium  codicis  Parisicnsis  optimi  accu- 
ratissimum  milii  misil. 
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patiuntur.  Sic  cod.  P.  prò  qrjva  63,  4-  eie. 

Excedit  regulam  Mahàràsh tricara  prò 

55,  7.  cod.  P.  at  melius,  licct  eliam  inusitate,  ed. 
C.  et  codd.  ceteri  pouunt  f^r^.  Sic  etiam  P.  56,  1. 
Sed  falso  ^  hoc  elidi  tur,  ex.  gr.  71,  2.  sTofèrà  (-fara) 
et  àsqr  (snar);  recte  cod.  P.  srj'fèr^;  et  Aeque 

falso  eliditur  rr,  ex.  gr.  73,  i5.  iq’TvW  prò 
liti  praebet  P.  Tutum  prorsus  erit,  in  his  sequi 
regulas  grammaticorum.  Id  Apabhran^cum  est, 
quod  ip  finale  saepissime  eliditur 5  exempla  affe- 
ram  ad  declinationem. 

2.  Regula  Apabhrangica ,  iuxta  quam  etiam 
tenues  gutturales  et  palatales  singulae  non  ini tia- 
les  in  medias  Iranseunt,  manifestai^  non  potest, 
quoniam  elidantur  non  adspiratae,  in^mutentur 
adspiralae  ita  positae:  ifìrn  prò  fnrr  e  ^"ht  60,  7.  in 
praecipua  dial.  iam  legitur.  §.  78,  3.  Pro  qjpr^fr 
69,  1.  codd.  melius  JTfsrT-.  58, 19.  falso  crW  prò  efira. 
Peccant  70,  12.  et  77,  5.  ignoro,  utrum 
ex  mente  poetae,  insoli tam  mutationem  in  nr  evi- 
tantis,  an  ex  inscientia  scribarum.  De^;  Apabbran- 
cice  in  imper.  eliso  infra  dicam. 

3.  Aliae  mutationes  insolitae  non  leguntur; 
=  n^rfTTFT  57,  5.  et  n#r  prò  rrrìrp  58,  5.  consen- 

liunt.  cf.  §.39,2.  Novum  est  3s?r<?r  ex  3^  70,  i5. 
p.  Insolitum  est  s  prò  7  58,  19.  in  scriptura 
prò  (ed.  C.  uiumiTr);  at  lioc  liodiernae  pro- 
nunciationi  attribuendum  est. 

4-  Assimilation.es  prorsus  congruunt  etquae 
discrepant,  a  codd.  alienae  sunt  Sic  ^  non 
53,  3.  in  cod.  P.  JT^rcrrar  64,  12.  e  codd.  et  aliis  loeis 


actus  nostri  mulandum  est  in  Pro  3J3Tj53, 

3.  codd.  3^.  At  cf.  p.  1 4 1  *  Unica  dissenlio  est  in 
assimilalione  spiri lus  ^  prò  u  positi  et  nasalera  ex- 
ci j)iea tis 5  nani  loc.  in  non  in  exit,  et  in 

prò  3*1^  56, 5.  consenliunt  codices.  cf.  §.  So ,  4» 
Elisio  iuncturae,  quae  esse  videtur  70,  i3.  in  3^ 
prò  i.  e.  35prr,  nulla  est;  nam  rescribendura  cum 
cod.  P.  3*^3  ì.  e.  3wr. 

5.  Consonantes  solas  si  respicimus,  etiam  ad 
Màhàràshtricam  dialectum  lias  referre  cantilenas 
possumus.  Aliter  iam  se  res  habet  in  'vocalibus. 
Hae  enim  correptiones  patiuntur  frequentissimas; 
scio  etiam  hoc  derivari  quodammodo  posse  e  na¬ 
tura  sermonis  poetici;  cf.  §.  1 5 7,  3.  comparatione 
lamen  facta,  invenies,  longe  rarius  in  canlilenis 
Màhàràshtricis  usurpari  liane  licentiam.  Sic 
prò  su  in  fem.  imae  deci.  ^  prò  ^  in  fem.  2dae 
rrf|  prò  uwt  53,  2.  ib.  6.  etc.  3  prò  in  nom. 

sing.  imae  sexcenties  recurrunt;  addam,  quod  in¬ 
fra  ostendetur,  ^  prò  ^  in  loc.  sing.  imae.  Tota 
res  quum  praesertim  in  declinatione  cernalur,  ad 
eam  statim  progredior. 

§.  182. 

1.  Nom.  sing.  imae  declin.  exit  inlerdum 
Qàuraseuice:  masc.  in  67,  passim,  fem.  su  55,  2. 
neutr.  sr  55,  passim.  Quae  saepissime  praecedunt 
liasce  inflexiones  ^  et  pertinent  ad  aiììxa  ^  et 
^ft  frequentissimi  usus  in  bisce  cantilenis.  Ad. 
provincialem  linguam  lioc  refert  scliol.  C.  ad  65, 2. 
et  disiunctionem  minus  recle  appella t.  Frequen- 
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tior  luiius  aflìxi  usus  etiam  in  particc.  pass,  in  ci 
peculiaris  est  *)  liuic  dialetto. 

Corripitur  saepissime  st  in  3,  st  in  s  et  po- 
nitur  3  etiam  in  neutro,  58,  4*  ih.  5. 

(sic  lege  prò  cum  cod.  P.  6 7,  5.)  =  sfàrrr. 
66,  1 2.  (cf.  App.  cr.  ad  loc)  =  upreroT.  Ibi¬ 

dem  nom.  neutr.  in  3  atque  in*?,  abiecta  nasali, 
legitur  :  fàiw3  ^  rr'cW^r  —  fui  ufri  ^tt3  JTfHóTTcro.  cf.  Lenz. 
p.  2)  5.  Ad  fem.  autem  falso  refertur  3.  Pro 
75,  18-  cod.  P.  itrs-;  alii  -si. 

Nom.  fem.  praeterea  \  ponit  prò  sì  modo 
peculiari.  prò  33T  61,  16.  67,5.  69,  11.  Lenz. 

p.  21 5.  =  s3F?n.  63,  4-  Scimus  sr  masc.  Màga- 

dhice  abire  interdum  in  s.  §.  1 44»  4*  at  restrinxi- 
mus  usum  §.  164,  )5.  In  hac  dialecto  s  legitur 
sine  ulla  caussa,  ne  metrica  quidem,  77,  2-5. 

=73:  Lenz.  at  cum  codd.  rescribendum  est  -- 
et  —  wpFT,  ita  ut  nullus  in  istis  bemisticliiis  nomi- 
nativus  inflexionem  praebeat  praeter  rrìfr  (sic  cod. 
P.).  Nominat.  adae  et  3tiae  declin.  prò  commodo 
versuum  corripitur.  sray^'  74,  17-  rqr  =  rqr:  prò  m 
5q,  10.  codd.  **)  Yides  omnia  genera  hoc  casu 
confundi  posse  in  hac  dialecto  5  quod  Apabhr.  est. 


*)  In  ali is  voce,  ut  sTSTmU  57,  14.  etc.  usus  est  omnium 
dialectorum.  Male  confunditur  59,  9.  cum  afìixo  ad- 
iectivorum  in  (cf.  §.  89,  1.).  Res  ceibe  -Ètfwq'.  cf. 
Lenz.  ad  loc. 

**)  Nom.  in  alienus  ab  Apabhran^a ,  etiam  nb  bis  can- 
tilenas  abhorrere  debet.  Exemplum  p.  68,  5.  6.  nil 
elficit  ;  nani  nomimi,  in  interpret.  Sanscr.  et  stri: 
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2.  Acc.  sing.  abiicit  qsuum;  cf.  Lenz.  p.  2i5, 
b.  qui  recle  monet,  etiam  in  praecipua  dialeclo 
idem  fieri  oh  versum.  At  frequentius  locum  ba- 
bet  in  bisce  cantilenis  atque  de  Apabbrangica  id 
diserte  edocemur  S.  S.  20.  cf.  prò  srtà,  fei  prò 
fw  i.  e.  fwr,  ^TrqriT  prò  -nf;  prò  -fèr  apud  Len- 
zium.  p.  2 1 5.  f#  prò  rifèi  i.  e.  rrfèìT  58,  5.  cf.  71,  4» 
trjds  terve  legitur,  ut  57,  5. 

5.  Scimus  instrum.  sing.  imae  declin-  Apabbr. 
exire  in  et  ir.  Supra  §.  175,  4*  In  fot  legitur 
Vik.  passim,  interdum  contra  metrum;  at  liunc 
non  moror.  Alium  in  ^  excitavit  Lenzius  p.  2i5; 
at  apertum  est,  legendum  esse  ir  et  sic  scriptum 
exstat  cod.  D.  75,  23.  Formam  haud  intelle- 

xere  scribae.  Alia  exempla  sunt:  62,2.  ,,  lioc 

signo.  ”  Scboll.  falso  accus-  69,  9.  qqq.  codd.  73, 


ex  ed.  Cale,  temere  repetivit  Lenzius.  Instrumentalem 
recte  ponit  cod.  P.  a  quo  etiam  abest  uq.  Aliud 
etiam  exemplum  falsae  interpretationi  innitur  62, 1.  2. 

ET5UI  irUTq  1  ^  fèfirq  instrumentales  sunt  et 
quod  sequitur  fine  hem.  cl.  (sic.  codd.  C.  D.  prò 
rq;  ed.  Cale,  *Tf3T  P.  ^rftTT B.)  arguit,  legendum  esse  nq  i.  e. 
instrum.  Apabhr.  2dae  deci.  Etiam  -ufpu"  SRJrrr  ^ 
f%rrqf"  rescribendum  est  et  interpretandum:  '/(.[ 

quiriti  1  tTrRT  f%éRT  TTRtrfTT  i.  e.  »vultu  lunae  si¬ 
mili,  incessu  anserino ,  hoc  signo  cognosces  (eam); 
signiiìcatum  est  (signum)  tibi  a  me.«  Singularem  esse 

f%tri[  apparet  ex  noni.  sing.  neutr.  Etiam 

nominativum  in  ^  sistunt  scboll.  qui  58,  5.  legen- 

tes  per  StTFrcfC  explicant.  At  si  -f§T  ponitur,  est  acc. 
sine  et  pei'tinet  ad  nf^T. 


17.  et  saepius  n*rà  i.  e.  prò  -=4nrr;  sclioll.  absur- 
de  per  wftt  explicant.  i.  e.  n?<n  62, 1.  p-4?7»  not- 

4.  Ablativum  expectas  73,  18.  loco  locativi 
at  conspirant  codd.  in  lectione  vulgata.  Pe- 

culiares  ablativi  et  genitivi  formas  indicare  ne- 
queo ,  quura  praeterea  neuter  casus  per  hasce 
cantilenas  occurrat,  excepto  77,4-  3?^qT1Ti:![T’ 

at  inaudita  est  forma  pronominis.  Restituendum 
credo  ablat.  Apabhrancicum;  quod  facile  lit,  si 
alio  loco  inseritur  f.  Totum  distichon  emendan- 
dum  opinor  hunc  in  modum.  *73^  (P.  nìft) 

^et  ^q;rrq  1  rr^  qn^r  Jrrnrsr  <*>72757  1  qq  1 

qrV  ht  j-  573  11 

5.  Loccitivus  in  ^  frequens  est;  cf.  Lenzium 
p.  216.  tum  stirps  nuda  in  sr  exstat,  ubi  locativo 
opus  est,  et  forma  in  ^  legitur,  ubi  brevem  voca- 
lem  postulat  versus,  cf.  Lenz.  1.  1.  Omnibus  bis 
locis  apte  vindicari  potest  locat.  Apabhrancicus  in 

cf  §-175,7.  Quod  dicit  idem  Lenzius,  legi  loc. 
in  ^  in  sq7^  57,  2.  12.  nil  est,  siquidemP.  et  haud 
dubie  eliam  alii  libri  praebeant.  Loc.  in 
e  praecipua  dialecto  notus,  exstat  in  sr^fnr  53,7. 
56,  2.  ed.  C.  at  P.  per  *t  geminum.  Propius 
originariam  est  haec  forma  quam  Apablir.  in 
Miror  nullibi  exstare. 

6.  V occilivus  in  su  legitur  67,  4-  66, 1. 

Ìut;  in  3  e  nominat.  69,  8.  rrasqr;  saepius  71,  1-4. 
in  61,  1 5.  B.  ciqfqnT  P.  crtfqtrrD.  quod  ad¬ 

ditili'  in  ed.  C.  <73*7,  absurdum  est.  (fqf%  sive 
prò  cf.  S-S.8o.  84.).  In  fem.  imae  declin.  ^  sive 
*  legitur  prò  ratione  versus.  75,22.^7.  63,4. 


prò  -uà  etc.  Vooat.  fem.  in  ^  ex  \  saepius  legi- 
tur;  ulrum  admittendum  etiam  sit  pendet  a 
certiori  regula  metrica.  Yoc.  in  ^  feminini  in  ^ 
saepius  legitur  in  disticho  71,  18.  19.  72,  1.  2.  ubi 
restituendus  est  finis  versuum;  est  ufjt  Apa- 
bbran9Ìcuin  hoc  esse  potest.  cf.  §.  17 5,8. 

7.  Pluralis  formae  nulJae  leguntur  praeter 

instrum.  communem  imae  declin.  5g,  8. 

ib.  (sic  lege).  Pro  ib.  7.  Cod.  P. 

eFiuà  71,  2.  forma  est  singularis,  licet  plur.  melius 
quadraret;  suspicatus  est  Lenzius  p.  216.  abiec- 
tum  esse  f^.  At  alii  codd.  quod  quum  vetet 
versus,  alia  quaerenda  est  medela.  Legi  potest 
cfiyira.  Sub  alio  quod  eiusdem  rei  exemplum  pro- 
posuit  Lenzius  ad  72,5.  uij,  scriptura  codd.  aliud 
quid  indagare  suadet: 

8.  Perlustrata  ita  declinatione,  quod  propo¬ 
si  tum  erat  evictum  reor:  Apabbran^icis  sermonis 
signis  distinctas  esse  basce  cantilenas,  quales  edi- 
tae  leguntur  ;  alia  bis  esse  accessura,  si  ope  libro- 
rum  Mptorum  ex  idonea  dialectorum  scenicarum 
cognitione  et  iuxta  metrorum  doctrinam  pertrac- 
tentur.  Apabhran9Ìca  indoles,  coniecturis  inter- 
dum  restituenda  in  nominibus,  in  pronoininibus 
per  se  elucet. 

§.  183. 

1.  Prima  persona  bis  ulitur  formis:  nom. 

Gg,  8.  C.  ^  D.  Apablir.  est  e  quo,  eliso  u  , 
oriri  videlur  ^3.  alia  scriptura  est  prò  ^5 

nam  ut  statina  hoc  explicem,  peculiare  est  bisce 
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cantileni,  ponere  nasalem  palataìem  ante  \  in 
formis  pronominum,  quae  a  pud  grammalicos  in  ^ 
exeunt,  si  anteceda  syllabam  t  vocalis,  ila  ut 
hiatus  si t-  ót  et  ^  invieem  affinitatera  liabent  (cf. 
observationem  §.  168,  3.).  Hodierna  est  ratio  haec, 
qua  finis  z  ing  sive  in  sonai;  transponitur  irig  in 
rii,  ut  evitetur  hiatus.  Attamen  antiquitus  non 
fuit  usus  et  grammatici,  quantum  sciam,  de  eo 
omnino  silent.  Praestat  haud  dubie  scribere 
vel,  si  repudiat  versus  Anusvàram  fìnalem,  Dis- 
sentiunt  codices,  a  qui  bus  lex  in  lalibus  accipienda 
non  est.  Quod  gravius  est,  in  explicandis  bisce 
formis  nulla  est  ratio  habenda  nasalis  adsciticiae 
or.  Revertor  ad  quae  forma  corruptior  vide- 
lur  et  nisi  fallor  a  scribis  ad  analogiam  at- 

que  ex  hodierna  forma  liindica  ^  ficta;  praeferen- 
dum  Ridico  ^ir,  ad  Apabbr.  proxime  accedens, 
nam  ^  in  ^  explicatione  eget  et  hodierna  Penja- 
bica  dialectus  non  t4,  praebet,  sed  *r,  i.  e.  trans¬ 
fert  accus.  Apabbr.  nif  ad  nominativum. 

2.  Acc.  Instr.  Loc.  audiunt  s.  cuius 
loco  scribi  tur  saepius  jtBt.  Quod  ponere  videtur 
Lenzins  1.  1.  p.  217.  discrimen,  ut  sit  ^  acc.  vin- 
dicandum,  omni  caret  ratione;  nam  G7,  prae¬ 
bet  P.  trf^r,  C.  Legendum  esse  62,2.  pron^, 
supra  iam  doctum  est.  Forma  Apabbr.  rectius  nt, 
ad  cosdem  tres  casus  refertur.  Ceteros  locos  in- 
dicavit  Lenzius  1. 1.  Acc.  qj  73,  18.  cedere  debet 
scripturae  codd.  C.  D.  nam  *r§  a  concinentia 
finali  minime  postulatili1.  Loco  5g,  19.  exstat  scri¬ 
ptum  D.  C.  P.  sftht  Bt  prò  ròr  (i.  e.  stft,  sed  lege 
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^rìter)  u^  ed.  Cale,  sed  contractionem  talem  vix 
patitur  grammatica. 

3.  Gen.  nu  est  forma  Apabhrangica.  71,4» 
61,  16.  Scriptura  liaec  cod.  P.  est  G5,6.  prouu  ed. 
Cale.  Confirmant  codd.  G 1,  i5.  u.  Ceteri  casus 
desunt. 

§.  184. 

1.  Secunda  persona  praebet  formam  u^r,  17^, 
etiam  «rf^r  *)  scriptam  prò  accus.  et  instr.  Etiam 
ad  locativum  refertur  Apablir.  ft^,  sed  exemplum 
invenitur  nullum  in  nostra  fabula.  Apabhrancica 
est  omnino  forma  et  derivanda  a  rsrra-  prorsus  eo- 
dem  modo,  atque  Apabliran^àce  cnarr  oritur  e^rm, 
supra  §.  174,  g. 

2.  Gen.  futk  62,  2.  Apabbrangicus  est  et  ita 
legendum  77,3.  cf.  5-  182,  4.  Ceteri  casus  desunt. 

§.  185. 

1.  Etiam  ceterorum  pronn.  singulae  tantum 
formae  leguntur.  ut  66,  1 2.  **)  61,  16.  G3,  G.  fu  legi- 
tur  61,  i5.  63,  7.  76,  1.  in  apodosi  post  senten- 
tiam  conditionalcm.  fu  itaque  valet  Sanscritice 


*)  Pro  hoc  saepius  exstnt  in  cod.  P.  ;  scriptum  haud 
prorsus  contemnenda.  cf*  §.  9,  3.  et  rp[  supra  p.  329. 
FT^  non  legitur  73,  18.  P.  prò  ufér,  sed  qfù  fr^ 
et  falso  indicavit  Lcnzius  scripturam.  Gl,  15.  praehet 
prò  U5U  P.  UT^,  quasi  esset  accus.  formae  peculiari?  ; 
at  refragantur  ceteri. 

**)  In  liem.  mendose  omisso  ut  c f^T’rT 

31 

I 

! 
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rTHIT  S.  fTFT:  S.  rTT.  cf.  ad  Glt.  GoV.  p.  1  OQ.  Ct  ScimilS 
(cf.  §.  5i.  3.)  hoc  sensu  Prakritice  dici  m  prò 
Silet  KramadÌ9varas;  fnr  ilaque  etiam  Apablir.  est. 

Si  rTrT'.  vis,  lege  rit  Clini  S.  S.  5. -  75,  25.  rrf^,  S.  rfF^ 

legitur  prò  ni.  Locativum  in  praecipua  dialecto 
ita  audire  scimus,  locativus  Apabhr.  est  S.  S. 
48.  Yidetur  itaque  vetus  locat.  frfir  ad  accus. 
tralatus  fuisse,  prorsus  ut  et  —  73,  j8. 

(quod  60,  7.  etiam  prò  3^  praebent  codd.)  est  rT^T 5 
solus  P.  Denique  76,  2.  mf,  solus  B.  At 
pendei  vis  voculae  ab  interpretatione.  Genit. 
censeo  sing.  fem.  sed  res  sine  longa  oratione  expe- 
diri  nequit.  *)  npron^  5g,  2.  n  ib.  si  recte  legitur, 
variatio  est  eiusdem  formae;  cf.  ?:  Apabbr.  Idem 
valet  de  &  n  ibid. 

2.  ^  prò  ^  66,  12.  ^  prò  ponitur  S.  S.  5. 
respicitur  fortasse  62,  2.  ubi  ^  potius  instr.  est. 

61,  16.  P.  Qàuras.  cf.  p.  129.  Apabbran^icum 
ante  oculos  habuit  C-  Sf  praebens  prò  ^  58, 
19.  cf.  App.  crii.  p.  21.  P.  Quid  prae- 

stet,  nescio. 

3.  nP  58,  4*  ^  66,  1.  Haec  nota  sunt;  at 
ib.  12.  s.  ^  ed.  Cale.  C.  D.  Pcr  B.  ekP.  Sensus 
est  aut  uncle  aut  ubi.  Etiam  Apabbrangica  forma 
prò  epr:  S.  S.  5.  dubia  est  et  nil  decerno. 

§.  186. 

1.  Formae  verbales  liae:  3.  prcies.  mr^,  53, 9. 


*)  h  ib.  est  HTpT  prò  •TlPr  5  prò  Pf  dicitur  ^  in  his  car- 
minibus.  cf.  58,  4.  codd.  i.  e.  SfTT-sfò. 
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55,2.  rj2t  q.  etc.  srf^;  58, 4-5. —  ì. 
praes.  3^69,8.  ^3117^61,  i5.  2.  plur.  irti  per. 

70, 12.  pass.  ni'iVsTi' ,  sriw?sr^  66,  1.  7.  notae  sunt  et 
buie  dialecto  non  peculiares.  In  codd.  Mptis  sae- 
pius  recurrit  ^  et  ^  prò  srr  ante  fò  iraae  sing.  69, 
8.  P.  G.  B.  D.  75,  22.  23.  usriq-,  ircifò, 

rn’MW,  qroirfÌT,  qTcrfq';  76,  1.  Efipfò,  §Tf^fò.  Hasce 
formas  neque  eo  consilio  b.  1.  commemoro,  ut  diiu- 
dicem,  quaevis  earum  singulis  locis  ponenda  sit, 
neque  ut  eas  Apabhran^icae  dialecto  attribuam; 
nam  primariae  dialecto  conceditur  a  grammaticis 
(cf.  5-  120,  2.)  correptio  vocalis  ante  fàr,  et  per- 
mitlitur  ^  ante  *rrs.  ^  plur.  ^  in  ima  sing.  itaque 
novum  est,  et  fortasse  Apabhrancicum.  cf.  §.  173,2. 

2.  Sola  futuri  forma  usitata  est  tertia  s.  poe¬ 
tica  ^  prò  st  in  affixo  futuri  ponens.  5q, 

1.  u^Tftfq  ib.  2.  62,  2.  EFrftfjtlu'  59,2.  In  ad- 

iunctione  affixi  ponenda  est  vocalis  ^  brevis  sive 
longa  prò  ratione  versus  :  codices  in  ter  ^  et  ^  incerti 
liaerent;  Constant  in  ponendo  ^  prò  u  ante  litte- 
ras  personales.  Poetico  sermonis  generi  adscribo 
banc  formam.  Futurum  Apabbr.  S.  S.  66.  in  3;- 
fèT-fò  etc.  ad  prosam  referendum  videtur;  re- 
spondent  sibi  sane  cfifpTwfu  et  Errfrfìl^r,  ut  sFif^riu 
et  At  neutra  inflexio  ad  certam  diale- 

ctum  pertinere  videtur. 

3.  Imperativus  praebet  in  2da  sing.  formam 

vulgalam  in  75,  22.  71,  18.  cod.  P.  (nam 

ed.  C.  ferri  non  potest);  ^ifp58,  19.  Apabhran- 
^ice  scribendum  esset  Vere  Apablirancicum 

est,  quod  ante  [terminationem  brevis  ponitur 
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ut  urawfir  (33,  7=  69,8.  P.  utroque  loco 
nil  enotavit  Lenzius.  ^  in  hac  forma  vel  magis 
Apabhrangicum  est-  Ex  analogia  est,  si  in  Xma 
cl.  prò  ^  ponitur  ®  i.  e.  eliditur  finu«Tf|;  62,  1. 
colici.  Etiam  lieic  ponit  ^  P.  fùioifàni;;  ed.  C. 
de  qua  forma  inox.  73,18.  exstant  scripturae: 
s.  s.  ^5  et  caussativum  non  ab  omnibus  po¬ 
nitur.  In  jbmTsrft  prò  -àrf|  71,4  conspirant  libri. 

Explicui  supra  §.  177,  2.  formas  in  S.  S.  propo¬ 
si  las  et  cFif^  per  elisionem  litterae  i<.  Interme¬ 
dia  forma,  qua  piane  confìrmatur  coniectura,  est 

67,  4.  Quod  exslat  in  C.  —  uunfà  stoli- 

dum  est  scioli  tenlamen  criticum.  fùiowr^  mox 
memoratum  itidem  elidit  u. 

§•  *87. 

Ita  perlustrati  cantilenis  hisce,  satis  dare 
milii  evicisse  videor,  ea  quae  in  earum  oratione 
peculiaria  sint,  redolere  indolem  Apabliran^icam. 
Dolendum  est,  quod  tam  parva  et  pauca  sint 
baec  specimina  et  absint  ab  eis  loci,  quibus  po- 
nendae  fuissent  formae  prorsus  peculiares,  ut  Se~ 
rundium  in  fmrtrr,  aliae.  Desunt  alia  liuius  dia- 
lecti  specimina  et  id  nescimus,  utrum  pura  a 
poetis  usurpata  sit  Apablirancica  lingua,  qualis 
vulgo  obtineret,  an  temperata  ea  fuerit  prò  usibus 
scenae  admixtione  formarum  e  praecipua  dialecto 
scenica  desumtarum.  Posterius  magis  est  proba¬ 
bile;  suadet  id.  quodammodo  futuri  forma  antec. 
paragrapho  commemorata;  eandem  rem  digito 
quasi  monstrant  grammatici;  vide  quae  disputala 
sunt.  §.  180. 
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§.  188. 

Conclusio. 

Emensus  itaque  sum  campimi  loquelae  Pra- 
krilicae  si  non  lotum,  at  quantumcunque  tamen 
eius  pateret.  Exploranda  m ibi  era nt  deserta  quae- 
dam  dumetis  obsita,  laetorum  fructuum  parca, 
et  quod  primis  ignotarum  atque  inviarum  terra- 
rum  exploratoribus  accidere  solet,  ut  quaedam 
haud  recte  diiudicent,  alia  molestiis  viae  obruli 
omnino  non  animadvertant,  id  vereor,  ne  saepius 
quam  veliera,  mihimet  acciderit.  Spero  taraen  fore, 
ut  inveniaut  qui  post  me  eandera  viara  ingredi 
velint,  iter  fuisse  ita  munitimi,  ut  et  facilius  et 
securius  id  possint  perficere,  meliusque  indagare, 
quae  a  me  oculis  tantum  delibata  quasi  sint. 
JNonnulla  confido  (profi ieri  liceat)  in  luce  fuisse 
collocata  et  extra  dubitationem  posita.  His  uti 
velint  harum  litterarum  curiosi,  cetera  emendent. 

§.  189. 

Ad  ea,  quae  de  singulis  quaestionibus  per 
librum  sparsim  disputata  sunt,  reverti  nunc  nolo; 
commode  ea  ope  indicum  libro  adiectorum  uno 
quasi  conspectu  comprehendere  poterunt  lectores. 
Sola  quaestio,  de  qua  in  ipso  operis  fine  verba 
milii  faciunda  esse  videntur,  ea  est,  quam  libr.  I. 
§.  4 3.  tetigi.  Quas  liabeam  rationes  credendi,  non 
inventas  fuisse  scenicas  dialectos  a  poetis,  sed  vul- 
gari  provinciarum  Indicarum  sermoni  superstru- 
clas,  ibi  iam  proposui  ;  nec  nunc  denuo  in  con¬ 
traria  sentenlia  impugnando  desudabo.  Satis  per 
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se  illa  quidem  est  improbabilis  ac  nulla  a  nobis 
reperta  sunt  in  scenicis  linguis  argumenta,  qui- 
bus  uti  possemus  ad  eam  defendendam.  Mutatio- 
nura,  quas  subit  Sanscriticus  sermo,  dum  Prakriti- 
ticam  speciem  induit,  vix  lillà  est,  cui  similis  non 
excilari  possit  ex  aliis  linguis  a  pristina  sua  for¬ 
ma  deflexis,  nec  rationem  indagare  possum,  cursr 
solus  dictus  sit  sibilus  sermonis  Màgadkici,  sr  Qàu- 
rasenici  et  Màhàràshtrici ,  vel  acclivitas  consonan- 
tium  uni  Paì^àchicae  dialecto  attribuatur,  cete- 
ris  earum  declivitas,  si  re  vera  id  olim  secus  fuis- 
set  in  eis  regionibus,  quarum  nomina  scenicis 
dialectis  indila  sunt.  Alia  tamen  quaedam  inve- 
niuntur,  quae  potius  ad  normam  ex  consensu 
poetarum  constitutam  eorumque  usu  sancitam, 
quam  ad  usura,  linguae  vulgaris  perlineant.  Haec 
si  indicare  nunc  aggredior,  caute  mihi  inceden- 
dum  esse  probe  intelligo;  nam  desunt  mihi  do¬ 
cumenta,  quibus  opus  est  ad  quaestionem  accu- 
ratius  tractandam,  vetusta  dico  linguarum  pro- 
vincialium  specimina  a  scena  aliena.  E  compa- 
ratione  scenicas  inter  et  hodiernas  dialectos  Sans- 
criticas  instituta  liaec  tamen  mihi  recte  collegisse 
videor.  A  poelis,  non  ab  usu  vulgari  profecta  est 
nimia  consonantium  singularura  elisio ,  quae  et 
aliena  est  a  sermone  provinciali  et  esse  debet,  si 
is  iusto  maiorem  vocabulorum  numerum  confun- 
dere  non  vult.  Mutuati  sunt  fortasse  hanc  ratio- 
nem  poetae  ab  effeminata  et  emollita  oratione, 
quali  uterentur  bomines  quidam  urbani.  Ad  poe- 
ticam  orationem  polissimum  pertinere  eam  sci- 


487 


raus  ;  nam  quod  observatum  est  §.  137,  1.  deMù- 
hàràslitrica  et  Qàurasenica,  id  etiam  in  dialectis  Mà- 
gadliicis  et  Apablirancica  reperiri,  facile  nemo 
non  poterit  explorarè.  Id  certum  est  ab  omnibus 
hodiernis  dialectis  alienum  esse  elisionis  tantae  et 
tam  frequentis  genus;  quam  ob  caussam  etsi  con- 
cesserim,  istam  elidendi  licentiam  obtinuisse  in 
quadam  parie  Indiae,  strenue  tamen  asseruerim, 
prò  arbitrio  factum  esse  a  poetis,  ut  ad  omnes  dia- 
lectos  ea  adbibita  sit. 

Simile  quid  statuendum  esse  opinor  de  ni- 
mia  assimilatione ,  at  multo  reslrictius.  Regnat 
enim  lex  assimilationis  per  dialectos  liodiernas; 
atque  in  singulis  tantum  dissensio  est  inter  sce- 
nicum  sermonem  et  vulgarem.  Assimilationem 
itaque  minime  scenicis  poetis  attribuo -,  sin  autem 
ea  sine  discrimine  ad  omnes  scenicas  dialectos  ex- 
tenditur,  id  poetis  adscripserim.  Documento  sunt 
quae  disputata  sunt  de  sibilis  §•  164,  12.  et  quod 
docetKramadi§varas  de  littera  canina  Apablir.  r.  6 7. 

De  injleocionibus  difficile  est  iudicatu;  nam 
scenicae  dialecti  declinationem  Sanscriticam  defle- 
ctunt;  novas  loco  formarum  vetustarum  pessum- 
datarum  substituunt  provinciales  hodiernae  (cf. 
Lib.  I,  42.).  Deest  igitur  iusta  compara tionis  et 
iudicii  norma.  Evitarunt  fortasse  poetae  scenici 
formas  nimis  a  praecipua  scenica  dialecto  discre- 
pantes,  ex.  gr.  gerundium  Màg.  in  5;ifqT.  Sed  con- 
iectura  est  et  haec  et  quae  proposita  est  §.  170,  3. 

Ad  incunabula  scenae  et  primam  scenicarum 
dialectarum  constitutionem  referenda  est  tota  haec 
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disquisì tio;  nam  viam  a  priorihus  calcatam  sequtiti 
sunt  poetae  posleriores  (cf.  Lib.  I,  24.)?  iusta  itaque 
scenicarum  dialeclorum  comparatio  est  nulla,  nisi 
cum  vetustis  linguarum  provincialium  documentis, 
quae  adhuc  scriniis  occlusa  nos  latent. 

Res  autem  duae  in  hac  disputatione  semper 
memoria  sunt  tenendae:  a  norma  linguae  vulga- 
ris  liaud  nimis  longe  discedere  potuere  poetae 
scenici,  si  ab  aliis  auditoribus,  quam  doctis,  inlel- 
ligi  vellent;  tum  cavendum  erat  in  accommo- 
dandis  ad  scenicos  usus  variis  sermonis  vulgaris 
generibus,  ne  nimia  inter  ea  obtineret  discrepan- 
lia 5  quae  si  praevaluisset,  commodis  auditoruin 
minus  doctorum  vix  multo  melius  consultum 
fuisset  et  raro  ab  eodem  homine  omnes  fabulae 
partes  intelligi  potuissent. 


FINI  S. 


EXCURSUS  I.  AD  LIERUM  I 

De  d  ialeclis  Vibhdshis  et  JÌ pahhranqicis  in  Kal 

palarti  memora tis. 


Initium  tcrtiae  2di  capitis  partis  ah  bisce  verbis  fii.  : 
rrnìr  hìtm  jtstvt  RrprrT  sn^TfpRT  cmTn%<T(FT  ^  i)  ;^rnT3Tf% 
sdH  hwtt  qror  g^rforècsr  n  Novcm  igitur  Vi- 

bbaslms  cnumeraturum  semel  esse  profilctur  Rdmas ,  ut  bre- 
vitatis  caussa  nostrum  appellare  liceat.  At  in  lioc  tarnen 
stavaka  quinque  tantum  ponuntur.  Sextam  bis  addendam 
coniectura  ex  dep ravatis  vocabulorum  fragmentis  eruere 
postime  studebo.  Scd  desunt  tres,  ut  sint  novem ,  quem 
nuraerum  baud  assequemur ,  nisi  classcm  Apabbrancicam  , 
duoque  Pdicàchici  sermonis  genera  bis  addiderimus  ;  has 
itaque  etiam  Vibbàslms  dictas  esse  a  nostro  coniector. 

Primo  loco  posita  est,  Cdkkdrikd,  quae  etiam  Chàndàlikd 
dicitur;  utrumque  nomcn  bornines  designai,  infimo  reipu- 
licae  Indicae  loco  positos  ;  Cbandàla  notum  est  vocabulum, 
prò  quo,  ut  metrum  postulai,  nostcr  scripsit 

corrupta  videtur  esse  forma  ex  ,  qua  voce  significalur 

illegitima  ordinum  mistura.  Vul.  Bhag.  Gii.  I.  41.  —  Proxi- 
ma  poni  tur  Q diari  :  UdWld'  «TÌSTtrT  TTIcl^  (  <TT  TTI  kdl  ^TTTTPPJtcT 
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itaque  dicitur  a  Magadhica  et  carbonariis,  venatoribus,  por- 
tatoribus  ,  lignicidis  ascribitur.  Calarci  noraen  erat  populo 
Indicarum  terraruin  indigenae,  Brachmanum  instituta  non 
amplexo  et  banc  ob  caussam  barbaris  annumerato.  Yid. 
Hemacbandr.  s.  v,  III.  598.  cum  Amara  Kosh.  et  Wils.  s.  v. 
Getas,  Dacos,  Cappadoces  suos  ex  bisce  liominibus  nrces- 
sivisse  videntur  Indi,  quo  factum  est,  ut  eodem  tempore 
nomen  sit  genti  et  ordini.  Idem  de  Ciìdris  valet,  videsis 
quae  disputavi  in  descrips.  Pent.  Indie,  p.  28.  Gentis  no¬ 
men  est  apud  geograpbos  Graecos  et  Latinos.  Ptolemaeus 
Sabaras  dicit,  eisque  urbes  Tosapion  et  Caricardama  tribù it  ; 
in  eorum  regione  addit,  inveniri  adamantes.  Fluvius  Ada- 
inas  inde  dictus  conflucre  debet  cum  Mahànadi  in  regione 
superiori;  in  qua  regione  mine  cognoscimus  Rat  impura , 
sive  urbem  gemmarum.  Quum  5T  et  ST  apud  Indos  sonum 
Iiabeant  inter  b  et  v  intermedium ,  videtur  nomen  per  3«- 
oj hxquq  a  Graecis  quoque  redditum  fuisse,  unde  fluxit  apud 
Plinium  VI,  22,  6.  nomen  Suarorum  :  »ab  eis  (a  Prasiis)  in 
interiore  situ  Monedes  et  Suari,  quorum  mons  Maleus,  in 
quo  umbrae  ad  septentrionem  cadunt  liieme,  aestate  in 
austrum,  per  senos  inenses.«  Absurda  est  opinio  ,  hoc  per 
senos  menses  posse  fieri  in  ullo  Indine  monte.  Quod  autem 
relatum  invenire  potuit  Plinius,  fuisse  in  bisce  terris  mon» 
tem,  qui  a  septentrione  venientibus  primus  hoc  praeberet 
novi  ,  quod  umbrae  per  breve  anni  tempus  meridiem  ver- 
gercnt,  hoc  cadit  fere  in  situm  montis  Amaracunlacae , 
qui  partim  in  Nerbuddam,  partim  in  Mabànadim,  partirn 
in  Sonum  dimittit  aquas.  Mons  Maleus  ex  mea  itaque  opi¬ 
nione  cacumen  est  quoddam  Amaracunlacae  sub  tropico 
cancri  situm.  Eo  deducit  etiam  nos  alius  locus  Plinii 
VI,  21,  9.  »Gentes  Calingae  proximi  mari  et  sopra  Mandei, 
Malli,  quorum  Mons  Mallus,  finisque  eius  tractus  est  Gan- 
ges.«  Malli,  qui  supra  Calingas  i.  e.  regionem  ad  Godaverim 
et  infra  Gangem  fluvium  degebant,  inter  gradus  19mum 
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et  25mum  lai.  bor.  collocanti!  sunt  ;  in  corum  igilur  regione 
fnit  montanus  Amaracunlacae  tracLus  *).  IJacc  est  terra,  qnam 
adirne  tenet  incullissima  omnium  Indicarum  gentium  Goan- 
diea ,  sermone  ulens  a  Mahàràshtrica  et  Tellngana  aeque 
diversa.  Vides  suo  more  Plinium  totum  terrarum  orbem 
describere  festinantem  in  variis  quas  collegerat,  no titiis 
componendis  nomina  parum  accurate  tractasse  ;  Mallus  et 
Maleus ,  Monedes  et  Mandei  haud  dubie  nil  inter  se 
d  iflferu  ut. 

Sabarorum  autem  nomen  ,  quum  a  gente  in  ordinem 
transiisset,  extensum  quoque  est  ad  alias  gentes ,  a  Sabaris 
proprie  diversas  ,  eis  tamen  siinillimas.  Sic  in  India  Trans- 
gangetica  ad  ostia  Iravatidis  idem  nomen  recurrit  in  urbe 
Sahara;  et  sub  fontibus  Yamunae  et  Gangis  est  regio  Sa- 
barabatis  i.  e.  (cabaravati). 

Sequuntur  Abliirihà ,  Dràvidà  ,  Utkala  :  fy'hdi  JTT  mufir- 
<TTTar  1TTOTT  f%ìT77P7T  I  ^nrrijcFTT  ^ 

n"r*TT  11  fewì  srrRn'  èrt%T^  rriw 

rdcuRì  i  Rii?,:  'JdoCfTrT:  i  ^ r<*t I ic  i  Abbìrikam  igitur  alio 

loco  ponit,  quam  Shadbbàsbae  conditor,  quem  postremo 
versu  respicere  videtur  noster.  Vide  quae  supra  enotavi 
pag.  14.  Dravidicam  accuratius  definitam  dqsiderem  et  opus 
sane  esset  definitone,  siquidem  Dravida  de  pluribus  meri- 
dionalis  Indine  partibus  usurpatur.  Telinganam  indicasse  Ra¬ 
mami  ob  proximitatem  opinor.  Vel  omisit  in  libro  tam 
male  scripto  scribae  incuria  definitionem.  Equidem  sane 
nullam  inveni.  V ikalini  constat  esse  dialectum  Orissensem, 
etiam  Odn  dictam.  Et  Odras  et  Dravidas  barbari?  annu¬ 
merai  Manus  X.  44.  Haud  miror,  si  Dravidae,  sermone 


*)  Nomen  limici  ignotiiin  est  Indis  in  India  boreali,  nani  Malaya 
in  meridionali  Indiae  ora  prorsus  alienum  est  ab  bisce  locis. 
Malayao  et  Càulnbbae  in  Mudrà  RAxasa  una  ponuutur;  Coln- 
bae  a  Plinio  in  India  Gangetica  nominantur. 
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utentes  origine  a  Sanscrita  diverso,  hoc  loco  ponuntur  ; 
Orissenses  centra  linguam  habent  pacne  Bengalicam.  Rà- 
mam  igitur  potius  Manum,  quam  ipsam  hodiernam  Orissen- 
siurn  loquelam  ante  oculos  habuisse  opinor.  Cur  autem 
Alantis  in  istam  condicionem  detruserit  Odras,  baud  asse- 
quor,  nisi  dare  mi  hi  vis,  Odras  antiquiori  aevo  minori 
fuisse,  quam  ceteros  Indos,  vitae  cultura  instructos,  aut,  quod 
magis  placet ,  eos  ab  origine  fuisse  Goandicos  et  post  legis- 
laloris  demum  aetatem  linguam  Bengalicam  et  instituta 
Brachmanum  edoctos. 


Adiectum  denique  est  nomen  populi  cuiusdam  silvico- 

lae  (  ole l'-ta-i  ) ,  cuius  quae  altera  addatur  appcllatio,  corru- 
ptior  est ,  quam  ut  possim  eruere. 

Omnium  harum  soloecistarum  dialectornm  non  iusta 
et  piena  grammatica  proponitur ,  sed  mulationcs  tantum  vo- 
cum  singularum,  quas  ex  Sanscritica  in  eas  transferunt 
scenici  poetae. 


Sequitur  caput  tertium  ,  in  duas  divisum  partes.  Prior 
dialectos  compleclitur  a  nostro  jlpabhrcinciccis  dictas,  altera 
eas ,  quae  ex  eius  mente  Pàicdchicae  appellari  debent.  Ini- 
tium  capitis  est  :  Pl^-citrl  ^TTi  loi  i Psum  K'-iPuT  ^  y  Pls>?TT  l 


y  i  plfprTillueKq,  il  Linguae,  a  quibus 
omnes  Apabhran^cae  dialecti  derivantur,  Qàurasenì  et  Ma- 
gadhi  sunt.  Begulae  deinde  sistuntur,  iuxta  quas  vocabula 
Apabbrancica  formantur  ;  eas  esse  generales  discimus  et  ad 
omnes  hosce  barbarismos  pertinere.  Additur  deinde,  quid 
cuique  harum  dialectornm  proprium  sit  mutationis  sonorum 
genus.  Apponam  hunc  paragraplium  ,  licet  quaedam  supra 
meam  emendandi  facultatem  corrupta  sint,  ut  exemplo  dc- 
monstrem,  quo  compendio  usus  Bàmas  bic  grammaticus 
omnes  istas  loquendi  diversitates  lam  brevi  spatio  com- 
prehendere  potuerit.  De  eo  quod  homines  Apabhran- 
cico  sermone  utentes  noster  ófioyXcó novg  dixit  ,  supra 
disserui. 
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wtoj/i wi  wniròwrat  qfeirT  g  fàr^zr  1  (1.  nfer) 

&TcTT  rruron^oT  f^STTrPrhn  fèrsjGnrjr  rahérnr  gTWdùì  1%  u  (?)  4  ) 

d^dJrj^  rT  FTFcKFT  Vll^idT  JT^T^IKdWT  ^  [d'JdTWf^T  I 

cbVriyìrhilì:  U  (?) 

OcFcntoT  f^rrn^Trr  ferrar  m  HTiidif^p^fg  fèf^fèiHT 


’drT  I  **) 


fTT^  teh'chiSoiy  [fq-jn^r  6cFgiTO%7^  rfr^l^uf  TT^i  u  (?) 
^  dUI^  l'iioiichl^iTl  «S  5ntR%Ì^T:  SFTfdrTT:  gT^TTrn  ***) 
rfóRviui^yuid-  qT%ilMchl^dt  felW'  W\  ^ST  U  (fd^flH(rf  ^ST  ?  At 

produci  nequit  5T  in  ’tTrT:  i) 

«=nR  vTWd  od  R  qT^TPcfiT- *fV  WòrT  qTmrt  <3TT(T  I 
5JTnfchiH^yd*r  cT^r^rT  drft  n  èrr^Rdr^r  11  (Cod.  a^dspn) 
5  ^05rf^rT  Tdif'ywT  eh  chicchi  srrfBnrTOTs^irdt  1  ff) 
tWI*dd[y'tfM^i  FT  rirrr  ich'I^J^qr  f%è<T  ^VrRdT  gTTrTJI 
V*  *  {  ‘■Jd'l  Md  y  Ipcjeiurll  Ir]  iJ^eéTì  ~ÌéJrTo|U I iJTdt  | 

r^MHiurd^TT  qrsn  mfferggq-tCTQ'^^sii  11  (?) 
sTdTiyèhT  nriwr^chTf^;  qTnrnfehT  ^qrrawTTnT  1 
^(IMr’.j^Joi  FT  *TVj^yj  1  rOTrT  IThljì  Ff^n^T^jrrit  n  (q^pST  ?) 
?nf3iì  d<d  TÈrqvj  cj  U 1  qT^ITrZTsTT  WTT  '^WRTd'tJT  I 

oidi  fochi  JTPT  Heni^TpR'  èFiT^Tr  pg^q^JT  II  fff) 

qr -s  Rd  'rfj^Jjì il dWTq^d qq  |i|  IFT  ì 

^rr  Viviti  ifè^  duC-Vi  ìì^t  tr<vq'wirjó  fcjq:  u  (Lege  :  -  f-jqrè?q:) 


*)  Prius  hemistichium  neque  intelligo  ncque  emendare  possimi; 
altero  continentur  regulae  liuic  dialecto  propriae. 

**)  Cornicio  1T5TT  pro  iTcf T.  Metrum  expedire  uequeo. 

***)  Etiam  hoc  versu  menda  metrum  arguit. 
f)  Lege  abundat  vocalibus  ^  et  Pro  cod. 

3ERT.  Corrumpit  semper  fere  scriba  hoc  vocabulum. 

tf)  Lege  :  yTrTWRTT  Td  f^'cTT  -  -  vr~dT  | 
tff)  3  «*3^°?  Sed  vel  hoc  vix  sensnm  praebet  commodum. 


6 


Quo  sensu  ufpabhrancti  dixerit  Ràmas,  ex  postremo  versa 
apparet.  In  genus  iti  vocabulum  signìficat  dialectos  itili  - 
mas,  quales  per  Indiani  permultae  inveniuntur;  earum 
discrimina  faci t  secundum  vocimi  unicuique  provinciae  pro- 
priarum  diversitatem.  Quuin  autem  fabulis  aliisque  poema- 
tis  adbibeantur  eaedem  bae  dialecti,  tum  ex  A  pnhhrancicis 
fiunt  vibbàsbae  altioris  cuiusdam  generis,  inter  bhàshas,  Prà- 
kriticam  primariam  ,  Qàurasenicam,  Màgadhicam  ,  et  vere 
A  pabhrancicum  sermonem  intermediae.  Quoti  discrirnen  a 
prioribus  factum  esse  non  inveni;  innovationem  itaque  reor 
neque  Intlis  probatam  nec  nobis  accipiendam.  Idem  censeo 
de  significatione ,  quam  tribuit  Ràmas  voci  Pdicdchi ;  qua 
dieit  primum  dialectum  Kekayarum  aliorumque;  deinde  au¬ 
tem  ad  stili  puritatem  refert ,  ita  ut  vel  Màgadhica  dialectus 
evadere  possit  Pàicàchica,  si  more  illegitimo  vel  insolito 
usurpetur.  Falsimi  dialectorum  usum  quotlammodo  dieit 
moris  esse  Picdcharum ,  qui  Lemures,  Larvae  atque  iti  gc- 
nus  monstra  sunt.  Audi  verba  ipsius  III.  2.  ^RT  JTlTiy  :TR 
mi  rrTnwrf  ìtrjtt  vtwt  i  wx  srraj  wTfèrè»  rFjq- 

<Vi T  tmJhci  fo^ijiT  JRTRT^  Il  Yides  Bràvdicam  linguam , 

quam  III.  1.  Apabhrancicam  tlixerat,  hic  a  nostro  Pàicd- 
chicam  dici,  si  Sanscritica  vocabula  ei  admisceantur  ;  Mà- 
gadbicam  itidem,  si  ea  utantur  Màgatlbenses,  qui  quo  sensu, 
utrum  praecones  regii,  an  incolae  provinciae  Magadbensis, 
dicti  sint ,  ignoro  ;  aliis  sane  personis  in  fabulis  dialectus 
Màgadhica  assignatur  a  scriptoribus  rei  oratoriae.  Ita  Pài- 
càcbicum  genus  ponitur  tum  in  illegitima  dialectorum  mix- 
tione  ,  tum  in  illegitima  dialectorum  inter  personas  fabulae 
distributione.  Quem  vocabuli  Pdicdchi  usum  innovatimi 


esse,  ipse  confxteri  videtur  Ràmas  dicendo  II.  2. 


chtd  I  Ri 


mx  f^JTTTTRT  y  li  Pài  cachici  iutlicii  esse  con- 

tendit  ,  non  scirc  Pàicàebicae  loquelae  signa.  Oppro- 
brium  huius  appellai ionis  priores  etiam  grammatici  qui- 
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busdam  clialcctis  infligunt  ,  caussam  autcm  in  alia  po- 
nunt  re. 

Nomina  quae  eruere  possum  ex  isto  catalogo  haec  sunt. 
Jìravcla  vel  Brdvrd  lingua  vulgaris  provinciae  Sintlhuicae  ; 
voluit  fortasse  indicare  linguam  Brahui,  qua  utitur  populus 
eodem  nomine  dictus  regionis  Balucbistan  ad  occidentalem 
Indi  ripam  sitae.  Quae  sequuntur  linguac  a  Sanscritica , 
Caurasenica  et  Pràkritica  primaria  derivantur  ;  Tdkki ,  nisi 
fallor  idioma  provinciae  Daccae  in  Bengalia  orientali,  Md- 
gadhi  ;  Kdlingì  ;  Ramati ;  Gdurjari,  sive  Guzzaratensis  ;  Vai- 
darbhikd,  sive  Berarensis  ;  Odri ,  Orissensis  ;  Gàudi,  Benga- 
lensis  propria  ;  Kàikeyi  $  Kami  tali  ;  Abiuri;  Gravidi;  nota 
sunt  vel  prius  enarrata  nomina.  Nati,  Vditdlikd,  Scappali 
provinciarum  nomina  nulla  sunt;  si  vicrMcrTì  lcgeretur,  habe- 
res  idiomata  saltatorum  ,  ianitorum  ,  opificum.  Prdchyd  , 
i.  e.  orientalis,  MadliyadCcyd  sive  mediterranea,  Pdcchdtyd , 
occidentalis ,  ad  certos  locos  referri  nequeunt.  Ranchi  no. 
raen  est  urbis,  quae  olim  metropolis  fuit  regum  Pdndyorum 
in  India  meridionali.  Yid.  Wils.  Mack.  Catalog.  praef.  p. 
LXXYir.  P dnchdlihd  est  fortasse  Canyacubjensis.  Yid.  Pcn- 
tap.  p.  83.  Nivard  nisi  fallor  Nevarorum  lingua,  populi 
Nepalensis. 

De  bisce  dialectis  quod  edoceamur  ,  perpauculum  est; 
Nati  dieitur  vocibus  clamandi,  interieclionibus  abundare , 
Kddkeyi  vocabulis  iusto  ordine  dispositis,  Gaudi  compositis, 
Riunitali  lèttera  ?<,  Sdippali  litterarum  complexibus,  Ramali 
permutatione  litterae  caninae ,  Madhyadécyd  vocabulis  pro- 
vincialibus  ,  Gàurjari  Sanscriticis,  Gravidi  litterae  n  permu¬ 
tatione,  Pdcchdtyd  immutatione  litterarum  r  et  l,  Vàitàlika 
littera  t.  Umànagara  a  Ptolemaeo  recensetur  sub  nomine 
Omenagara  ;  sita  fuit  urbs  in  vicinia  Ahmednagarae  inter 
Godaverim  et  Bhimam  fluvios.  Cetera  non  expedio. 

Yix  credere  possum ,  scriptorem  nostrum  persuasimi 
sibi  Imbuisse,  paucis  bisce  observationibus  contineri  gi’am- 
maticam  liarum  linguarum  talem ,  qualis  ei  sit  cognoscenda, 


qui  vcl  brevissimum  locum  qua  vis  carum  scriptum  vclit  in- 
telligere.  De  formis  grammaticis  ne  verbum  quidem  dicit , 
quamvis  inter  eas  sunt  linguac,  ut  certe  Karnàtica ,  Dràvi- 
dà,  Kàlingica,  quae  prorsus  diversam  a  ceteris  Pràkrilicis 
a  Sanscrita  oriundis  sequuntur  grammaticam  rationem.  Ad- 
dubitare  etiam  possis ,  utrum  omnium  barum  dialectorum  in 
fabulis  vcl  ceteris  carminibus  specimina  inveniantur.  At, 
quum  oratorie!  etiam  scrij)tores  multo  maiorem  quam  anti¬ 
qui  grammatici,  Sistunt  dialectorum  scenicarum  numerum , 
non  infitias  iveriin,  re  vera  exstitisse  talia  varii  sermonis  spc- 
cirnina ,  licet  hodic  nulla  supersint  eiusmodi  dramuta  poly- 
ciotta. 

O 

Consilium  autem  si  quaeris ,  quo  commotus,  Itàmas  Las 
notitias  in  medium  protulerit ,  res  ila  se  habere  videtur. 
Novit  liaud  dubie  Ràmas  Sàbityadarpanam ,  opus  rbcloricum 
summae  auctorilatis  ;  in  quo  quum  praetcr  sex  antiquitus 
usurpatas  Pràkrilicas  dialectos  scenae  appropriatas ,  etiam 
plures  alias  fabulis  accommodari  vidisset,  ipse  de  bis  lire- 
viter  disserere  in  grammatica  sua  constituit.  Quum  autem 
invenisset ,  plures  etiam  esse  provinciales  linguas,  quae  ab 
ciusdem  nominis  dialectis  in  fabulis  paulisper  discreparent, 
explicare  aggressus  est,  qua  in  re  positum  esset  eius  sermo¬ 
nis  apud  provinciales  bomines  et  scenicos  poelas  discrimen. 
Quam  ob  caussarn  invenit  novam  istam  rationem,  eandem 
dialectum  modo  uni,  modo  alteri  classi  annumerandi.  Fuit 
umilino  bomo  divisionis  et  systematicae  dispositionis  ainan- 
tissimus.  In  dialectis  enumerandis  respexit  liaud  dubie  tan¬ 
tum  eas,  quarum  specimina  ante  oculos  habuit;  nani  neque 
omnium  quae  in  India  inveniuntur  linguarum  nomina  in 
medium  profert,  nec  regulas  nobiscum  cornmunicat  tules  , 
quibus  sii  ad  ìustam  carimi  cogniiioncin  opus. 
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EXCURSUS  II. 

De  linguis  Dekhanicis. 


Totam  Indiani  occupatam  esse  hodie  linguis  a  SanscrJ- 
lica  derivatis  qui  autument,  licet  viri  sint  haruin  linguarum 
peritiores  ,  insigni  falluntur  errore.  Quam  rem  operae  pre- 
tium  erit  hreviter  indagare.  Ipsarn  Sanscritain  in  ore  po- 
puli  nunc  silere  quis  est  qui  neseiat?  At  oriundas  inde  esse 
permultas  Indiae  linguas  provinciales,  Bengalensem,  Braja- 
bhàkhensem ,  Casmiricam,  Penjal>icam  quum  nonio  sanae 
mentis  et  linguarum  bistoriae  satis  peritus  poterit  negare, 
sequitur,  ut  per  easdem  terras  oliin  obtinuerit  Sanscrita  lin¬ 
gua  aut  pura  aut  a  pristina  sua  puritatc  parimi  tantum 
deflexa.  In  eis  autem  regionibus,  ubi  praevalent  dialecti, 
quac  quam  vis  a  Sanscrito  fonte  quaedam  culturae  quasi  or¬ 
namenta  mutuatae  sint  ,  grammaticam  structuram  ,  vocabu- 
lorumque  radices  babent  sibi  peculiares,  a  Sanscriticis  diver- 
sas  ,  ibi  dubio  vix  est  obnoxium,  diversam  iam  olim  pro¬ 
pagatali!  fuisse  linguarum  stirpem.  Cuius  propagationis  pro- 
vinciam  si  accuratius  describere  contigerit,  inventus  sirnul 
erit  limes,  ultra  quem  progressi  non  sint  popoli  eiusdem 
cum  ceteris  Ariis  originis.  Populos  quum  dicam,  singulas  sa- 
cerdotalis  et  militaris  ordinis  colonias  non  significo. 

Tales  linguas,  quas  Dekhanicas  appello,  quot  sint, 
qualesve,  id  explicabo  verbis  Ellisii ,  qui  et  barimi  linguarum 
accuratissimus  nobis  exstilit  indagato r  et  iusta  tum  cruditio- 
ms  praeparalione,  tum  iudieii  rectiludine  inslruclus  ad  liane 
quaestionein.  accessit 
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Is  igitur  in  dissertatione  ile  lingua  Telài  ganci ,  praefixa 
grammaticae  Teloogoo  Campbellii,  postquam  Colebrookii  lau- 
ilavit  sententiam,  qui  As.  Res.  VII.  227.  Telinganam ,  cete- 
rasque  Indiae  meridionalis  linguas  a  Sanscrita  derivare  vi- 
detur ,  bunc  in  modum  pergit  p.  II.  *) 

»It  is  thè  intent  of  thè  following  observations  to  show, 
tliat  tbe  statements  containeil  in  thè  preccding  quotations 
are  not  corrcct;  tbat  neither  thè  Telinga,  tbe  Tamii  l ,  nor 
any  of  tbeir  cognate  dialects  are  derivations  from  tbe  Sans- 
crit  ;  tbat  tbe  latter,  however  it  may  contributo  to  tbeir 
polish  ,  is  not  necessary  for  tbeir  existcnce;  and  tbat  tbey 
form  a  distinct  family  of  languages,  witli  wbicli  tbe  Sanscrit 
bas,  in  latter  times  especially,  intermixed,  but  witb  wbicli 
it  bas  no  radicai  connexion. 

Tbe  members  ,  constituting  tbe  family  of  languages , 
wbicli  may  he  appropriately  callecl  tbe  dialects  of  Southern 
India,  are  tbe  lugli  and  low  Tàmil ;  tbe  Telagli ,  gramma- 
lical  and  vulgar;  Carnàtaca  or  Cannàdi  ,  ancient  and  mo- 
dern  ;  Màlàyàlma  or  Malayàlam  ,  wbicli  after  Paullinus  a 
St.  bartholornaeo  may  he  divided  into  Granitili -Malabarica 
and  common  Malayàlam  ,  tbough  tbe  former  differs  from 
tbe  lattei’  only  in  introducing  Sanscrit  terms  and  forms  in 
unrestrained  profusion;  and  tlie  Tnluva ,  tbe  native  speech 
of  tbat  part  of  tbe  country ,  to  wbicli  in  our  maps  tbe 
nainc  of  Canara  is  conimeli. 

Uesiiles  tbese  there  are  a  few  locai  dialects  of  thè  sanie 
derivatimi,  sudi  as  tbe  Códuga ,  a  variation  of  Talliva,  spo- 
ken  in  tbe  district  of  tbat  name,  calleil  by  us  Coorg. 

Tbe  Cingalese,  Mahàràshtra  and  Oddiya  (Odra) ,  thougb 
not  of  tbe  same  stock ,  borrow  many  of  tbeir  words  and 
ulioms  from  tbese  tongues. 


*)  Eiusdem  Ellisii  dissertata  de  linguis  Tantalica  et  Malayàltna 
putdici  i ii r is  non  sunt  faclac.  Posteriorein  ad  nianum  habuit 
Wilso.  Vid.  Mackenzie  Collect.  I.  praef.  XXXI. 


A  certain  intercommunication  of  language  may,  indeed, 
always  ho  exspected  from  neiglibouring  nations ,  hovvevcr 
dissimilar  in  origin  ,  but  it  is  extraordinary ,  tbat  thè  un- 
civilizcd  races  of  thè  nortli  of  India  should  in  th is  respect 
bear  any  resemblance  to  fbc  tlindus  of  tbe  South  ;  it  is 
neverlheless  thè  fact ,  tbat  if  not  of  tbe  sanie  radicai  deri¬ 
vatimi  ,  thè  language  of  tbe  mountaineers  of  Rajmahal 
abounds  in  terms  common  to  Tamil  and  Telinga.« 

De  linguarum  barimi  structura  non  meuin  est  nunc  di- 
cere  ;  disseruerunt  ea  de  re  timi  Ellisius,  timi  Canipbcllius, 
Telin  gicae  grammaticae  conditor,  cuius  verlia  apponete  iuvat: 
Yid.  Introd.  ad  gr.  Tel.  p.  XXII:  »It  will  be  shown,  tbat 
tbe  declension  of  thè  noun  by  particles  or  words  added 
to  it  -  tbe  use  of  a  plural  pronomi  appticable  to  tbe  first 
and  sccond  persons  conjointlv-  tbe  conjugation  of  tbe  aflir- 
mative  verb-  tbe  existence  of  a  negative  aorist,a  negative 
imperative  and  otlier  negative  forms  in  tbe  verb-  tbe  uniou 
of  tbe  neuter  and  feminine  genders  in  tbe  singular  and  of 
tbe  mascoline  and  feminine  in  tbe  plural  of  tbe  pronouns 
and  verbs-  and  thè  wliole  body  of  thè  syntax  are  entirely 
unconnected  witb  tbe  Sanscrita» 

Quoti  bic  de  dialecto  Telingica  asseritili*,  in  univer¬ 
sum  de  omnibus  Dcklianicis  linguis  valet. 

De  proviticiis  barum  linguarum  disserere  supersedeo  ; 
confer  quae  exposuit  Wilso  in  Catal.  bibl.  Mack.  1.  1.  Quoti 
autem  nostrum  est,  aggrediamur,  limitali  constituere  lin¬ 
guarum  Sanseriticarum  meridiem  versus. 

Haquc  ,  ut  ab  ora  maris  Bengalici  incipiarnus,  Telin¬ 
gica  loquela  liane  tenet  regionem;  verbis  utor  Campbellii: 
»The  Telugu  language  is  tbe  vernacular  dialect  of  tbe  Hin- 
doos ,  inbabiting  tbat  part  of  thè  Indian  peninsula,  ìvliicb 
extending  from  thè  Dutcb  settlement  ofPulicat  on  thè  coust 
of  Coromandel  ,  inland  to  tbe  vieinity  of  Bangalore  , 
strelcbes  northwards  along  tbe  coast  as  far  as  Cbicacole , 
and  in  tbe  interior  to  tbe  sources  of  tbe  Tapti,  etc.«  De 


Cannadica  PVilhsius ,  Wilsoni  1.  c.  p.  XLI.  laudatus  :  «thè 
northern  Jirnit  of  that  estensive  region  (linguae  Cannadicae) 
commences  near  thè  town  of  Beder  in  thè  latititele  of  18" 
45°  N.  ahout  sixty  miles  N.  W.  froni  Hyderabail —  and 
sweeping  to  thè  N,  W.  skirts  thè  edges  of  thè  precipitous 
Western  Ghauts  nearly  as  far  north  as  thè  sources  of  thè 
Ivistna,  whence  following  an  eastern  and  afterwards  a  norlh- 
eastern  course ,  it  terminates  in  rather  an  ahrupt  angle 
near  Beder  already  descriheel  as  its  northern  1  i ni i t . «  Restat 
Tuluva ,  cuius  limites  definivit  Ellisius  apud  Wilsonem  p. 
XIV.  »In  Cupani-  from  Perumbuzhu  near  Mangalore  to  Pu- 
elupattanam  near  Nilesvaram  _  and  in  Tuia  -  from  Gocarnam 
to  Perumbuzhu,  which  constitute  thè  district,  on  which  in 
rccent  times  thè  name  of  Kanara  has  been  imposed,  thè  Tu- 
luva,  a  distinct  dialect ,  though  of  thè  sanie  derivatimi  as 
thè  Malayàlma,  prevails  amongst  thè  aborigines.a 

Lineam  igitur  si  ducemus  ab  urbe  Chicacole  in  ora  ma- 
ris  Bengalici  versus  fontes  fluvii  Taptis ,  dein  ad  viciniam 
urbis  Beder  usque  loca  sub  fontibus  fluvii  Ristnae ,  inde 
trans  inontes  Ghatenses  usque  ad  oram  rnaris  occidentali* 
et  Gocarnam,  separabimus  linguas  Dekhanenses  ab  Hindustha- 
nicis.  Attingunt  itaque  terminimi  linguarum  Dckhanensium 
Hindusthanicae  dialecti  hae:  Kunkuna ,  in  ora  maris  occi¬ 
dentali  ;  Orissensis  in  ora  orientali  usque  ad  urbem  Chica- 
colam  ;  in  media  terra  M aliar àshtrica.  Operae  pretium  ta- 
men  est  hoc  accuratius  definire. 

Orissa  tota  est  maritima  provincia,  cuius  dorsis  ab  oc¬ 
cidente  superemincnt  sylvosae  et  montanae  Gondvanensiam 
lerrae.  Populus  Gondvanensis  prorsus  ab  Orissensi  difFerf, 
lingua  utrique  diversa.  Qua  Gondvanenses ,  qui  haud 
dubie  indicenae  sunt  terrarum  circa  fontes  Mahanadis  fluvii 
sitarum ,  loquantur  lingua ,  relatum  a  nemine  inveni  ;  ad 
Sanscriticas  dialectos  eam  non  pertinere,  dubio  tarnen  vix 
est  obuoxium.  Conieclor  igitur,  eam  esse  slirpis  Dehhani- 
cac.  Impervia  enim  montani  traci us  loca  neque  Orissensos 
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ab  oriente  ,  nec  Maharushtrenses  et  Vidarbbenses  ab  occi¬ 
dente  penetrare  praevaluere,  ita  ut  Gomlvanensis  lingua  quasi 
in  promontorio  sita  sit,  et  cuneum  quasi  inserat  inter  Oris- 
sensem  et  Mahàràslitricum  serraonem,  Limites  seu  potius 
confinia  linguarum  Orissensis ,  Telingicae  et  Gondvanensis 
defìniam  verbis  Stirlingii  (Descript,  prov.  Orissens.  in  As. 
Res.  XV.  p.  207.)  :  »To  thè  westward  tlie  Gond  and  Ooria 
languages  pass  into  eacb  otber  on  thè  estate  of  Sonepur, 
ili  e  Raja  of  wbich  country  infonned  me,  that  balf  of  liis 
people  speak  one,  and  lialf  thè  other  dialect.  On  thè  south 
we  fìnd  thè  fìrst  traces  of  thè  Telinga  about  Ganjam,  where 
a  dilferent  pronunciation  may  he  observed.  The  language 
of  Orissa  proper  stili,  however,  prevails  at  Baurnah  forty 
five  miles  south  of  Ganjam  on  thè  low  lands  of  thè  coast 
and  as  far  as  thè  largo  estate  of  Kinedy  in  thè  hills,  beyond 
wbich  thè  Telinga  begins  to  predominate;  at  Chicacolc  it 
is  thè  prevailing  dialect,  and  in  thè  Yizagapatam  Telinga 
only  is  spoken  in  thè  open  country.  In  thè  mountains  of 
thè  interior,  liowever,  thè  dialect  of  thè  Odras  is  used  by 
thè  bulk  of  thè  inhabitants,  from  Gunser  down  to  Palcon- 

dah,  Bastar,  and  Jayapur. - The  language  of  thè  Odra 

nation  is  a  tolerably  pure  Bhàshà  of  thè  Sanscrit,  resem- 
bling  closely  thè  Bengali  ,  but  far  remote  apparenti)'  from 
any  aflinity  with  thè  Telinga.  More  than  thrce  -  fourths  of 
thè  nouns  and  roots  of  thè  verbs  may  he  traced  to  thè 
Sanscrit  and  its  few  simple  inllections  are  obviously  founded 
on  thè  rules  of  thè  Vyakarana.« 

Gondvanensis  autem  lingua,  si,  uti  conieci,  stirpis  est 
Dekhanicae,  a  septentrione  etiam  Bihàrensi  sive  Magadhicae 
contermina  esse  debet  :  quam  rem  quum  neino  hac  de  re 
dixerit,  decernere  nequeo. 

Pervenio  ad  Mahàràshtricam,  cuius  provinciam  sic  cir- 
cumscribit  Wilso,  1.  I.  p.  XLVII1.  »It  is  spoken  with  some 
variation  of  dialect  through  thè  whole  traci  of  country  that 
is  bounded  on  thè  Norlh  by  thè  Satpura  mountains,  and 


extenils  from  Nandolc  on  tho  West  along  those  mountains 
lo  Ihe  Wyne  Ganga  cast  of  Nagpore ,  thè  Eastern  limit  is 
formed  by  tliat  river  to  its  junction  with  thè  TVurcla , 
whence  it  may  he  traced  by  Manikdrug  to  Mainici.  From 
Ihe  latter  place  a  waving  line  may  be  extencled  to  Goa, 
whilst  on  thè  West  it  is  bounded  by  thè  Ocean.« 

Includit  itaque  Wilso  linguam  Konkanensem,  quac  Tu- 
lnva  et  Gurjaratica ,  oceano  et  montibus  Ghatensihus  cir- 
cumscripla  est.  Viti.  Katerii,  Analekten  der  Sprachenkunde 
T.  90.  Paullo  aliter  Careyus ,  praef.  ad  gvamm.  Mahar:  »A 
line  drawn  across  thè  peninsula  in  thè  latitude  of  Yisiapore 
(Bidjapura)  w i 11  nearly  express  thè  southern  boundary  of 
Ibis  language ,  and  another  at  a  small  distance  from  TJjja- 
yin  about  24°  N.  L.  will  nearly  mark  its  northern  limits. 
From  east  to  west  its  extent  is  various,  but  it  may ,  in 
generai,  be  reckoned  to  be  spoken  from  thè  mountains, 
whicli  scpai’ate  Bengal ,  Bihar  and  Orissa  from  thè  coun- 
tries  immediately  west  of  thein,  to  thè  western  side  of  thè 
peninsula  and  thè  province  of  Guzerate.«  At  excludenda 
est  iterum  dialectus  fllalavensis ,  in  vicinia  Ujjayinis.  Vid. 
eundem  Careyum  accuratius  posthac  distinguentem  ap.  Va¬ 
ler,  Anal.  p.  93. 

His  ita  expositis,  vides  Maharàshtricam  fìnitimam  esse 
et.  Karnaticae  et  Telingicae,  quibus  addi  potest  Gondva- 
ncnsis. 

Oritur  lue  quaestio,  quam  proponam ,  licet  eam  non 
resolvere  possum.  Invenimus  supra  linguam  Tfàxinàtyàni  , 
sive  Berarcnsem ,  anliquitus  Vaidarbhensem,  a  grammaticis 
laudatam.  Berara  autem  limitibus,  quibus  Mahàràshtrorum 
regio  circumscribitur ,  inclusa  est,  ita  ut  quaerendum  si t , 
ni  rum  omissa  si t  distinctio  dialeotorum  Mahàràshtrensis  et 
Vidarbhensis  a  recentioribus ,  an  magis  hodie  extensum  sit 
Mahàràsbtrorum  nomen,  quam  quo  tempore  scripserint  isti 
grammatici. 

Alterum  magis  credibile  est,  in  primis,  si  reputaris, 
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quantum  potenliac  fastigium  attigerit  ultimo  saeculo  Mahà- 
ràshtricn  gens;  quo  facto,  facile  cum  eius  lingua  confimeli 
potuit  lingua  hauti  magnopere  ah  ca  diversa.  Nani  ex 
loco,  quo  ponunt  grammatici  Vuidarbhensem  linguam,  salis 
apparet,  cam  vere  Prakriticam,  i.  e.  a  Sanscrita  derivatarn 
fuisse.  Nomen  autem  ipsum  Dàxinàtya  sive  meridionalis 
demonstrat,  antiquam  esse  liane  appellationem.  Quomodo 
eniin  dici  possit  lingua  meridionalis,  quae  in  media  obtinc- 
ret  India?  quid  quoti  maxime  meridioni  versus  erat  pro¬ 
pagata  inter  omnes,  quae  a  Sanscriti  co  fonte  fluxere,  linguas. 
Ni  mi  rum  ca  aetate,  qua  Orissae  incolae  adirne  harharis  an— 
numerabantur  (viti.  supr.  App.  p.  4.)  et  Daxinàpalha  tliceba- 
tur  vero  suo  scnsu,  via  meridionalis.  Nam  vel  Intlis  eius 
aevi,  quo  eos  adiit  periegetes  maris  Erythraei,  hoc  praeci- 
puum  esse  debuit  iter  ad  regiones  meridiem  spectantes.  Per 
Orissam  et  Gondvaram  sane  non  proficiscebantur,  siquidem 
Gondvara  vel  bodie  impervia  est,  Orissensem  autem  oram 
tenuere  KiqqÙScu  (Intlis  kirdt’a),  gens  barbara.  A  septen- 
trionali  itaque  India  Plitbana  (an  JZ ui'&avu,  Ptolemaeo  Bai- 
tuva ,  bodie  Pattan  ad  Godaverim?)  et  Tagaram  petentibus 
duae  sese  aperuere  viae;  una  ex  regionibus  Yamunensibus 
et  Gangeticis  per  media  montis  Vindhyae  declivia,  altera  et 
magis  frequentata,  quae  in  Periplo  describitur  *)  (p.  29.),  a 
Ha ry gaza  incipiens  ;  JuyivufiùSìjq  quum  viani ,  non  regionem 
meridionalem  significet  {dakshind  _  meri  di  cs,  patii ,  via),  aper- 


*)  Cf.  Nat.  IX.  ai.  „Hic  nmltae  viae  ducunt  Dax.inàpalham  versus, 
Avantìm  et  Rixavautem  traiicicntes  inontera  ;  lieic  est  Vin- 
dliyas  nioiis  niagnus  et  fluvius  Paj'óslmì  ;  lieic  una  est  via  in 
Vidarblias,  alia  in  Cocalos  ;  ulterius  autem  regio  est  Daxinàpa- 
ihas.“  —  Avanti  eadein  est  urbs  quae  Ozene;  Cofala  quae 
Ayodhya.  ’Vidarldioruin  metropolis  Kundina  antiquilus  dice- 
batur  ,  iter  per  Chcdcs  fuit.  Nat.  XXI.  a.  XIII.  45,  Ex  quo 
patet,  non  Vindhyac  ab  meridie  degisse  Nishadlias,  u Li  nuga- 
tus  est  Wilfordus. 
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tum  est,  ab  origine  non  omnemlndiam  meridionalem  indieatam 
fuisse  co  nomine,  sed  terram,  per  quam  in  meridicm  tendenti- 
bus  fuit  cundum.  Berarensis  sivc  Vidarbbensis  haec  regio  iam 
in  Mahàbharato  cultioribus  terris  annumeratur  ctEUoram  alia- 
que  stupenda  Indicae  antiquitatis  monumenta  in  vicinia  exstrui 
vidit.  In  meridie  autem  Pseudo  -  Arriani  actate  floruit  iam 
Pandionis  regnnm,  tum  Masalia,  tum  z/qoaQ/jvt]  (Indis  <fulTUI , 
NaI.  XVI r.  14.).  Calingae  et  Andbrae  Plinio  innotucrunt. 
Masaliam  cum  fluvio  Ptolemaei  Maesolo  ad  Ristnam,  Desa- 
rcnam  cum  fluvio  Dosaron  Ptolemaei  ad  Mabanadìm  re  tu- 
lerunt  geograpbi  nostri;  postremum  suo  quidem  iure,  vix 
autem  recto.  In  quam  rem  nunc  non  inquiram. 

Vidarbhae  autem  nunquam  quod  sciam  ab  Indis  vetustis 
eum  Mabàrasbtris  confunduntur  ,  ita  ut  probabile  sit,  eara 
aetatem  respicere  grammaticos,  qui  Mahàràshtricam  etDaxinà- 
tvam  linguas  inter  se  distinguant,  qua  Mabarasbtricum  nomen 
angustioribus  fìnibus  esset  inclusimi.  Ex  mea  itaque  opi¬ 
nione  ,  Vidarbhensium  dialectus  aut  totam  in  se  olim  susce- 
pcrat  partem,  quac  bodie  Mabàràshtrensi  assignatur,  in  medi- 
terranea  India  limitern  inter  Dekbanenses  et  Sanscriticas 
linguas  constitucndo ,  aut  eam  inter  se  partiebatur  utraque 
lingua. 
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EXCURSUS  III. 

Linguarum  provincialium  Indicarum,  quaé 
Sanscriticae  originis  sunt,  catalogna. 

Quum  pluribus  locis  de  lingiiis  Sànscriticis  hodie  per 
Indiarti  obtinentibus  vcrba  fecerim,  haud  alienimi  a  propo¬ 
sito  videbatur,  barimi  linguarum  numernm  et  provincias 
paullo  accuratius  definire*  Sanscriticas  dico,  qua  e,  temporis 
lapsu  et  deficiente  in  populi  ore  vetustae  linguae  putita  te, 
recentiores  linguae  provinciales  ex  Sanscritica  sunt  propaga* 
tae.  In  hoc  negotio  primum  terminos  Sanscriticarum  dia- 
lectorum  geographicos  circumscribam. 

Meridionalem  limitem  iam  definivi.  Orientem  versus 
et  septentrionem  Sanscriticas  dialectos  cingit  origine  prorsus 
diversarum,  nullisque  affinitatis  vinculis  cum  eis  connexarum 
familia  linguarum,  ad  quam  pertinet  Arracanorum,  Avensiunt, 
Bhutanensium  ,  Wevarensium,  Tibetanorum  sermo.  Adden- 
dae  sunt  dialecti  tribuum  nonnullarum  minus  cognita  rum  in 
montanis  tractibus  ,  qui  valli  Brahmaputrensi  ab  litro- 
que  latore  imminent.  Ipsa  vallis  Indis  est  in  potestatem  rc- 
dacta,  linguaque  utitur  Assamica ,  cum  Bengalesi  coniitn- 
ctissinia;  dum  contra  Garrovenses,  quasi  in  insula  siti,  Sans-, 
crite  loquentibus  gentibus  circumdantur ,  i psi  lingua  utentes 
prorsus  diversa  (Ubassi).  Nevarenses  indigenae  sUnt  Nipa- 
lac  ,  e o rum q iie  lingua  Tibetanicae  affinis,  diversa  a  Gorkha - 
rum  ì  quae  Pàrvatiyd  s.  montana  dieta,  Sanscritica  est  et 
in  hac  valle  advena  *).  Itaque,  licct  a  natura  ipsa  erectum 

*)  Vili.  Ass.  Res  XVt,  p.  4'-5:  „The  Pàrvatiya  BÌiàshà  is  one  of  thè 
Imi  ian  Pràkrits  ,  bronght  iato  llipse  hills  by  colonies  from 
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sit  valium,  transgressu  diffieillimum,  rnons  Emodus,  transgressa 
cura  est  a  septentrione  gens  Nevarensium. 

Occìdentem  versus  nullus  tam  cerlus  indicari  potest  li- 
mes,  quum  ncque  a  natura  positus  sit  terminus  ita  fìrmus 
et  stabilis,  nec  linguarum  discrimen  sit  ita  magnum,  siqui- 
dern  proxima  gens  Iranica,  quo  nomine  etiam  orientales 
Persicas  provincias  dicere  non  alienum  erit  a  ventate,  eius- 
dem  cum  Indis  est  originis.  Unde  facile  fieri  potuit,  ut  et 
olim  et  hodie  in  confmiis  utriusque  gentis  inventa  fuerint 
nomina ,  quae  utrum  Indicis  annumerari  debeant  an  Iranicis, 
incertus  haereas.  Nam  et  Assacenos  aliasque  gentes  cis  Indura 
superiorem  Indos  appellant  rerum  Macedonibus  gestarum 
scriptores,  et  in  Caucaso  Indico  vel  hodie  agit  gens  Indicae 
ut  videtur  stirpis,  Kafiri  a  Mubammedanis  appellata.  Idem 
vides  in  Indo  inferiori,  ubi  nornen  est  Gedrosiorum  metro¬ 
poli  Indicum  Pura  et  Beluches  hodierni  lingua  uti  dicun- 
tur  baud  prorsus  Persica.  In  universum  tamen  si  Indura 
fluvium  pones  Indicarum  et  Iranicarum  linguarum  limitem, 
baud  magnopere  a  veritate  discedes. 

Intra  hos  limites  quae  hodie  obtinent  linguae,  Sanscri- 
ticae  sunt  originis,  si  idiomata  barbarorum  nonnullorum,  im¬ 
pervia  silvarum  et  montanos  tractus  tenentium  exceperis. 


below,  and  is  so  generally  diffuseti,  that  in  thè  provinces  west 
of  thè  Gogna,  it  has  nearly  eradicated  thè  vernaciilar  tongiies  ; 
and  though  less  prevalent  in  tliose  east  of  that  river,  it  has, 
even  among  them,  ilivided  thè  empire  of speech  almost  erpially 
with  thè  locai  mother  tongues;  which  too  are  daily,  yet  fur- 
ther  ,  giving  way  before  it. 

The  Górkhas  speak.  th is  Pdrvattya  dialect;  to  their 
ascendancy  is  its  prevalence,  in  latter  times,  to  he  ascribed. 
The  valley  of  Nepal  is  indeed  almost  thè  only  spot,  not  re¬ 
mote  from  thè  plains,  where  thè  vernacular  speech  of  thè 
people  has  maintained  its  ground;  thè  Newari  being,  in  sub- 
stance,  distinet  from  all  thè  numerous  dialects  of  SanscriL 
origin.” 


Sanscriticas  basco  linguas  si  iuxta  ortlinem  quendam  enu¬ 
merare  vis,  et  geograpliicas  rationcs  et  linguarum  affini- 
tatem  inter  se  coniunctim  poteris  sequi.  Difficilius  autem 
est  in  ter  linguas  re  vera  diversas  et  urbium  vel  tractuum 
quorundam  scrmonis  discrimina  minutiora  distinguere,  quum 
piopter  ijisius  rei  naturam ,  tum  propter  dissensum  testimo- 
niorum. 

Audi  ex.  caussa  Colebrookium  As.  Res.  VII.  p.  230.  liaec 
dissercntem  :  »The  extensive  region,  wbich  is  nearly  dcfin- 
ed  by  thè  banks  of  tbe  Sarasvati  and  Ganga  on  thè  nortb, 
and  wbich  is  strictly  limited  by  tbe  shores  of  tbe  castcrn 
and  western  seas  towards  tbe  soutb,  contains  fifty-seven 
provinces  according  to  some  lists  ,  and  eigbty  -  four  accor- 
ding  to  otbers.  Each  of  tliese  provinces  has  its  peculiar 
dialect,  which  appears ,  however ,  in  most  instances ,  to  he 
a  variety  only  of  some  one  among  tbe  tcn  principal  idioms.« 
Decem  istae  sunt,  quas  iuxta  quosdam  enumeravi t  Cole- 
brookius,  quinque  septentrionales,  sive  G Sdirete ,  totidem  me- 
ridionalcs  sive  Drdvirae;  priores  sunt  Sarasvati,  C&nyacubjà , 
Mai l/ii li ,  Antkali  sive  Odra ,  et  Guari;  posteriores  Bravici 
propria  sive  Tamulica,  Mahr attica  ,  Car natica  ,  Telingica , 
Gurjari.  Càcmiricam  addunt  prioribus  nonnulli  ,  omissa 
post b ac  Carnatica.  Has  dicunt  esse  linguas  bodiernas  litte- 
ratas.  Scd  ut  taceam,  confusas  esse  Dekbanicas  et  Sanscriticas 
linguas,  ncque  indagandas  nobis  esse  tantum  linguas  littcratas, 
sed  eas,  quae  re  vera  inter  se  differant,  nulla  litterarum 
babita  ratione ,  vcl  alia  sunt,  quae  in  isto  catalogo  offen- 
dant.  Omissa  est  et  Penjabica  et  Malabarica  ,  eodern  iure 
quo  Orissensis  vel  Gurjaratica  inter  litteratas  referenda. 

Aliam  exbibuere  enumerationem  Missionari  Anglici,  a 
Valero  Germanico  conversam  in  libr:  Analectcn  etc.  p.  81. 
Magis  accurate  videntur  hi  in  grammaticam  hodicrnarum  lin- 
guarum  inquisivisse,  quam  antea  factum  fuerit,  quam  ob 
caussam  eorum  testimonio  potius  confidercm ,  licct,  in  co 
certe  errati t ,  quod  Dekhanicas  dialectos  cum  Sanscriticis 
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confunclant.  Omissam  invenio  nullam  linguai»,  additar»  po- 
tius ,  quae  addi  non  deberet.  At  quum  meliorem  catalogum 
non  cognoscam ,  ex  eo  describam  nomina,  alia  tamen  facta 
eorum  distributione  et  omissis  Dekhanicis  dialectis. 

I.  In  India  orientali  : 

1)  Bengalica .  2)  Assamicci,  3)  Mdithili  sive  Tirbuten- 

sis.  4)  Orissensis.  Quae  omnes  cum  Bengalica  ar- 
ctius  sunt  coniunctae. 

II.  In  tractu  montano  sub  pedibus  Imai  atque  in  vallibus 
huius  montis  : 

5)  Nipalensis.  6)  Kócalensis  borealis  ;  7)  Dogurica ,  in 
Himàlaya  intra  Kàcmiram  et  Almoram.  8)  Kd(^ mi¬ 
rica. 

III.  In  India  occidentali  : 

9)  Penjabica ,  in  Pentapotamia.  10)  TVuchensis  sivc 
Multanica  circa  Indum  medioximum  ab  occidente 

Penjabicae.  11)  Sindhuica  ad  Indum  inferiorem  et 

\ 

circa  eius  ostia,  cuius  dialectus  borealis  a  meridionali 
distinguitur. 

IV.  In  ora  oceani  occidentalis  : 

12)  Kutchensis  in  peninsula  Kutch 

13)  Gurjaratensis  in  peninsula  Gurjara  atque  Suràshtra 
versus  Bombay  am. 

14)  Kunkunensis  intra  mare ,  et  montes  Gbatenses ,  lin— 
guamque  Gurjaratensem  et  Tuluvam. 

V.  In  India  interiori  : 

15)  Bikanerica  j  16)  Marwarica  ;  17)  Jayapurensìs.  18) 
Udayapurensis  ,  quae  quatuor  sunt  dialecti  Rajputro- 
rum.  18)  Hdrutica ,  ab  antiquis  Sàrasvatì  dieta;  19) 
Braja  Bliakhensis  in  provincia  Agra  ad  Yamunam, 
ab  antiquis  Cduraseuica  dieta;  20)  Mdlavensis ,  in 
IVI  alava  ,  cuius  metropoli  Ujj  ay  ini.  21)  Bundelakhan- 
densis.  Hae  obtinent  per  terras,  quae  in  vulgus  bo- 
die  Hindustbana  propria  dicuntur  ; 

22)  Màgadhicct  in  Biliura  meridionali. 


VI.  Extra  Vintlhyam  in  limite  meridionali. 

23.  Maliraltica. 

Nomina  lutee,  quae  omnia  localia  sunt,  nulla  egent  expli- 
cationc;  lìngua  restat  una,  quae  ad  certam  provinciam  referri 
non  solet  et  plerumque  (24.)  Hindusthanica  dicitur.  Sub 
Loc  nomine  intelligunt  plerumque  loquelam,  qua  utuntur  lio- 
mines  urbani  per  Hindusthanam  propriam.  Conflata  ea  est 
ex  dialectis  Indiae  interioris  ,  maximam  partem  ex  antiqua 
Braja  Bbakhensi  aut  Kànyàkubjensi ,  a  qua  hoc  potissimum 
differt,  quod  magnopere  gaudeat  vocabulis  Persicis  et  Ara- 
bicis,  Mubammedanorum  sectae  acceptis.  Grammatica  pror- 
sus  est  Sanscritica.  Hindi  dicitur  eadem  dialectus ,  vocabu¬ 
lis  extraneis  carens ,  qua  usi  sunt  poetae  per  Indiana  cen~ 
tralem  *). 


*)  Vici.  Wils.  Praef.  acl  Mack.  Cat.  p.  LI.  Missionn.  ap.  Vater  p.  83. 
Wilsonis  verba  laudare  iuvat:  „TIie  division  entitled  Hindi 
Books  comprises  a  variety  of  dialects,  but  all  with  one  or  two 
exceptions,  modifìcations  of  a  common  language,  lliat  of  thè 
Hindus  of  centrai  India,  to  which  thè  terni  Hindi  may  be 
therefore  legitimately  applied.  It  seems  to  be  a  question  yet 
undecided ,  how  far  Hindi  and  Hindustani  are  distinct  forms 
of  speech,  and  before  this  can  be  determined,  what  consti- 
tules  distinct  forms  of  speech  must  be  agreed  upon  :  thè  ele- 
ments  of  both  tongues  are  unquestionably  tiie  sanie  ,  and  thè 
inllexions  of  Hindi  even  in  thè  Bri)  Bhakha  variety,  clilfer  in 
no  important  respect  from  tliose  of  thè  Urdù.  They  are  ne- 
vertheless  mutually  unintelligible ,  and  are  so  far  dilferent 
languages;  thè  Hindi  retaining  its  own  or  Sanscrit  words,  tlie 
Hindustani  in  every  possible  case  substituting  for  them  words 
of  Persian  and  Arabie  origin.  Although,  therefore,  thè  fraine 
work  is  nearly  unchanged,  it  is  filled  up  in  a  wholly  various 
manner,  and  for  all  thè  ordinary  purposes  of  speech  thè  dia¬ 
lects  are  distinct,  whatever  may  be  their  originai  iclentity. 
The  Hindi  again  varies  probably  in  every  liundred  square  mi- 
les,  and  thè  language  of  Agra  and  Ajmer  may  present  wide 
discrepancies.  The  dill'erences  are  however  in  words ,  rather 


Restant  tractus  quidam  montibus  et  silvis  impervi!,  por 
quos  alia  obtlnent  linguarum  genera,  a  Sanscritico  sermone 
prorsus  abliorrentia.  Tacco  eas  gentes ,  quae  in  limite  In¬ 
dine  orientali  deglint ,  quarumque  linguae  probabiliter  ad 
candem  familiam  pertincnt ,  ac  Birmanensium  et  Arracanen- 
sium  loquela  ;  liabitant  hae  in  viciniaTiperae  (As.  Res.  II.  187.), 
et  Chittagong  (VII.  183.)  atque  in  montibus  Garrow,  et 
Garrovensts ,  Lunctae ,  Kukii  dicuntur  (As.  Res.  III.  17. 
VII.  183,).  Attamen  per  mediani  Indiani ,  in  montibus  Rfij- 
putanae,  Malvae,  ad  utramque  superioris  JNarmadac  ripam, 
et,  quod  supra  exposui,  in  terris  Gondvanensium ,  immo  in 
media  Bengala  in  monte  Ràjmalialico  agunt  adbuc  gentes  , 
tura  lingua  quum  moribus  et  omni  habitu  a  Sanscriticis  Indis 
diversae.  Bliillas ,  Gonclas ,  Puhcirres  prò  habitationum  di  ver¬ 
si  tale  dicunt.  Cl'.  Transact.  Soc.  As.  Lond.  I.  G5.  Ass.  Rcss. 
IV.  31.  V.  127.  —  Lingua  omnium  barimi  gentium  cog¬ 
nata  esse  dicitur.  Ileber  Journ.  I.  211.  257.  II.  71. *  *)  Quod 


than  in  inflexions  ,  and  lliey  are  only  dialects  of  a  language 
radically  thè  sanie;  or  perhaps  it  may  he  granted,  individuai 
members  of  one  common  Family.  They  are  all  most  copiously 
intermixed  witli  Sanscrit,  and  allliough  they  may  daini  a 
base  separate  from  thè  superstructure ,  thè  former  is  of  thè 
scantiest  possible  dimensions,  and  is  comj>lete!y  overshadowed 
by  thè  latter. 

*)  Excerpta  haec  apponere  iuvat:  I.  211.  De  Puharris:  Mr.  Cor¬ 
rie  has  obtained  a  little  vocabulary  of  their  language,  whicli, 
certainly,  differs  very  remarkably  from  thè  Hiudoostanee  and,  1 
am  told,  from  thè  Bengalee.  The  old  commandant,  who  has 
been  ou  service  towards  thè  Cerar  frontiers,  says  he  could 
converse  perfectly  witli  thè  Bheels  and  Goand  tribes  ,  so  that 
they  are  apparently  different  branches  of  thè  same  great  fa- 
mily ,  which  pervades  all  thè  mountanous  centre  of  India,  thè 
„Gails”  of  thè  East ,  who  havc  probably,  at  some  remote  pc 
riod  ,  been  driven  from  all  but  these  vvildernesses ,  by  thè 
tribes  professing  thè  brahminical  faith. 
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si  verum  est,  atquc  si  recte  dixit  Ellisius,  cognatum  esse 
Itdjmaliiilensium  sermonem  cum  1  i ngnis  Dckhanensibus  (cf. 
p.  H.),  sequeretur ,  ut  India  ante  adventum  gentium  Sans- 
criticarum  una  atque  cadem  indigenarum  natione  fuisset  oc¬ 
cupata.  Quae  res  quantopere  faciat  ad  historiam  gen- 
lium  Indicarum,  diversis  temporibus  diversum  Indicae  terrae 
ambitimi  tenentium ,  nemo  est  quin  videat ,  ita  ut  multis 
verhis  possim  parcere.  Id  observare  liceat,  a  Manu  etVal- 
mice  Indiani  Brahmanica  institutione  instructam  extra  Vin- 
dhyam  non  extendi  ;  Iocus  est  Manu  II,  17 — 22.  clarissimus, 
e  quo  patelìt,  intra  Vindhyam  et  Himàlayam  olim  inclusam 


I.  p.  257.  De  incolis  terrae  Tìuxàr :  I  cannot  help  be- 
lieving  tliat  as  thè  language  is  dilferent,  so  their  race  is  also, 
and  tliat  in  Bengal  are  some  remains  of  an  earlier,  perhaps  a 
negro  stock,  such  as  are  now  found  in  thè  Andamian  islands, 
but  who  bave  been  subdued  by,  and  amalgamated  with  ,  thè 
sanie  northern  conquerors  who  drove  thè  Puharrees  to  their 
mountains. 

I.  p.  49'5-  He  incolis  montiuin  circa  Almoram  :  Between 
it  (Almora)  and  thè  Chinese  frontier  ,  two  remarkable  races 
are  found  5  thè  first  thè  Bhooteah  —  thè  other  a  savage  tribe, 
who  neither  plough  nor  dig,  but  live  by  thè  chace  and  011 
wild  fruits  only.  They  cali  themselves  thè  originai  inhabi- 
tants  of  thè  soil,  and  appear  to  be  thè  sanie  people  with  thè 
Puharrees  of  Rajmahal. 

II.  p.  71.  De  Bhillis  :  The  Bheels  were  regarded  bolli 
by  Cptain  Macdonald  and  thè  other  officers  with  whoni  I 
conversed,  as  unquestionably  being  thè  originai  inhabitants  of 
thè  country,  and  driven  to  their  present  fastnesses  and  their 
present  miserable  way  of  life  by  thè  invasion  of  tliose  tribes 
wherever  they  may  come  from ,  who  profess  thè  religion  of 
Brahma.  This  thè  Rajpoots  themselves,  in  this  part  of  India, 
virtually  allow,  it  being  admitted  in  thè  traditional  history 
of  most  of  their  principal  cities  and  forlresses,  tliat  they  were 
lounded  by  such  or  such  Bheel  cliiefs ,  and  conquered  from 
tliein  by  such  and  sudi  children  of  thè  Sun. 
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fuìsse  Indiani  proprie  sic  dicendam,  id  est,  eam,  quae  ba- 
bitata  fuit  ab  Iiulis  ,  Sanscritica  sivc  Aria  lingua  utentibus. 
Alius  locus ,  cpii  est  X,  44.  ita  est  intelligendus ,  ut  Pura - 
dae ,  Palliarne  ,  Chinae  ,  Cakae  ,  Yavanae  ,  gentes  extra  In¬ 
diani  degentcs,  coniuncti  sive  potius  confusi  sint  cum  Paun- 
drakis  ,  Oclris  ,  Draviris }  Kàmbòjis ,  Kiràtis  ,  Daradis ,  Kha- 
cisj  nationibus  Indicis,  eam  propter  rationem,  quod  hi  aeque 
atque  illi  a  cultu  Brachmamun  abhorrerent.  Latet  tamen 
inter  utramque  classem  discrimen;  inter  priores  sunt,  qui 
ab  origine  nil  commune  cum  religione  Brachmanica  habuisse 
possint,  ut  Chinae ,  Qakae  ;  Ili  igitur  admixti  sunt  eodem 
modo  ,  atque  eliam  alias  ab  Indis  oinnes  nationes  sine  dis- 
ci’imine  enumerati  tur ,  quae  eis  ultra  Indum  agebant,  vel  ad 
quos  iter  per  Bactrianam  patuit*).  Proprie  autem  valere  reor 


*)  Chinae,  a  quibus  distingnuntar  Mahachinae ,  magni  Chinae, 
Indis  nop  ab  oriente  innotuere  itinere  per  Assam  facto,  sed  ab 
occidente,  ideoque  referuntur  ad  gentes,  quae  ultra  Bactrianam 
egere.  Operae  pretium  videtur  hoc  breviter  demonstrare.  In 
Rameidos  libro  quarto  in  descriptione  regionis  aquilonalis  post 
Matsyas,  Pulindas,  Curasenas,  Ivurus  ,  Madras,  Kekayas,  po- 
nuntur  Gandhàrae  ,  Daradae  ,  Yavanae ,  Chinae ,  Bàhlikac  , 
Tushàrae  (Tochari),  Barbarne ,  Qakae,  Paramachinae ,  alii; 
nomina  sunt  promiscue  posita,  quod  saepenumero  fit  in  terris 
longuinquis  minusque  notis  enumerandis.  Accedit  quod  a  mer- 
caloribus  accepta  liaud  dubie  tenebant  pleraque  harum  gen- 
tium  nomina  Indi.  Colligi  autem  potest  ex  eo ,  quod  in  re¬ 
gione  Indo  fluvio  vicina  nunquam  ponuntur  Chinae,  ut  Gan¬ 
dhàrae  et  Bihlìkae ,  eos  ultra  esse  collocandos  ,  nimirum  una 
cum  Tushdris ,  Qakis ,  Barbaris ,  ultra  Bactrianam.  Ulti— 
mus  autem  itineris  septentriones  versus  terminus  est  Uttara - 
kuru ,  sive  Ku.ru  aquilonalis  ;  quod  nomea  etiaro  veteribus 
notum  (vid.  Pentap.  Ind.  p.  83.)  apucl  Indos  signilicat  terram 
fortunatorum.  Aquilonalis  originis  memoria  hoc  nomine  haud 
dubie  eontinelur,  praecipue  eo,  quod  apud  Utturakurus  do- 
micilium  esse  dicitur  septem  divinonun  sapienlum ,  patriar- 
cliarum  dignitate  ab  Indis  habitorum.  Audi  Valmicem  : 
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hanc  traditionem  dePahlavis  sivcPactyibus,  Paradis  sivePartliis 
et  Yavanis,  quo  nomine  apud  vetustos  intelligendi  sunt  populi 
occidentales  in  universum.  Notum  mine  est,  etiam  perZendavc- 
stam  inveniri  vestigia  memoriae  Indorum  et  eius  quae  olita  ex- 
stitisse  debeat  communionis  inter  Indos  atque Bactrianos.  Con- 
fer  locos  quos  laudavi  in  libro  de  inscriptionibus  Persepolitanis 
p.  61.  Obiter  addam,  nomen  Palliava  eodem  modo  diversum 
esse  ab  co,  quo  dicti  sunt  ab  Herodoto  Pactyes ,  id  est  Af¬ 
ghani,  atque  ab  Indorum  Bahliha  abhorret  nomen  Zendicum 
Bàhhdìu  et  antiquum  Persicum  Bàkhtri.  Ili  potissimum  a 
Brachmanum  doctrina  sacerdotali  discessisse  et  militarem  rei 
publicac  institutionein  praeoptasse  dici  possunt.  Quae  po- 
nuntur  Indicae  gentes,  ex  opinione  legislatori  olim  Brach- 
manicae  institutionis  participes  fuerant,  postbac  eius  exper- 
tes  factae.  Quod  vere  di  et  una  est,  si  Sanscriticae  fuere  ori¬ 
gini  ,  at  facile  tamen  fieri  potcst,  ut  etiam  in  bac  serie 
posila  sint  nomina  ab  ipsa  origine  cutn  Sanscriticis  gentibus 
non  consocianda. 

Quae  res  h.  I.  minori  est  momenti ,  quum  id  quod 
nobis  cordi  est,  vetustissimum  Indiae  Sanscriticae  ambitum 
circumscribere,  satis  compareat.  Daradae  sive  Dardae,  Ivba- 
cae  et  Pàundrae,  ad  montes  pertinent  nivosos  septentriona- 
les ,  Odrae,  Dravirae  Vindhyam  ab  oriente  et  meridie  at- 
tingunt,  Kàmbòjae  colunt  oras  oceani  occidentalis ,  ita  ut 
eisdem  limitibus  definiatur  ilerum  India,  nimirum  montibus 
Vindbya  et  Himàlaya,  atque  ripi  oceani  occidentali  ncc 
non  orientali. 


zitt  ii 
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„Uttara  Rurn  ,  ubi  ilomicilium  est  seplem  sapientuin,  libi  fluit 
Mamlàkinis  fluvius ,  ubi  est  amoenum  Ciiàilraralha  uemus , 
a  divini  sapientibus  frequentatimi." 
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Eosclem  fìnes  babet  India  Valnncis  ;  de  qua  re  dubium 
non  esse  potest  ,  siquidem  in  ipsius  Rameidos  libro 
quarto  pi’ostat  descriptio  orbis  tcrrarum,  Indis  istius  aevi 
notarum. 

Ultra  extendit  Indiam  Bharatea  ;  de  qua  re  accuratius 
mox  licebit  disputare,  quum  primum  publici  iuris  factura 
sit  amplissimum  istud  traditionum  corpus.  Res  certa  est , 
quia,  ut  iam  monili,  Vidarbhensium  terra  gaudere  dicitur 
legitima  Bracbmanica  re  publica,  unde  etiam  sequi  videtur, 
ut  recentioris  sit  Bharatea  aevi ,  quarn  Rameis. 

Sequuntur  deinde  testimonia  veterum,  Pseudo  -  Arriani, 
Plinii  ,  Ptolemaei  ,  Cosmae,  denique  peregrinatorum  Sincn- 
sium  ,  ex  quibus  colligi  quodammodo  potest,  si  accurate  ea 
consideraris  et  perpenderis  ,  quibus  temporibus  et  quorsum 
extra  Vindhyam  extensum  fuerit  Bracbmanicum  imperium. 
Remansit  tamen  adhuc  inter  utramque  Indiae  partem  dis— 
erimen.  In  ,eis  regionibus ,  ubi  olim  obtinuit  Sanscritica  in 
usu  vitae  quotidianae  lingua,  regnant  hodie  dialecti  Indicae 
Sanscriticae  ;  in  eis  contra,  ubi  a  summi  ordinis  bominibus 
tantum  usurpata  est  et  in  religionis  litterarumque  usu  tantum 
praevaluit  sacra  Bracbmanum  loquela,  dum  indigenae  ho- 
mines ,  in  arctiores  lìnes  condensati,  numero  antecellentes , 
innatum  sibi  sermonem  conservarunt ,  vel  hodie  de  gradu 
non  depulsae  sunt  Dekbanicae  linguae,  rerum  sacrarum , 
doctarum ,  elegantium  vocabula  solummodo  a  Sanscrita  mu- 
tuatae. 

Ultra  tamen  hoc  persequi,  ali  liuius  libro  consilio  esset 
alienum. 
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EXCURSUS  IV.  AD  LI  BRUIVI  II. 

Catalogus  persona  rum ,  quae  in  fabulis  adirne 
notis  utuntur  dialecto  scenica  praecipua. 


Primo  loco  ponam  fabularum  et  librorum  notitiam  maini 
scriptorum  ,  quorum  consulendorum  data  est  facultas. 

Ah  ickchliakat  i  (AI/'.)  ,  fabula  regis  Cudrac ,  qui  circa 
aimos  ante  Cbr.  n.  CLXXXXII  vixisso  traditili'.  Vid.  Wils. 
tb,  Ind.  1.  6.  ed.  alt.  Utor  editione  principe  Calcultensi. 

Qakuntalà  (Cak.) ,  drama  Kàlidàsae,  qui  ad  actatein 
Vikramadityae  refertur,  id  est  ad  annos  ante  Cbr.  n.  LVI 
nec  sine  probabilitate ,  si  ea  reputas  ,  quae  de  Ozene  ob= 
servavi  in  libello  de  Pentap.  Indie,  p.  57.  et  addis  ,  in  Mé~ 
gbaduta  celebrari  Ozenen ,  tanquam  urbem  regnatricem. 
Editio  est  unica,  Ckèzyana. 

Vikramòrvaci  (  Fik .  )  ,  alia  eiusdeni  poetae  fabula. 
Editione  utor  et  Calcuttensi  et  Lcnzii ,  quae  aucta  est 
apparata  critico  postliac  edito,  summopere  utili. 

Malati  Maclhava  (M.  AI.)  et  U tiara  Rama  Charitra  ( Utt .) 
labulae  Bbavabbutis ,  qui  circa  annos  post  Cbr.  n.  DCCXX 
floruit.  Vid.  Wils.  Ind.  th.  II.  p.  4.  Editiones  utriusque 
labulae  Calcutlenses  cxstant.  De  codicibus  M.  M.,  quorum 
variam  scripturam  nonnullis  Iocis  laudavi,  cf.  praefat.  ad 
aclum  primum  Malatimadhavae,  a  me  editimi  Bonuae 
IV1DCCCXXXII. 

AI  udrà  Rajcasa  (AI.  R.)  drama  Vicàkbadatlae  ,  qui  quo 
aevo  vixerit,  incertum  est,  Cf.  Wils.  L  1.  II.  2S.  Utor  edi- 
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lionc  Calcuttensi  et  apograplio  codicis  Parisiaci,  calai.  Ila- 
rxiilt.  No.  117.  Bengal.  (Cod.  Pi) 

Prabodlia  Chandródaya  ( Prab .) ,  fabula  Krislmae  Mi - 
crae ,  a  Brockliausio  nostro  edita,  Lipsiae  MDCCCV.  Edi- 
tionem  Calcuttensem  ,  a  Brockliausio  in  praefatione  lauda¬ 
tali!,  consulere  nequeo.  Ad  saeculum  duodecimum  verosi- 
niiliter  pertinet  drama  ;  cf.  quae  docte  disseruit  Windisch- 
matinus  meus  Sankara  p.  45. 

Ratnàvali  (Piati)  opus  aut  a  rege  Kacinirensi  Qrt  Har- 
sha  Dcva  aut  sub  eius  imperio  conscriptum.  Regnavit  au- 
tem  is  inter  annos  post  Clir.  n.  MCXIII  et  MCXXV.  Yid. 
Wils.  1.  1.  II.  p.  260. 

Dhùrta  Samàgama  ( Dii .)  comoedia  )  inedita. 

Poetae  nomen  quod  latuit  NVilsonem,  manco  apograpbo 
usum ,  in  prologo  prostat:  Cekhardchdrya  Jyòtiricyara ,  fuit- 
que  is  nepos  Ràmé^varae,  filius  Dbirécvarae.  Descripsi  c 
codice  Parisiaco,  in  catalogo  Ilamiltonis  non  cnotato.  Actas 
poetae  est  incerta,  Bhavabbute  tamen  inferior.  Quod  pate- 
lìt  ex  co,  quod  irrisor  exstiterit  Bbavabbùtis  Jyòtiricvaras. 
Carpit  autem  potissimum  Màlatimàdhavam ,  nec  mirandum 
est,  si  poeta,  qui  tam  turgida  oratione  utatur,  a  comicis 
fuerit  traductus.  Rem  ignotam,  vcl  sane  minus  observatam, 
brevibus  demonstrare  liceat,  potissimum  quum  etiam  in  Hi- 
tópadéca,  similibusque  libris  saepenumero  carpantur  poeta- 
rum  artificiosorum  calamistra  neque  aliter  tales  sermonis  flos- 
culos ,  in  simplicissimo  dicendi  genere,  tanquam  in  vasto 
gurgite ,  quasi  natantes  ,  explicueris ,  nisi  ex  irridendi  studio. 

Prologo  ipso  quaedam  leguntur ,  quae  iocosam  quan- 
dam  Bbavabhutis  imitationem  redolere  videntur  : 
rTT^TT  M  ?TfT Id Ul &J  f§T<Jì  rM  l'PìREWy'FÌR 

^U-T^-lrrrri^.1  \i\  ^ tr i  rrr7iTT6 urpirn-  ^  rT- 

*TT- 

*\  c\-\r  cvr-'N  “\  *\  r*\ 

yrn  rT^T‘IcTrT:  CrT^FlTTTry^  *  il  IfqsHT  JTqT'jTT7T^  r_ 

jpTTìlfq-.-n  cFrfbriT7ì  pMrd s>TI  fFTpT57rprn  fcfrf  y-fTsRTTFPTFT 


—  29  — 

Pl-lH M I i^'è  |  S  fèr  I  rP2T  TT^'dÌMMòr  q?TT 

^r(Ì6T^Tnw  ii 

VerLa  ^(toldichUò  i'a^tjR  ad  cognomen  Bhavabhutis,  quod 
sibi  ab  eloquenza  inditum  fuisse  gloriatur  p.  3.  cd.  Bonn, 
alludei  e  videnturj  ad  boc  atque  ad  insolentiorem  vocis  cfTU  UT 
usum  ibid.  p.  16.  spectant  etiam:  | ^  kd  1^'éW  idj^'UÒ'  l 

Titulum  fabulae  Màlatimàdhavae  respicit,  quod  dicit  mimus, 
iussum  jioetae  sese  capiti  esse  impositurum,  tanquam  corol- 
lani  ex  Dlcilcitiùus  lloribus  nexam.  Nomina  personarum  in 
M.  M.  carpuntur,  uti  mihi  quidem  videtur,  boc  loco:  JT-J 

|,.irn^-/^V| |^x I ( q<o| sjrpFT:  rirTrìlsslfcr- 

Sed  praeter  singulas  dictiones,  quarum  multa  exempla 
alia  excitare  possim,  scenam  2dam  act.I.  M.  M.  in  qua  amore 
captimi  sese  confitetur  Màdhavas,  traductam  esse  totani,  fa¬ 
cile  est  visu.  Nimirum  Vicvanagaras  in  discipulo  indicia 
quaedam  anioi  ìs  baud  ita  liberalis  detegit  5  e  quo  magistri 
et  discipuli  diverbio  haec  liceat  bue  transferre: 

farcii  r^:  11 

[^TTrtcfj  FTSnré] 

^  Br^mr^rchuiyft  11 

smr  f|  1 

fàvAcTW  srqnr  dri’Hci'i  sjRTrTr  ttSitift  1 

Sr^fwfT  UTT^TcJ'  i  I  iTl'u  ra'^^rTT  ^rHÌt  qpTrTT  =ST  1 

=5rar  (^vr?)  ^ràrntirf  rr  ìi^iwracRcff  forerò?  1 

FT^r  qWSTTTTrf^T^TTTT  HarTT  %TT  I»  (Lege:  qàpro  à) 

^TrTcfi-:  Il 

ri 

[^IcmslHS^Ww  :  R^r6TI ^ 

*)  ZF&  yt>  FTT  rn  <TW  rrpfr  UTmfàt  II 

*)  117TEr'T  «R'qisni^  m*  ^r?7T  I  qm  RcT  qr:  qcFT- 

srfiM  1 


—  30  — 

•  I* 

R  2^T:  f^TTWPT  I  rTFT  cE^rfi  H 

^TTrTcFr:  Il 

[rottrt] 

*)  ira'si  ^  UT?r ( <4 (V^nrqf^rq-  ■( il rrtr^ht^- 

rfqwr  yiTT^rrrTT  rrTFT  £TT(  Q'^TKTuft  raWc^T  1  HTT  ^>JTT< 

ri  sèsr  gwrfR  u 

fd'UcMJT  i  :  Il 
[^rirn^wèfsi^r] 

otri I  ty'i(  -iìil  N  rHcT  rTTnTCT'TT  -I  W  RTET iMcI'TTTT'TT  ci  'iT  l  FTIJ I'  I  uV- 

'OX  C  'O  ^ 

5-JTRT  $  vpTFT  JTTiTT^n'T  qTFTSJTOTn'  iT^ÌWT  ^7  I  rT«TT  f|  I 
ti  l'^'i  ivi  f^rfwn'sr  fr^r  wFèiHsncirrnT'^rsr  xr  i 

^  'O 

raFWT!Tf^f§rfei7T5r  rFrf^r  fTrèsr  crèar  i 

4  fi 

m  qfìr^Tfr^;  ii^pf^yi r^rWTciì'-H^  t  i 

Oliarli  cFII-rl'icIcrl kld kioKlTrT :  chkriilcf  *T  TT I <*1  c I  II 

C* 

[3^IcJW5Rt] 

cTcTT  RWnpTT33?f  l-l'i  lo)  M  R1T3TT7T:  I  rPTT  I 

i^FETib  JT^TWTTcTT  Wcl'fèfrf  smqrfq  WrJi'(-  i  (rTRT0  ?) 
^TqTfWff^rT  ^1-M^qTU'TtfPiT  JT^nTcT:  i 
'Il -''II:  'I crei -di l"c|i rik -IVI r I Icii^rfciT  CT^TT  l 
JT^rcITWy'T  1-1  '/il  Q  Hsl  rrIT:  ^T^PÌT  FTirnWT:  Il 

O  \  ^  'O 

nf-.-cficf^ m kkMct  cfiìtt  iTfrrfìì-Pi'-iy(T5r:  u 

[cf7t  qf^iFIrT:] 


*)  inrdr-T^  wx  wn  cnnà  ^^frartiFTf^TT^  jnr^i (vfrTTf^TmfN:- 

TTÌqi^  TPTjèRT  TR  qIT^UtI  l'kì-U  f5T^TT%7TT  l  rTcT:  CTUFT 

iTdrrrfr  cTFrar  crà  ii 


In  quo  loco  animadvcrterc  velis,  vocilms  TT^nTjT  Z7? 
cornicimi  manifeste  alludere  ad  verba,  quae  Mal.  IVI  ad  li. 
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P*  fin-  etl*  n°str.  leguntur;  neque  me  fefcllit,  quin  di- 
stichon  fàu.dKH  et  q.  s.  traductio  sit  versuum ,  quos  Maka- 
randas  fundit  Act.  I.  dist.  10.  Quod  suadet  etiarn  verbum 

]jìs  in  primo  M.  M.  actu  obvium,  rarioris  praete- 
rea  usus.  In  mox  seqq.  alludunt  verba  ri  q~^'d  | jq  a(j 

dist.  M.  M.  33.  Cetera  tacco,  ut  quum  etiam  meridie  li¬ 
matili  baec  comici  scena,  et  alia  levioris  momenti;  revcr- 
tcndum  est  enim,  linde  sumus  digressi. 

Qui  passim  laudantur  in  libris  rhetoricis,  Sdhitya  Dar- 
pana  et  Kavy aprakàca ,  loci  Pràkritici  et  breviores  sunt  et 
saepius  emendationis  inopes,  quo  fit,  ut  vix  operae  pretium 
visum  sit,  eis  magnopere  uti. 

In  diiudicandis  variis ,  quae  inveniuntur,  sermonis  ge- 
nenbus ,  primo  loco  eam  sequor  rationem  ,  ut  eidcm  per- 
sonae  non  plus  una  dialecto  attrihuendum  esse  censeam. 
Probe  scio,  interdum  transiri  a  Pràkritica  quadam  dialecto 
ad  Sanscriticum  sermonem  ;  permutationis  inter  ipsas  Prà- 
kriticas  dialectos  exemplum  certum  invenio  nullum.  Inve- 
niiem  sane,  si  fìdem  baberem  editoribus  faliularumj  immo 
ab  ipsis  librariis  permutata  inviccm  idiomata  saepissime  ob- 
sei vaie  licei.  At  ita  tamen  non  versantur  in  bisce  permu- 
tationibus  editores  et  librarii,  ut  in  quibusdam  eiusdem 
personae  orationibus  unam,  in  aliis  aliarn  dialectum  accu¬ 
rate  obscrvent,  sed  ita,  ut  in  eadem  sententia,  immo  in 
cadem  dictione  confundant  duarum  triumve  dialectorum 
lo r mas.  Unde  patefìt,  ex  inscitia  sive  ignorantia  factum 
esse,  non  iuxta  certam  normani  et  legitimam  rei  considera- 
tionem. 

Iudicii  autem  mei  qualiscunque  fundamenta  non  posui 
in  technicorum  regulis  ;  nam  bas  si  sequeremur  ,  inutanda 
interdum  cssent  omnia,  quae  ad  quamvis  pcrsonam  perti- 
neant,  verba.  Aliarn  enim  dialectum  a  poetis,  aliarn  a  tech- 
nicis ,  partibus  fabularum  interdum  assignatam  invenimus. 
Verum  comparatis  omnibus  locis,  quibus  eadem  recurrit  per- 
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sona,  id  praeoptavi  loqnelac  gcnus,  ad  qnod  plurimi  per- 
tinent.  Yiam  videor  mihi  invenisse  tutam,  qua  ncque  poe- 
tis  ncque  dialectis  vim  inferam.  Difficultas  sane  in  earum 
tantum  personarum  lingua  definienda  remanet,  quae  l’aro  sce- 
nam  intrent  vel  panca  tantum  sermonis  sui  specimina  edant, 
Hanc  itaque  regulam  sequutus ,  haec  constitui  Prakriti- 
cae  primariae  specimina  : 

1.  Air. 

Mimw ,  prol.  p.  3.seqq. 

Alima ,  prol.  p.  4.  seqq. 

Màitreyas  p.  10.  seqq.  et  saepissime. 

Vasantasénà  p.  17.  etc.  Et  eius  et  Màitreyae  sermo  sae- 
penumero  aliarum  dialectorum  formis  infectus  est, 
potissimum  in  diverbiis  cum  personis  alio  genere  lo- 
quendi  utentibus;  ex.  gr.  p.  322.  1.  3 — 4.  ubi  prior 
sermonis  pars  quasi  commercio  balneatoris  Buddhici 
corrupta  est  àoT  ?n|'  i  corrige  - 

altera  iustis  praecipuis  Pràkriticis  formis  utitur. 

Madanikà.  p.  52.  etc. 

Mater  Vasantasenae  p.  270  seqq.  p.  293.  Purns  evadit 
sermo,  si  emendantur  quae  interdum  positae  sunt, 
litterae  ’ST  prò  Cetcra  menda  plerumque  non  ad 
dialectum ,  sed  ad  sensum  pertinent. 

TJxor  Chàrudattae  p.  108.  p.  337  seqq. 

Róhasénas  p.  181.  303.  314.  337.  seqq. 

Aleator  anonymus  p.  59.  74.  sed  secus  p.  61.  seqq.  ita  ut 
dubius  liaeream,  utrurn  ei  tribuam  primariam  Prà- 
kriticam,  an  dialectum,  quae  in  loco  S;Adiitya  Dar- 
panae  et  scboll.  tribuitur  lusoribus ,  Avantikam.  cf. 
supr.  Lib.  I.  p.  36.  Petita  est  fortasse  assertio  ex 
ipsa  nostra  fabula;  antiquis  doctoribus  ignotam  aut 
sane  non  memoratam  scimus  liane  dialectum.  TJtut 
hoc  sit,  utendum  est  lusori  nominativis  aut  in  ?ÌT,  aut 
in  ^  desinentibus,  non  utraque  indectione  promiscue. 
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Karnapùras  p.  83. 

Radanika,  serva  Chàrudattae,  nutrix  Rohasenae  p.  30. 
p.  44.  p.  103.  p.  178.  etc. 

Anelila  Vasantascnae,  quae  eadem  esse  videtur  p.  52. 
p.  113.  p.  132-139.  atque  p.  162.  p.  169.  seqq.  p.  178. 
Nominativi  in  3T  p.  115.  discrepant  cum  aids  in 
in  eadem  pagina  atque  emendandi  sunt. 

Asscssor  et  scriba  iudicii  p.  263.  p.  268.  non  magnopere  a 

praecipua  dialecto  recedunt  et  ad  eam  haud  dubie 
reducendi  sunt. 

De  tribunis  militimi,  Viraka  et  Chandanaka ,  mox  dicam  ; 
hctor  p.  259.  seqq.  licet  praecipua  dialecto  nonnullis 
locis  pura  loquatur,  ad  inferiorem  quandam  relegan- 
dus  videtur,  si  loci  respiciuntur  plurimi.  Itidem  Var~ 
dhamdnakas  tam  saepe  (vid.  p.  p.  50.  90.  94.  185.  190) 
inferiori  dialecto  utitur,  ut  privandus  videatur,  quas 
interdum  sibi  arrogat ,  praerogativis  praecipuae  dia- 
lecti  forrnis. 

De  Qakàra  servoc/ue  eius  p.  17-44.  p.  186.  p.  188.  p.  213 
-260.  p,  307.  seqq.  de  balneatore  Buddhìco  p.  58-83. 
p.  212.  seqq.  p.  255.  seqq.  p.  321.  seqq.  &e  Mettitura 
p.  59-83;  de  Kumbhillaka  p.  155-  162.  et  Chanddlis 
p.  297.  seqq.  vix  operae  pretium  est  monere,  eos  in- 
ferioribus  uti  dialectis,  licet  scribae,  unius  praecipuae 
vix  satis  guari,  verum  sermonis  colorem  saepius  ob- 
fuscarint.  Locos  bisce  dialectis  conscriptos  libro  se- 
cundo  omnino  non  attingo,  tertium  eis  reservans. 
Id  autem  diserte  b.  1.  monco,  neque  in  antec.  loco- 
rum  discriminatione  iuxta  dialectos,  neque  in  seqq. 
fabulis ,  a  me  factam  esse  distinctionem  inter  praeci- 
puam  dialectum  et  Càurasenìcam ;  cuius  rei  rationes 
fine  libri  secundi  expositas  invenietis. 

De  dialecto  Firakae  et  Chanclanakae  p.  191.  seqq.  p.  281. 
p.  336.  uberius  dicam.  Nimirum  e  verbis  Chandana- 
kae  p.  199,  tri  »nos  sumus 

ApPENDIX.  -5 
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meriilionales  indistincte  loquentes«  quae  verba  tamcn 
ad  cum  sol  am  applicanda  sunt,  conclusisse  videtur 
Vicvanàtbas  (cf.  sup.  p.  36.) ,  linguam  mcridionalcm 
attributam  fuisse  bellatoribus.  Hominem  Karnatensem 
semet  appellat  Chaiulanas  p.  200.  Si  provinciae  suae 
sermone  uteretur,  Karnatica  loqui  dicendus  esset  ex 
ista  opinione,  quod  tamen  quum  nulla  modo  possit 
contendi  (cf.  App.  p.  10),  cadit  opimo  rlietoris.  Aper- 
tum  est  indistinctam  loquelam  inlelligendam  esse  de 
confusione  generum  p.  198.  satis  explicabili  in  lio- 
mine,  qui  Sanscriticam  dialectum  addidicisse  deberet. 
At  dici  potest,  Sanscriticam  dialectum  meridionalem 
sive  T'idarbhensem  (supr.  p.  36.)  cum  addidicisse;  quam 
ob  caussam  li.  1.  inquiram  in  eius  sermonem  accura- 
tius.  *) 

De  191,  13.  cf.  p.  358.  mediales  formae  sTW^r , 

192,  3.  6.  poeticae  sunt;  cf.  p.  343.  prò  rrr^t  1.  7. 
licentia  poetica;  itidem  1.6;  53,  1TCT3,  omisso 

3,  198,  2.  204,  11.  201, 1.  formae  sunt  Mahàràshtricae  sive 
poeticae;  cf.  p.  375.  in  prosa  vix recte positae  ;  rpr  p.  199,  4; 
204,  11;  FT^1  199,  1.  praecipuae  dialecti  sunt;  cf.  p.  329.; 


*)  Necessarie  hae  sunt  emendationes:  191,1.10.  •  19, ;  |3. 

sT#  p.  192,  2.  pone  tTTSlff^  vel  ^  breve;  1.  4. 

ETT^^T,  voc.  ;  1.  6.  legendum ,  1.  9.  1.  10.  — 

clhs,  cf.  p.  189.  193,5.  ^TcTTf^t;  *9^,  5.  jfpT^T ;  7-  SnòJTTTir; 

;  cf.  p.  176.  1.  8.  fH^;  196,  11.  - cdT3<'ooÌ ,  cf.  p. 
281,  10;  197,  1;  3XrTTTT°;  1.  l5.  198,  1.  1.  1.  7. 

SPTOTWV  ;  p.  199,  4.  seqq.  opus  est  codd.;  200,  6.  cfirnnTò  ; 
201,  8.  #55njTT;  cf.  Yar.  X,  io;  204,  1.  6.  qxxT^T  Tpvqì 
f^;  1-  7.  Tir;  1-  11,  fàw  ;  33G,  7. 
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itiikm  ncc.  plur.  in  ^  204,  antep.  ;  ^Wrt  204,  7;  cf.  p. 
358.  et  passiva  in  p.  200,  4.  5.  9.  cf.  p.  359.  In  omni-' 
bus  bis  nil  omnino  est,  quod  minus  aut  Mahàràsbtricum  aut 
C^àurasenicum  sit  ;  id  boriasse  observari  potest,  esse  poeticis 
formis  pedestrem  orationem  iuterdum  falso  donatam. 

ìTf?ÌT?ìt  196,  7.  explicandum  est  per  rri^rf:,  legitime  in- 
signitus,  at  pi  o  FT  =  £  solitarium  in  liuius  personae  ora¬ 
tone  exemplum  ;  suspicor  -$t.  faTSTT^  193,  6.  prò  2.  sing. 
imper.  ponit  ^  prò  et  si  certa  esset  scriptum,  forma  bo¬ 
rei  peculiari;  sing.  potest  etiam  esse  sTt^  192,  3.  at  non 
debet  tamen  et  ceteri  imperativi  solitam  sequuntur  ratio- 
nem  ;  suspecta  est  scriptum  et  expectanda  collatio  librorum. 
Denique  legitur  192,  4.  posilo  prò  CT;  quod 

iterum  peculiare  foret ,  si  vera  esset  scriptum;  at  etiamsi 
grrfèr  scribatur,  proprius  est  buie  loco  sensus  viclendi. 

Pauca  baec  propriam  quum  constituere  nequeant  dia- 
lectum,  ad  praecipuam  trahendus  est  Cbandanakas. 

Ab  ea  paullo  magis  discrepat  sermocinatio  Yirakae;  nani 
^  prò  ^  saepius  legitur,  licet  prorsus  sine  iusta  regola; 

191,  7.  1.  6.  *)  ^TMcfrì1  192,  5;  193,  1, 

196,  2;  (WT  -nft  ibid.  9.  12;  199,  10.  Haud  abnuerim,  si 

quis  dixerit,  a  poeta  abam  fuisse  positam  dialectum,  a  scribis 
oblitteratam;  uti  prostat  l'es ,  amovendae  sunt  istae  litterae 

^5  nani  alia  omnia  cura  praecipua  dialecto  congruunt. 

2.  Q ak. 

Praecipua  dialecto  ntunlur  Mima  p.  1  ; 

Cakuntald  eiusque  amicae  Prìjamvadd  et  Anusuyà  p.8.  eie.  ; 
GduCami  cura  aliis  ascetriis  p.  77,  p.  15 1  • 

Micrakéci  p.  116; 

Parabhrilikà  et  Madhukarikd  ancillae  p.  1 1 6  ;  lum  Cha- 


’)  b  7  M  v  Ir-'o !  (  ^  T^ÌW1!)  vox  est  prorsus  peculiari*. 
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turìkà  p.  128,  p.  131-134;  ianitrix  Vetravat 1  p.  95, 
121,  136; 

Aditis  diva  p.  161  ; 

Io culato r  regis  Mtulhcivyas ,  p.  27,  etc.  5  ianitor  Raivata- 
kas  p.  31  ; 

Nuntius  Karabhas  p.  40;  serva  (UcJhT )  p.  142. 

Hàritas  puer  p.  78  verba  quaedam  Pràkritica  profert , 
at  ceteroquin  utitur  sermone  Sanscritico.  Alterutrum  mu- 
tandum  est. 

Puer  p.  151  ete,  utitur  p.  p.  155,  158,  formis  Màgadhi- 
cis,  alias  Pràkritice  loquitur;  quum  nil  obstet,  quo  minus 
Ardii  a  m  a  g  a  d  li  i  ca  vel  Màgadliica  utatur  (vid.  Lib.  I,  p.  36;) 
ad  alterutrius  dialecti  normam  reducenda  sunt  quae  profert. 

De  genere  sermonis  piscatori  ceterisque  personis  p.  110 
seqq.  proprii  suo  loco  dicetur. 

3.  Màlavikdgnimitra,  (Mài.) 

Fabula  liaeìc  Ràlidàsae  adscripta  nondum  edita  est  et  a 
Wilsone  claro  eius  nominis  poetae  abiudicatur.  Cuius  scn- 
tentiae  rationes  li.  1.  in  iudicium  voeare,  a  xneo  consilio  alie¬ 
nimi  esset.  Certum  est,  drama  esse  bonae  notae  et  nisi 
fallor  Bhavabbutis  aevo  antiqui us.  Refertur  actio  fabulae  ad 
id  aevum,  quo  in  Indi  flirvii  ripis  agere  nondum  cessarint 
Yavanae.  Sermo  Pràkriticus  per  totum  drama  praecipui  est 
generis ,  nisi  fortasse  excipiendae  sunt  duae  puellae  Yidar- 
bbenses,  Ramanìyà  et  Jyótsnà,  in  quarum  sermone  vestigia 
quaedam  alius  dialecti  deprebendi  videntur,  ex.  gr.  ?Ttr^TT 
mutatum  in  sTTf^tiTT;  scimus  a  tecbnicis  et  grammaticis  poni 
dialectum  Vidarbbensem  (Lib.  I.  p.  20.).  Ad  rem  infra  re- 
vertar;  ceteras  personas  nominai’e  supersedeo;  nomina  inve- 
nies  ap.  Wilsonem  in  app.  ad  tb.  Indie.  Voi.  II.  Passi-m  ex- 
empla  proposui  inde  a  pag.  270.  Exemplar  nimirum  quo 
usus  sum ,  debeo  amicitiae  Brockhausii  mei,  qui  et  liane 
fabulam  et  alia  eiusdem  generis  subsidia  vix  rogatus  libera¬ 
lissime  mecum  communicavit, 
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4.  Vik. 

praecipua  dialecto  utuntur  Ausiliari,  regina,  eiusque  ancilia 
Nipunika ;  tum  Apsarases  et  ascetria  Bhdrgavi ,  act.  V. 

Itulem  ioculator  Mànavas  et  discipulus  Bharatae  alter  init. 
net.  III.  Apsarases  sectantur  molliores  loquelae  formas,  fines  ta- 
men  non  excedunt  praecipuae  dialecto  praescriptos.  Quae 
omnia  bene  se  habent.  At  enim  vero  quod  Kirdtas  p.  104. 
seqq.  eadem  sermonis  forma  utitur ,  hoc  vix  ab  origine  ita 
propositum  fuit  a  poeta.  Consentit  tamen  codex  P.  De 
sermonis  genere  actu  IV.  obtinente  disputaturi  sumus  libro 
nostro  tertio. 

5.  M.  M. 

Praecipua  dialectus  autC^aurasenica  vindicanda  est  omni¬ 
bus  perso nis,  quae  Sanscritice  non  loquuntur,  Avalókitae,  p.  4. 
etc.  Kalcihansae  p.  10.  seqq.  Mandàrikae  p.  21  seqq.  ancil- 
lis  p.  25,  Mdlatidi  p.  27  etc.  Lavangikae  p.  27  seqq.  Bud- 
dl  i&i  cucitela  p.  44  etc.  ;  JMcidcty cuitikcic  p,  63  etc.  ;  ìamtrici  p, 
33,  p.  92  (ubi  inendose  per  óT  legitur)  ;  respuit  nem- 

pe  superbum  Bhavabliutis  mgenium  dialcctos  inferiores;  bine 
aeque  aliena  sunt  deterioris  sermonis  specimina  ab 

6.  Ult. 

in  qua  Siici  p.  3  etc. ,  Darmukhas  p.  18  seqq.  ;  Sdudhdtaki 
p.  70  seqq.  Kàucalyd  p.  75  seqq.:  V idydclhari  p.  103  etc.; 
duabus  praecipuis  dialectis  utuntur. 

7.  M.  /?. 

Ad  praecipuam  dialectum  pertinent  quae  proierunt 
Mima  p.  2  seqq.  ; 

Nipunakas  p,  9  seqq.  ; 

Sicldàrdiakas  p.  19,  p.  52,  p.96,  p.  106,  p.  123.  Con  tra  p. 
143  et  is  et  Susiddhdrthakas ,  qui  p.  123.  pure  loqui- 
tur  Prakritice,  oblivisci  debent  dialecti  praecipuae, 
quum  partes  Chandàlorum  agant.  Quod  ponit  Vir 
dar.  Wilso  alterius  nomen  Samiddhàrthakas  sensum 
praebet  minus  commodum  et  repugnat  codici  P, 


Chandanadàsas  p.  22  seqq.  p.  145  seqq.  cum  uxore,  p.  144, 
et  filio  p.  147  ; 

Vìràdhaguptas  p.  32  seqq.  ; 

Karabhakas  p.  77  seqq.  ; 

Priyammdakas,  ianitor  Rdxasae,  p.  36,  p. 38,  p. 92,  p.  Ili, 
qui  diversus  videtur  a  ianitore,  qui  p.  77  scenam  in- 
trat;  p.  97,7.  ex  repente  SJóà-  emergit  in  ed.  C.  in- 
fecto  sermone  ob  viciniam  diverbii  Màgadhici  ;  P. 
praebet  uti  debuit  ; 

Bhdsurakas  j  servus  Bhàguràyanae  p.  100,  et  Vijayd  t  mi¬ 
nistra  Malciyaketuis ,  p.  101,  etc.  ;  Bhàsurakas  saepius 
loqui  videtur,  ut  p.  106,  p.  108,  p.  112,  licei  haud 
satis  pateat,  annon  alius  intelligi  possit.  P.  108,  16, 
praecipuam  dialectum  deserit  et  dicit; 

ónóltard,  ianitrix  Chandraguptae ,  p.  61,  p.  76  seqq.; 

Homo  qui  p.  130  introducitur  ;  et  alius  p.  155-156.  Con- 
tra  homo  (jXfjmov^og  p,  80  dialecto  inferiori  loquitur. 

Jìvasiddhis  p.  93,  p.  97,  p.  101.  iuxta  notam  Wilsonis  ad  tbc 
Ind.  11.215.  ed.  alt.  Paicàcbice  loqui  tur  ;  certum  est, 
praecipuam  non  esse  dialectum. 

8.  Prab. 

Mima  p.  3  ;  Ratis  p.  7  seqq.  ;  Matis  p.  13  seqq.  ;  Trishnd 
p.  35  et  Hinsa  p.  36  cum  Karund  p.  43  seqq.  praeci- 
pua  utuntur  dialecto. 

Fides  Kàpalicorum  p.  57  haud  ita  multa  pi'ofert,  ut 
iudicium  ferri  possit  certum  ;  propter  distributionem  diale- 
ctorum  in  hoc  dramate  detrudenda  videtur  ad  quamlibet  in- 
feriorum.  Eandem  ob  caussam  emendanda  est  paullo  magis 
loquela  Amìcìdae  p.  65.  et  amovendae  sunt  litterae  in 
STteT  p.  66,  12;  in  smerliti m  p.  68,  8,  ali ìs ,  potissimum  quum 
mox  Sanscritice  loqui  incipiat. 

Praecipuam  dialectum  etiam  ianitrici  p.  70.  adiudican- 
dani  reor.  VibhramavaLi  et  Mithyàdrishlis  p.  37.  39.  42  for¬ 
mi*  utuntur  praecipuis ,  paucis  exceptis,  nescio  nn  recto; 
nani  propter  indolem  potius  infcriorcm  dialectum  expeclares. 


Ad  dialectos  inferiores  apei'te  pertincnt  sermone?  Chàr- 
vàkae  p.  28,  nuntii  p.  32  ;  Digpmbarae  p.  46;  eodem  loque- 
lae  genere  utuntur  fxdes  Jainica  p.  47.  et  Buddhica  p.  49. 

9.  Rat. 

Omnes  personae  hae  :  Mima  p.  3 ,  Vasantalms  p.  5  etc.  ; 
regina  Vàsav adatta  p.  12  etc.;  eiusque  ancillae  Ma- 
danikd  p.  7  seqq.  ;  Chutalatikà  p.  9  seqq.  ;  Kdnchana- 
màld,  p.  12  etc.;  Sdgarikà  p.  13  etc,;  Susangald  p.  20 
etc.;  Nipunikd  p.  20  etc.;  cubicularia  Vasundharci  p. 
85,  praecipuam  Pràkriticam  profitentur  ;  etiam  Ma- 
gicus  p.  88.  Nihilo  tamen  minus  id  poetae  in  mente 
non  fuisse  suspicor,  rem  accuratius  investigandam 
relinquo  editori  fabulae  futuro. 

10.  Dh. 

Mima ,  Discipulus  ,  Suratapriyà  ,  Anangasénd  praecipua 
dialecto  utuntur  ;  ioculator  Bhandhuvanchakas  proclivis  est 
ad  Màgadliicam  eaque  donandus,  eodem  genere  dicendi  pri- 
vavit  scriba  baud  semel  Mùlandcakam  tonsorem. 


EXCURSUS  V.  AD  LIBRUM  II. 


Contigit  milxi  bona  fortuna,  ut  Grammatica  Pràkritica 
Kramudicvarae  ,  quam  ipse  quondam  oculis  delibare  quasi 
tantum  potueram,  cuiusque  magno  desiderio  me  frustra  te¬ 
neri  dolebam,  nunc  non  tantum  accuratius  cognitam  babeam, 
sed  accuratissime  descriptam  manibus  versare  possim.  Quod 
beneficium  maximum  debeo  Viri  doctissimi  et  Immanissimi, 
Jacquetii,  erga  me  benevolentiae ,  uti  in  praefatione  operis 
laudare  magis  studui,  quam  iusta  sua  ac  debita  laude  cele¬ 
brare  valui.  Magis  nitide  quam  accurate,  quamvis  non  in¬ 
accurate,  exaratus  est  codex  foli.  27  oblongg.  scriptura  Ren- 
galica.  Videbitis  confusimi  esse  interdum  regularum  ordì- 
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nem ,  omissa  sant  plerumque  exempia  Pràkritìca ,  positis 
tantum  Sanscriticis  dictionuui  formis.  Sequitur  in  univer¬ 
sum  Kramadìcvaras  ordinem  Vararuchis,  pleraeque  regulae 
eaedem  sunt,  multae  ipsissimis  verbis  conceptae;  quaedam 
novae  vel  aliter  exliibitae.  Divisio  in  capita  post  absolutas 
vocales  usque  ad  declinationem  nulla  invenitur;  quod  forsi- 
tan  culpa  librarii  accidit.  Quum  maximopere  faciat  hie 
liber  ad  Vararucbem  emendandum  vel  accuratius  intelligen- 
dum,  exhibere  constitui  seriem  regularum  comparatam  cani 
Vararuche,  enotatis  quae  aut  novae  sunt  a  Kramadicvara 
propositae  aut  aliis  verbis  conceptae,  additis  exemplis,  quae 
apud  Yararuchem  non  leguntur: 

S.  S.  Vai\ 

5°rr  n  1  t?  ii  i  an  i 

s3TT3rf  1  JT^rT^T  II 

13.  —  1,24. 

14.  —  (11,16.111,19.) 

At  alio  consilio  ponitur 

h.  1.  é^sr]  srn^rrsvr  sigà» 

Il  Il  cfmTI  cfr^fÙljiTl  SjsÌTii 
cf.  p.  138. 

15-16.—  1,12.19. 

I!  II  nTTr^Tlrf 
^FrrfT  i-rarirt  u  tte  n  i 
ri  %sm  fq-tnxf^T» 
t ^  ii  fqrrrqTiii  f%sicf7i  fÈrei 
fw  i  i  f^rcrrr  i  fcrixqwn 
(fol'-ri  ?)  Il 

17.  —  °  »  17. 

3W  f^|rfrr^rr:  n  isii 

I  ^Th^T  II  ctchi^  lH<c|T^?rl- 

ójstm  cf.  p.  270. 

18.  —  *  13. 


iS.  S.  respondet  Var. 

1.  Additur  et  I,  2. 
glHVflf&Tpro  -fòf?;  ;  omit- 
titur  srgsr.  cf.  p.  265. 

2.  —  '  »  3. 

3.  —  »  4. 

4.  —  »  5. 

Pro  órfirófT  legitur 
minus  bene. 

5.  —  »  26. 

6.  —  (n^i  »  22. 

7.  —  »  8  et  9. 

8.  —  »6et7. 

^UlcT^tfrtil  ^TÌTTf I  cftp 

9.  —  »  10. 

Accedunt  i  srcm  i 

UoIT^I  JTTsTT^I  ^nfll  5IT- 
£cTT?7  I  cT ^  leu'  Il 

10.  —  »  11. 

11-12.  —  »  18. 

In  bis  ójt  ponitur:  m?bT- 
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A.  S. 

Vi ar. 

S.  S. 

V ur. 

19.  — 

1, 14. 

35.  — 

1,34. 

Exemplum  ponitur  : 

36.  — 

»  37. 38. 

crRinfarar  g^jii  cf.  p.  186. 

37.  — 

«35. 

•  —  ”14.  Add.  àwn  ycrf^r  i 

^rro;TRcdch  f^sr  sr:i  ^  (pro  -w)i  àssii 


TT  f%  Il 

38.  — 

»  36. 

21.  —  »  16. 

39.  — 

»  40. 

Extenditur  regula  ad  omnia 

40.  - 

»  39. 

composs.  cum  f^frii 

41.  — 

»  41. 

22.  —  »  15. 

42.  — 

»42. 

Cf.  indie,  in  Var. 

43.  - 

»  43. 

23.  —  »  20. 

ri 

in  reg.  atipie  in  exx. 

Adduntur:  i  cJvrTrl'  I 

2^'  I  <*i-HT  II 

24.  —  (zgprer)  «21. 

25.  —  »  25. 

26.  —  «23. 

27.  —  »  27. 

Unicum  exempl.  rTOTii 

28.  —  3Z  1 3rrr  »  Con- 

tra  Yar.  I,  30.  et  usum. 

29.  —  »30. 

30.  —  »  30,  b. 

31.  —  »  29. 

Accedd.  cpijT^'ciT  i  ìnH  i 

JTlrT  I  c[i%  I  cpriorf  II 

32.  —  »  28. 

Add.  ^TòPTrT  I  HrET  I  5"TH  I  crfo’  I 

c  ^  c  c  c  ri 

et  prò  arcr  leg.  ^fStn  il 

33.  —  »  32. 

34.  —  »  33. 

(iisrfr  gonfr  ett) 


srtfnsTrr. 

H.  1.  finis  est  capitisi  TóT^- 
5FÌTÈT  PT5TW  II 

c 

44.  —  II,  2.  cf.  not. 

45  _  47.  cfifèrcfOrST  5TT  II  3r  II 

Ot  *\. 

itimi  I  XTOTrf  cTT  II  eh' felci  cJrcT 

<À  ^ 

srr  ii  3  ^  »  Hirsrt  rriraT  sn  h 

SF7f%q-  cTrq-;  Il  èo  li  Hcjl^h  s 
qsrmtiqsT^l  gfèwu  Addo 
li.  1.  regg.  49.  JawraRsn 
ii  è1?  a  Tornir  i  tttwt  sit  u 
Cf.  §.45.  Confusa  est  Ito- 
rum  praeceptorum  ratio, 
uti  observavi  1.  1.  Quuin 
de  lópa  agatur,  et  r.  49. 
ponatur  optio  elidendae 
semivocalis  ,  expectares , 
reg.  45.  doceri  elisio nem 
semiv.  ET,  reg.  46.  idem 
tradi  de  5T  ;  sicuti  reg.  44. 
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S.  S.  Var. 

proposita  est  elisio  con¬ 
soni!,  ordinatarum.  Atlon- 
ge  aliud  dicitur  regg.  45. 
46.  JNimirum  prò  elisa  con¬ 
soli.  ordinata  poni  posse  *J 
s.  5T;  xtw  prò  xmrrf,  spòr 


S.  S.  V ar. 


7S\  Il 

T 

ET 

ilei  !rj'  Il 

FTSTf  II 

62.  — 

24. 

63.  — 

)) 

11. 

64.  — 

«  12. 

13. 

65.  — 

Ili, 

2/. 

prò  *TWT.  A.d  inferiores  dia- 
lectos  pertinet  haud  du¬ 


ine  reg. 


48.  —  II,  3. 

50.  tKIrli  loti  il  11  Ex.  rfW 

o  \ 

sr  I  cf.  §.  28, 6, 


MV-I  ?sT;  h  IoksIT  ii  At  man¬ 
ca  est  regula  et  falso  li.  I. 
posita. 

66.  —  111,26. 
67.  —  II,  4. 

Additur  fsjcftvT;  cf.  §  80, 3. 


51.  — 

»  14. 

68.  —  »  5,Z>. 

52.  — 

»  15. 

09»  »  5^  &• 

53.  — 

»  19. 

a 

• 

1 

» 

IO 

oc 

54.  — 

«  20. 

Scrib.  O-.^TT. 

Cf.  §.41. 

71.  —  »  6. 

55.  — 

»  21. 

Adduntur  praeter  alia  ex- 

56.  — 

»  22. 

empia  f^TS^Tf^T ,  TTCìÌ>f ,  CTTrT— 

Cf.  §.  39,  2.  Verba  baec 
sunt:  3T  *TT'S  5t(70|TÌ::  n  H’,  il 
jcfTTfi  wr 
Ucrìrrn  <r^rai  u  «oiQvik^- 
m  n  bifidi  i  rarfèir  » 
fifr  ii 

67-  ~\  .26. 

68.  —  j 

59.  —  »  25. 

f5rfTTT5I^miT:  il  iw  i  II 

60.  —  »  27. 

Cf.  §.41. 

61.  — 


crfw,  sed  mendose  ;  tT  enim 
ab  hac  regula  alienum  est. 
Sic  iam  ulrl'M h=f  ap.  Var. 
II,  6.  Corrige  UlriUrT  . 

72.  —  »  7. 

At  aliter  concinnata  reg. 

Urti  icT:  Il  Uri!  I ricicli  | ^7 

S'Tf^tcrfH  II  TfèàJTÙTI  qTiTnfl 
irmi  »TrTWTl  JTfTl  Postre- 
mum  alienura  est  a  loco. 

73.  —  »  8. 

74.  —  »  9. 10. 

Sed  JTTcJrT  et  Pràkr.  nf&HT. 


deest. 
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S.S>  y ar . 

75.  —  111,27. 

rTOT  il  J^i  cf.  ad  65. 

76.  —  deest.  cf.  §.  75,4. 

róTStf  =3rcr^  ÒTT  II  scp£=cT^"  5JT 

77-78.—  111,22.23. 

zp  fTCrr^T^:  II  q-rIHfd  g  il 
gtttz  i  qzrtrr  n 

\  »N 

79.  —  III,  24. 

Accedit  tb'rt  f  et  varia  derivv. 
a  5!7T,  ut  -dei  fri  h  . 

80.  —  II,  29. 

Ponitur  H'^ui  prò  , 

S’5TnT  Pro  additur 

,  omittitur  ^(Ui. 

81.  —  »  16. 

Additur  affixum  fT^T  cura 
exemplo  frissi  (i.  e.  rTrTOi) 

82.  —  deest. 


&£'-i  (= 


83.  — 

li,  30. 

84.  — 

«31. 

85.  — 

»  33. 

86.  — 

«  32. 

87.  — 

«  34. 

Accedit 

88.  — 

»  35. 

89.  — 

«  37. 

90.  — 

»  38. 

91.  — 

»  40. 

crr  Pràkr.  audit  S?  et  con- 
fusum  est  apad  Var.  car¬ 
dinale  aut  cum  srfs'  aut 


S.  S.  Var. 

cimi  cn?  j  maliem  rescri- 
bere  a pud  V.  S£6Ì. 

92.  —  11,39. 

mt  ii  nnpr  i  trrr- 

ii  Cf.  §.  33,  3. 

93.  de  j  cf.  Var.  111,31. 

94.  —  III,  1. 

95.96.  qui  bus  respondent  III, 

2.3.  sic  audiunt:  tiiqm-rf- 

’O 

trioi'^  :  11  3cFcKT  1  iucrdr  1  -cfcFdi 
lll>Hll  Il  sTOTh 


vrnfV  1  ^tóFpTT  11  ’y  \  11 

97.  —  III,  5. 

3T:  ^ra^TTi::  11  ststìstVi  risiiti 
gsàY  1  snrrr  11  0 11  cf.  §.66. 

98.  —  »  6. 

(%;  cf.  Var,  IV,  15.) 

99.  —  (qwnirr)  »  7. 

100.  —  111,59. 

101.  —  »  60. 

crtt^ti  cftmrfrmu 

102.  —  »  61. 62. 

103.  —  «63.  q.  cf, 

104.  —  «61, 

Confusa  sunt  liaec;  supra 
ponuntur:  vT’TT  1  UcrITyT  l 

l  ért  I  sfl  »  lieic  ; 


cFcFTFrTi  r^Ttm  E^TPT  l  *ct- 

07  1  n^r  1  1  11 

105.  —  deest, 

S^TFTR'clT  II  \oH  »  UNTOTI 
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S.  S.  Var. 

firmrrf  srr  n  utttt  i  srfTTTjrr 

cJT  il  I  Urlvirl'-l  oTT  II 

>0 

106.  —  (stt)  III,  65. 

107.  —  »  64. 

ct'oU  Ic^^rl^T  U  \  0  IO  II  rHITc  I 

ST^  (sic  ;  cf.  supr.  6  ;)  UTdii 

108.  —  »  49. 48. 

cqrf^Trmt;:  »  1  OC  II  33TFTT- 
fe  'fjfht'U'  ^TFT  ^IU^IoIM'II  yoqTl 
^tjt^ti  [VsT:  ^Wf]  i  Male 
Ixuc  tractum  exemplum 
propter  similitudinem  in- 
itii. 

109.  —  »  53. 


S.  S.  Var. 

uòcinuTut  Ucfar  qrrauTr  li 

119.  —  IH,  38. 

c7) riTTPT 9TOT  il  o)'T^  li  Corrige 
STSTfo. 

120.  — 

?3T:  ^TTCcPìT  II  »uqi\i  li 

121.  — 

122.  — 

123.  — 

Exempl.  est:  UTf^  PTTTrr, 
ut  emendavi  in  ind.  s.  v. 

124.  —  »  18. 

125.  —  »  21. 

'-l>j oi u i  prò  oy  IUI 5  et  add. 


deest. 

»  16. 
»  14. 

»  15. 


cf.  §.  70,  b . 

Cf.  p.  250. 

110,  — 

»  46. 

126.  — 

»  20. 

111.  — 

»  44. 

127,  — 

«30. 

Omissa  sunt 

SFT  et  ?T  in 

Accedimi  ’eryT  et  sry 

si  <o  's 

,  cum 

regala  et  in 

cxemplis. 

^FT'TW. 

112.  — 

»  45. 

128.  — 

»  31. 

113.  — 

»  41. 

Huc  refertur  óra’sn 

cf.  indie,  s. 

V.  foiog^T  1 

si 

129.  — 

deest. 

114.  — 

»  10. 

crannXrqr:  u 

1  sUTT- 

77JÌ  -s  ^jrr:  i 

II 

UT:  il 

115.  — 

»  17. 

130.  — 

»  12. 

Deest  qrnr. 

131.  — 

»  11. 

116.  — 

»  39. 

132.  — 

»  28. 

Uti  emendavi  in  margine. 

117.  —  »  47. 

foi  w -rT  ETT  II  |  fÈTTT- 

ani  cf.  p.  270. 

118.  —  deest. 


Omittitur  atrectepo- 
nitur  prò  OT. 

133.  —  >,  29. 

134.  —  cf.  »  17. 


?fTT  qVff  II  cfTyìT  l| 
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s.s. 

Far. 

s.  s. 

Far. 

135.  — 

111,33. 

150.  — 

II,  44.45. 

^T,  uti  emendavi 

;  exempl. 

151.  — 

»  41. 

tTfmf  il 

152.  — 

deest. 

136.  — 

cF.  II,  46. 

5TTfT  cTT  II 

trr^i  stt  u 

^rr(nr:)  dcFrr^-;  N 

nìlufT  ii 

ReFragatur  Var.  aeque  at_ 

CF.  p.  267. 

que  us us 

et  petita  videtur 

137.  — 

III,  40. 

regula  e 

negligentia  seri- 

Trahitur  liucetiam^I^:^. 

138.  —  »  42. 

In  exx.  ?ÌÌ^MìTt  i  3,^1  cTì  n 

139.  —  ,,  32. 

Generalis  ponitur  regula 
de  c*T,  ,  vT. 

140.  141.  144.  »  8. 

Exempl.  ad  f  est  SPIfì'  = 
aT«:ii 

142.  —  deest. 

e^TT  II  Jl'SlT^’T  II  cF.  p. 
270.” 

143.  • —  »  43. 

145.  —  »  35.  36. 

146.  —  »  37. 

STFT:  5X7W  TXIHT  II  qfèttji'aì  | 

^frfxrfì-  5TTH  cf.  p.  265. 

147.  —  cf.  »  44. 

imdìunf:  ii  ii  ^rnif  u 

cF.  p.  244. 

148.  —  II,  42. 

149.  —  '>  43. 

fi  :  il  ff  l  qRrllfi(-5T)i 
h if  imiti  I^iui)  ii  Adden¬ 
da  Jmec  sunt  §.  29. 


barum.  Vel  conFusio  est 
cum  ratione  Paicàchica. 

153.  —  cf.  Ili,  50. 51. 54. 

nTnptrFs^Tff:  ilXH^rt 

^nxrfl  cjtftt  pffctsi  f^rarf^u 

fFXTl’  I  l  r^2  at  II  ^T|7|  ft  |  ^pf_ 
**TT  il  CTTTtfH  f%  Il  nji 
^Tfr  i  étfT  i  mrifarafr  ii 
Falsum  est  exemplum  po_ 
stremum;  nam  nil  obstat, 
quo  minus  XT  geminetur. 

154.  —  »  55. 

1°5.  —  deest. 

<TTrr:  Il  XHH  II  tTTfyrr  1  ff^- 

^nfr  i  3^r zi  h  CF.  §.  82. 

156.  —  »  52. 

Omittuntur  jRTT  et  sRXF: 
et  recte  quidem  prò  primo 
ponitur  cF.  p.  114. 

Adduntur  praeterea  sTRT  i 
fólXT  i  «TaT  il 

157.  —  »  57. 

Nonnullis  omissis,  addun- 
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S.  S.  Var. 

tur:  ‘A^T  (cf.  p.  145),  3fTTTi 
%*T  t  *IU3J*i'.  Hinc  corrige 
Var.  IV ,  35.  *rrnnFc?T. 

158.  —  deest. 

Posui  p.  227. 

159.  • —  deest. 

cf.  1.  I.  exemplorr.  series 
est  :  c  WT  i  l  msFT  i 

vi  ^ 

cjrfqTcfrr^i  kw^bt  i  itoti  spst  i 

i  513;  i  fHssrro  i 

ii 

160.  —  III,  56. 

Emendandum  iuxta  S.  S. 

,  at  nil  refert. 

161.  —  ,  cf.  »  56. 

\  ^  1  II  ®Tg^<yi  I  alo  UfiVi  II 

cf.  p.  209. 

162.  farrago  exemplorum;  cf. 

Var.  IV,  35.  32.  31.34.  Il, 
18.  111,34.  Haec  sunt: 

ciTCT^feT^:  ll\^ll 
^TFT  ^TCTf^TóriH  il  (cf. 
§.  41.)  i  jftnT  y^T  (cf.  §. 
25)'  -TlUTTIT  (lTf^T?)l  UT 3" 

htstot  i  sfcrcr  d^fvr^ET  (cf.  §. 

46)1  3iw  ^3st^(?)i  <iT55r 
mrr  (cf.  §.  82,  2.)  sn?  i 
(est  ©fi?  et  male  h.  1.  po¬ 
si  tum)  i  <rl^d  (cf.  p. 

285.)  i  f%f  fèranr  (cf.  §. 


S.  S.  Var. 

80,  5.)  i  ®ry  ©ra  i  stìsfv 

l  (cf.  p. 

198)  I  5TTt?TFT  ^TOTTrT  I  Vfrrr 

STSTT  (?)  I  ITO  ETf  II 

163.  —  IV,  34. 

164.  — •  »  30. 

165.  —  cf.  TV,  35.  29.33.21. 

iiìvTU  tsdT  iFìPJddkj  II  \  II 
TmrT°rfì  itWtt  ett  »  friwr 
fnT^^TUT  (prò  McurlH  ?)  I 
3riTOr  Muri  l  (.  T>  I  dei  H  Itw.  I 
Dlfar  fwli  fqrTT  TOWT  ! 

vi 

f^TT  idssI^T  I  n#PT  STINTI 

vi  *v  vi  \ 

gciTiT  rottoti  ycransi dim- 
^rr i  ?ww  infili 

166.  —  »  14. 

167.  —  »  15. 

mM  :  il  \  fisii 

dii  i  oTtn  ciyFi  l  'j*-i  d  i  iM  'j\  i 

C^-  vi 

l'I'l  RoTdì  I  SJ^ScFT  l  c^'jM  II  cf. 


§.  84. 

168.  —  IV,  7. 

169.  170.  171.  desunt. 

Cf.  p.  228.  p.  227. 

172.  —  .>  16. 

Omissa  sunt  fni%  et  i 

adiecta  :  fàfiipTX  et  ’ròw  i 

173.  —  »  8. 

174.  —  »  9. 

175.  —  deest. 

:  Il  'I 


V.  S,  V ( rzr. 

cJTETcFfJT  i  ♦TolTuT  il  Utrum- 
que  a  aTaj  at  prior  re- 
guise  pars  falsa  est,  si  aliutl 
dicere  vult  mister,  quatn 
lioc,  esse  licentiam.  Cf. 
exempl.  p.  293. 

176.  —  -IV,  10,  11. 

Ponitur  etiam  f^ar  i 

177.  —  »  20. 

178.  —  »  18. 

179.  —  »  19. 

180.  —  »  23. 

^TT^’rrlUTITr^:  Il  Ir  Oli  ^Irrori 

aratri  » 

181.  —  deest. 

m=T?  515:  »  II  ^PrTT  II 

182.  —  deest. 

STTTCT  5TT  H 't^ll  d'st-irfT  1 
bicj^tnfV  ani 

183.  —  IV,  24. 

184.  —  »  22. 

185.  —  »  25. 

rjcrrf^rrf^:  n  't  rH  11  ytrT^- 
crerr(-TOT-)  I  35T^p7^T  I 
qtnTTSFrÌT  I  (ìa^T  (-^rfl  I  ) 
—  aR<T  1  (manca  est  scri¬ 
pt  ara). 

186.187.  cf.  IV,  1.13. 

àiaaT  arar.  11  11  faarar- 

cat  ar  afwafan  aiaanrr 

q-irri  um  ai  ii  <^a  5afaa 

am  f^Tàahfan  (cf.  p.  319.) 


S.  S. 


Var. 


arraa  ai vrzt  ti  iris  11  snam£n 

188. 189.  190.  desunt. 

arar  ar  aam^:  ii\cm  <pr- 

aV  agar  11  raà  ara  gì  u 
anTatrr  atnatrr  ar  11 
aifaPirà  n  \  ^  u  ararteraf  1 

M  Molai  11 

^  3ar  jaarsTaa  ni  ^  011 
arar  1  armar  1  saar  » 

191.  —  dccst. 

Posui  p.  228. 

192.  —  deest. 

Cf.  p.  320. 

193.  —  deest. 

aramia  aia  aT  11 1^$  u 
afra  affai  ar  11  arrrrf  at- 
tnrr  ar  11  ura^iT-itr  nfrrrM'à 
ani 

194.  —  cf.  111,54. 

sma^arr  ar  11 1  \>  è  u  nrcarw 

r  ■ 


trr^aTa  ar  11 

195.  —  cf.  I,  5. 

a  aaa:  11  i>h  h  a^ri  aaràn 
(cf.  reg.  192.) 

196.  —  IV,  6.  5. 

Inter  exempla  leguntur 
lutee  nova:  aapaiTr aarT- 
f-M ni  otti  (cf.  p.  175.  et 
addendum  esse  video,  a 
et  3  in  compositis  con¬ 
traili  posse  in  at  etiam 


Var. 

IV,  3. 


S,  S,  V ar. 

ante  iuncturam  consonan¬ 
ti  uni,  si  STt  ponitur  bre¬ 
ve)  l  et  -T^'cr'ch’ d  it?T 

(cornicio,  ita  legendum  esse 
ap.  Var.  IV,  6.  prò  idi. 
Satiscr.  est  ~^<a  Ich  i)  cFJUT- 
fsr  cj7trni%  i  cej  i R.  (cf.  p. 
189.) 


S*S. 

197.  — 

Masc.  V&  y  T  » 

198.  —  »  1. 

?TT:IUIFTT<T  ^Tcltll  tVisll 
»l'!i I  rTOTTT^TT  I 
qrrft^H  ^^^T^cTTII 
mimmi  nTrfTQTrfr sttii  ^nfrii 
Sequitur  declinatio. 


Bisce  expositis  apparet  Kramadi^aram  totani  doctri- 
nam  suam  superinstruxisse  regulis  Vararucbis,  mutatis  in- 
terdum  verbis  -,  mutatum  seu  potius  perturbatimi  ordinem 
regularum  ei  attribuere  nollem.  Praepollet  auctoritate  baud 
dubie  Vararucbes  et  regulae  Pràkriticae  ,  quae  a  scboliastis 
variis  excitantur ,  maximam  partem  Vararuchis  sunt;  ipsis- 
sima  verba  saepe  laudantur;  si  aliis  verbis  utuntur  scliolia- 
stae,  incertum  est,  e  quonam  fonte  scientiam  suam  repetant. 
Corpus  decretorum  H'I^n'Uil^  quod  commemoratur,  index 
est,  quo  sacpius  significatur  liber  Vararucbis.  Rarius  alle- 
gantur  ceteri  grammatici.  In  buius  assertionis  testimonium 
excitabo  locos  quosdam  ex  scboll.  ad  Bbattikàvy.  XIII,  Voi. 
II.  p.  77  seqq.  Pag.  77,  1.  10.  78,  1.17.  alluditur  ad  Var.  V, 
7  (aqr  ^tt),  baud  sine  mendis.  P.  78,  6.  laudatur  e  Pra- 
kritagàstro  Var.  II,  42.  et  p.  79,  16.  respicitur  sub  codem 
indice  Var.  I,  7.  Pag.  80,  2.  infr.  laudatur  Var.  II,  46  (ubi 

*TT  rescribendum  cum  scboll.  Bh.)  ;  idem  decretum  optime 

explicatur  ibid.  1.8,  cf.  p.88,  4.  p.  104,9.  Verba  p.  85,  1. 
4.  1.13.  ad  plus  uno  fonte  referri  possunt;  p.  87,  1.7.  con¬ 
tila  est  Var.  IV,  12.  Sutra  p.  96,  2.  infr.  est  Var.  II,  14. 

Ad  Var.  II,  10.  subaudiunt  scholl.  p.  106,  1.  8.  1.  15.  STT. 

Var.  II,  2,  b.  adducitur  p.  115,  1.  16. 

Laudatur  p.  107,  2.  infr.  Ifemacbandrae  regula  haec: 
cTT  ^T..  cf.  §.  39,2.  4.  et  Var.  II,  22-  34. 
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E  S.  S.  esse  videtur  regula  posita  p,  96,  8,  cf,  p  99 
i.  1.  S.  S.  186. 

Alia  ad  diversos  fontes  traili  possunt,  ut  reg.  p.  85,  17. 
reg.  p.  104,  1.  14.  1.  20.  observatio  p.  98, 16. 

Addo  qua  e  nova  videntur,  cfTT^T  Pràkrltice  dici  prò 
SFTTrlT  P*  82,  1.  2.  yiuiiT  etiam  mutari  in  ^TST3*  p.  113,  4.  cf. 
contra  p.  81,  1.  unde  apparet,  incertam  esse  scripturam  per 
*T  Yar.  II,  15.  cf.  p.  131,  hot.  Legéndum  est  a  N  vii  s.  rÌt 
utroque  loco.  P.  103,  8.  confirmari  videtur  assimilatio  na- 
salis  3  ante  cl.  §.  81,  5.  Reg.  p.  80,  12.  laudata  (^prrrr 
fèraFHyq-:  i.  e.  in  compositis  ahcipitem  esse  vocalem  finalem, 
exceptis  *T^T  et  aliis  quibusdam  vocabulis)  nescio  unde  petita 
sit.  Ex  eis  quae  p.  106,  15.  disputantur,  patefit  fuisse  non- 
nullos,  qui  ^  in  vocibus  Prakrr.  admiserint;  e  pag.  82,  fin. 

video,  nonnullos  mecum  statuisse,  sonum  evanescere  Pra- 
k  rii  ice. 

EXCURSUS  VI.  AD  LIBRÙM  II. 

Caput  V ararucìiis  XII.  et  locus  S.  $.  de  diatecm 

Cdurasenica , 


a  .  ’x  . 

it 

UcFrf^;  y\cF.d  ii  1  il 

N  c  c. 

a  ^  ii 

c’TFJH  Z'.  Il  >  Il 

u^rr  ii  è  ii  (Lege  3^)- 

^  Il  H  II 

Q  dUWRycJi  l'TT  ^^ròrf  <rf  qTT  li  £  i| 
srshr  ^fHr  ffr^òruT:  u  o  u 
Appendix* 
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SìT  «  z  li 

J*1  M  *  " 

fw^wìHTTcjTTsr  sòr^yiR  «  io  n 
Rt  ìTdKrlfè  I  nr?TT77  Il  W  H 

-O  C.  C 

S^ITT  i  cTlz  II  In  H 

jcfnsr.  cjt^":  ii  \ii  » 
sqr%T£?7:  il  1  è  h 
STETTI  Sjiqr:  "  " 

2TST:  QcF»_:  ii  '(  k  ii 

C  .  ^ 

wre-cfr:  ii  \\d  m 
fytTT  y:  ii  1.C  11 

ydfwrfò<TT  mHSTT  ^ST^^TSTfci  xT  II  'Vi*  « 

%infyfTy  »  h 
$rcPR  jtòt  ti  « 

^spr  fiàR  ti  ^  ii 
a  tM  r.  T  srtt  sry  xf  h  ii 
srsPTWr  ìPirsrr  «  ^  « 

n 

yi rTT»TTcryiH eh *~i y  ••  n 

yy  ii  n 
fyqtR^;  R  «  ^  (s  » 

STTS.xWWTi^ftà  II  \Z  il 

cry^r^uy.wy  h  ^  u 

STy  JTT^T^TS’STrT^  Il  %  0  II 

ar^TRchFr  uichrfqyim  qyt( myt  uft^Q  {farfizrt  stt^- 

yyìérnrPir  yw  STIK^T!  u  1  ii 

Adiungo  quae  Irne  pertinent  ex  S.  S. 
m^rgyt  cf^wtt:  syRn  5tthi.ii  ótt  h  1 

y^fìT  i  y^y  ii 

ymyiiR.yvcT^r<:  n  ^  »  à#3TT  rrf^yn  ii  (1.  ir°). 

^  ii  ^  n  yTfyry  n 
yrsr:  htt  z^( :  ii  à  h  yprsr  h 

^  Ci  vi 
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rnrt  g  n  h  h  h 

^  iw  >  tH u  i  R.«j  i  J .-  ii  fe,  u  gr^qtrr  spr^a  n 

rft  ònr:  PH:  Il  to  II  qf^^T  II 

sprar  forar  sk'Ji^iì:  ii  z  ii  qrrmr  qnnifur  ótt  ii 

■o  \  >o 


2-  CI  TT  q^"  Il  ^  Il 


qR<ni<0  otìtRt  ii  (Coti.  srfòRr). 


^3?  q^^q  ii  t  o  ii  q^-R  ii 
5£^R  qrfiirsì  ii  %  t  n  raR  frarsR  n 
ÌHJT  «I  1  ^  H  qf^T  qRqf  II 

^-*1  ^  ^T:  •>  t  V  v\RÌ  il  r È  n  qémR  qfèqR  i  qfè- 

^R  qRvt R  i  or  fì^jnR  ii 

^JTt  fqjr  Z  RvìimR  =et  o  ih  h  qrfra  « 


N  o  t  a  e. 

1.  Ad  V.  1.30.  S.  S.  1.  In  inscriptione  differunt  do- 
ctores ,  in  regulis  plerisque  consentiunt,  et  dnbium  non  est, 
quia  de  eadem  clialecto  sermo  fiat.  Quid  sibi  velit  senten¬ 
za  Var.  r.  30,  explicatum  iam  est  p.  8.  (Jaurasenicam  itaque 
hoc  capite  docet  Yararuches  ita,  ut  ea  tantum  distinguat, 
quae  ei  non  communia  sint  cumMàhàràshtriea  i.  e.  praecipua 
Pràkritica  dialecto,  prius  iam  enarrata.  Primariam  eandem 
dialectum  iam  explicuit  etiam  Kramadìcvaras ,  nunc  exhibet 
ea,  quae  Màharashtricae  sint  peculiaria  ;  linde  sequeretur, 
ut  dialectus  praecipua  ab  eo  non  liabita  esset  prò  Màhàràsh- 
trica.  Quum  postime  in  loco  a  me  p.  18.  exhibito  mentio- 
nem  iniieiat  Qàurasenicae  inter  minores  et  inferiores  diale- 
ctos,  de  quibus  tamen  nil  offert  praeter  vocabula  quaedam 
singula  in  bisce  dialectis  usitata,  nulla  facta  discriminatione, 
quae  cuique  earum  peculiaria  sint,  porro  sequeretur,  utile 
Qàurasenica  a  Kramadìcvara  nullae  omnino  positae  fuissent 
regulae  grammatici  argumenti.  Utrumque  aeque  contra  con- 
sensum  pugnat  ccterorum,  qui  primariam  dialectum  ad  ser- 
monem  Mùbàrashlrieum  referunt  et  non  vocabula  tantum, 
sci!  ibrmas  etiam  granunaticas  peculiares  altrihiiunt  Qàura- 


—  5  “2  — 


senicae.  Certum  itaquo  est  corrigendum  esse  lociun  utrum- 
que  ope  testimoniorum  ceterorum;  expungendum  est  nomea 
Qàurasenicae  in  ista  enumeratione  et  liberandum  a  vicinia 
ista  indigna  dialeclorum  inferiorum  ;  in  nostro  loco  censen- 
dum,  male  intellectam  fuisse  regulam  Yararucliis  30.  et  falso 
inde  petitam  fuisse  inscriptionem ,  quae  S.  S.  1.  legitur; 
nisi  mavis  statuere,  confusas  fuisse  in  S.  S.  utriusque  dialecti 
rationes.  Atque  etiam  aliis  locis  sgne  abutitur  Kramadicvaras 
nomine  Màhàràshtrl ,  ex.  gr.  postbac  dicendo  shÌ  | rei  n 

ira-  th«in^  n  Muhàràshtrì  etc.  itaquo 

ponit  prò  dialecto  Pràkritica  quaqua.  Desunt  in  cod.  Lond. 
scholia  Bhàmabae  ad  caput  XII.  Quo  factum  est,  ut  de 
quibusdam  non  satis  certe  diiudicare  potuerim. 

2.  Ad  V.  2.  S.  S.  1.  Varaniches  docet,  dentales  fT  et 

initio  non  positas ,  non  coniunctas  Qànrasenice  fieri  Z  et  W, 
Quae  regula  si  cum  regg.  Yar.  II,  6.  1.  26.  comparatur,  ap- 
paret  sensus,  fT  et  y  Qàurasenice  sempqr  in  Z  et  y  transire; 
Mahàrasbtrice  contra  etiam  elidi  posse  Z  et  «[  poni  prò  y. 
S.  S.  docet,  retineri  posse  y,  *T,  fT;  nimirum  elidi 

solent  y» ,  ir  in  praecipua  dialecto  et  in  ^  mutari  et 

if.  Yararucbes,  qui  fT  et  y  non  elidit ,  sed  in  Z  et  y  mu- 
tat,  indicat,  etiam  Z  et  y  originaria  retinenda  esse;  Kra¬ 
madicvaras,  qui  Z  et  y  conservari  iubet,  fT  et  y  in  Z  et  y 
mutari  non  debet  negare.  Eandem  analogiam  sequitur 
quod  dicit  S.  S.  de  y;  nani  in  praecipua  dialecto  preva¬ 
lere  sclrnus  mutationem  in  Var.  II.  26.  S.  S.  57.  et  <T 
in  media  voce  prò  arbitrio  elidi  dicuntur  in  jiraecipua  dial. 
cf.  §.  35.  §.  45. 

3.  Ad  Var.  3.  4.  5.  prò  cUTOTT  legitur  supr.  p.  204  ; 
add.  Mr.  9,  7.  Forma  poetica  et  Mahàr.  itaque  poni  vide- 
tur  aw,  quod  legitur  in  versu  Mr.  291,  9.  prò  yy:  nul- 
ljbi  inveni,  n^f  constantcr  legitur,  ^TT  Apabhranficum  dici- 
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tur  S.  S.  Apablir.  2.  *)  frfe  legitur  Vik.  108,  9.  Preci¬ 
pua  forma  quae  sit  habenda ,  ignoro. 

4.  Ad  S.  S.  2.  cf.  p.  125.  Dissentit  liaec  regula  a  ce- 
jens  ;  nam  ]iasce  formas  attribuii  praecipuae  dialecto  Var. 
IV,  20.  Quum  exempla  prosaria  haud  dubia  sint,  non  suo 
loco  collocatam  esse  regulam  apud  Var.  suspicor. 

o.  Ad  Var.  6.  7.  S.  S.  6.  ubi  corrigendum  est  prò 
eontra  ex  S.  S.  apud  Var.  ^JTrnqt  sfV  bit.  Iuxta  regg. 
Var.  Ili,  44.  2.  cf.  §.  §.  67,  c.  70,  a.  in  precipua  dial.  tHIT 
fieri  debet  ex  *T,  US,  ?  medialibus.  Haec  mutatio  admitti- 
tui  in  Qaurasemca,  at  etiam  alia  peculiari  in  ST,  In  vocabb. 

f5RT  sive  potius  (nam  haec  prae- 

stare  vuletur  scriptura).  In  voc.  irfwm  eadem  mutatio 
attribuì  debet  praecipuae  dial.  Var.  Ili,  17.  Exemplum  buius 
sciipturae  aliiul  a  grammaticis  omissum  est,  alia  for¬ 

ma  prò  ^TT,  <7  prò  W,  ut  Var.  II,  4.  Vid.  Mr.  57,  8  ;  58,  3. 
etc.  In  reg.  7.  cornicio  :  -^FT  sT^TUUT:  i  .Nimirum  aliter, 
quam  in  praec.  dial.  iniunctum  est  reg.  Var.  IH,  5.  Li- 
mitandum  itaque  videtur,  quod  supra  disputavi  p.  243.  ita 

ut  Scpsr  Mahàràshtrice ,  Kznm  gàurasenice  dicatur.  Quod 
cum  exemplis  magis  consentit. 

6 ’  Atl  S.  S.  7.  Corrige  gf^rT.  Cf.  §.  39,  2.  At  vero¬ 
simili^  ufè  ad  prosanam  et  gàurasenicam ,  ufur  ad  poeti- 
cani  et  Ma  li  à  ràshtr  i  cam  loquelam  referas. 

7.  Ad  Var.  8.  S.  S.  3.  Consensu  itaque  grammaticorum 


gerundi i  forma  est  gàuras.  iJUT  s.  3 UT  Mabàràsbtr.  Cf. 
§.  131.  ubi  hanc  poesi,  illam  solutae  orationi  vindicavi. 

8.  Ad  Var.  9.  S.  S.  4.  5.  Utraque  vox  Sùnar  e  UTFcff, 

1  'O  c  / 


*)  Wm,ui  esl  »  simililcr  corruptam  esse  hanc  vocem  apud  velerei 
Pei-sas  ,  qui  put'  dixisse  videntur.  Cf.  Allp.  Keilschrift 
P*  119. 
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(s.  cfTT"5f  c  3Trrr),  rirt^  haud  raro  lecitili'  et  solae  hae  exstare 
videntur  reliquiae  gerundii  Sanscritici  in  r^T.  cf,  §.  131,  1. 

9.  Ad  Vai-.  10.  S.  S.  8.  Emenda  apud  Yar.  (uisi^i^ìciT 
cRÌcT-  cf.  §.  95.  i.  e.  nom.  et  acc.  plur,  Qàurasenice  retinent 
etiam  formain  Sanseriticam ,  fnT  posito  prò  fàr  et  producta 
vocali  antecedenti. 

10.  Ad  S.  S.  9.  Hanc  regulam  non  intelligo,  nisi  di¬ 
cere  vult  noster,  formain  in  solam  esse  ablativo  sing.  Qàu- 
rasenico  ascribendam;  nani  ceteri  ablativi  in  %  J>  3JT  pri- 
mariae  dialecto  tribuuntur  etiam  S.  S.  204.  202.  Ablativurn 
in  5T  prosae  iam  abiudicaveram  §.  94,  4;  de  T%  et  JT  facile 
idem  credam. 

11.  Ad  Var.  11.  14.  S.  S.  11.  Formae  (i.  e.  con- 

tractio  Sanscr.  s.  p.  197.  et  f%775’  (aiurasenicae 

dicuntur  ;  exempla  vid.  p.  341.  et  p.  340.  Usitatiores 
sane  sunt  et  in  soluta  oratione  frequentantur  ;  at  minime 
asseverare  ausim,  eas  extra  solutam  orationem  non  esse 
usurpatas.  Ex  altera  parte  formae,  quae  praeter  mox  com- 
memoratas  dialecto  praecipuae  ascribuntur  : 

prò  Horfàr,  et  prò  iW'W fri' ,  *)  etiam  in  soluta 

oratione  leguntur.  Quaestio  itaque  oritur,  quo  iure  istud 
discrimen  ponatur  a  grammaticis.  Rem  ut  dubiam  in  medio 
relinquam.  Quod  de  futuro  a  Yar.  profertur,  emendatio- 
nem  flagitat.  Propono  i.  e.  non  poni  in  futuro  Qàu- 

rasenico  formam  contraclam.  Re  vera  s.  irf§r0  et 

in  prosa  usila  tur;  vid.  p.  350.  et  quae 

similes  sunt  formae ,  cf.  p.  352.  p.  355.  praecipuae  dial.  vin- 
dicantur. 

12.  Ad  Var.  12.  Rescribo:  srfr  n  Nani 

etc.  in  prosa  Irequens  est  ;  cf.  p.  345.  et  futurum p.  350. 

in  soluta  oratione  lcgitur.  Màgadbice  dicitur  Mr.  236,  2- 


*)  cf.  Var.  V1JI,  S.  S.  356.  335,  et  supr.  p.  344*  P-  345. 


13.  Ad  Var.  13.  cFT^f^;,  STpVfs)  in  prosa  leguntur; 

cf.  p.  348  5  primariae  dialecto  praeterea  attribuitui*  qruif^ 
Var.  Vili.  S.  S.  333.  Exempla  p.  348.  posila  e  versibus  sunt. 

14.  Ad  Var.  15.  Lege  ST^TT:;  in  prosa  sola  est 
forma  rccepta  ;  cf.  p.34l.  Primaria  diai,  dicere  praeterea 
potest  ^  iuxta  Var.  Vili.  cf.  p.  126. 

15.  Ad  Var.  16.  Emendo  ’TcFW ,  uti  dici  solet  prò 

etc-  cf*  P*  340.  Dialecto  praecipuae  aliae  tribuuntur 
praeter  hanc  formae  Var.  Vili.  S.  S.  345.  de  cpiibus  dispu- 
tabitur  in  indice  radicum. 

16.  Ad  Var.  17.  S.  S.  12.  Emenda  ap.  Var.  i 

Nempe  etc.  (cf.  p.  346)  poetis  et  praecipuae  dialecto 
seponi  videtur. 

17.  Ad  S.  S.  10.  Var.  25.  Res  per  se  patet. 

18.  Ad  S.  S.  13.15.  Var.  19.  Coniungo  ,  quae  ad  fu- 
turum  spectant.  Reg.  12.  docet  Kramadì^varas ,  tres  esse 
Intuii  formas ,  nam  ^T^TT:  plui’alis  est  et  desideratile  exem- 
pinna  unum  ;  duo  bene  se  babent  et  consentiunt  cum  regula  : 

forma  est  in  contea  in  ST;  quae  rema- 

net  tertia  in  ®T  debet  esse  ea ,  quam  ego  secundo  loco  po¬ 
sili  §.  122,  2.  Nam  quum  in  RTxijj  evanescat  SR  in  iunctura 
assimilata  e  futuri  signis  superesse  quodammodo  videtur 
tantum  V.  Utrum  ^  an  %  ante  litteras  personales  ponen- 
dum  sitinceteris  personis  ex  opinione  grammatici,  haud  asse- 

quor.  Exemplum  exstat  f^FWTfò  supr.  p.  351,  et  recte  ad 
prosarium  sermonem  refertur  baec  forma.  De  forma  qflsrnc 
summopere  dubito,  an  recte  ea  proposita  sit;  sed  perga- 
mus.  In  lina  pers.  sing.  praescribitur  reg.  15.  ^  ante  ter- 
minationem  semper  esse  producendum.  Hoc  ex  le«e  est  • 
et  c<T't  i.  e.  —  w  idem  valent,  §.  17.  atque  vel  propter  liane 
rationem  falsa  est  forma  supra  posita  <Tfè^.  Male  intelle- 
xit  qui  exempla  addidit  vim  apophthegmatis  13.  Propter 
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^  in  reg.  14.  trfjfT  =3  verba  etiam  ad  praecedentem 

sentcntiam  pertinent  et  dieitur  ante  terminationes  futuri  et 
^  et  ^  poni  posse ,  prout  vel  *7  sequatur.  Exemplum  al¬ 
terimi  itaque  audire  debet  Haec  multo  melius  con- 

sentiunt.  De  Ima  pers.  futuri  idem  doceri  patet  Var.  reg.  19. 
quamvis  corrupta  sint  verba.  Credo  legentlum  esse  ufsrsrrfàFTT 
et  male  e  margine  insertimi  esse  sibilum  alii  vocabulo  adden¬ 
dum.  E  vocula  3T  concludere  licet,  duas  positas  esse  formas  ; 
ideo  coniicio  :  —  f*TTT  1  ST  5TT  ,  nisi  mavis  f  i 

Yararuchem  itaque  opinor  in  Ima  sing.  flit,  persona  duas 
posuisse  formas ,  in  et  ,  de  ceteris  nil  praecipitur  ; 
bis  hauti  dubie  solam  formationem  vindicavit.  Haec 
prorsus  digna  sunt  vetusto  grammatico;  quamvis  nullum  tcneo 
exemplum  formae  prò  ,  bono  iure  eam  prola- 

tam  fuisse  persuasum  rnilii  est.  Quod  excludit  Rramad.  usi- 
tatiorem  forma  a  Ima  pers.  et  rariorem  admittit  in  ceteris, 
id  prorsus  inaliditimi  est  et  ad  indiani  omnino  dialectum  per- 
tinet ,  si  intelligitur  futuri  formatio  cum  ^T.  JNil  omnino 
itaque  dixerit,  qui  coniecerit,  ad  aliam  quandam  dialectum 
trabendum  esse  locum  KramatlÌ5varae. 

19.  Ad  S.  S.  14.  Etiam  haec  exempla  male  se  habent 

et  pertinent  ad  regulam  male  intellectam;  grammaticus  hauti 
dubie  dicere  voluit  in  passivo  et  c s'si  aeque  bonae 

notae  esse  formas  ;  emendo  4 ifcssl i^\  Quod  denique  additur 
post  futuri  exempla  passivum  i  ssi  iti,  c  regula  antec.  de¬ 
duci  nequit.  Exemplum  Chantlalicum  fut.  teneo 

20.  Ad  Var.  18.  Quae  lateat  sub  forma  2dae  pers. 
sing.  praes.  nescio  ;  ad  futurum  referre  non  debemus  l’egu- 
lam  ;  arguit  contra  reg.  sequens. 

21.  Ad  Var.  20.  s.  ^  (cf.  supr.  p.  182.)  sola  est 
forma  prosar ia  ;  quae  alia  sit  a  poetis  sive  Maharàshtrice 
usurpata,  ignoro. 

22-  Ad  Var,  21,  22.  prò  mendum  est  et  legen- 
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<lum  ttf,  uti  in  prosa  plerumque  dicitur.  cf.  §.28,4.  Aline 
praeterea  sunt  formae  poetarum  ;  cf.  1. 1.  fèir  pro  ^  iterum 
^àurasenlcae  tribuitur,  utpote  forma  potissimum  in  prosa  fre 

quentata;  nam  sopra  §.  28,  5.  vidimo.,  ?  intcrdum  etiam 
extra  versum  poni. 

23.  Ad  Var.  23.  Sequitur,  ut  tré  prò  Mihàrisliiri- 
U.-IC  abiudicetur  j  ei  vindicandum  est  $■%;  cf.  §.112,4.  Ad¬ 
dito  =1  ■'■■  rcg.  indicate,  ctiam  Cfmrasenicum  (;ss(% 

dhlélr  ^  f-  !?’  4'  ^  ,0C°  pros"rio'  'lui  "J  Papuani 

dialectum  traili  debet.  cf.  Exc.  IV,  p.  35. 

24~  A?  Var’  24  DePraVatil  scriptum  ;  si  rcscribi- 
tur  5:  fitelt,  id  verum  est,  loeativos  in  fèr  s.  fer  eorum 

que  loco  adverbia  in  ter  saepc  legi  i„  pedestri  sermone,  cf 

V06’  AV"  Pr°Sa  Cliam  i,,vo"!h"'  «Ti  f*  cantra  a  prosa 
alienimi  suspicor.  Oritur  itaque  dubitatio,  situo  rescriben- 
dum  ftlfUìrW'l:  1 

25.  Ad  Var.  26.  27.  Ad  comugationem  pertinet  utrnm- 
que  pracceptum  et  co  sensu  explicanda  sunt  verba  panini 
corrupta.  era  formula  est  h.  1.  sensu  eassa;  at  quum  scia- 
mus,  ex  esemplari  Bengalieo  deseriptum  esse  apograpbnm 
Lond.mensc  et  nonnunquam  satis  inscite,  licei  13  substituere 
prò  3.  In  enti  omissum  est  ut  saepenumero  faetum 
est  in  cod.  Lond.  tum  in  3  et  r  terminatione  voealium  de- 
chnatarum,  tum  in  substitutis  pro  istis  dentai»™  (cx.gr.  Var 

I,  5.  6.  16.).  Lego  atfer  ^r,  quod  referendum  est  ad  voccm 
Parusmaipadam  antec.  et  doeetur  decreto  Irne,  ante  litteras 
personales  ra  —  rr,  UT,  fu  ctc.  poni  posse  aut  »  aut  u. 
Idem  de  praecipua  dialecto  praecipitur  Var.  VII,  22.  bisce 
verbis.  (^f.)  ^TT^sr  STT  et  S.  S.  323.  bisce:  ^oTcTTii  De  re 
cf.  §.  120.  Sequens  praeceptum  praebet  genit.  f^,  qui 
■■iteli, gendus  est  de  Ima  sing.  imper.  «6%,  dicitur,  si  indi. 

canda  est  etiam  vocalis  praemittcnda.  Si  hoc  recto  dispu. 
Appendi*. 
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tavi ,  licitum  mihi  erit  rescribere  prò  Docetur 

itaquc  ^  in  Ima  sing.  imper.  poni  prò  terminatione  Sans- 
critica  fàr.  Observavi  supra  §.  118.  coniungi  a  doctoribus 
linguae  scenicae  imperativum  et  potentialem  ;  h.  1.  itaque 
intelligo  Imam  sing.  pot.  in  ut  *ToT,  quale  exemplum  pro¬ 
tuli  1.  1. 

26.  Ad  Var.  28.  primariae  dialecto  attribuitur 

Var,  I,  5.  melius  scribitur  in  forma  Qàurasenica  ;  vid. 

p.  161.  Compara  cum  hoc  vocabulo  3TRT,  cuius  forma  so¬ 
lita  est  QFT??T,  p.  249.  in  versibus  etiam  legitur.  cf.  p.  247. 
Inde  derivatum  in  prosa  tamen  saepe  legitur. 

27.  Ad  Yar.  29.  cf.  p.  198.  Deest  aliquid  et  comparata  reg. 
II,  34.  apparet,  prò  legendum  esse  ^Tcrf.  Restat  quod 
varie  tentari  potest  :  cornicio  w^r<uT.  Quod  si  vera  est  scri- 
ptura  ,  <£fàTT,  STHT,  scribendum  erit  in  dialecto  ^aur. 

et  consentit,  quod  in  prosaria  oratione  nunquam  legitur 
initio  horum  vocabulorurn  J.  Ad  poeticos  locos  itaque  re¬ 
stringo  quod  posui  p.  198.  3 TTJ  invenio  in  loco  Mag.  Mr.  308, 
1.  at  ceteroquin  init. 


EXCURSUS  VII.  AD  LIBRUM  III,  CAP.  II. 

Spccimina  dialecto  rum  Ma  gadhicarum. 


Ex  eis  quae  de  Màgadhico  sermone  disputavi,  patefa- 
ctuin  est,  magis  quam  in  ceteris  ,  in  hac  dialecto  dissentire 
scripturam  librorum  a  decretis  grammaticorum.  Exigua  sunt 
praeterea  discrimina ,  quibus  singula  genera  inter  se  distili— 
guantur.  Haud  inutile  itaque  visurn  est ,  addere  h.  1.  speci- 
mina  quaedam  cuiusvis  dialecti  ,  ita  conslituta  scriptura,  ut 
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congi  ucret  ca  cum  sententi» ,  quam  de  quovis  sermonis  ge¬ 
nere  in  forma  rim.  Metrica  praestabat  seligere  esempla  ob 
maiorem  scripturae  certitudinem.  Metra,  emendationes,  con- 
iecturas  ad  singula  excmpla  indicavi. 

I.  Specimina  Mdgadhicae  purae.  §.§.143.  148.  152-157. 


Mr.  p.  58.  Metr.  Àrya. 

5T%r  ZTp  TfÒT  (Hfw  q^TW  I 
JTXTTfÒTcjfTT  37  tJT  7  SMUT  q^Tm  H 

Ed.  Cale.  6iJT  et  dui  ifò.  Sanscriti  cum  est  : 

^rfTrcjr  «  jt  qTfrfò  mrz:  i  ^57^1  qrnRqfdrr:  s»  7  sr^rrf  cprà\ 
Mr.  p.  73.  Metr.  id. 


u  nTfqra  vtt^t  rjf§r£  srir^  Tmrcràr  I 

rTT^  tjt  zrmrt  ut  u 

Ed.  C.  ubique  sT  prò  3;  tum  IT?.  Sanscr.  ET  ^TcTór^i  ?TfrcJT 

;iTt  3^*  TO:  I  TWJ  7  jrg  7  ^  7TFm|ITrTT 

fd'-HIrl  II 

Mr.  p.  83.  Metr.  id. 

^Ctrr  ?T  Sì?  7  7  dTfr7  5TST55T  OTTIKT  l 

qi^i'-'TisT  inf^RTTTÌTtiT  « 

Ed.  C.  forsitan  oJttt.  cf.  §.  164,11.  In  dT^r7  =  %7T 
mendum  suspicor  ob  productum  sine  grammatica  ratione  ini- 
tium.  Cornicio  ®JT^  ,  factum  est  quod  pavet  omne  genus 
bumanum.  Si  retinenda  est  scriptura  ed.  Cale.,  poncndus  est 
nominativus  sing.  masc.  eo  sensu,  ut  sit:  factum  est  a  me, 

ut  consilii  expers  coram  omnibus  hominibus  vcrser.  qr^r? 
prò  q'cFir.  cf.  Var.  I,  2. 


Mr.  p.  255.  Metr.  id. 

cTic-.j^nT  rTWT  xilene fTr^rrr  ìttì^^t  qr=n  1 
&  rarhnq^T  tutti-  ttt  fnpq  qr^f^rn 

Vj» 

Ed.  C.  FJÌT727  et  1  Sanscr.  TTrnTTUT  FmrFt  riTTT 
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fHfqmfq  qyrfiÌT  i  ^mfq  raffqqqT  qqr  qfqtrr  ^sr  tqq-fqr.  Suspicor 
autcm  uiendum  in  qwT,  quod  vix  aves  significare  potest. 
Mr.  p.  212.  Metr.  id. 

qrnifu  y^T7raq  ferra  sTrìfy  y  ruTqT^trr  i 

fc'JHI  f  '^kfPrf  fxJcrtulTcf^  yrq  II 

Ed.  C.  cfvjfy  i  <hTUf  5  ferra  omittit.  Sanscr.  yqp-yd  fqrTl 

srmrT  wnqq^q  i  fqyqT  ^-pq  fy^rifyFT  yq  n 

Mr.  p.  81.  Metrum  id. 

ciìVf  luiai:  fui  UuilUl^UuC  TT3cfi  qTTT57(W  I 

<o<"-rki  ET  UlklTfyeJUy  qoìTTTS’  ^  siuv.r  I 

Sanscr.  ErrSTSTSEt  fqqTerTERW  qqtqgq  I  EèhTRTWSg; 

qqqfyqqr  u 

cTìtTT  vocab ulum  est  lusorum  inviccm  se  rogantium,  quid  pro- 
positum  sit;  ERTE  neutrum  est  pronominis  interrogativi,  ut  in 
?F7fyar?E  *TT  affixum, 
ibid.  Metr.  id. 

nTmrfq  tir  e^Hot  y^fùt^wi^tiT'ii  fur<  gg;  i 
nr=r  fìr  jr  ERTckiqgkr  cr^tiite  w  II 
Sanscr.  srrenTfq  q  ERTftcnrfq  q^Pii^qrwqfqq  qq  i  rPTrfq  ^ 
kìi Rìr.rHy^':  cIvfj'ISJS^t  qqf  ’k(  fri'  u 

Mr.  p.  90.  Mr.  -  'w  —  w  -  w  -  w  -  J  quatcr. 

vi'wiMcncrcii  cf tq  mfcE'cfj  Enfklj  i 
yTmTcRcrrqwir  ut  sdirai  crrfw'  i 

-o 

qerTssf  err  srfqeR'  srrfiqji 
è  far  si^Tfqqgrè  trr  srfrar  yrMj  u 
i.  e.  SlkiM'l  T57  b| crìfcTci  T  q  yictuf  bi'l^  Idd  1  yqjcfT^TyqqrlTV  q  ctc.  • 
qnqqqìqqqrT  q  etc.  i  dt  «s  fq  ^ci  WTÌ©icfig)ul  q  etc.  Observa  q 

poni  prò  25  geminando  ob  originem. 

Mr.  155.  Metr.  Indravajrci.  w-w--w  |  quater. 

qyr  nyT  qwrfp  qóiiwn?  i  qyT  qyT  THrafr  qferyra  i 

?wt  qyT  ^rrnfg;  scorri:  i  qyr  qyT  crafg;  ìf  qrqà  u 
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Mendace!.  C.  ortliographica  sunt.  Sanscr.  aaT  aaT  aafa  aawu  j; 
rT^T  rTPTT  ITw-jPf  <JWa  I  IpJT  «TTT  caria  gftaolIrkrWT  aaT  àwr  a 

Iblei.  Metr. - w  -  -  w-  -  |  quater;  nomine  Salini 

e  genere  Trishtubh. 

**  ^  ST^Ò  afaf  5TT^  nTTrf^T  I 

nr^  m^;  a  mar  a^  anar^  ar  » 

Eel.  C.  altero  loco  etiam  ar^.  Sanscr.  àw  alfa  aarf^?:  riarsi i 
^ruii  ‘.ivirj.iT  H37HT  I  ala  maria  HrHanaaa  i  tir  a 

.  *\  r _ -,  "  vi’ 

nTa  ara^aT^r  aT  u 

Observa  $  non  lacere  positionem,  ut  in  aliis  elialectis; 
consentit  hoc  cum  §.  146,  1. 

II.  Ardhamdgadhicae  §.§.  150.  158-  159. 

Prab.  p.  58.  Metr.  Pràkriticum: 
quater. 

af5ì'rl  r'4  Ch  rjfn  Q  cr?)  a  UT  T  | 

^  errala  qrarrf^riàr  HTsrarf  i 

ar  far  anfaaaf^  aicrarl  u 

Interpretationem  Sanscriticam  praebet  eel.  Brock. 

Ibid.  p.  63.  Facile  restituì  potest  metrum  Aryd}  si 
conceduntur  consonantes  singulae  prò  geminis  ex  decreto 
Var.  et  Kramad.  cf.  §.  146,  1.  Docebit  me  Brockhausius 
incus,  utrum  consentiant  libri  Mpti,  necne  : 

arfra  aar  nrfìa  aar  infra  fafvrcM  a  infra  ardita  i 
raqia^Y  a%a  òra^  annuii  tri  u 
prò  et  a^qr°  prò  a^a°  s.  afiaT0. 

M.  R.  p.  93.  Metrum  Aryà. 

J. rifluì  affama  àt^òrri^aisyrTuf  i 

jt  mraaaaraa  a^r  qràaaT^afar  » 

De  Tra  cf.  §.  164,  11.  P.  qar.  §.  o3,  fin.  I.  e.  »Sectaminor  iussa 
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reverendorum,  qui  medentur  stultitiae  et  morbis,  qui  remedia 
suadent  primo  initio  tantum  acerba,  postime  salutarla. « 
Ibid.  Metrum  id. 


??T7TT  5  ÉÈj  fÒT  II 

Emendavi  ultimum  hemistichium  e  cod.  P.  ubi  legitur  3^7^° 
sed  emendavit  manus  seconda.  IJaereo  in  hem.  tertio;  nam 
ItqMIrf  i.  e.  sol,  bue  non  facit.  Coniicio  i.  e. 

Sensusest:  «Oceasum  versus  praeceps  est  sol,  oritur  plenus 
Iunae  circulus;  pollet  signum  Mercurii,  orsus  est  et  occa- 
snm  ivit  Draco.«  Nominativos  Magadhicos  haud  perspexere 
scholiastae.  Deest  accuratior  cognitio  astrologiae  Indicae. 
Ibid.  p.  97.  Metr.  id. 


^rftd'^^rnjT  wrmf  è  5;  1 

fvrfè  qrrrfl  qnifrr  n 

Ed.  C.  tmrcnTTV;  emendavi  e  cod.  P.  Sanscr.  ^rTT  tranrnTT 
à  h  nuTt^rim  srè:  1  lyTìcKi^inrà?  fvrft  mwnfafqr  » 
iVolo  multiplicare  exempla  dialecti  huius  mixtac. 

III.  Chandalicae.  §.  §.  162.  163. 

Mr.  298.  Metr.  Arya. 

^  'Tcn^-Hr  sicrò  hm  sui’  i 

ttt  stttcTT  n 

Ed.  Cale.  lR°,  STcjTiT  et  Sanscr.  est  ucd^Joluit 

ifravrsr:  rwtu-cf  rTT|Ttni  i  fygRr^rsnf^  ^hih  q  ?r£«nfq  » 

De  ^  passivi  correpto  cf.  §.  177,  1.  Confunduntur  genera  in 


de  qua  re  cf.  p.409.  De  consonantibus  singulis 
prò  geminis  cf.  §.  163,  2.  §.  146,  1. 

Ib.  299.  Metr.  idem. 


tn?J 1 U l *T<y  bijmISiqT  ov.^r^y  l  UlT^  I 

ni;  qqrfèisFq  siTq  qmsq  qrsfs:  sRar  » 

Ed.  Cale,  in  textu  conlrabit  -^s?Tf-  i.  e.  omittit  syllabas 


G3 


et  sr.  Restituì  ex  interpr.  Sanscr.  Tum  praebet  ?f  prò  3T. 
cl.  §.  164,  8.  non  mutavi,  licet  credam,  Magadhice  po- 
tius  scribendum  esse  sttsJ’NT'tT  s.  y  l fììrfti»-ri.  Sed  baud  certum 
est ,  ad  Chandalicam  dialectum  pertinere  regulam  Màgadhi- 
cam  Var.  6.  Propter  eandem  rationem  non  posui  E m  h.  1. 
et  in  exemplo  seq.  Instituenda  est  omnino  collatio  librorum 
Mplorum,  ut  certius  fiat,  ulrum  ad  puram  dialectum  Màgadhi- 
cam ,  an  ad  mixtam  revocanda  sit  scriptura  locorum  Chàn- 
dàlicorum.  Nulla  exempla  excitavi  e  M.  R.  ob  rationes  §. 
1G3,  1.  datas.  Sensus  est:  lacrimatne  aer,  quum  vir  urbis 
optimas  ex  iussu  fati  neci  tradatur;  devolatne  fulmen  ex  acre 
sereno. 

Ib.  Melr.  variatio  Aryae,  Upagìti. 

ut  &  òrsig;  ^MTf^TcFàr  trter  sarrrsÌT  qrfg;  srfir  i 

^  I  trr^lTIi-y^TcrTTP^  Il 

C.  fcrr^Tft  et  in  glossa  falso  ààr;  est  nom.  Màg.  »Effundit 
nubes  mulierum  congregatarum  sese  per  imbrem  lacrimarum.» 

IV.  Qakàricae.  §.  164. 

Quum  ex  mea  quidem  opinione  haec  dialectus  prorsus 
Màgadhica  sit,  ubique  posui  scripturara  Màgadhicam,  licet 
refraganle  ed.  Gale. 

Mr.  p.  17.  Metr.  Vasantatilaka. 

TWi  tnfìi  ytoipt  ijvtitilsr  i 

srra-  wnc  tu  ir^tìf^fur  sto  > 

cTTPTTJT  bl'J p  JT  *7  ^TEFì  clhlWlt  I 

fÈTO  r7^TtpnT3'  Il 

Ed.  Cale,  iam  mTST ,  sed  mox  Eìsrfg;  et  comparet,  in  bisce 
rebus  ab  editorr.  Calcutt.  certas  regulas  nullibi  fuisse  obser- 
vatas.  Scribi  etiam  posset  hem.  b.  ETTO  at  etiam 

alias  tribuitur  vocativo  huius  nominis.  cf.  §.  164,  20.  riy^TI 
nom.  est  et  pertinet  ad  ,  quod  ipsum  se  tanquam  mas- 
culinum  gerit.  De  E  prò  è C  beni.  c.  cf.  §.33,5. 

Sanscr.  fsr  qTpt  iTOTO  <T?ttto  qrw^FrTn  ejto  tots;  ^  irfjTOTTT 


frìrw  errarti  ^rrìr-i  ^  rT'rfèi  1  f i  fui^i  TrTéf  z% 

irrawrij  11 

Ad  Metra  Sanscritica  saepius  adstricta  sunt  quae  fundit 
carmina  Qakaras  noster.  Hoc  satis  indieat  scenicam  esse, 
non  provincialem  Cakaricam  dialectum  in  Mr.  usurpulam. 
Cf.  quae  osservavi  §.  22,4. 

Mr.  p.  43.  Metr.  Indrai’ajra. 


fìÌToi  chcjryl 

Oi 

etwttt  ^  cFr^rarf  1 

cv  s5 


cFi3TsFifl‘  cEcF^tTo  crf^tFrara  1 

N  O  ^  O 

mr  fwr^r  granii  q’^nm-  » 


Scripsi  et  in  hoc  dist.  et  in  antec.  SW,  ra? ,  r?  contra  ed. 
Cale.  cf.  §.  164, 12.  Gerundium  Màgadhicum,  quod  cxpectari 
posset  hem.  b.  audiret  y<lfui  j  quod  cura  metro  optime  con- 
scntit.  -fì*  posui  prò  ed.  C.  hem.  c.  oh  metrum  et 

emendavi  afÌFcF70  prò  cjerca °,  quod  passivum  non  esse  potcst. 
U ertili  hem.  cl.  per  nrnfÌT  ahsurde  explicatur.  Est  èT  prò 
Z,  i.  e.  q<i'lf*T.  Incongrua  suo  more  profert  Qakàras  et  dicit 
se  incidere  in  salutem,  dum  alii  in  Scjllam  incidunt  et  sa- 
lutem  petunt.  Sanscritioum  est  :  fòaVciW  (gfrr)  ^MchqyTìcj'uT 
*;cJi*y^T  JT^TroTT  ^  eh  lUl^rl  I  chfch'ch^  :  ch^ca^  I ^chchuu  l-i T  n^TT 

sgnróT:  sr^nf  qrrrra  11 

Sed  sulhciant  hacc  exempla  dialecti,  de  qua  fusius  supra 
disserui. 


ADDENDA  ET  EMENDANDA, 


P.  4,  1.  10.  De  aetate  Vararuchis  hacc  acide. 
In  collectione  fabularum  Milesiarum  Vrihatkathà  dicilur 
magister  (iT^)  rcgis  Nandae,  qui  successorem  habuitChan- 
draguptam  ;  refertur  itaque  Yararuches  ad  initia  regni 
Alexandri  Magni.  Signifieatur  baud  dubie  nomine  Yararu- 
clns  aevum,  quo  prima  iacta  sint  grammaticae  scenicae  fon¬ 
damenta.  Satis  bene  congruit  haec  notitia,  quam  Brock- 
bausio  meo  debeo,  cum  eis,  quae  p.  6l.  disputata  sunt. 
De  nomine  Kàtyàyanae,  quem  vindicare  sibi  edam  viden- 
tUr  scctatorcs  Buddhae,  quaestio  est  adirne  obscura. 

P-  11,  1.  12.  lege  ampltfm. 

15,  »  13.  lege  Kramadfcvara  et  cf.  quae  post- 

hac  App.  p.  39  seqq.  de  eius  grammatica  in  medium 
protuli. 

P.  20,  1.  26.  lege  elici  prò  dici. 

»  21,  »  3.  Geographica  tamen  vix  est  liuius  dis- 

positionis  ratio.  Cf.  p.  p.  435.  436.  infr. 


P*  1  25.  Bi'àvdà  emendandum  est  iuxta  ea, 
quae  e  S.  S*  prolata  sunt  p.  389. 

P.  27,  1.  17.  lege:  unum. 

*  *  ”  3-  infr-  P-  28,  1.  10,  p.  34,  1.  21.  Em en¬ 
ei  ancia  haec  parti m  sunt  ex  eis,  quae  iuxta  S.  S.  p.  471. 

472.  disputata  sunt,  ita  ut  non  Kamas,  sed  grammati- 

APPE^DIX,  e 


cus  tantum  Braja  Bhàkhensis  serpentibus  infima  loque- 
lae  genera  attribuisse  dicendus  sit. 

P.  35,  1.  18.  p.  3(3,  1.  2.  infr.  nTnfpcti  reddendum 
est  per  praefectos  urbi;  vid.  p.  4 16. 

P.  43,  1.  25.  lcge:  efficietur. 

«  44,  »  2.  lege  possis  et  1.  9.  easdem. 

»  49,  »  17.  lege  tnrat. 

»  69,  »  8.  lege  Ùtt  prò  ài. 

»  75,  fin.  Dele  notam***)  et  cf.  App.p.49.  Em.  p.70. 

»  76,  »  10.  lege  5^  prò  57  et  p.  77?  b  16.  ^f: 
prò  =5. 

P.  78,  1.  2.  prò  stT^di 

»  92,  »  3.  lege  rTUT  prò  fpt. 

»  103,  col.  II.  1.  25.  lege  ?75T. 

»  112,  col.  I.  1.  18.  Omissa  est  nota:  Sic  cxpli- 
catur  è-#  in  codice  Lond.  at  apparet,  mendosam  esse 
scripturam;  e  sèrtt  fieri  debet  àw.  Num  STrT  alia  est  for¬ 
ma  Sanscr.  prò  tOrtr? 

P.  116,  1.  22.  lege:  variis  eiusdem  loct. 

»  121,  »  4.  Exemplum  est  Db.  Samag.  ed.  Bonn. 

69,  17.  in  qua  etiam  ceteri  loci  facile  poterunt  in- 
veniri. 

P.  127,  1.  1.  lege  ;  nani  forma  quam  posui, 
qcjqisrfij;  scribi  debet;  cf.  p.  361. 

P.  129,  1.4.  57^  =  fèttifà  legitur  Dii.  93,  15. 

De  sturi;?  p.  130,  1.  18.  et  p.  131,  1.  13.  cf.  App. 
p.  49.  Em.  p.  70. 

P.  139,  1.  19.  lege  3^7  prò  3WU2T. 

Qui  ibidem  laudatur  locus  e  Db.  exstat  in  ed.  Bonn. 

p.  80,  8. 

P.  140,  1.  23.  lege  ctTtqr  prò  5TTWI. 

»  143,  »  3.  Recte  dictum  est,  iuncturam  *7?  esse 

leviorem,  quam  ceteras,  at  falso  huc  tractum  est  exem- 
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plum  f%,  quoti  non  %,  sed  ^  fit  Pràkritice;  cf. 
p.  270.  et  App.  p.  40.  S.  S.  17. 

P.  145,  1.  20.  lege  indicare. 

”  lnfp-  <lele  punctum  post  vocabulum 

caesuram  et  repone:  et  explicari  cett. 

P.  150,  1.  11.  Dele  verba:  lmac  declin. 

»  1(30,  »  12.  Lege  22  prò  23.  Ibid.  ult.  Col- 
lata  regala  S.  S.  3.  App.  p.  50.  apparet,  $  esse  men- 
dosamcod.  Lond.  scripturam;  eam  itaque  correxi  in  gàur. 
reg.  8.  App.  p.  50.  161,  4.  ne.gàur.  quidem  est.  cf, 

App.  p.  58.  Ineunae  librarii,  qui  cod.  Varar.  Lond.  exa- 
ravit,  ul  falsi  porro  debetur,  quoti  p.  1  Gl,  1.  3.  exempla 
etc.  bue  tracta  sint.  Ini  omnibus  elisa  est  littera  FT  et 
sunt  particc.  praetcr.  passivi. 

P.  163,  1.  2.  Lege:  probetur  et  ad  lin.  10.  adde 
notam  bancee:  ?r  tamen  in  bisce  nomimi.  Màgndhice 
poni  tur ,  si  veram  emendationem  inveni  §.  144,4.  At- 
tamen,  etiamsi  hoc  ^  non  limitandum  sit,  uti  proposui 
^.153,2.  fin.  melius  id  componetur  cimi  ^  Magatlhico, 
quam  cura  *>;  tiara  sì  in  hoc  casu  Màgadhice  non 
obli  net  et  3,  quoti  ex  m  correptum  esse  debet,  ad  par- 
ticipp.  in  rr  restringi  tur;  ^  contra  vera  est  in  nomina¬ 
tivo  mascè,  in  ^  forma  Magadhica.  Si  re  vera,  uti  con- 
ieci,  g-;  Sanscr.  transit  Magatlbice  in  duplex 

ori  tur  nominativus  aut  contractione  aut  elisione  vocali? 
finalis. 


P.  169,  not.  *)  Addenda  est  forma  tr^;  cf.  §.  134. 
”  1 75>  1-  22.  cf.  App.  p.  47.  S.  S.  19 6. 

176,  fin.  Adde:  Contrahunt  tamen  saepius  poe~ 
tae,  ut  Mr.  195,  7.  ubi  scribendum  est  ob  versum; 

<  1 1 UT  <1TK  ^  —  UVJ  :  TUT7rrT'pK. 

P*  179>  1  6-  Corrige  q  et  mox  rfr.  cf.  p.  338. 

”  185,  not.  +)  cf.  infr.  p.  346. 
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P.  187,  1.  3.  Lege:  in  Sancar. 

»  194,  »  11.  Adde  exempla  e  S.  S.  149,  App.  p.  45. 

»  198,  »  5.  3  hoc  inaiale  prò  5!  restringendum 
est  ad  usum  poetiemu.  cf.  App.  p.  58. 

P.  207,  1.  13.  De  33"PTf3  cf.  ad  App.  p.  49. 

»  221,  »  10.  Dele  verba:  (lege  3U3® 

»  222,  »  7.  Lege  trr^nrr  prò  tn=aRT  et  1  20.  (^r^- 

Hbi)  prò  flcT. 

P.  224,  ult.  lege  scribcnda. 

»  225,  1.6.  Mutanda  sunt  verba  bunc  in  modum: 
non  affici  litteris  initialibus  subsequentibus  finales  prac- 
cedentes  5 

P.  235,  1.  3.  pone  tr  prò  a. 

»  243,  not.  *).  cf.  quae  disputata  sunt  App.  p.  53. 

»  254,  1.  18.  Lege  §.  84.  prò  §.  85. 

»  257, .  »  10.  Lege  §.  105  prò  §.  104.  Ibid.  1.  22. 

Haec  nimis  breviter  dieta,  ideoque  obscura  sunt.  Loco 
affixi  ref  ponere  debueram  formam  róPT^,  cuius  accusati- 
vus  rcTFT  Prakritice  abit  in  frut,  £UT,  3TTT.  cf. 

p.  289.  Conservatili’  praeterea  sp  mediale  sub  forma 
vocalis  3  in  feminn.  adiectivv.  in  3,  ut  prò  rraf, 

fptt^t  prò  rr.dt. 

P.  262,  1.  26.  Muta  §.  76,  3.  in  §.  73,  5. 

»  263,  »  22.  Lcgc  i?hjqT  prò 

»  264,  »  3.  infr.  Lege  classi  prò  classem. 

»  267,  M  2.  Lege  Apabbrancice  prò  Paìeàcbice. 

»  274,  »  1.  Docuit  me  postbac  Jacquetius,  scri- 

pturam  cod.  Par.  esse  prò  ^  posito  U3. 

P.  285,  1.  15.  lege:  nec  JTì^WTur ,  nec  ayv.Rilur. 

»  »  »  17.  Muta  Vislinuis  in  Cfivae. 

»  299,  w  7.  Restituenda  est  linea  a  typotbcta 

omissa  :  --qunrsr  53THT^T,  quem  genitivum  nullus  libro- 
rum  ap.  Lenzium  mutat  in  ÉTTUTra. 


P.  3f)6,  1.  1.  lege:  pénul t.  prò  antcp.  et  1.  17.  dele 
vocabulum:  ponunt. 

P.  325,  1.  17.  ^rr  — legitur  quidem  Dh.  85,  19. 
cd.  Coun.  at  vix  aliud  est,  quam  forma  Sanscritica  male 
h.  1.  a  scriba  posita. 

P.  340,  1  22.  lego:  ( - vnrrFr  et  in  textu  innvi). 

”  351,  »  23.  male  insertimi  est  h.  1.  et 

pertinct  ad  1.  25. 

P.  355,  1.  2.  infr.  lege  praecedft. 

»  366,  »  8.  lege  Ibid.  1.  15.  De  ge¬ 

mmi.  radicis  annotandum  est,  duas  statuendas  esse 
forma s,  unam  efijsr  i.  e.  Sanscrit.  cHrótT,  alteram  q7Tpr=: 
^rSTT,  translato  Prakritice  Cuna  praesentis  etiam  ad 
Gerund. 

P.  367,  1.  10.  lege  fbfcrtì^gitn  ibid.  4l,  4. 

M  397,  »  18.  lege  JTsTqr:. 

»  404,  »  2.  infr.  prò  eius  lege  Vardhamànakae. 

H  4l4,  »  9.  prò  huìc  lege  ei. 

M  436,  »  3.  prò  alias  lege:  praeter  particc.  in  ft. 
In  Appendice. 

P.  3,  1.  18.  p.  4,  1.  12.  Luculcnter  coniecit  Jac- 

quetius  :  ,  Maduram  Indiae  meridionalis  intel- 

ligens. 

P.  5.  Emendationes  liuius  loci  a  Jacquctio  inven- 
las  cum  lectoribus  communicavi  p.  389.  p.  471. 

P.  15,  1.  18.  Lege  kiràta. 

”  24,  not.  *)  Po  stila  c  edoctus  sum,  de  Cliìnis  bisce, 
qui  cum  Maliachinis  sive  veris  Sinis  confundi  non  debent, 
certiora  memoriae  tradita  fuisse  in  itinerariis  Sinensium. 
Ex  eodem  fonte  accuratior  peti  poterit  notitia  Yavana- 
rum,  quod  nomen  potius  gentem  signifìcat  certam  Indo 
fluvio  ab  occidente  vicinam,  quam  gentes  occidentales 
in  universum. 


P.  33,  1.  20.  lcge:  p.  213-254.  p.  260  seqq. 

»  39,  1.  16-  Haec  nunc  liabco  addenda:  procli- 
vis  quidcm  est  Bandhuvanchakas  (non  Bhandhuv.)  ad 
Màgadbicam;  sed  quum  maxima  pars  corum,  quae  prò- 
fert,  ad  dialectum  praecipuam  solitam  pertineat,  satius 
duxi  in  edilionc  quam  postea  curavi  liuius  fabulac, 
ad  leges  Qàurasenicas  revocare  scripturam. 

P.  39,  1.  20.  lego:  Grammatica/?*  Pràkriticam. 
w  49,  »  8.  Dicere  debui,  propter  absentiam 

exempli  huius  vocabuli  scripti  per  rr,  uti  praecipitVa- 
raruehes,  probabilius  esse,  veram  esse  scripturam,  quac 
ab  aliis  traditur,  s.  ?3rFTt?T.  Nam  apud  Vararucbem 

ob  positionem  reg.  II.  15.  mutali  nequit  scriptura. 

P.  61,  1.  7.  lego  uì  pio 


I  N  D  1  C  E  S. 


I  Index  noìninum  propriorum  insigniorum  rerum- 
que  magis  memorcibilium.  *) 


Abiura,  nome»  gentis  11.  14. 
27.  471. 

Abbui,  dialectus  18.  21.  37. 
403.  App.  3.  7. 

Apabhrampa  ,  dialecli  ita  di- 
ctac  10.  11.  12.  14.  17.  21. 
22.  App.  1.4.  6.  Dcfìni- 
tio  vocis  27.  32.  388.  454. 
471.  Locus  h  aie  linguae 
datus  34.  Genera  XX  472. 
derivatio  453.  de  oa  prae- 
cepta  ex  S.  S.  449.  seqq. 
eius  rudimenta  454  seqq. 
vocales  454.  consoli  antes 
457.  nomina  400.  prono¬ 
mina  465.  479.  coniugatio 
466.  482.  Specimina  in  fa- 
bulis  473. 


Ardhamàgadhì ,  dialect.  sce¬ 
nica  17.20.  26.36.  387.435. 
definitio404.  regnine  gram- 
matt.  401.  brevis  expositio 
41 1. seqq.  Specimina  in  fabb. 
404.410.  Exempla  App.  61. 
Assarnica  lingua  provine.  App. 
20. 

Aulkalì  ,  v,  s.  v.  Utkali. 
Avanti  ,  nomcn  urbis  18. 
Avanlica  dial.  scenica  18.  36. 


locus  ei  dandus  435.  eius 
specimen  417. 

Baldika,  nomen  gentis  et  diai, 
14.  18.  23.  36.  37.  eo  no. 
mine  Bactriani  elicti  App. 
25.  11 

Bàrbara,  nomcn  linguae  24. 
Bengalica  lingua  provine.  App. 
20.  declinatio  Bengal.  47. 
57.  cf.  Pràchyà  et  Gàud'ì. 
Berarensis  lingua  App.  24.  cf. 

Vidarbha  et  Dàxinàtyà. 
Bbàmaba,  grammaticus,5. 128, 
Bliaslia ,  vocabuli  usus  apud 
gramm.  21.  App.  6. 
Bbavabhuti ,  poeta  scenicus. 
App.  27.  eius  fabulae  App. 
27.  37.  Traductus  a  comi- 
cis  App.  28. 

Bbillae,  indigenae  Iiidiue,  App, 
22.  eorum  lingua  App.  23. 
Bhòta,  nomen  gentis  14. 
Bikanerica  lingua  provine. 
App.  20. 

Braja  Bbàklià,  lingua  provine, 
App.  20.  21.  declinatio  47. 
54. 

Bràvd’à  ,  nomen corruptum  23. 
App.  6.  7.  cf.  V ràchatcn. 


}  Aiimerns  Arabicus  imlicat  paginam,  /tpp.  significar,  Appendices, 
Eni.  Addenda  et  Emendando  ad  cnlcem  libri,  Àp.  Apabbran- 
cicmn ,  Pitig.  l’aicàchicnm ,  Chand.  Charid'àlicnin  ,  (Jak.  Cakà- 
ricnin  ,  l  rach.  VracbaL  ense;  ceterarnin  dialectoriim  sigla  per 
se  pateut,  praecipua  indicatur  abscnlia  nolalionis. 
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Bundelakhandensis  lingua  prò- 
vinc.  App.  20. 

Qabara,  nome»  gcntis  App.2.3. 
Qàbarì ,  dialect.  21.  37.  App. 
1.  eius  locus  436.  nomjnat. 

402.  419. 

(^aìlàdri ,  nomcn  montis  14. 
Cakkara  ,  gcntis  nomcn  App. 

1.  brigo  nominis  App.  1. 
(làkkari  s.  (làkàri,  dialect.  18. 
J  21.  36.  403.  436.  App.  1. 
Specimina  in  fabb.  420.  ex- 
empla  App.  63.  rudimenta 
422.  vocales  422.  consoni!, 
428.  iuncturae  peculiares 
427.  declinatio  429.  prono¬ 
mina  432.  coniugatio  432. 
Qakuntala ,  fabula  Kàlidàsae 
App.  27.  eius  personaePràk. 
praecip.  utentes  App.  35. 
A  palili  rane.  473. 

Cannàdi  ,  vid.  Karnàt'ì. 
Canones  Varaj’uchis  5.  App. 
48.  ^ 

C.àurasèni,  dialect.  scenica,  7. 
'  10.  11.  17.  18.  20.  24.  26. 
33.  36.  37.  dialectus  pro¬ 
sarla  377.  quam  ob  caus- 
samsecundo  loco  posita384. 
origo  et  propagati©  385.  a 
lingua  Zendica  diversa  61, 
primariae  par  in  vocalibus 
138.  de  ea  praecepta  a 
granimaticis  378seqq.  App. 
49  seqq.  eius  formae  recen- 
senlur  379  seejq.  198.  215, 
238.  cum  primaria  in  fabb. 
eisdem  personis  attributa 
377.  App.  33.  personae  ea 
utentes  in  fabb.  App. 32  seqq, 
P èkb a ràcbàry a  Jyotirìcvara  , 
poeta  sccnicus  App.  28. 
Cbampu  ,  genus  dicendi  31. 
Cliànd’tdì,  dial.  scenica  21 . 37. 

403.  436.  App.  1.  parum 
differì  a  Magadlil  420.  Spe¬ 


cimina  in  fabb.  419.  exem- 
pla  App.  63.  ei  propria  quac 
sint  421. 

Cliand  idèvicarman,  gramma- 
ticus  16. 

Chaska  ,  dial.  scenic.  genus 
Paic.  22.  nomcn  suspectum. 

Chulikà,  genus  dial.  Paic.  10. 
11.  26. 

(gravanti ,  nomcn  urbis  18. 

Còdu gu,  lingua  Dekhan.  App. 

10. 

Coluba  i.  e.  Kàulubha ,  no- 
men  gentis  App.  3. 

putirà,  rex  et  poeta  scenicus, 
App.  27. 

Daiid'in ,  rlietoricus,  lauda- 
tur  17.  32. 

Dàxinàtyà,  dial.  scenica  18. 
20.  36.  387.  Origo  nomi¬ 
nis  App.  15.  eius  specimi¬ 
na  in  fabb.  incerta  4l4. 
App.  33,  seqq.  Ad  quam 
classem  pertineat  435. 

Dehkanicae  linguae  quac  sint 
App.  9.  seqq. 

Dhurtasamàgama,  fabula,  App, 
28  seqq.  dialecti  in  ea  ob- 
viae  App.  39.  Em.  70. 

Dialecti  sceni cae  24.  earum 
numerus  2  seqq.  24. 28. 390. 
apud  rhetorr.  XVI.  387. 
maior  apud  grammatt.  et 
rhetorr.  quam  in  fabulis28. 
App.  8.  nomina  7.  10.  11. 
17.  18.  21.  24.  App.  1  sqq, 
di visio  3l  seqq.  orilo  34. 
distributio  inter  personas 
fabb.  35.  App.  1  seqq.  ali- 
ter  interdilla  a  poetis  facla 
App.  31.  origo  Sanscritica 
39,  58.  438,  num  etiam 
provinciales  fucrint  41.  59. 
quibus  rebus  ab  eis  diffe- 
rant487.  originatili  a  gram¬ 
matt.  facla  29.  discrimen 
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a  Sanscrita  maxime  posi- 
tum  in  mutatione  elemen- 
torum  113.  earum  discri- 
nima  le  via  38.  confundun- 
tur  a  scribis  6. 38.216.  App. 
31.  in  eis  dissensio  gram- 
matt.  et  poetarum  116.  372. 
earuin  antiquitas  61.  cogtia- 
tio  cum  Pàli  42.  mutationi 
obnoxiac  non  fuere  41.  45. 
Vide  pra eterea  s.  v.  v.  lin¬ 
gua  ,  Dekhan.,  Sanscrita. 

Dogurica  lingua  provine.  App. 

20.  11 

Bramata  quorum  loci  exci- 
tantur  App.  27. 

Dravid  a,  s.  -  ira,  nomen  gen- 
tis  App.  3.  generale  Indiae 
meridionali  App.  19. 

Dràvid'ì,  lingua  scenica  18. 
21.  37.  App.  3.7.  Deklian. 
App.  19. 

Durgàdasa,  grammaticus  16. 

Gàndbàra,  nomen  gentis  11. 
14. 

Carro w,  gens  indigena  App. 
17%  22. 

Gaudi  s.  -  lì,  ling.  scenica  et 
provine.  33.  36.  App.  7.  19. 
nomen  generale  App.  19. 

Gaurjan  s.  Guzzeratensis  lin¬ 
gua  provine.  App.  7.  19.  20. 

Goandica  s.  Gondiea,  gens  in¬ 
digena  App.  3.  eius  lin¬ 
gua  App.  3.  4.  12-13.  22. 

Cork  ha,  gens  Indica,  App. 
17.  11 

Ilauna,  liber  grammaticus  9. 

Hai  va,  regio  14. 

Dani  li,  lingua  provine.  App. 

20.  1  1 

Ilarshadéva ,  rcx  et  poeta, 

App.  28. 

1  lèmachandra,  grammaticus  9. 

Hindi  ,  lingua  provine.  App. 


Ilindusthani,  lingua  ita  dieta 

App.  21. 

—  —  nicae  linguae,  App.  12. 

vid.  Sanscriticc. 

India,  variis  finibus  circum- 
scripta,  App.  23  seqq. 
Indigenae  Indiae,  eorumque 
linguae  App.  22. 

Jainica  secta  utitur  Pràkr. 

praecip.  1.  42. 
Jayapurensis  lingua  provine. 
App.  20. 

Jumarànandin ,  grammaticus, 
15. 

Kàcmiri,  lingua  provine.  App. 

1&  20. 

Raikéyi,  dialect.  scenica  22. 

App.  7. 

Kàlidàsa,  poeta,  App.  27. 
Kàlingi,  dialect.  scenic.  App. 
7. 

Ranchi ,  dial.  scenic.  App.  7. 
Ranyakubjà ,  lingua  provine. 
App.  19. 

KSrnàt'i,  lingua  Dekhan.  App. 
7.  10.  19.  eius  ditio  App. 
12. 

Rilassi  ,  lingua  indigena  App. 

17. 

R&tyàyana ,  cognomen  Vara- 
ruchis  5. 

Raulubha,  gens  Indica,  App. 

3* 

Rauntalì,  dial.  scenic.  App  7. 
Ràvyachandrika,  opus  rlicto- 
ricum  30.  32. 

Ravyàdarca,  opus  rhetor.  31. 

32. 

Ràvyaprakà^a  ,  opus  rhetor. 

App.  31. 

Rekaya ,  gens  Indica,  11.  14. 
Ròcalensis  lingua  provine. 
App.  20. 

Ivramadìcvara ,  grammaticus, 
15.  300.  App.  39.  48.  con- 
fundit  tpàur.  et  Màhàràsht’, 
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App.  52.  Vici.  s.  v.  Sami» 
ptasàra. 

Krishnamicra ,  poeta  sccni- 
cus ,  App.  28. 

Kucliensis  lingua  provincialis 

App.  20. 

Kunkunensis  lingua  provin¬ 
cialis  App.  12.  20. 

Kuntaia,  gens  Indica,  11.  14. 

Lati  p.  471.  legenclum  pio 
Nati  App.  5. 7.  Lata  dici— 
tur  parslndiae  occidentalis, 
linde  nomen  Larice  apud 
vcteres,  r  posito  prò  27  = 
Cf.  Asiat.  Journal 
of  Bengal  1836.  p.  687. 

Laxmidhara,  grammaticus,  11 
seqq. 

Lankécvara,  liber  grammati¬ 
cus  9.  20. 

Limes  linguarum  Sanscritica- 
rum  App.  9.  11. 

Linguarum  distri b utio  apud 
rhetoricos  31.  32. 

—  guac  provinciales  33. 

—  girne  extraneae  Indis  notac 
24.  Cf.  s.  v.  v.  scenicus, 
Dekhan.,  Sanscrita,  Hindu- 
stbanicus ,  indigena. 

Madhyadècyà,  dialectus  sce- 
fiica  App.  7. 

Madhyandina  ,  nomen  gentis 

21. 

Màgadbi ,  dialect.  scenica  7. 
10.  11.  17.  20.  24.  26.  31. 
App.  7.  locus  ei  datus  36. 
37.  437.  Sensu  latiori  quid 
valeat  nomen  387.  435.  rc- 
giones  huius  loquelae  436. 
cius  indoles  435.  438.  Spe- 
cimina  in  fabb.  404.  a  seri- 
bis  obscui  a ta  404.  Praece- 
pta  de  ea  a  grammaticis  391 
seejq.  Vocales  Magatili icc. 

384.  consonn.  395.  Decli- 


natio  398.  408.  Coniugatio 
400.  Observationcs  singu- 
lae  216.  220.  331.  Vestigia 
consensus  cum  lingua  Zen- 
dica  437.  Excmpla  scriptu- 
rae  emendatioris  App.  59. 

Màgadbica  lingua  provincialis 
App.  20. 

Màbàrasbt  ri,  dialectus  scenica 
a  grammaticis  cum  Pràkr. 
primaria  composita  8.  11. 

17.  20. 25.  33. 36.  384.  Pri¬ 
mo  loco  tractatur  a  granita. 
377.  383.  caussae  liuiusprac- 
rogativae  383.  dialectus 
poetica  377.  quibus  rebus 
difFerat  a  Qàur.  378.  App. 
52  seqq.  falso  sensu  posi- 
tum  nomen  a  Kramadi9vara 
App.  52. 

Mabrattica  lingua  provine. 
App.  19.  21.  eius  ditio  App. 
13.  ileclinatio  47  seqq.  cou- 
gruentia  cum  Prakr.  prac- 

cip.  56.  57.  384. 

Màithili,  lingua  provine.  471, 
App.  19.  20. 

Màlatìmadbava  ,  fabula  Bha- 
vabbùtis,  App.  27.  qua  dia- 
lecto  utantur  eius  perso- 
nae  App.  37. 

Malayàlma  s.  Malabarica  lin¬ 
gua  Dekban.  App.  10. 

Malavensis  ling.  provine.  App, 

20. 

Malavikàgnimitra,  fabula  Rà- 
lidasae  App.  36. 

Maleus  s.  Mallus,  mons  Indiae 
App.  2. 

Manòramà,  liber  grammat.  6. 

Marvarica  lingua  provine. 
App.  20. 

Màthurikà  Era.  69.  ad  App.  4. 

Melbodus  gramrnalicorum  6, 
12.  18.  28.  202.  265.  375. 
383.  453. 
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Mixtum  genus  diccndi  quid 
sii  31.  32.  33. 

MiTclicIdiakal'ì  fabula  App. 
27.  dia  ledi  in  ca  usurpa  tae 
App.  32.  —  404.410.419. 
420. 

Mul  tanica  lingua  provine.  App. 

20. 

Mudràràxasa  fabula  App.  27. 
eius  dialecti  App.  37.  — 
411.  419. 

Nàgara,  dialect.  scenica  389. 

eius  notitia  470.  472. 
Nàt'i,  dial.  scenic.  33.  471. 
App.  7. 

Nepàla,  regio  Indiae  11.  14. 
—  lensis  lingua  provine.  App. 
20. 


Ni  vara , 
7.  18. 


lin  gua  indigena  App. 


Od’ rae  barbari  dicuntur  a  Ma¬ 
nu  App.  3.  num  alia  lingua 
olim  usi  App.  4. 

Od' ri,  dial.  scenic.  18.  App. 

8.  7.  cf.  Utkalì. 

Orissensis  lingua  provine.  App. 
3.  12.  13."  20. 

Pàccliàtyà,  ling.  scenica  App. 

Pablavae  sunt  Paclyes  nero- 
doti  App.  25. 

Palcacbi,  dial.  scenica  7.  10, 
11.  13.  14.  15.  17.  21.  22. 


24.  26.  31.  140.  App. 4. 6. 
Duo  eius  genera  13.  22.  27. 
eius  indoles  388.  praecepta 
de  ea  a  gramm.  439.  bre- 
vis  expositio  442  seqq.  de- 
rivatio  447. 

Palica  lingua  parimi  differì  a 
Pràkr.  primar.  42.  60.  eius 
anliquitas  61. 

Pnìiehàlica  dial.  scenica  App. 

7. 


Paud'ya,  regio  Indiae  11.  14. 
Pàra^eu  lingua  24. 


Pàrvatiyà  lingua  provine.  App. 

Penjabi,  lingua  provine.  App. 
20.  eius  declinatio  47.  57. 
460.  480. 

Personae  dramatum  prò  di- 
gnitate  vario  utuntur  ser¬ 
mone  1.  quanam  dia  ledo 
cuivis  utendum  36.  enumc- 
ratio  earum  persomi,  quac 
in  fabb,  Pràkr.  primar.  utun* 
tur  App.  32  seqq. 

Prabòdbacbandródaya,  fabula 
App.  28.  dialecti  in  ea  usur- 
patae  404.  410.  App.  38. 

Pràchyà,  dial.  scenica  18.  36. 

App.  7. 

Pràkrita.  Variae  vocis  potc- 
states  23  -  26. 

—  primaria  s.  praecipua  sce¬ 
nica  dialeclus  a  grammalt. 
Mc'Uiaràslit'rica  dieta  7.  10. 
24.  25.  31.  32.  33.  37.  quac 
personae  in  fabb.  ea  utan- 
tur  App.  32.  quibus  tribua- 
tur  a  tecbnicis  34.  36.  cf, 
Mabàràsbt'rj.  poetica  est 
dialectus  37 1 . 374. 376. 382. 
formae  ei  peculiares  378. 
in  plurimis  consenlit  cum 
Qàur.  377.  q.  v.  cf. 

—  ticae  linguae  fundamenta- 
les  454. 

Pràkritachandrikà,  libcr  grani 
mat.  3. 

—  dìpikà  ,  id.  16. 

—  kalpalaru,  id.  19. 

—  kàmadbénu ,  id.  9. 

—  lankécvara  id.  9.  20. 

—  praka$a  id.  3.  eius  capita 
IV  prio  ra  cum  sclioll.  65 
seqq.  cap.  XI 1.  de  (^aur. 
App.  p.  49.  cap.  XI.  deMàg. 
391  seqq.  cap.  X.  de  Pale. 
439. 

—  gasila  quid  sit  App.  58t 
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Puharres,  indigenae  App.  22. 
cornai  lingua  ibid. 

Ràmatarkavàgica  ,  grammati- 
cus  19.  300.  319.  eius  con- 
siliuin  in  diali,  scenico,  mul- 
tiplicandis  App.  8. 

Rasavati,  liber  grammat.  15. 

Ràumaka  lingua  24. 

Ratnavali ,  fabula  App.  28. 
Prakr.  in  ea  sermo  App.  39. 

Sahara,  vid.  s.  v.  Qab. 

Sàhityadarpaiia ,  opus  rheto- 
ricum  35.  App.  31.  locus 
de  distributione  dialectt. 
scenicc.  35. 

Saliva,  nomen  regionis  14. 

Saippalì,  fortasse  Maithili  App. 
7.  471. 

Sanscrita.  Eius  dignitas  31. 
32.  locus  in  fabb.  34.  36. 
inde  derivatarum  lingua- 
rum  duae  classes  59.  totani 
Indiani  non  occupavit  App. 
9.  In  ea  praeformatae  erant 
dialectt.  derivatae  438. 

• —  ticac  linguae  provinciales 
hodiernae  App.  17.  earum 
ditio  et  limites  App.  17  seqq. 
carimi  elemm.  vai’ie  exSansc. 
dellexa  43  -  45.  structura 
43.  58.  declinatio  innovata 
46  seqq.  57.  dilferunt  a  sce- 
nicis  40.  487.  vocabula  pe- 
culiaria  32. 

Sanxiptasàra,  liber  grammat. 
15.  regulae  de  elementis 
Pràkritt.  cum  Yararucb. 
comparatae  App.  40  seqq. 
praecepta  de  Qàur.  App.  50. 
de  Màg.  393.  de  Paif.  439. 
de  Ap.  449. 

Sàrasvati,  lingua  provine.  App. 
19.  20. 

Scena  Indica  cur  varias  ad- 
miserit  dialectt.  1.  62.  384. 
origo  386. 


Scenicae  diali,  cf.  s.  v.  diai, 
—  nici  poetae ,  quorum  fa- 
bulae  laudantur  App.  27 
seqq. 

Serpentibus  quo  sensu  loquela 
sit  tributa  28.  App.  4.  cf. 
471.  Em.  65. 

Shadbbàshàchandrikà,  liber 
grammat.  11. 

Sindhuica  lingua  prov.  App. 

20. 


Slavicae  linguae 
363. 


participia 


Suara  vid.  Qabara. 

Sudhésha,  nomen  regionis 
suspectum  14. 

Sutra  grammaticorum  5.  eo- 
rum  corpus  App.  48. 
Tàkkl,  dial.  scenic.  App.  7. 
Tàmil,  lingua  Dekhan.  App, 
10. 

Telugu  s.  Telinga,  lingua  De¬ 
khan.  App.  10.  19.  eius  li¬ 
mites  App.  li. 

Tirhutensis  lingua  provine. 
App.  20. 

Tuluva,  lingua  Dekhan.  App. 

10.  eius  limites  App.  12. 
Udayapurensis  lingua  provine. 
App.  20. 

Umànagara,  nomen  urbis  et 
dial.  App.  7.  potius  Upa- 
nagara  471. 

Upahàlaka  gens  Indica  14. 
Urdù,  lingua  Hindusthanica. 
App.  21. 

Utkalì,  lingua  scenic.  et  pro¬ 
vine.  alias  Od’ ri  21.  App. 
3.  19. 

Uttarakuru ,  nomen  regionis 

App.  24 

Uttararàinacharitra  ,  fabula 
App.  27.  in  ea  sermo  Prakr. 
App.  37. 

Vàitàlikà  ,  rcctius  Vaìyàlikà, 
lingua  scenic.  471.  App.  7. 
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Vnnàukasi  App.4.  cf.  Màthu- 
rikà. 

Vararuches,  coiulitor  gram- 
maticac  Pràk.  3.  128.  300. 
App.  48.  Eni.  65.  eius  ra¬ 
tio  Quii r.  docendi  App.  51. 
falsa  doctrina  de  assimila- 
tione  232.  233. 

Vibbàsbà  quid  sit  21  seqq. 

App.  1.  6. 

Vicàkhadatta ,  poeta  sccnic. 
App.  27. 

Vicvanalha  Kaviràia,  rhetor 
35. 


Vidarbhensis  dialectus  scenica 
20;  36.  App.  7.  14. 
Vidyavinóda,  grammat.  9. 
Vikramòrvaci,  fabula  App.  27. 
eius  personae  Pràkr.  priin. 
utentes  App.  37.  dialect.  act. 
IV.  473  seqq.  484  seqq. 
Vrachat  ensis  dial.  sccnic.  389. 
470.  472. 

Vucbensis,  lingua  provine. 

App.  20.  Origo  nominis  389. 
Yavana,  itomeli  gentis  App. 

22.  23.  Em.  Od. 

Yavanica  lingua  24. 


II.  Index  element.orum  Prdkriticoruin. 


v  127.  139.  158.  160. 
162.  =  3  131.  =  WZ  mcd. 
117.  ini t.  117.  131. 

169.  male  ex^r  deriv.  150. 
—  162.  insert.  181.  184. 

tliematt.  adiectum  220. 
Sanscr.  in  composit.  elis. 
173. 

£  121. 
ws  =  122. 

m  —  Tj  141. 158.  =?tt:  229. 

con  tra  et.  ex  cura  sr, 

m  in  compos.  179. 

Sanscr.  remanet  127.  elis. 
in  compos.  173. 

Sanscr.  in  contra- 

ctum  177. 

124.  Mag.  394.  Ap. 


454.  =  f  140.  159.  161. 
162.  =3  131.  =  WZ  med. 
etinit.  117.  =^  134.162. 
Màg.  395.  Ap.  455.  ^ 

121.  non  127.  ^  final, 
in  compos.  168. 

3  prò  Visarga  Mag.  395. 
ex  *  160.  180.  247.  249. 
post  E  213.  Paìc.  445.  post 
sr  ante  sr  sn  ^  213.  214. 
insert.  182.  elisum  247. 
translat.  ad  syllabam  an¬ 
ice.  118.  247.  455. 

^  =  fsr  480. 

^  =  ^  141.  =^:  164.229. 
229.  =  ^  121.  ex  5T 
ort.  160.  249. 

3  =*  ^  126.  A  vani.  4l  7,  Àp. 
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454.  =3  140.  159.  lGl. 
1(32.  =  v  114.  117.  =  m 
135. 149.  150.  162.  Avant. 
417.  Ap.  455.  =  *:  229. 
Mag.  394.  Avant.  4lS.  Ap. 

455.  =  122. 151. 3  linai, 

in  compos.  16S.  e  cT  160. 
180.  184.  256.  insert.  183. 

3  =  j  142.  =3:  164.  229. 

=  3:  229.  éf?  122. 

WZ  Sanscr.  evanuit  114.  final. 

1 19.  in  compos.  179.  Mag. 
394.  Ap.  456.  =  ^  116. 
=  ^  117.  =3  117. 

wz  Sanscr.  119. 

5T  Sanscr.  120.  Ap.  456. 

£  144.  breve  145.  =*=  K  118. 
125.  128.  =3  129. 

146.  Ap.  455.  =  §  130. 
151.  =3  132.  =sr  117. 
=  ^  144.  =  229.  =  ^ 

120.  176.  =sr:  Màg.  395. 
ex  sr,  m  et  f  145.  175. 
in  compos.  179.  cura  voc. 
seq.  176.  ex  308.  345. 
correptum  144.  146  seqq. 

^  exitus  vocis  Ap.  459.  non 
alias  308. 

^  sniq  247.  App.  58. 
Sanscr.  evanuit  120  transit 
in  ^  120.  in  \  121.  ^  121. 
^3  121. 

149.  127.  229.= 


3  131.  132.151.  =3  133. 
151.  Ap.  455.  =*?>:  229. 
=  STT  121.  176.  eontr.  ex 
^T,  cuna  3,  3  175.  in 
compos.  179.  —  ?T3omissa 
conson.  intermetl.  127.  — 
U^cuni  voc.  seq.  152.  176. 
177.  corrept.  149.  ex 
et  praeposs.  177. 

STT  Sanscr.  evanuit  121.  tran¬ 
sit  in  121.  in  3  122. 
in  w?  122. 

err  =  tt  Pale.  439.  442.  — 

In  med.  fere  non  muta- 
tur  202.  praeter  Ap.  457. 
elici.  201.  Ap.  457.  rarius 
in  C^'aur.  37S. 

ÓTcTT  =  rcFT,  Cefi  240.  =  cFTT 
241.  =  wn  248.  =  sr,  & 
250.  =  cf?t,  ^cpr  256.  gì 
257.  ce*?  261.  zm  264. 
sfw  ~  zw,  m,  n?r  240.  =  ^ 
248.  ^262.  «kr1,  m,  : <°r260 . 

W  264.  3ErT,  TO,  rq7  init. 
285. 

*pr=tR  197,  =  n  Pale.  439. 
rT  =  ctr  202.  Mag.  396.  Cak. 

424.  Ap.  457.  elis.  201. 
73T  =  3TT,  57T  240.  =  243. 

=  nr  248.  ~  ìt,  fr  250.  vJT 
256. 

rcr  =  m,  35,  ssr  240.  —  q 
243.  —  q  (sr)  250. 
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si=  u  197.  =  gt  Ap.  457. 
263.  272. 

u  =  u;  197.  =  FT  197.  =  ri 
Pale.  439.  442..  in  med. 

non  mutat.  202.  elis.  201. 

=^«==E5T  248.  fu  213.  248. 

fu  258.  =u  (u)  250.  su  259. 

213.  248.  =  §,  g 

250.  =  57  263.  =  fu,  cu 

266.  fut  272.  sc^r,  s^  259. 

(ut,  ut,  e  266.) 

^=ST,  U,  u  194.  199.  non 

mutatur  207.  positionem 

non  facit.  208. 

U  =  U  init.  195.  post  nas. 

213.  post  j  213.  =  u243. 

=  uArdliam.  4ll.Ap.  458. 

elis.  201.  213. 

«r=  su  241.  =  57  243.  = 

u,  st250.  ìct257.  —  u213. 

248.  =  u  249.  Paio.  445. 

» 

=  213.  249.  nurn  e  3; 

206. 

uK=tu  213.  248.  =57  258. 

=  57  263.  270. 

<tt  =  <r  219.  271.  199.  =57 
199.  non  mutat.  207. 208. 
or  Ap.  479. 
fsr  —  ^  480. 

st  =  u  Paic.  446.  =  5T,  ut, 
UU  Qàur.  379.  App.  53. 
z  ^<1  197.  204.  =5-  210. 
=7 Paic. 439.  non  elis.  202. 

4 


zz  =  ft  252.  =  77  242. 
£TT=u  252.  =  ^,^260.  Ardh. 

401.  =  ut,  557  265. 

%  =  Z  204.  non  mutat  207. 
1  =  z  203.  =  ft  204.  Màg. 
394.  396.  400.  406.  =  3; 
198.  204.  App.  58.  cum 
UT  confunditur  Cak.  423. 
cum  p,  u  217.  non  eli¬ 
dimi-  202. 

3T  =  3;  252. 
ss  =  su,  4  248.  252. 
s  =  zr  207.  208.  =  u  208. 
=  U  209 .  non  mutat. 
207. 

UT  =  U  195.  Mag.  396.  Ardii. 
411.  C>k.  426.  Ap.  458. 
=  ft?  206.  =  ur  197.  non 

mutat.  212. 

ut:  =  ut  237. 

133  =  53;  238. 

uut  =  ru,  u  244.  =  u  245. 
=  u  245.  =  uu,  ut  245. 
—  uu,  55t  246.  =uq;  262. 
267. 

UUT  prò  uf  =u  267. 
uf  =5ut263.  =  su  259.  cut 
261.  —  uut,  u  269.  =  u 
267.  falso  prò  UUT  271. 
<7=3;  Paic.  439.  442.  elis. 
201.  rarius  in  Qàur.  378. 
final,  nbiicitur  221. 

77  =  UrT,  CrT  24l.  =  FU,  UT 


—  80  — 


243.  =3  251.  =  rr  252. 
257.  Ap.  459. 
f?t  —  241.  =  sr  251. 

—  n  252.  =5xT,  204.  = 

u  Pale.  439. 

ET  num  manere  possit?  251. 
5T  =  fT  198.  =  tr  Pale.  439. 
£=  rT  203.  gàur.  378.  Mag. 
390.  400.  400.  elis.201. 
Ap.  457.  rarius  in  gàur. 
378.  elis.  init.  ante  sr257. 
final.  222. 

=  z  115. 

s^  241.  =^r  243. 
— ?:251.  =^252.  =  fr  252. 
5  =  ry,  56(  241.  =  4  252. 
=  h  257. 

C4 

5T  non  mutat.  251.  258.  init. 

2S2. 

ir  =  n  207.  gàur.  378.  ra¬ 
rius  elis.  Caur.  378.  prò 
*  198. 
rr  Paio.  444. 

rr  final,  in  Anusvàram  mut. 

•n. 

223. 

r^—7r(  238.  gàur.  378. 
rtr  *  j  271. 

<r~sr,  srPaìc.  439.  442.  elis. 
202. 

«r  =  5fct,  55,  Kt  241.  =  cr 
248.  =cr,  u  250.  = 
250.  =wr  201.  =  sr  204. 
=  r5t  Ap.  459.  481. 


«r=eft7,  5pr,  ^241.  stt-wr, 

ktì,  200.  —  sr,  sr  204. 

H  Pale.  439.  non  mutat. 

* 

207. 

sr  =  u203as  =37,  rr  203.  non 
distinctum  a  et  177.  201. 
240. 

srsr  =  jót,  jet,  s"sr  241.  = 
sr,  sr  250.  =  5?  240. 
sir  =  w,  35,  ^  241.  =  «r 
248.  =  vt,  ìt  250.  ***  Ap. 
207.  =  |-  270. 
p  =  or  207  =  sr  198. 

203.  rarius  elis.  gàur.  378. 

sr  207.  =crr  203.  — 
oT  Ap.  458.  non  mutat.  212. 
rp  fin.  161.  223.  gak.  420. 
Ap.  459.  474. 

«Ti  =  ®T,  **T  Paio.  446. 
rsr  =  «  246. 

«*-T  =  r-j  271. 

«r  — -  3pt ,  Tjrr,  nr  244.  =m, 
4  245.  =  ^  240.  rr  255. 

ri 

prò  Ap.  475. 

^  —  zrr  261.  =  203.  = 

m  267.  =  55  269.  Levis 
iunctura  143.  1 49. 
rr  =  ÌT  Mag.  396.  406.  elis. 
212.  214.  Mag.  390. 
Paio.  445.  Cak.  425.  insert. 

*  D 

216.  praef.  Paìc.  442.  re- 
tìnetur  saepius  gàur.  378. 
mutat  ^  antec.  in  ^  118. 


w  r 
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£  Màg.  397. 

r  =  206,  =é  047.  * 

Ap.  458.  =  3  Ap.  459.  ad- 
spirat  25 1.  gak.  424. 425. 
Ap.  459.  manet  216.  in 
Ap.  459.  in  Vràch.  470. 
Pro  3T  perperam  217.  as¬ 
similai.  250  seqq. 

I  quomod.  mutat.  226. 
007 

A'*'  /  • 

ft  =  ^  114.  213.  =r 

115.  =  u  Pale.  445. 

=  si,  ^  253.  262. 
f^  =  t  270. 

?=*  116. 

^  =  z  205.  s-  210.  =3-205. 
=  c£  206.  seiunct.  aconson. 
antec.  255.  =  t,  3,  3;  Ardii. 
402.  412.  Av.  417.  gak. 
423.  =\  216.  Màg.  395. 
406.  Ardliam.  402.  4 1 1 . 
Dax.  415.  seqq.  Av.  417. 
gak.  423»  Paìc.  444.  = 

3,  TTT  Paìc,  444.  manet  217» 
Paìc.  444.  elid.  217. 

=  <?3  249.  =  ST  252,  = 

^  256.  =ii250.  =£217. 

=  n  250. 

=  f  270. 

3  gak.  425.  Paìc.  444.  = 
^116.  elid.  218.  257.  Ap. 
458.  =  3  198.  inserì.  256. 
f3  —  3  117. 

Appendi*. 


f33  =  31  124, 

3=J  258.  =3T  218.249. 
•  =sr,  3  218.  252.  assimil. 
257. 

5T  =  3 ,  3  Màg.  395.  406. 
Ardii.  401.  411.  Av.  417. 
gak.  423, 

^  =  =3?  Mag.  398.  427. 

5=3  gak.  428.  omiss.  259. 
sa?  gak.  428. 

SOT  =  3f  Màg.  398  seqq.  408. 

=  3T  Màg.  407. 
s,  7  gak.  428. 

3=  5r,  3  194.  Av.4l7.Paiq» 
445.  Ap.  458.  =  $3  init. 

282.  manet  219.  perpe¬ 
ram  elis.  474.  final.  228. 
3  praeced.  vocal.  long.  = 
3T  262.  =m  268. 

*3  -  sf,  sr,  sr,  53,  ^3,  253, 
278. 

3t  =  f  Paìc.  445. 

33  =  53,  CUT,  3T  Paìc.  445» 
f3HT  =  3r  267. 
iw  =  53r  260, 

3?rMàg.  =  =3  398. 407.  427, 
3T  gak.  428. 

3r  =  53  259.  =m  260.  == 
m,  m  262.  =31  268.  == 
3,  3  253. 268,  =  st,  3  253. 
262,  =53  257.260.  =  3* 
257.  269.  C3  258.  num  = 

c3  262. 
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203.  App.  53.  =  w, 
Et,  *t,  V,  H  207  sq.  in  verss. 
375.  Ap.  458.  =rr  203. 
prò  rT,  potius  ?T  206.  = 

5T,  cr,^r  194.219.  Ap.  459. 
elisumAp.  484.  male  474. 
insci',  giak.  425. 


male  ex  m  209.  praeced. 
vocal.  longa  =  =5f  263. 
m  268.  Màg.  398. 

-  insert.  post  Et  supjiress. 
21 6.  manet  219.  geminari 
nequit  269. 
ftp=  f  270. 


III.  Index  argumentorum  grammatico  rum. 


Ablativus  sing.  302.  gàur.  379. 
App.  54.  gak.  430.  pi.  310. 
376.  pronom.  321 .  Ap.  461. 
478.  plur.  463. 

Accentus  Prakr.  148.  150. 154. 
157.160.164  184.214.229. 
257. 276.303.305.341.  gak. 
431.  433. 

Acclivitas  consonn.  Pule.  442. 
Accusativus  sing.  301.  pi.  309. 
Cak.  429.  seqq.  sing.  Ap. 
461.  477. 

Adiectiva  317.  possess.  in  SFp 
et  ITrp  294.  cleclin.  314.  in 
294.  declin.  316- 
Adspiratio  consonn.  232. 
Adverbia  368.  465. 

Affixum  eff  288.  Cak.  431.  Ap. 
460. 475.  STTcfi  (Jak.  431.  wtct, 
rp,  3wT,  ^rT  289. 
291.  ccnrT  Ap.  460. 
Anusvàra  224.  245.  246.  final. 

187.  223.  226. 

Assimilatio  consonn.  232.  Màg. 
407.  gak.  426.  Paì?.  445. 
Ap.  459.  inversa  241.  Màg. 


407.  gak.  426.  non  obser- 
vata  428.  nimia  poetis  at- 
tribuenda  487. 
Augmentumsyllab.  nasale  278. 
Casus  Pràkritt.  299.  eonun 
derivatio  ibid.  in  lingg. 
province.  51.  58. 
Caussativum  359. 
Comparatio317. -rativa  in^T^T 
295. 

Composita  167. 173.221.  283. 
295.  368. 

Coniugatio  333.  -tionis  classes 
Sanscrite  confusae  334. 340. 
349.—  1.340.  11.344.  III. 
346.  IV.  342.  185.  V.  347. 
VI.  342.  VII.  347.  Vili.  348. 
IX.  348.  X.  343.  earum 
distributio  in  scemi,  diali. 
418.  contrada  341.  gàur. 
App.  57.  gak.  433.  Ap.  483. 
Consonantes  singulae  194.  ea¬ 
rum  schema  Prakr.  200. 
initt  195.  mediali. 199.  finali. 
164.  220.  depressae  203.  eli— 
sae  201.  374.  similes  231. 
geminac  231.  275.  iunctt. 
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meclcl.  235.  initiall.  281. 
iunctarr.  tabula  281.  iun- 
ctae  elisae  273.  iunctt.  di- 
vulsae  284.  tres  iunctae271» 
consonn.  in  alium  ordinem 
transeuntes  211.  280.  285. 
singulae  prò  gemili.  Màg. 
396.  & 

Contraevo  175.  341. 
Correptio  139.  154.  160.  161. 
Ap.  475.  ante  fw  187.  ante 
?sTcT  190.  diphthongg.  135. 
Corruptae  scripturae  caussae 
38.  390.  varia  genera  372. 
Dativus  abest  299.  gak.  430. 
Declinatio  296,  depravatae 
ratio  297.  exempla  declina- 
tionum  312  seqq.  Màg.  408. 
Cak.  429.  Ap.  460.  475.  in 
lingg.  province.  46 seqq.  57. 
Dcclives  linguae  472. 

Dcntales  ante  Màg.  et  Cak. 

427.  a 

Depressio  consonantt.  203. 
Derivatio  nomimi. Pràkk(  288. 
368. 

Desiderativum  367. 
Diphthongi  Pràkk.  113.  120.. 
133. 

Divulsio  consonn.  180.  244. 

284. 

Dualis  abest  298. 

Elisio  vocali.  171.  176.  con¬ 
sonn.  201.  375.  adspiratt. 
207.  duarum  274.  sibili  init. 

285.  rarior  elisio  in  gàur. 
378.  App.  52.  in  Paìc.  443. 
in  Ap.  458.  poetica  486. 
374. 

Enclitica  185  seqq.  328. 

Femmina  in  Z  292.  participp. 
362.  Ap.  476. 

Frequentativa  367.  435. 

Fu  tu  rum  349. 376.  partic.  pass. 
364.  gàur.  380.  App.  55. 


Ardham.413.  Cak. 434.  Ap, 
467.  483. 

Geminatio,  vid.  s.  v.  conso¬ 
nantt. 

Genitivus  prò  dativo  299.  sing. 
303.  304.  pronom.  321. 
plur.  311.  pronom.  323. 
Màg.  399.  408.  gak.  430. 
Ap.  462.  plur.  463. 

Genus  298.  368.  in  lingg. 
province.  47.  confusimi 
Màg.  399.  409.  gak.  430. 
Ap.  460.  476. 

Gerundium  366.  376.  gàur. 
381.  Màg.  400.  Pale.  '447. 
Ap.  468. 

Gradus  comparationis  317. 
Guna  obsolevit  in  Prak.  152. 
Hiatus  165. 

Imperativus  338.  gàur.  App. 
57.  Avant.  418.  Ap.  467. 
483. 

Incrcmentum  radd.  ?!TT 
356  seqq. 

Infìnilivus  365.  Ap.  469. 
Initium  vocabuli  196.  283.234, 
Insertio  vocalis  180.  284.  Cak. 
426. 

Inflexiones  nominn.  v.  s.  v. 
casus,  verbales  335.  338. 
349. 

Instrumentalis  sing.  302.  304. 
pronom.  321.  323.  plur. 
310.  gak.  429.  Ap.  461. 

477. 

Licentia  poetica  170.  283,290. 

376.  475.  gak.  431. 
Locativus  sing.  304.  268.  pro¬ 
nom.  321.  323.  plur.  311» 
adverb.  368.  376.  gàur.  379. 
App.  57.  gak.  430.  Ap.462. 

478. 

Medium  maximam  partem  ob¬ 
solevit  334.  340.  eius  rei i— 
quiae  376.  alienum  a  gàur. 
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380.  minus  a  Màg.  400. 
410. 

Metra  Pràkk.  156.  157.  479. 
App.  64. 

Nasales  Pràkk.  212.236.  243. 
transposs.  212.  finalis  226. 

Pale.  444. 

Nomina  in  294.  declin.  315. 
in  ,  3^  295.  declin. 

316." 


Nominativus  sin",  301.  in  "5 
alienus  a  Pràkr.  prim.  150, 
plur.  307.  plur.  neutr.  307. 
pronom.  323.  Qàur.  plur. 
neutr.  379.  Màg.  sing.  398. 
plur.  399-  409.  Ardii.  402. 
412.  Avant.  418.  Qak.  429. 
plur.  430.  Ap.  siug.  461. 
476. 

Numeri  298. 322. 334.  in  lingg. 

province.  47. 

Participia  361.  praes.  act.  294. 

361.  med.  362.  fem.  362. 
pass.  362.  praeter.  pass. 

362.  fut.  pass.  364.  Ap.  468. 
Passivimi  358. 381.  Qàur.  App. 

56.  Qak.  434.  Ap.  467. 


Personae  verbi  334* 

Poeticus  sermo  204.  230.  304. 
312.  339.  343.  353.  355. 
363.  365.  367.  371.  374. 
380.  383. 


Positio  138.  pos.  levior  143. 
149.  177. 

Potentialis  337.  prò  imper. 
App.  58. 

Praepositiones  141.  368. 
Praesens  335. 


Praeteritum  quod  dicitur  *TrT 
353. 


Precativi  reliquiae  in  Pràk. 

353.  357.  376.  381. 
Proclisis  193. 

Productio  vocalis  138.  141. 
Pronomina  321  seqq.  possess. 
332.  reflex.  332.  pronomi¬ 
na  lia  332. 

Prosodia  Pràk.  156. 
Quantitas  Sanscr.  mutata  123. 
138.  143.  154.  157.  158 
seqq.  Qak.  431.  Ap.  468. 
Radices  Pràkk.  286. 
Samprasàranà  214.  218.  257. 

Ap.  458. 

5TTSTTTK  332. 

Sibilorum  iuncturae  Màgg. 

398.  non  assimilatt.  Cak. 

428.  Nàg.  470. 

Thematum  nomm.  classes  288. 

pronomm.  323. 
Transpositio  vocali.  176.  179. 
nasali.  212. 

Verborum  inflexiones335sqq. 
classes  340  seqq.  contractt. 
341.  verbum  substantiv. 
345.  Qàur.  382.  enclit. 
192. 

Yisarga  Sanscr.  evanuit  142. 
162.  164.  229.  num  Màg. 
^  fiat  395. 

Yocales  Pràkr.  prim.  113sqq. 
parum  mutatae  123.  cf. 
praeterea  s.  voce,  quanti¬ 
tas,  insertio,  productio, 
correptio,  elisio. 

Vocativus sing. 306. 312.  voce, 
in  l  228.  plur.  307.  Màg. 

399.  Ardham.  413.  Qak. 

429.  Ap.  463.  478.  plur. 
463. 


I\  .  Index  vòcabulorum  Pi'dkriticovuni  ìiotatu 

digniorum. 


*  tliem.  pronom.  327. 

*  =  ^  192.  .196. 

^  interi.  370. 
sfa  *  srsr  253. 

=  ^ìtt:  044 
verb.  substant.  346. 

382. 

118.  161.  App.  58. 

«5?  =  320. 

^tlT,  tliem.  pronom.  327. 
*nnmf^r  =  ?Rn£S[r  H(3. 

praep.  Sanscr.  168. 
5TW,  SraTtrT  etC.  =  5rTrqrj  295. 

315.  gak.  426. 

pronom.  Sanscr.  327. 
praep.  Sanscr.  168. 

5T-T  praep.  Sanscr.  168. 
wrq-  227.  230. 

=  130. 

praep.  Sanscr.  177. 
part.  Sanscr.  188. 

35rcqr,  StqrUT  etc.  =s  ^t?!T^244. 
295.  315.  332. 

=  131. 

^fir  =  ^fìr  189. 

stfà  praepos.  Sanscr.  169. 

^T,  tliem.  pronom.  327. 

246. 

A 


tliem.  pronom.  331. 
=  WTTT5T  115. 

ST5T  praepos.  Sanscr.  177. 
?rp ,  partic.  370. 

^nf|;  partic.  370. 

^5fT  partic.  369. 

^  Màg.  vi  399.  409. 

245.  App. 
53. 

3TT  praepos.  Sanscr.  139. 
vmj  ~  WlrT:  Màg.  396. 
^tutt  =  ^TfiT  140.  244.  274. 
vm  =  mi  196. 

^FIT  =  315.  cf.  VKJ. 

=  130. 207.  App. 

49.  Em.  70. 

5Tc<T  =  StT^T  196. 
strot  =  164.  346.  — 

^T^TFT  ?  1 64. 

^tìwt  —  ?rr%^  230. 
vtw=  vvvt  172. 

^r=^f?r  129.  App.  41.  S. 
S.  19. 

Sanscr.  188. 

^TTèmT  182.  App. 
56. 

ZV  Sanscr.  129. 

^  pronom.  326. 

T«f  =  ^  219. 
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ZV  tliem.  pronom,  326. 
pp,  interi.  369. 
pcf  Sanscr.  19 1. 

=  %zyj  115. 

3TiT,  3nTT=^r^  196.  227. 
3Tp  praepos.  Sanscr.  l4l. 
151. 

3<lfp  praepos.  Sanscr.  169. 

193.  131. 

3(^6  =3p^rT?r  273. 

3RT?T  =  3RTcJ7  151. 

o  o 

3:  r=  3rT^  praep.  142,  1 5 1. 

interi.  370. 

3^==3RT5T  142,  151, 

^  =  tp=r,  Ap.  482. 
per  189.  =  psmsr 

ibid. 

p^rp^;  =  206.  194. 

pRT,  tliem.  pronom.  325, 
pfntir  (pfn^;)  =  c<t.Ti:  129. 

prT ,  tliem.  pronom. 

325. 

pF?i'Efi  —  IrV  125. 

129.  ppq;  Ap.  454. 
=  12&  130, 

=  ^rT:  130, 
ps*  =  219. 

=  116.  126. 
p^;  ~  Ap.  465. 

=  fzpt  Ap.  455. 
p=r,  p?r  1S9. 

-  ?rcT  et  ^7  177.  panie. 
369. 


Ttrain  —  mj-b  cftt'Jt  136.  203. 

211. 

=  3tST  +  JTTf  203.  21 1, 
209. 

sit’ETcf  —  3rHóT  151. 

=  3?^  151. 

o  o 

57T^TT3W  =  ^qcTW  Cak.  425. 
W! ,  tliem.  pronom.  325. 
cFTST,  SRcC  =  ^fT  116. 

s.  etnr^  =  fr^T  116. 161, 
181.366.  App.53,  Em.  69. 

^  rad.  =  372T  210. 

©» 

cFP?tt,  vocab.  Sanscr.  APi>. 
60. 

SFT^TTT  =  ^TCTTT  181. 

cFnt=cfT?f  141.  152. 
cFTT^cfT  =  ctTTrTp  App.  49, 
tFn^TSTTTT^cFTUTqUI  274. 
crt^^t  s.  cFTcffo  147.  354  sqq. 
fòmit,  i%wr,  partic.  =f#pr 

369.  fwt  =  msaè:  173^ 
f%p,  fàróT,  partic.  369. 

—  ckft  116. 

qrrRTT,  grtfpp-,  àfp*r  =  3rt|tt 
115.  116. 

c^rt  partic.  369.  —  crw  326, 
=  f#?  53  226. 

^TTjf^  =  cHtrÌTtH  (cRptfH)  348, 
App.  55. 

crìh  125. 

Ap.  =cJt?  454. 

s*p,  èpcR,  èfpqpf  118.  189.. 
Aon 

n  ^  ^  • 
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dWcH  1 50. 

o 

cRÌ^Tjfr  «=  cHcrrnifr  262.  274. 
cfw  =  ^  192.  217.  369. 
wu  =  wr  181.  284. 
tèP^T  —  STCVT  285. 
wm  =  ^rnrr  285. 

>o  o 

w  =  192. 

w??T=^5?r  197.  241. 

126. 

Qak.  =  cjticK  424. 
dren  —  285. 

rénn  =  srauT  253. 
yrjpsr  =  mpr  122. 
njj  =  rnr  242. 

rrfliTTTT }  nfèruT  206. 

37^  as  rpr  122. 

nf|^  =  TFÌT^  237. 
fìr^r  =  JT5T  Caur.  379.  App. 
53. 

ìtu^;  =  ^  117.  130. 
ÌT^:=JTf  118.  130. 

=  rrt^Tsrfì'  172. 
srp  prò  it^;  197. 
fddr  =  ndTìr  124.  197. 
irà  ctc.  a  118. 197.361. 

a  9^  246. 

!n  copula  192. 

•Cl-c-cf^  =  -cfrol 258. 

•Bparfl'  CtC.  =xJr^Tf:  319. 
=grTT  =  239. 

f%£5"fiì;  —  TTt’d'fH  197.  211. 
346.  Ardh.  412.  gak.428. 
f%tn  =  f%  347.  361. 


{%ry  =.  f%J  271. 
dfarl  =  =grmf  1 7  6. 

^6  =  crr,  wg  319.  194. 
320. 

^prsnruT  =  nqroif  199.  320. 
^r=  ^rtt  215. 
nur,  sFU  —  sT^u  256. 
fifa  Ap.  =  ^5T  458. 

?rr?rr  =  jUT  285. 
a^Ts=fà|T  270. 

st?<K  =  qy  211. 

^rf^cFr  =  d?r  125. 

iter  =  tra  Ap.  454. 

è^=?n7ST  125. 

ite  Ap.  =-tó(  458. 

iter,  ite  etc.  =^sr  189  sqq. 

Ap.  =  OTcTST  455. 

3TT,  tTFT  243  seqq.  App. 
53. 

st^t  Ap.  —ù,  m,  465. 
470. 

urhrr  =  ^trr  199.  263.  =  fin' 
199. 

frrs-ff  =  tetete  197.  346. 
zrz  =  531“  198.  App.  58. 
3?T  —  (7^7  Chand.  422. 

3<iur,  3\UT ,  ST^TT  198.  App. 
58. 

S’tPR’,  operire,  286. 

Es?rir  198. 

CTT  —  n  vel  ^  priv.  193.  cum 
verb.  subst.  345.  thcrn. 
pronora.  325. 
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m~^T,  ^rr  172.  325.  — 
dd  173. 

UTx^nr  —  ddd  249. 

UT  fsr  particul.  370. 
tnd^,  tirafp,  particull.  369. 
OTfTTTT  —  dTd  267, 
ut^t;  nrTf^r,  197.  cf.  in¬ 
die.  in  Yar.  s.  v. 

fmd£  =fddd  209. 
tifi  — fd:  142.  228. 
trnj  —  d-^  132.  133. 
trr^  =  ^f  285. 
trrt^r  —  dr  206. 

nfrtr^T  —  dqr  194.267.285. 
tliì^cd  197. 

—  273, 

tr^rnrr  —  dTd  267. 
d,  tliem.  pronom.  324. 
mimi  =  n^RT  159. 

;rar=  fjffhr  319.  159. 
d^r  —  cótot,  rm  179. 

H'Pd'cd  —  H Pd'd'  App.  35. 
dPdVcd  421. 

rRST  =  RRT  285.  —  rTTd  246. 
rTT  —  drf  222. 
dTf^d,  rnf^^T  — rTR^r  115. 
rTRTàTR  —  cTTRórdT  119.130. 
237. 

Pt,  fìr  =  ^fdl72.  186  seqq. 

frT^r  =  cTr?hT  319. 

(dd-'^m  —  rnw  181.  Pale. 
446. 

tHRiTT  =  fifÒT  3 1 9. 


fdR  — Rd  125. 
fdd  Ap.  458. 

fdfd^  praepos.  Sanscr.  230. 
nt¥  —  rtr  319. 
dtddTrrfddd  320. 
d  =:  rd  Av.  4'18. 
ddH  them.  pronom.  329. 

dl^d*  =  dtiuTicfi'  277, 
gd,  them.  pronom.  328. 
dd  —  (é  Chand.  432. 
rT{  —  rdf,  adverb.  369. 

Wt  —  ~r*X  127- 

df,  dr^  328.  329.  df  Ap, 

418,  465, 
dd  =  jw  142.  262. 
dfdcf)  =  dfd  125. 
dr5=  dd  Ap.  454, 
d^^rTTdd  125. 
dd  Ap.  458. 
dqi;  =  ttTzyj  206.  320. 
d^  =  dTpr  Ap.  455. 
dV  Qak.  =dd:  432. 
dTsT^  rad.  Sanscr.  282. 
rd  =  jR  192.  f?d  =  rrt  172, 
192. 

1dR  =  dd  198. 

£  =  d,  them.  pronom.  324. 
td%r  165.  355. 

3TS  =cry  209.  242. 

3TiST  =  3dd  141.  280. 

194.  320.  =  -?•% 
125.  194. 
a  £  185. 
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^t  =  3^t  141.  280. 

2Tmf  =  ^rff  162. 

—  fTTcTiT  197. 

57%T  =  zfwn  263. 

=  219. 

fzjv  =  140. 

f^fesrT  —  f^7n  306. 

=  5^  105. 

%T  =  kp  134.  cf.  App. 
41.  S.  S.  34. 

-f^T  =  rsr  115.  206. 
ftsT~f|w  293. 

=  141.  381. 

3^=^  140. 

=  JfyT  131. 

làr  =  è  318. 

J:  pi’aef.  Sanscr.  142.227. 
230. 

=  J:fèrT  260. 

=  f ìffcr  171.318. 
Jin  =  fen  129. 

1%:  =^:fW7T  260. 

142.  228. 

3:  =  à  197.  324.  328.  = 
refi  Cak.  432. 

^t  =  ^i  172.  218. 

^  Ap.  =5^  468. 

=  121.  s-  zyf  Chanci. 

422. 

^  =  ^,57  318. 

<0^  =  3^3!  206. 

dir =  fèw  129. 

t  Ap.  =rf,  ?rr,^  465.  470. 


^kr  s.  UTOT  =  J%TT  172. 

198. 

&T=m  121.  Em.  66. 

=  126.  183. 

W  *J%rr  172.  198. 

praepos.  Sanse.  168. 
fà:  praepos.  Sanse.  141.227. 
230. 

5  partic.  Sanscr.  173. 

Sanscr.  derivat.  133. 
q^  =  qf^r  368. 

^rpronom.  Ap.  2.  pers.  481. 
=  cr^rt’5r  136. 

=  sraf^TT  263. 

'fà,  gfèr  Ap.  481. 

<w  319. 

^=tm  209. 

=  265. 

qHì'fà*)  —  crfHfOT%:  265. 

'tot  =  em  209. 

«rtTTTTT^  =  tnzzyj  237. 

mimn  =  237.  320. 

<m=qtsr  180.  244. 

'TcrefhiT  Av.  =  (n-)<renimiq-  419. 
praep.  Sanscr.  168. 

tn^?T  =  q-fàr  App.  53. 

Mag.  396. 

crfW5TT  =  «  JrfTf  I  App.  53. 

=  q^TTrT  206. 

'Tòrmr  =  qTT ^rT  250. 
rrr  kjF  250. 

131.  136. 

428. 
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cr^cp’T  128. 

tnzn  =  rrraq  117.  293. 
fa  —  ?rfa  172.  188. 
fe  —  pq  370. 
fe1  Sanse,  130.  131.  205. 
207. 

Qaur.  =g^379.  App.  52. 

3^  =  3*1  ~~7‘ 

Sfe  =3^r  131. 

3^h  =  tré  183. 
nfer  =  qfer  129. 
q-prT  =  fe?T  213.  247. 
rifa  praep.  Sans.  168. 
fe  =  fe  253.  280. 
gpfT  =  qpq  198. 
rifar  ì?  =  fesr  198.  =  fe73i 
203.  205. 
fefe  =  riffe  198. 
tfTRT  =  fe  280. 
divc^T  =  £ToTtcT53  172.  217. 
sisfar;  =  rfe  197.  207. 
cipri  p  —  qpTfriT  197. 
sfar:  Sanscr.  228. 
srftrrnT  —  uffer  203.  210. 
far  =  srfq- 172.  188.  farse  370. 

Sfi^TT  =  sr&r  211. 

si  si 

srrp  =  srsp  127. 
irarrfe  =  pifen  198. 
ufar=lfa  292. 
iirmfa;  a  urn  159.  34 1. 
wrafa;  a  m  185.  346. 
fafarfa  =  faifaprr  1 98. 
itp  Sanscr.  127.  34l. 


yTn  Ap.  =  virai  459. 

IT3T  =  rrSFE:  131. 

'w  o 

H  JVt  =  ^w  131. 
rip  =  3TOT  179. 

JT*T  =  53TO-  285. 

o  o 

qrrra^  277. 

rra,  vira  =  rasi  251. 
rjpfp  —  rqpfa  126. 
rprra  =  operai  202. 

rpr  =  qp;p  221.  294. 

rrar  =  rip  206. 

irrnirT  =  sqwR’  285. 
riTFr  =  5rm  285, 

O  sj> 

rr^  =  rrq  331.  409.  *Tf  Ap. 
466. 

irnrsr  =  mirar  117. 

si  e- 

fe  =  fe  274. 
fe  =  ?qf  370. 
ipFcf?  Qak.  =  mfì  426. 

mfe  a  rn  126. 

ira  =  mi  429. 

£r  Qak.  =  m  432. 
fa r,  fe  =  qi^  128.  251. 
far  —  *37  176. 
mfe  =  fe  247. 

fe==:mrp  176. 
r^=^r;  192,  345. 
far=fafa  172.  192.  345. 
mfe  —  siifa  Màg.  396. 
fe  Paio.  =  psr  442. 

?TST  Sanscr.  prò  ^  1 9 1  •  Paic. 

442. 

pw  =  frr  181.  244.  426. 


*=  srprra  173.  4 20. 

^tran  =  jnr.  244. 

=  pw  239. 

-^r  =  -^T  206.  320. 
pi£  =  pTfe  274. 

|  Ulceri  170. 

pife*  Paìc.  Jm*  447. 
-f^r  =  -£sr  115.  130.  206. 
$w=^r  116. 

£w=£jt  244. 

JiZ.  rad.  Sanscr.  346. 

=  ^rara  244. 
pr  =  239. 

*  ^q-  262, 
p  interi.  173.  130. 

3TO7Ì  =  2rfir:  195. 

^rsr?  =  ^cr  285. 

162. 

crfT^  Dax.  =^tìt(7tJ  415. 

f^rìcrr  =  fef  220. 

or,  f  =  ^5r  172,  191, 

ETsr  Caur.  =  érà  380. 
crnr^  =  rpi^T  198. 
sfe,  interi.  370. 
óra^-  =  sra^FT:  205. 

arof^;  =  ènfe  184.  410. 

STTÒTT  =  cTPTrf  Caur.  379.  Àpp. 
52. 

5rr^[=ST33T  206.  257  320. 
ETTq  =  cJT^T  140.  209.  261. 

274. 

fsr  praep.  Sanscr.  1 4 1 .  168. 

275. 


TWJ  =  ^5T  191. 

—  57]wr  124. 
ferun  =  ÈfeTT  134. 
fferr  —  ferra  257. 
feluche!  =  Id^VlcT  256. 
foisi  Màg.  396. 

feTFT  294.  221. 
(d«g¥  =  crferar  129.  259. 
278. 

fefer  =  férrra  318. 

=  a^rrfe  198.  264. 
fcferi  =  Qch>y<  203.  —  Iferra  ? 

C4 

270. 

£TT=far  1 4 1. 

atsr  =  ferra  257.  318. 

=  ferra  143. 
srnri  =  ferrar:  320. 
cpfet  =  3-ctin  199.  381. 
126. 

à^  =  ^r  189. 
cmr  =  o?mT  Ap.  459. 

5t  gak.  =m  432.  =  *:  ib. 
Mag.  =  mrar  396. 
Cak.  =  serrar  429. 

5arT^  rad.  Sanse.  346. 
’rrarararm  =  sferra  181.  244. 

ri 

rraira  =  rmra  258. 

*TT  =  SR;  rad.  206. 

ferrar  —  rarrr  115. 
franar  =  rrarar  181. 

293. 

Rfpr ,  fT^trtTT  =  refe  2 1 2. 243. 
App.  53. 
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